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	Kroužila jsem kolem Mrazivého bojovníka a zpod mých nohou se zvedal suchý prach. Jediná chyba či chvilka nepozornosti by znamenaly porážku.

	Levá pěst se mu zatřásla a vystřelilo z ní mrazivé tornádo. Já ale dobře znala jeho obvyklé výpady a úskoky. Prudce jsem se otočila doprava a vyslala z dlaní sloupec ohně.

	Zatemnil se mi zrak a zachvátila mě náhlá vzpomínka: Moje ruce žhnou ohněm a napřahují se k Forsovu ledovému trůnu, věčnému symbolu vlády Mrazivých. Jeho lesklé a zubaté ostny se vysmívají mému chabému ohni. Nedokázala jsem trůn roztavit. Nedokázala jsem porazit kletbu uvnitř něj.

	Ale pak se k mému ohni přidal cizí mráz, který jej neuhasil, ale spojil se s ním v oslnivě modrý plamen, který se přelil do trůnu a zahladil jeho ostré hrany a hroty, až led jen poníženě plakal. Slyšela jsem vítězný smích ledového krále Malaka, když se Minax vynořil z umírajícího srdce trůnu. Bytost stínů se mi plížila po kůži, hledala cestu dovnitř a slibovala mi rozkoš tisíce slunečních paprsků a už nikdy žádnou bolest nebo slabost.

	Vrátila jsem zpět do současné chvíle a zakopla jsem, protože mě do hrudníku zasáhla ledová rána. Překulila jsem se a znovu se postavila na nohy, ale před očima jsem měla mlhu. Ta vzpomínka stále působila velmi skutečně. Kůže vedle ucha, kde si mě Minax označil, se rozhořela, a já vykřikla.

	„Ruby!“

	Na ramenou mi přistály dvě dlaně a já zatoužila je ze sebe shodit a utíkat pryč.

	Arcusův hlas tiše a mírně šeptal, aby mě uklidnil, ale stále jsem vnímala, že si dělá starosti. „Zpomal dech. To přejde.“

	Není to pravda není to pravda není to pravda.

	Srdce mi bušilo o žebra. Stahovalo se mi hrdlo. „Nemůžu dýchat.“

	Arcus mi položil ruku na hrudní kost a lehce zatlačil. Dlouhé prsty rozprostřel na mém krku. „Pomalu, v klidu. Všechno je v pořádku. Jsem s tebou. Jsi v bezpečí.“

	Jeho něžná slova a doteky se prodraly skrz můj strach. Zamrkala jsem a královská zahrada se mi znovu objevila jasně před očima a já cítila vůni růží a okrasných keřů. Okraje rozlehlé mýtiny střežily ze všech stran vysoké topoly a za nimi se nad zelenými keři skláněly vysoké platany a břízy obalené listím jako vznešení pánové nad ručkami dam na plese. Žár pozdního léta mě uklidňoval, stejně jako občasné šustění listí pod prsty Cirrus, bohyně západního větru.

	Otočila jsem hlavu a polapily mě mrazivě modré oči pod starostlivě nakrčeným obočím. Arcusova kůže ztratila svou barvu. Natáhla jsem se k němu a položila nejistou dlaň na jeho studenou tvář. Když se špičky mých prstů dotkly jeho jizev, ani se nepohnul, a já se usmála.

	„Tvoje záchvaty jsou stále častější,“ řekl.

	Pokrčila jsem rameny a tím pohybem jsem posunula jeho ruku, stále opřenou o mou klíční kost. Část dlaně mu teď ležela na mém ňadru. Oba jako bychom si to uvědomili ve stejnou chvíli. Zrudly mi tváře. On spěšně sklopil zrak a přemístil ruku na mou paži.

	Ležely mezi námi nevyřčené hranice, jež jsme stále nepřekročili, ačkoli jsem si nebyla jistá, jestli je to kvůli Arcusovu sebeovládání, nebo proto, že naše společné chvíle o samotě byly velmi krátké a často nás někdo vyrušoval.

	„Zjistila jsi něco víc o prokletí?“ zeptal se.

	„Zatím ne.“ Společně s bratrem Mléčem jsme trávili dlouhé hodiny v hradní knihovně prohledáváním knih o Minaxovi – děsivé bytosti stínů, již bůh východního větru Eurus uvěznil v ledovém trůnu. Eurusova kletba posedla každého panovníka, který kdy usedl na trůn, a vyvolávala válku a tyranii, jež ji dále přiživovaly. Čím více bylo násilí a smrti, tím silnější bylo prokletí.

	Minax nalezl snadný cíl v Arcusově mladším bratrovi Malakovi, který byl příliš bojácný a rozzlobený, aby se bránil. Pod vlivem sametových příslibů a omamné úlevy od bolesti a strachu vysílal král Malak svoje vojáky, aby pronásledovali a zabíjeli Ohnivé. Během nájezdů byla vyvražděna většina lidí mého druhu. Ti nejsilnější skončili v hlavním městě Forsii, kde umírali v královské aréně. Podle mých informací jsem byla jediná Ohnivá v království, jíž se podařilo přežít, a s pomocí bratra Mléče a Arcuse jsem roztavila ledový trůn. Mysleli jsme si, že prokletí zanikne s ním.

	Ale mýlili jsme se.

	Nyní jsme se s bratrem Mléčem snažili najít způsob, jak zastavit moje vidiny a zároveň i to stvoření.

	Nepřítomně jsem si mnula ledabyle sešitou jizvu na malíčku. Svědila mě, když jsem byla rozrušená, jako upomínka na období v ledové aréně, na to, co jsem musela dokázat, abych dopomohla Arcusovi na jeho právoplatné místo na královském trůnu. Ale Minax byl nyní na svobodě, obsazoval cizí těla, vyčkával… A já přemýšlela, jestli jsem zničením trůnu nezpůsobila více škody než užitku.

	Arcus mě chvíli sledoval, pak mě vzal za ruku a provedl mě skrz nepatrnou mezeru v živém plotu. „Chci ti něco ukázat. Zavři oči.“

	Nechala jsem se vést po kamení a měkkém jehličí, až nám pod nohama začal křupat štěrk.

	„Tak. Můžeš otevřít oči.“

	Stále mě držel za prsty, já otevřela oči a uviděla rostlinky, květiny, keříky a stromy. „Všude samá bílá,“ vydechla jsem a přiblížila jsem se ke květináči překypujícímu alabastrovými květinami, na jejichž okvětních lístcích se odráželo sluneční světlo. Natáhla jsem se a do prstů se mi zakousla zima. „Jsou z ledu!“

	Arcus se postavil za mě a jeho hruď se zlehka otřela se o moje záda. Zabalil květinu, které jsem se dotkla, do dlaně, a zavadil při tom svojí rukou o moji. „Líbí se ti?“

	Z jemně zvlněných stonků vyčnívaly okvětní lístky jako bílé hobliny a keříky byly poseté lístky jako křehká krajka. Dlouhé, rozprostřené listí obklopovalo košaté růžové keříčky jako rodiče, kteří bdí nad spícími dětmi. Drobné stromky s průsvitnými kmínky s řezbou se vzorkem kůry byly pokryté plochým žebrovaným listím a kuličkami ve tvaru broskví. Z každé větvičky i stopky visel krystalek ledu jako zmrzlá slza. Všechny ty zkroucené a nadpozemské útvary se houpaly a cinkaly v ranním vánku.

	„Je to krásné.“ Otočila jsem se na Arcuse. V očích mu jiskřilo jakýmsi silným, ale něžným citem.

	„Doufal jsem, že se ti to bude líbit,“ odpověděl mírně. „I když to není zrovna nejlogičtější dárek pro Ohnivou.“

	V očích měl zranitelný výraz a já si konečně uvědomila proč. „To všechno jsi vytvořil ty?“ Prohlížela jsem si zahradu s němým obdivem. Všude byly vrstvy a vrstvy houpajících se květin, pečlivě vytvořených keřů a elegantních stromů – a vše obklopovala zvlněná, čtyři stopy vysoká ledová stěna. „Úplně sám?“

	Pomalu přikývl a jeho rty se stočily do zvláštního výrazu. „Lord Usthiatus se vždy rozčiluje, když mě nachází tady namísto v poradní síni. Říkám mu, že mi to pomáhá přemýšlet.“

	„A je to pravda?“

	„Ano. Pomáhá mi to přemýšlet o tobě.“

	Jeho něha odstranila poslední zbytky napětí z mého těla. Objal mě a já spojila paže za jeho zády. Naše rty se k sobě opatrně přitiskly, jako bychom byli ze stejného tenkého ledu jako ty okvětní lístky a hrozilo, že pod příliš silným tlakem praskneme.

	Moje kůže Ohnivé postupně ohřívala jeho ústa a moje rty pod jeho silným mrazem chladly a měkly. Byl to jemný a pátravý polibek. Čerstvě oholená tvář byla jako hedvábí a lehce voněla mýdlem i jeho vlastní osobitou vůní, která mi připadala opojnější a příjemnější než plná hrst divokých květin.

	Ztratili jsme se v tom okamžiku a cinkání ledu kolem nás znělo jako nějaká zvláštní hudba. Arcusova dlaň se ocitla na mojí tváři, druhou rukou mě přitahoval k sobě a jeho ústa si žádala víc. Chutnal jako mátový čaj, který pil každé ráno, a jeho vlasy měl na dotek husté a saténově jemné. Moje vůle se rozmotala jako štoček látky všude kolem nás. Žár sálal a na naše tváře dopadaly kapičky vody. Usmál se na mých rtech a špičkami prstů mi otřel čelo a nos.

	O kousek jsem se od něj odtáhla, abych mu viděla do očí. „Měla bych radost i z jediné květiny.“

	„Jedna květina by se ti za pár hodin rozpustila,“ namítl a hlas měl zastřenější než obvykle.

	Laškovně jsem nadzvedla jedno obočí. „Myslíš, že by mi vydržela v ruce tak dlouho?“

	Jeho zuby se zatřpytily, pak mi dal ještě jeden rychlý polibek a přitiskl si mě blíže k sobě. „Vím, že občas potřebuješ utéct z paláce, tak jsem ti chtěl jen připomenout, že mráz není jen krutý a nelítostný. Umí být i něžný a otevřený. Umí se přizpůsobit. Umí se naučit tvar různých věcí, rozpustit se a znovu zmrznout v jiném tvaru.“

	Jeho starostlivá vnímavost mi zaplnila hruď teplem. Měl pravdu, často jsem chtěla uniknout z Mrazivého dvora. Dvořané na mě zírali, vysmívali se mi a otevřeně o mně mluvili, kdykoli u toho jejich nový král nebyl, zpochybňovali jeho rozhodnutí dovolit „divoké Ohnivé“ vesničance, aby žila na dvoře. Obávala jsem se, že jsem se stala překážkou v jeho snahách sjednotit nově příchozí, kteří podpořili Arcuse při povstání, s dávnými členy dvora, kteří měli blízko ke králi Malakovi. Nový král nejenže snášel, ale dokonce si oblíbil – nebo si snad i namlouval – Ohnivou, a to bylo pravděpodobně za hranou.

	Arcusova slova mi ale připomněla, že teď není na dvoře, že se dokáže přizpůsobit, když to potřebuji, a že mě bere takovou, jaká jsem, ačkoli to nikdo jiný nedokáže. Zasáhlo mě to víc, než bych dokázala popsat. Přála jsem si najít ta správná slova, ale to se v poslední době zdálo nemožné.

	Pocity přicházely velice snadno. Ale převést je na slova bylo stále těžší.

	Arcus sledoval mou tvář a smál se tomu, co v ní viděl. Jeho mužná krása mi rozbušila srdce. Když se usmíval, jeho obličej náhle nepůsobil přísně, ale rozzářeně. Ovinula jsem mu ruce kolem krku a zabořila mu prsty do vlasů. Přitáhl si mě blízko k sobě, zlehka se dotkl rty mojí tváře a pak nahmatal tep na mém krku.

	Ticho prolomilo hlasité zakašlání. Odtáhla jsem se, ale Arcusovy rty šly za mnou, stále nalepené na můj krk. Odtrhly se, teprve když jsem se mu opřela do hrudníku. Naposledy mi vlepil polibek na tvář a ležérně se obrátil s rukama stále kolem mého pasu.

	„Lorde Ustathiusi, máte horší načasování než kdokoli jiný na světě. Ať už si potřebujete promluvit o čemkoli, jistě to počká.“

	Začal se otáčet zpátky ke mně, ale jeho zachmuřený rádce si znovu odkašlal a podařilo se mu do toho zvuku vložit omluvu i pohoršení. „Bohužel ne, Vaše Veličenstvo. Máme naléhavou záležitost.“

	Arcus si otráveně povzdychl a přimhouřil oči. „Kolik naléhavých záležitostí může vůbec existovat?“

	„Obrovské množství,“ odpověděl lord Ustathius. Jeho šedé oči byly vážné jako bouřkový mrak, což byla vždy jasná známka, že se chystá spustit jednu ze svých obvyklých přednášek. „Když se zároveň snažíte přivést zpět všechna vojska, navázat diplomatické vztahy s okolními zeměmi a získat si srdce svého lidu, bude to pro vás velice náročné. Závazky. Oběti. Soustředění. To všechno potřebujete, pokud vaše ambiciózní plány…“

	„Mají mít šanci uspět,“ dokončil za něj Arcus. „Ano, pane rádce, to se vám podařilo vtlouct mi do hlavy natolik, že ta slova slyším i ve snu. Musím se však čas od času nadechnout čerstvého vzduchu, jinak se zblázním. Určitě mi nechcete upírat tu trochu pohybu.“

	„Tak vy tomu říkáte, Vaše Veličenstvo?“

	Zrudly mi tváře.

	Arcus mi stiskl ruce, aby mě uklidnil. „Tak jakou krizi tam máte dnes?“

	„Přijel posel ze Safry a trvá na tom, že přijme jedině odpověď psanou vaší rukou. Také jsem svolal mimořádné zasedání rady, abychom projednali pomoc raněným, již se vrátili z války. Do Forsie přijíždí stále větší davy uprchlíků a my jim musíme poskytnout útočiště a péči.“

	S každým jeho slovem jako by narůstala váha na Arcusových ramenou. Ztěžka si povzdechl a pohlédl na mě.

	„Promiň,“ řekl tiše.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Potřebují tě. Můžu být ráda, že tě vůbec někdy vidím.“

	Svraštil ústa a jizva na jeho rtu se vyboulila. „Kéž by to nebylo tak těžké. Potkáš se tu se mnou zítra při rozbřesku?“

	„Jen pokud to zvládneš.“

	„Nenechám si to ujít.“ Pozorně se na mě zadíval. „Určitě budeš v pořádku?“

	„Jistě. Už žádné vidiny.“

	Oplatil mi úsměv, ale jeho oči byly nehybné. Naposledy mi stiskl ruku, otočil se a odkráčel k hradu. Lord Ustathius vyrazil za ním, ale pak se zastavil a obrátil se na mě.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se. Stále jsem si připadala zranitelně a nechráněně, ať už kvůli živé vzpomínce na to, jak Minax utekl z trůnu, nebo kvůli polibkům od Arcuse. Zhluboka jsem se nadechla, abych se zklidnila, a doufala jsem, že se mi podaří dostat svůj žár pod kontrolu. Jako obvykle, když jsem prožívala silné emoce, byl rozbouřený.

	Přestože ke mně necítil důvěru, hovořil lord Ustathius vyrovnaným tónem. „Nijak mu nepomáháte, když odvádíte pozornost od jeho královských povinností.“

	„Já ho přece nenutím, aby se mnou trávil čas.“

	„Ale podporujete to. A možná byste měla myslet na to, čeho se snaží dosáhnout. Bylo by lepší pro něj i pro celé království, kdybyste tu nebyla a neztěžovala nám situaci.“

	Jeho přímost mě na chvíli připravila o slova, ale pak jsem se vzpamatovala. „Myslíte si, že bych měla odejít? Pro dobro Tempesie?“

	„A pro královo dobro. Má teď nový život, a když se věnuje vám, nezískává si tím přízeň dvora.“

	Jako by uměl vyhmátnout zranitelné místo v mém srdci a s naprostou přesností je probodnout šípem. „Jsem si dobře vědoma nelibosti dvora.“

	Na tváři lorda Ustathiuse se objevilo něco jako soucit, který však působil hrozivěji než jeho pohoršení. „Dovolte mu, aby se díval do budoucnosti. Dejte mu možnost se rozhodnout, co je pro něj nejlepší, zatímco roste v krále, jakým se má stát.“

	„Když říkáte ‚rozhodnout, co je nejlepší‘, myslíte tím svou dceru, že ano?“

	Mírně pozvedl bradu. „Jistě jste postřehla ctnosti a schopnosti lady Marelly. Muž, který by získal její ruku, by měl veliké štěstí, zejména král, jenž potřebuje silné spojence na dvoře.“

	Sklopila jsem zrak a bojovala se žárlivostí, která mi svírala hrudník. Nejhorší na tom bylo, že jsem věděla, že má pravdu. Marella byla Mrazivá šlechtična – cílevědomá, inteligentní, okouzlující. Dokonalá pomocnice, která by dokázala mnoha způsoby Arcusovi ušlapat cestičku. Já byla Ohnivá vesničanka bez původu, se srdcem plným plamenů a bez důvěry jediného obyvatele Tempesie. Nikdo jiný se k ledovému králi nehodil méně než já. Jako by mě stvořil zlomyslný bůh coby přesný protiklad k němu.

	„Neříkám to, abych vás ranil,“ pokračoval lord Ustathius. „Ale vím, že to taky vnímáte. Nemá smysl popírat pravdu.“

	„Pravda,“ opáčila jsem, „je, že se nerozhoduji podle toho, co si přejí dvořané. Zůstanu tady tak dlouho, jak si to bude přát král Arkanus.“ Narovnala jsem se a přinutila se hledět přímo do jeho ledově planoucích očí.

	„Tak mnoho štěstí, slečno Otrerová,“ uzavřel náš rozhovor tónem, z nějž bylo jasně patrné, že mě pokládá za bláhové dítě. „Obávám se, že si vyskakujete mnohem výše, než je vhodné. Stejně jako Pragera, který se snažil vyšplhat na horu Tempus, aby vstoupil do obydlí bohů, a byl za svou pýchu odsouzen k věčnému pádu.“

	„Podle Ohnivých,“ namítla jsem, „se nad ním slitovala Cirrus a darovala mu k jeho pádu křídla.“

	„Tak doufejme, že váš výklad je správný. Stojíte blíže ke kraji, než si myslíte.“

	 

	„Další večeře s dvořany, paní?“ divila se Doreena, když mi zapínala knoflíčky na zádech večerní róby – nazdobené, s vysokým pasem z okrově žlutého hedvábí.

	„Ani nevíš, jak moc se těším,“ zavrčela jsem a snažila se nevrtět. „Arcus si nejspíš myslí, že když mě bude cpát dvořanům před oči, oblíbí si mě. Zhruba tak, jako když člověk šlápne do koňského lejna, má hned raději koně.“

	Doreena se tiše zahihňala. „Tolik sarkasmu. Že vy jste se učila od paní Marelly?“

	„To je ve skutečnosti jediné, co mě učit nemusí.“ Dál se usmívala. „Nejste ani kůň ani koňské…“ Odkašlala si, aby nemusela dokončovat větu. Z toho bylo vidět, že i Doreena byla více kultivovaná, než bych kdy byla já. „A zasloužíte si oblibu, paní. Než začnete něco namítat, řeknu vám, že jste dáma, protože to říká král. Nosíte krásné šaty a máte krásný pokoj. Přijměte svoje místo, jinak vás nikdy nepřijme dvůr.“

	Jako by to bylo tak jednoduché. O mém pokoji ale měla pravdu. Visely v něm těžké, červené brokátové závěsy, jež tvořily útulný pelíšek kolem mé postele s nebesy. Klenuté dvojité okno s posezením skýtalo výhled do zahrady plné květin a ozdobných keřů. Mezi krbem a bohatě zásobenou knihovnou z mahagonového dřeva stál naducaný ušák. Ten pokoj v křídle pro královskou rodinu mi Arcus vybral a já měla dojem, že se snaží, abych se cítila co nejpohodlněji na místě, které bylo velice vzdálené mému domovu.

	Ať už byl „domov“ kdekoli. I kdyby se do mojí vesnice, teď když ustaly útoky na Ohnivé, vrátili lidé, nebylo by to tam bez mojí matky stejné jako dřív.

	Zasáhla mě ostrá bolest zármutku jako nůž zabodnutý přímo do srdce. Moje matka zemřela, když se mě snažila ochránit před vojáky ledového krále a před kapitánem, který ji jen tak mimochodem zabil a vypálil celou vesnici. Kdyby tu byla, jistě by se snažila, abych zapadla, abych tiše snášela všechny předsudky a skrývala to, co je tak znepokojovalo. Ale přesně o to jsem se snažila už celé týdny.

	Popotáhla jsem si nadýchanou krajku, jež mi visela ze zápěstí, a snažila se zamaskovat bolest malichernými stížnostmi. „Mohla bys prosím vzkázat švadleně, že nepotřebuji mít tolik krajek všude kolem límce a manžet? Marella má vždy krásně padnoucí a elegantní šaty, zatímco tahle žena se snaží, abych vypadala sotva dost stará na to, aby mi půjčili do ruky příbor.“ Doreena si zběžně prohlédla mé šaty. „Vypadáte moc krásně, paní. Možná jste jen nervózní.“

	Potlačila jsem potřebu se hádat. Když teď byla moje služebná, oceňovala jsem, že mi Doreena vždy otevřeně řekla, co si myslí. A měla pravdu. Byla jsem nervózní.

	„Hrozně mi vadí potkávat se s těmi nafrněnými šlechtici. Koukají se na mě, jako bych měla každou chvíli vzplanout. Včera se mi lady Blandingová podívala přímo do očí a polila mi šaty vínem! Měla jsem chuť jí podpálit vlasy.“

	Doreena se přede mě postavila a věnovala mi velice vážný pohled svýma sovíma očima. Vypadala pořád trochu jako divoké lesní zvířátko, které se vyplaší a uteče, když udělám náhlý pohyb. Byla však první osoba, která mi zde na hradě projevila nějakou laskavost, což vyžadovalo odvahu vzhledem k tomu, že králem byl v té době Malak.

	„Nesmíte se rozčílit,“ poradila mi, jako již tolikrát. „V tu chvíli ztrácíte sebeovládání. A to je přesně to, co chtějí – ukázat, že Ohniví jsou nebezpeční a že nemáte na dvoře co pohledávat. Chtějí, aby vás král vnímal stejně jako oni. Jako hrozbu.“

	Do určité míry jsem jejich nevraživost chápala. Po staletích válek, porušených smluv a odvetných útoků se Mraziví a Ohniví naučili na sebe vzájemně pohlížet s hlubokou nedůvěrou. Zadívala jsem se na svoje ruce, drobné, hnědé od slunce a nenápadné, nicméně schopné vyhladit celý pluk vojáků. Nebylo divu, že se mě dvořané obávali. Občas jsem ze sebe měla strach i já.

	Podívala jsem se Doreeně do naléhavě prosících očí. „Je těžké se jen usmívat a tvářit se, že si nevšímám jejich urážek.“

	„Nemusíte se usmívat. Jen je nepodpalujte.“

	Neurčitě jsem zabručela. „Nic neslibuji.“

	 

	Cestou do hodovní síně mě ovanul chladný vítr z bývalé trůnní síně a naskočila mi husí kůže. Té místnosti jsem se vyhýbala několik týdnů poté, co jsem roztavila trůn, ale dnes mě přitahovala její holá prázdnota a podivný klid prachu, který tu pomalu padal ve světle soumraku. Až se začne rozednívat, mozaikové dlaždice na podlaze se rozzáří živými barvami. Teď však všechno vypadalo zalité šedí. Zatuchlé a opuštěné.

	Arcus už tuto síň nepoužíval jako trůnní, protože se v ní stále držela ozvěna příliš mnoha zlých vzpomínek. Namísto toho umístil prostý, ostře řezaný a skrovný ledový trůn do přijímací síně v přízemí.

	Blížila jsem se k místu, kde po staletí stával obří ledový trůn, a moje střevíčky s měkkou podrážkou nevydávaly žádný zvuk.

	Podle mýtů, nebo možná dějin, pokud člověk věřil starým příběhům, byl ledový trůn dílem Forse, boha severního větru. Nespokojil se jen s tím, že stvořil Mrazivé, ale také jim postavil ohromný trůn z ledu, který posiloval schopnosti jejich vládců. Byl to velice užitečný dar vzhledem k tomu, jak často válčili s Ohnivými.

	Jeho dvojče Sud, bohyně jižního větru, se nechtěla nechat předstihnout svým bratrem, a tak stvořila trůn z lávy, jenž měl zvyšovat schopnosti jejích milovaných Ohnivých vládců.

	Když se pak jejich bratr Eurus, bůh východního větru, neúspěšně pokusil stvořit svůj vlastní lid, vyšly mu z toho jen nenasytné bytosti ze stínů, jež bez rozdílů zabíjely Mrazivé i Ohnivé. A tak mírumilovná bohyně západního větru Cirrus nakonec zasáhla do bojů a zahnala tisíce temných Minaxů pod zem, na místo jménem Obscurum, a uzamkla je za Branou světla, kam nemohl proniknout žádný ze smrtelníků. Matka těchto čtyř sourozenců Neb pak rozhodla, že její děti už nesmí zasahovat do světa smrtelných, takže Brána světla měla zůstat navždy zavřená.

	Eurus byl ale prohnaný. Svoje dva oblíbené Minaxy vyvedl z vyhnanství, jednoho uzavřel v trůně Mrazivých a druhého v Ohnivém. Minaxové uměli posednout smrtelníky, takže ponoukali krále a královny, aby rozdmýchávali nenávist a nepřátelství. To vedlo k válkám a chaosu, stejně jako k úmrtí mnoha Ohnivých i Mrazivých.

	Po staletích, kdy utužoval vládu Mrazivých, byl Forsův trůn ztracený. Jediné, co zbylo na místě, kde stával, byla kulatá zčernalá skvrna na dlaždicích, již už nikdy nikdo nemohl smýt. Podobně jako jizva u mého levého ucha, kterou na mně zanechal Minax právě v této místnosti, když unikl z roztaveného trůnu.

	Moje prsty se bezděčně přiblížily k tomu znamínku ve tvaru srdce.

	Jakmile jsem se ho dotkla, ponořila jsem se do další temné a hluboké vidiny.

	Stojím v obrovské místnosti s černými kamennými sloupy, jež se tyčí do nekonečné temnoty. Posouvám se místností, ale nechodím, spíš jen tak pluji jako trhavý dech, jako bych byla stvořená ze vzduchu. Pomalu se ze tmy vynořuje silueta těžkého a temného tvaru, až se přetaví do neupraveného, nesouměrného obdélníku vytesaného ze tmy.

	Je to trůn tak široký, že by se na něj vešlo deset mužů, ale sedí na něm jen jediná drobná postava a její nohy se houpou vysoko nad zemí. Z onyxové koruny na její hlavě se odráží zelenkavé světlo. Koruna je zkroucená a špičatá jako zohýbané parohy tyčící se skoro stopu do vzduchu. Postava má mírně sklopenou hlavu, jako by na její jemný krk byla koruna příliš těžká. Zavřená víčka se zvednou a odhalí žluté oči, jež mě přibily na místě, kde se vznáším nad zemí. Ohýbám se do mlhavé poklony a znovu se napřimuji.

	„Pojď blíž,“ říká postava jemným ženským hlasem.

	Toužím ji poslechnout, vklouznout jí pod kůži a cítit její moc.

	„Máš ten kámen?“ ptá se.

	Předávám jí ho. Když si ho bere, svítí kolem něj oheň a ozařuje místnost. Na tváři se jí objeví vítězoslavný úsměv a pohled na ni mě naplňuje pocitem podobným radosti.

	„Odvedla jsi dobrou práci,“ říká. „Čeká tě odměna.“

	Pokyne mi. Naplňuje mě radost.

	Když pronikám do jejích prstů, dívám se jí do obličeje, který na tvářích a bradě zakrývají prameny inkoustově černých vlasů.

	Náhle jsem byla zpět v trůnní síni a s obtížemi se snažila nadechnout. Do dlaní se mi zaryla bolest. Povolila jsem pěsti. Nehty jsem si vytlačila vzteklé červené půlměsíčky do kůže.

	Otřela jsem si dlaně o tváře a snažila se zbavit hrůzy z toho povědomého pocitu.

	Když jsem se přiblížila ke královně se spletitou černou korunou, její obličej byl můj vlastní. 

	 


 

	DRUHÁ KAPITOLA
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	Toužila jsem utéct z trůnní síně, být od ní co nejdál, ale věděla jsem, že na chodbě stojí stráže. Místo toho jsem se štípla do ucha a vynadala sama sobě. Seber se, Ruby. Nemůžeš lítat po hradě jako splašený kanec.

	Potřebovala jsem bratra Mléče. Měl tak rozsáhlé znalosti o dějinách a mýtech, že by mohl mít nějakou teorii o významu mých vidin. Byl Arcusovým nejbližším důvěrníkem už od doby, kdy společně přebývali v opatství Forwind, a tak často večeřel s králem a jeho dvořany. Narovnala jsem záda, nasadila klidný výraz a na roztřesených nohou jsem se rázně odebrala do jídelny.

	Ve stojanech na ledových stěnách hořela záplava pochodní. Na obrovském lustru pokrytém rampouchy poblikávaly svíčky jako světlušky. Ve vzduchu se tloukla vůně pečeného masa s květinovými parfémy dam.

	V čele stolu byl pohodlně usazený Arcus v tmavě modrém dubletu a jeho mahagonové vlasy zdobil tenký proužek stříbra, jejž nosil jako korunu při formálních příležitostech. Hledala jsem mezi hosty u stolu bratra Mléče, ale k mému zklamání tu tentokrát nebyl. Bezesporu si našel nějakou výmluvu, proč zůstat v hradní knihovně shrbený nad knihami jako kvočna na vejcích. Otočila jsem se ke dveřím, ale Arcus mě postřehl a postavil se.

	Byla jsem v pasti. Nemohla jsem odejít, aniž bych působila nezdvořile.

	Ostatní muži v místnosti také vstali, někteří ochotně, jako lord Manus nebo lord Pell, kteří byli na dvoře noví, nicméně neměli pozemky a peníze jako ostatní, například lord Blanding a lord Regier, důležití členové stráže krále Malaka. Arcus je potřeboval po svém boku, aby v království zachoval jednotu a sílu. Tito starší šlechticové se na přivítanou zvedali pomaleji a s menším nadšením.

	Arcus mi pokynul k židli z řezaného ledu s bílou liščí kožešinou. Po zádech mi vyšplhal mráz, když jsem si sedala na tuto známou sedačku. Místo po králově pravici bylo čestné, ale zároveň mě na tom samém místě nutil král Malak, abych s ním večeřela. Byla to tradice pro šampióny, kteří zvítězili v aréně. Měla jsem onu pochybnou čest být první Ohnivou, která kdy porazila Mrazivého bojovníka, což královu pozornost přilákalo natolik, že bych to nejraději zapomněla. Vzpomínka na bývalého krále se nesla vzduchem jako kouř v místnosti bez oken.

	Šlechticové se znovu usadili, obtloustlý lord Blanding si při tom i spokojeně odfrknul. Lady Blandingová si uhladila složitě zapletené šedé vlasy a hlasitě potáhla nosem. Pak se otočila k lady Regierové. „Vždycky když je ta Ohnivá holka poblíž, jako bych cítila spálené maso,“ pronesla hlasitým šepotem.

	Krásná Marella, která seděla na protější straně stolu, se na mě podívala a naklonila hlavu směrem k lady Blandingové. „Vždycky když s námi večeří ta stará vrána, jako bych cítila kuličky proti molům.“

	Lord Manus vyprsknul smíchy, ale pak to zamaskoval zakašláním.

	„Marello,“ zašeptala jsem a vrhla na ni přísný pohled. Poslední, co jsem chtěla, bylo, aby na mě strhávala pozornost.

	Akvamarínově zbarvené peříčko na čelence se jemně ohnulo přes její spletené vlasy zlaté jako obilí, když se ke mně naklonila. „Neměj obavy. Neslyší vůbec nic, pokud jí nekřičíš přímo do ucha. Mohla bych jí říct, ať jde skočit z východního útesu, a ona by mi jen pochválila šaty.“

	Lady Blandingová se v odpověď na její ne zcela nevinný výraz usmála a řekla: „Dnes vám to opravdu mimořádně sluší, Marello. Vaše švadlena překonává veškerá očekávání. A to peříčko je vysloveně šik.“

	„Děkuji vám, lady Blandingová,“ odpověděla Marella a lehce sklonila hlavu. „Váš účes vypadá jako vosí hnízdo.“

	Musela jsem se kousnout do tváře, abych se nezačala smát. Lady Blandingová se vřele usmála a usrkla víno.

	Lord Ustathius, který seděl po králově levici, se na svou dceru přísně zamračil. „Když urážíš člena královského dvora, urážíš tím i krále.“

	„Ona mě neslyší,“ odvětila Marella klidně a přikývla, když jí sluha naložil na talíř tenké plátky hovězí pečeně.

	„Ale my ostatní ano,“ namítl. „Dlužíš králi omluvu.“

	Pozvedla jedno obočí a podívala se na Arcuse. „Měla bych se plazit po kolenou, Veličenstvo, nebo postačí, když budu kajícně lomit rukama?“

	Arcusovy rty byly mírně napjaté, jako by zadržoval úsměv. „Upřímně nevidím jediný důvod, aby ses mi omlouvala, protože jsi bránila jednoho hosta před druhým. Ale pokud opravdu zoufale toužíš odčinit své hříchy…“

	„Ach ano. Že ano, otče?“

	Obočí lorda Ustathiuse hrozivě pokleslo.

	„Pak mi musíš prokázat laskavost,“ pokračoval Arcus. „Pozval jsem několik velvyslanců a hlav států na ples, kde zpečetíme naše nejisté mírové smlouvy. Ocenil bych tvou pomoc s plánováním podrobností.“

	Snažila jsem se v sobě potlačit žárlivost, že se Arcus obrátil na Marellu a ne na mě. Nemohla přece za to, že byla vychována tak, aby byla dokonalou dámou. Bylo logické, aby ji Arcus požádal. Ale byl to také další důvod, proč měl lord Ustathius pravdu – jeho dcera se mnohem lépe hodila k tomu, aby stála po Arcusově boku.

	„Ty smlouvy jsou skutečně velmi nejisté,“ přitakal lord Regier s hrdě vztyčenou bradou, což skýtalo nepříjemně dobrý výhled do jeho nosu. „Z království Safra jsme obdrželi jen velice mlhavou dohodu, ačkoli víme, že už se dlouho neudrží nad vodou. Šeptá se, že východní trh velice trpí tím, že se nezapojujeme do obchodování. A pokud jde o jižní provincie, ty by sice měly vyhlašovat přízeň novému králi, ale stále trvají na tom, že odmítají vládu Mrazivých! Co na tom, že tito zrádci žijí na tempesijském území, kde jim velkoryse dovolujeme hospodařit. A kromě toho všeho nabízí odměnu komukoli, kdo přinese královu hlavu nabodnutou na kopii“

	„Mají dobrý důvod vzdorovat,“ namítl lord Pell s odhodláním v modrošedých očích. „Jižní provincie vždy schvalovaly přistěhovalství ze Sudesie. Proto se také většina Ohnivých nacházela právě na jihu, ovšem i tam se na ně konaly nájezdy. Nemůžete se jim divit, že nenávidí krále Malaka. Jejich hodnostář se na nového krále jistě bude dívat úplně jinýma očima.“

	„Tím si nejsem tak jistý,“ odpověděl lord Regier. „Rád bych vám připomněl, že skrývali Ohnivé povstalce zodpovědné za smrt matky Jeho Veličenstva a za hrůzný útok, který zanechal na Jeho Veličenstvu jizvy.“

	Rozhostilo se ticho.

	I kdyby mu nevadily necitlivé poznámky o jeho jizvách, bylo mi smutno z toho, co Arcus nejspíš cítil, když tenhle šašek jen tak mezi řečí hovořil o smrti jeho matky. Zabili ji Ohniví povstalci v době, kdy jeho otec, král Akur, zabavil půdu jižním provinciím. Jižané se proti tomu samozřejmě bouřili, a to včetně mnoha Ohnivých. Nejenže tito povstalci zavraždili Arcusovu matku, ale i on sám byl cílem pokusu o atentát.

	„To všechno je dávná minulost,“ řekl Arcus napjatě. „Je na čase otevřít s provinciemi dialog. Vyslali jsme poslíčka, aby pozval jejich hodnostáře na ples.“

	Lady Regierová se zasmála. „Vy byste dovolil, aby vám nějaký negramotný vesničan špinil velkou síň?“ otřásla se dramaticky.

	Arcus se na ni díval tak dlouho, dokud jí nezmizel úsměv z tváře. „Přivítám významného vládce, který se, jak doufám, stane naším cenným spojencem.“ Odmlčel se a dodal: „Také jsem pozval královnu Sudesie.“

	Na chvíli jsem ztuhla a kolem stolu se ozývalo lapání po dechu. Ohnivá královna.

	„Vy jste pozval našeho nejhoršího nepřítele do hlavního města?“ Lord Blanding se postavil a odhodil svůj ubrousek na stůl. Ačkoli svoje slova mířil na Arcuse, mračil se při tom na mě. „Zapomněl jste snad, že Sudesie podporovala jižanská povstání?“

	„To nevíme jistě,“ namítla lady Manusová a upřela na něj svůj kobaltový pohled. „A také to nebylo bůhvíjaké povstání, že? O to se postaral král Malak, když vyvraždil polovinu obyvatel Ariských plání.“

	„To je značně nadsazený údaj.“ Lord Blanding se na ni znechuceně podíval a otočil se zpátky na Arcuse. „Zacházíte příliš daleko, Vaše Veličenstvo. Nelze než předpokládat, že toto unáhlené rozhodnutí bylo způsobeno vašimi city k této… této dívce.“

	Jeho drobná ústa se pobouřeně svraštila a čelisti se třásly napětím. Upřela jsem na něj pohled, dokud neodvrátil zrak.

	„Posaďte se, Blandingu,“ chladně ucedil lord Manus. „Vážně si myslíte, že královna pozvání přijme? Jeho Veličenstvo pozvání poslalo jen jako nástroj k obměkčení jižních provincií.“ Otočil se na Arcuse. „Nebo alespoň předpokládám, že taková je strategie? Projevit Ohnivé královně dobrou vůli a doufat, že provincie se pak uvolí přijít k jednacímu stolu?“

	„Pozval jsem královnu Sudesie, protože doufám, že přijede.“ Arcusův pohled se stočil zpět ke mně. „Vaše účast na plese by také byla vítanou událostí, lady Ruby. Pro vyslance by bylo dobré, kdyby viděli, jak Mraziví a Ohniví urovnávají staré spory.“

	Nebyla jsem nadšená z představy další pozornosti, kterou by mi přinesl ples, ale byla jsem ochotná udělat cokoli bylo v mojí moci, i jako neoficiální vyslankyně. Měla jsem radost, že chce zlepšovat vztahy se Sudesií, domovem Ohnivých, místem, na které jsem odjakživa myslela. Stiskl mi ruku a pustil ji, než bychom uvedli hosty kolem stolu skutečně do rozpaků. Položila jsem si ji do klína a souhlasně jsem se usmála. V hrudníku se mi třepotal náznak naděje.

	Lord Pell se rozesmál. „Vždycky jsem říkal, že jste příliš optimistický, Arcusi. Pokud se Ohnivá královna zúčastní vašeho bálu, já přijdu s podvlíkačkami na hlavě.“

	„No tedy!“ zaúpěla pobouřená lady Blandingová. „Jak nechutná představa!“

	Arcus potlačil úsměv a otočil se zpátky k Marelle. „Cítíte se na to, abyste uspořádala ples, madam?“

	Znovu se mi sevřela hruď, ale donutila jsem se k drobnému úsměvu, když se Arcus podíval na mě. Nechtěla jsem se chovat malicherně. Marella se na tento úkol hodila nejlépe.

	„Bude mi potěšením,“ odpověděla. „Pořádný ples jsme tu ne měli už celou věčnost. Těším se, až budeme s kuchařem experimentovat s novými pokrmy. A také bych potřebovala oprášit svoje taneční kroky. Určitě budu všem šlapat na nohy.“

	„Však budete mít čas trénovat. Ples se bude konat na podzimní rovnodennost.“

	„To je ale veselá příležitost! Neslaví ho venkované tak, že tančí kolem ohně, aby poděkovali bohům za dobrou sklizeň?“ Napjatě se na mě zadívala, nejspíš proto, že jsem jako jediná u stolu nebyla urozená.

	Od doby, kdy jsem oslavovala rovnodennost v naší vesnici, jako by uplynula celá věčnost, ačkoli to ve skutečnosti byl jen necelý rok. Stáhl se mi krk, když jsem si vzpomněla, že jsem ten večer dostala svůj první polibek od chlapce z vesnice jménem Clay. Zemřel přímo přede mnou v aréně krále ledu jen před několika týdny. Přitakala jsem a napila se vína, abych zakryla, že nedokážu mluvit.

	„Mohlo by být zábavné zapojit nějaké venkovské tradice,“ pokračovala Marella a stále nepostřehla, že mi to není příjemné. „Ale možná nechceme zapalovat ohně ve velké síni. Lustry jsou tam přece jen z ledu.“

	Kdybych nebyla tak skleslá, byla bych poznamenala, že by raději neměla zvát ani mě.

	Po několika minutách se rozhovor znovu vrátil k poměrům v království.

	„Kéž by nám jen Cirrus nadělila trochu deště,“ postěžovala si lady Regierová se vznešeným povzdechem, „a kéž by tak rolníci pracovali jen o trochu více, abychom měli dostatek obilí.“

	„Potíž není v nedostatku píle,“ opravil ji lord Manus, „ale v nedostatku žen a můžu, kteří by sázeli, orali a sklízeli. Moje manželka měla pravdu, když říkala, že naši předešlí králové Ariské pláně zcela rozvrátili.“

	Většina zásob obilí v Tempesii pocházela z pásu země s názvem Ariské pláně ležícího v jižních provinciích. Král Akur tam zabral pozemky statkářů a udělil je Mrazivým šlechticům výměnou za peníze a vojska. Jižané se však nechtěli své půdy vzdát snadno. Válka o sporná území zabránila místním v pěstování po celé dva roky, což významně snížilo zásoby obilí v celém království, jež se pak nevrátily na původní úroveň. Když na trůn usedl Malak, Ohniví v jižní Tempesii byli pronásledováni a zabíjeni během jeho výprav. Nebylo divu, že ti, kdo stále žili v jižních provinciích, nenáviděli Mrazivou šlechtu i poté, co se vlády ujal nový král.

	„Kdyby jižané jednoduše přijali, že jejich osudem je sloužit pod nadvládou Mrazivých,“ začal lord Blanding, „nedošlo by k žádným bojům ani nedostatku zásob.“ Zhluboka se napil vína z poháru a rozhodně jej položil na stůl, jako by jeho slova tuto otázku řešila jednou provždy.

	Zvedl se mi žaludek z pomyšlení na bývalého krále a kohokoli, kdo jej následoval, včetně lorda Blandinga. Náhle jsem si uvědomila, že u stolu už nemůžu sedět ani o chvíli déle.

	Postavila jsem se. Arcus okamžitě vstal od stolu a ostatní muži následovali jeho příklad, stejně jako předtím.

	„Obávám se, že jsem poněkud unavená. Dobrou noc.“ Udělala jsem rychlé pukrle směrem k Arcusovi a otočila se k odchodu.

	„To bylo tedy náhlé,“ prohlásila lady Blandingová, když mi stráže otevíraly dveře od jídelny. „Ale co se dá čekat od vesničanky špatné krve?“

	Když se dveře zavíraly, zasáhla mě do srdce bolestivá rána. Ale nezpůsobil ji výrok lady Blandingové, ale ticho, které následovalo po něm. Arcus neřekl ani slovo na mou obranu.

	 

	„Zkazíte si oči, když budete číst potmě,“ řekla jsem nazlobeně, když jsem stále ještě rozhořčená vcházela do knihovny. Bratr Mléč seděl shrbený nad zažloutlou bichlí, která ležela otevřená na kulatém mramorovém stole, a špičku plnovousu měl zastrčenou pod límcem mnišského hábitu, aby mu nepřekážela.

	Knihovna se nacházela v novějším východním křídle hradu a její zdi byly obložené dřevem. Prostřední širokou chodbu lemovaly knihovny vysoké přes několik pater. Z podlahy vyrůstala točitá schodiště jako zkroucené stromy s lávkami se zdobeným zábradlím v korunách. Zdi tady nepokrýval žádný led. Tuto místnost udržovali v suchu a dobře větranou, aby byly tisíce svazků v bezpečí. Mohla jsem se tu vesele ztratit mezi nekonečným množstvím knih, kdybych jen měla čas si číst pro radost.

	Místo toho jsem však pomáhala bratru Mléčovi hledat informace o Minaxovi a v krátkých přestávkách jsem se od něj učila sudesijsky, jazykem Ohnivých ostrovů na jihu. Moje babička na mě mluvila sudesijsky, když jsem byla malá, dokud ji nezastavila moje matka, která si nepřála, abych omylem odhalila svůj původ a svoje schopnosti někomu z vesnice. Když jsem se začala učit tento jazyk, netušila jsem, že Arcus zvažuje, že nastolí mír se Sudesií, a nyní to působilo téměř jako jasnozřivost.

	Když jsem se k němu blížila, bratr Mléč roztržitě zvedl ruku na pozdrav, ale neobtěžoval se zvednout hlavu od stolu. Byl učenec, historik a odborník na staré jazyky, ale také mocný Mrazivý. Obvykle se pod každým jeho dotykem objevila námraza, ale když se dotýkal svých drahocenných knih, nějakým způsobem se mu dařilo svůj dar potlačovat. Míra jeho sebeovládání mě stále udivovala.

	„Jak to děláte?“ ptala jsem se bezděčně.

	„Co jak dělám?“ zamumlal, ale hlavu stále nezvedl.

	„Jak potlačujete svůj mráz.“ Já sama jsem se do jisté míry naučila potlačit svůj dar, ale železné síle vůle Mrazivého mistra se to ani zdaleka neblížilo. Umíte potlačit svoje schopnosti? To byla jedna z jeho prvních otázek, ještě než mě vysvobodil z vězení Blackcreek, kde mě drželi dlouhé měsíce poté, co vojáci vyplenili mou vesnici. Tehdy jsem odpověděla ne. A moje odpověď by se nezměnila ani nyní.

	Konečně zvedl hlavu. „Jak už jsem vám říkal mnohokrát, slečno Otrerová, pokud sem chcete zapadnout, budete se muset naučit, jak ochladit své srdce. Procvičujete svou mysl pravidelně?“ Měl tím na mysli meditaci, kterou mě naučil v opatství Forwind, v klášteře v horách, kde jsem pobývala několik měsíců a učila se ovládat svůj oheň, abych dokázala zničit trůn.

	„Občas.“ Ve skutečnosti mi bylo nepohodlné svůj žár potlačovat a unavovalo mě, jak se mi to neustále nedaří. „Ale na tom teď už nezáleží. Na trůně sedí Arcus, takže Ohniví již nemusí tajit svůj původ.“

	Ne že by v Tempesii zbývali kromě mě nějací Ohniví. Doufala jsem, že alespoň někteří přežili Malakovy nájezdy, ale navzdory tomu, že se Arcus snažil vylákat je z úkrytu, žádní se zatím nenašli.

	„Budete se muset snažit o trochu víc,“ pokáral mě bratr Mléč.

	Když se na mě zlobil, vždy jsem se začala urputně obhajovat. „Nikdy nebudu Mrazivá, ledově dokonalá a s výborně zvládnutými emocemi pod hromadou sebeovládání. Omlouvám se, ale zklamu vás.“

	„Nemusíte svůj dar zapírat. Ale stejně tak nemusíte při každé příležitosti připomínat dvořanům, jak jste odlišná.“ Tahle poznámka se mě dotkla. Bratr Mléč byl vždy jedním z mála lidí, kteří mě přijímali. „Ať udělám cokoli, nikdy nezapomenou, co jsem zač.“

	Bezmyšlenkovitě jsem si v rukou nechala vyklíčit dva malé plamínky a pak jsem spojila dlaně a uhasila je. Znovu se zadíval do své knihy a zeptal se mě: „Proč jste tak rozrušená?“

	Nedávalo to smysl, ale když do mě tak snadno viděl, nechtělo se mi přiznávat pravdu. „Kromě toho, že žiju v ledovém hradu, který je pořád teplejší než jeho obyvatelé? A kromě toho, že když tu jsem, Arcusovi dvořané nechtějí být loajální?“

	Zběžně si mě prohlédl. „Jste bledá. Měla jste další vidění?“

	Byl snad až příliš všímavý. „Tentokrát bylo… znepokojivé.“

	Odvyprávěla jsem mu podrobnosti a sledovala, jak jeho obočí překvapeně stoupá, když jsem mu řekla, že jsem se poznala v královně na trůnu.

	„Tak co myslíte?“ zeptala jsem se s předstíranou lehkostí. „Věštba, nebo šílenství?“

	Zabubnoval prsty o stůl. „Zvažoval jsem možnost, že vám vidění posílá Šalfija, aby vás varovala nebo navedla, jako už to pravděpodobně udělala v minulosti – když jste bloudila v bouři u opatství Forwind a když jste potřebovala pomoci setřást kletbu.“

	„Aby mě varovala?“ Můj hlas zněl výše, než jsem chtěla. „Ale já myslela, že bohové zabránili Šalfije v tom, aby svoje věštby předávala dál.“

	Žena jménem Šalfija byla léčitelka, která se postarala o zesláblou bohyni Cirrus poté, co se vyčerpala při vytváření Brány světla a jejích dvou strážců. Cirrus pak Šalfije jako poděkování věnovala krystal plný slunce, jímž stvořila bránu. Světlo z krystalu se vlilo Šalfije do žil, prodloužilo jí život a dalo jí schopnost vidět do budoucnosti. Cirrus jí ale zakázala prozradit, co se dozví.

	Bratr Mléč mě poplácal po ruce, aby mě uklidnil, ale já stejně uskočila, když se mě dotkla jeho chladná kůže. „A proto jsem tu myšlenku zavrhl. Teď si myslím, že vaše vidění souvisí s tím, že jste jediná osoba, která se kdy zbavila Minaxe.“

	Zašklebila jsem se. Znělo to od něj, jako bych měla veliké štěstí. Já ale neměla pocit, že je co slavit, zvlášť když Minax zůstával na svobodě někde venku.

	„Možná jste stále otevřená spojení s ním,“ pokračoval, „a on vám pak může posílat různé obrazy. Nebo naopak vidíte to, co vám ukázat nechce: vzpomínky nebo sny.“

	„Myslíte, že Minaxové sní?“

	Otevřel dlaně. „Je to možné.“

	Rozpačitě jsem si poposedla. Nelíbila se mi představa, že Minax má i lidské vlastnosti. „Zjistil jste, jak ta vidění zastavit?“

	Odkašlal si a nasadil zamračený pohled, který měl vždy, když studoval knihy. „Vesperillius, učenec ze Severních špiček, který tvrdil, že ho sužují vidiny od Minaxe od chvíle, kdy se dotknul ledového trůnu. Léta hledal lék, až se jednou vydal do Safry a tamější šaman mu poradil, aby vypil jed hada z místního pralesa. Jeho vidiny okamžitě ustaly.“

	„Krása. Hadí jed si jistě dobře vychutnám.“

	„Vesperillius o tři dny později zemřel.“

	Otřásla jsem se. „Tak hadí jed tedy ne.“ Konečně jsem nahlas vyslovila otázku, kterou jsem si v posledních týdnech pokládala velmi často. „Co když mě Minax znovu posedl a my o tom nevíme?“

	Natáhl se po mojí ruce a otočil ji dlaní vzhůru, takže byla jasně vidět tlustá červená tepna na mém zápěstí. Ta jeho byla stejně silná, ale modrá. Jasná známka Mrazivého nebo Ohnivého daru.

	„Nevykazujete žádné známky uhranutí,“ odpověděl. „Nezčernaly vám žíly, ani se nezdá, že byste prahla po krvi a chaosu.“

	Řekl to jemně, protože věděl, že moje rány jsou stále čerstvé. V králově aréně mě pravidla soubojů donutila zabíjet, ale pod vlivem Minaxe jsem si to vychutnávala. Jasně jsem si ten pocit pamatovala – extázi, žádný strach ani lítost, pokušení dovolit Minaxovi, aby u mě navždy zůstal. Téměř jsem neodolala.

	„O nic víc než obvykle,“ přitakala jsem suše. „Ačkoli si stále představuji, jak zapálím lady Blandingovou.“

	Mávl rukou. „Každý si občas představuje, jak zapálí lady Blandingovou.“

	Navzdory své náladě jsem se usmála.

	„Ovšem nalezl jsem jeden text, který popisuje způsob, jak,“ zvedl knihu po své levici a podal mi ji, „zničit Minaxe.“

	Ihned jsem knihu otevřela a spěšně ji položila na stůl. Omylem jsem přitom shodila na zem kulaté skleněné těžítko.

	Bratr Mléč po mně hodil podrážděný pohled a ohnul se, aby sebral těžítko, které se na okamžik zamlžilo mrazem, protože dočasně ztratil kontrolu. „Jedno z proroctví Dru říká, že kromě jejich stvořitele Euruse může Minaxe zničit jedině další Minax.“

	Žilami se mi rozlilo vzrušení. Přesně takový objev jsme potřebovali!

	„Jediný další Minax, který není zavřený za Bránou světla, je v ohnivém trůnu v Sudesii. Takže,“ odmlčela jsem se, zatímco do sebe zapadaly jednotlivé dílky skládačky, „se tam musíme vydat.“

	„Není tak jednoduché cestovat do Sudesie. Je to království tvořené labyrintem skalnatých ostrůvků a úzkých průlivů, jimiž proplují jen ti nejzkušenější mořeplavci. Takové dovednosti po letech bez obchodu mezi našimi královstvími jednoduše nemáme. A Acodenskou úžinu, která je nejbezpečnější a nejsnáze splavná, střeží Ohniví mistři.“

	„Nemáme snad mapy? Námořní plány, kde by byla méně nápadná cesta?“

	„Možná někde jsou. Pokud přežily Malakovo čištění knihovny od všech spisů ze Sudesie. A zatím jsem po nich nenašel žádné stopy.“

	Mou křehkou trpělivost postupně bořil vztek. „Takže vy klidně věříte stovkám zažloutlých svědectví, ale neumíte si představit, jak bychom mohli cestovat do jiného království? To přece nemůže být tak těžké!“

	„Budete mě teď poučovat o mořeplavbě, slečno Otrerová?“ Jeho trpělivost zjevně také nebyla nekonečná. „V životě jste ani nestála na lodi.“

	„Nemůžeme ale jen tak založit ruce a nic nedělat. Minax mi slíbil, že se pro mě vrátí, a já nevím… nevím, jestli ho dokážu zahnat podruhé.“

	Rozhostilo se napjaté ticho. Byl příliš moudrý na to, aby mě neutěšoval jen tak pro nic za nic. Počkala jsem, až se mi uklidní hlas, než jsem znovu promluvila. „Arcus poslal pozvánku Ohnivé královně. Můžeme ji požádat o pomoc.“

	Bratr Mléč překvapeně zvedl hlavu. „Udivuje mě, že ho napadlo tmelit vztahy se Sudesií.“ Zavrtěl hlavou. „Sudesijci nejsou zrovna proslulí tím, že by uměli snadno odpouštět. Asi to nechcete slyšet, ale pravděpodobně vyslal posly na lodi, která plula vstříc zničení. Královna by nikdy nesouhlasila. Bylo to jen gesto, nic víc.“ Posouval jednotlivé věci po stole – těžítko, pero, kousek látky, již používal jako záložku. „I kdybychom mohli bezpečně dojet do Sudesie, co byste dělala? Roztavila trůn, abyste osvobodila ohnivého Minaxe? Proroctví říká, že dítě světla roztaví zakletý trůn, a mně dává smysl, že na to musí být Ohnivé. Ale… proroctví nemluví o obou trůnech. Nevíme, zda jste dost silná, abyste zničila Ohnivý trůn.“

	Bratr Mléč věřil proroctvím o dítěti světla, které zabrání Minaxům v útěku z podzemí, kde byli vězněni. Byl přesvědčený, že tím výjimečným, ale nepravděpodobným člověkem jsem já.

	Také se mluvilo o dítěti temnoty, které se spíše pokusí Minaxe osvobodit, než by jim bránilo v útěku. Pokud měl bratr Mléč nějaké teorie o tom, kdo to je, nesvěřil se mi.

	„Další potíž je,“ neodolala jsem, „že já nejsem dítě světla.“

	Mávl nad mými námitkami rukou, protože už je slyšel tolikrát. „Ohnivý trůn je z vychladlé lávy. Teplota, jaká by jej roztavila, je… nepředstavitelná. Pokusit by se o to mohl leda Ohnivý mistr, což vy nejste ani zdaleka.“

	„Díky,“ odvětila jsem suše jako poušť Safran, abych zakryla, nakolik se mě to dotklo. Učila jsem se ovládat svůj dar několik měsíců, ale věděla jsem, že mistrovské úrovni se ani neblížím. A neměla jsem nikoho, kdo by mě mohl naučit víc než to, co už mi předal bratr Mléč, který upravil techniky Mrazivých na můj oheň. Toužila jsem zjistit, čeho bych dosáhla, kdybych měla pořádný výcvik.

	„Ale kromě toho,“ pokračoval, „ke zničení ledového trůnu bylo nutné použít opačnou sílu. Možná je na zničení Ohnivého trůnu potřeba Mrazivý.“

	Řešení se zdálo tak zjevné. „Tak do Sudesie pojedeme my dva a Arcus.“

	„A jak si myslíte, že nás královna přijme po tom, co král Malak vyvraždil všechny Ohnivé v Tempesii? Pokud jde o ni, je to stále její lid a my jsme nepřátelé. Co bychom navíc dělali, až by byl Ohnivý trůn zničený?“ zeptal se bratr Mléč. „Ohnivý Minax by byl na svobodě a Sudesie by mu byla vydána na milost, tak jako Tempesie ledovému Minaxovi.“

	„Tak musíme zjistit, jak ho uvězníme a převezeme sem, aby zničil ledového Minaxe! Třeba existuje způsob, jak ho ovládnout.“ Znělo to ode mě velice jednoduše, ale ve skutečnosti jsem jen vytahovala nápady z neurčitých nadějí. Zběžně jsem pohlédla na hromady knih na stole a na zemi kolem něj. „Našel jste něco užitečného?“

	Nepřítomně zakroutil hlavou. „Kromě toho, co už jsem říkal, nic. Existuje ale jedna kniha, na níž se odkazují ostatní, jako na hlavní zdroj o trůnech a jejich kletbách. Byl jsem si jistý že je zde v královské knihovně. Viděla jste někde Stvoření trůnů od Pernillia Moudrého?“

	Musela jsem se zasmát. „Pernillius? Myslím, že tak směšné jméno by mi utkvělo. Zeptejte se Marelly. Stejně jako vás ji zajímají prastaré dějiny. Nebo prašivé? Možná obojí. Všechno je to tak nesmírně staré.“

	Můj škádlivý úsměv si vysloužil jeden z jeho typických přísných pohledů.

	„Ptal jsem se jí, samozřejmě. Neviděla ji. Musela se ztratit. Nebo ji Malak nechal spálit.“

	Moje naděje na rychlou odpověď rychle vyhasla.

	„Kéž by se tak zjevila Šalfija a poradila nám,“ zamyslela jsem se. Naposled jsem ji viděla v okamžiku, kdy jsem zničila ledový trůn. Od té doby byla rozčilujícím způsobem tichá. V temnějších chvilkách jsem se obávala, že moje vidění s Minaxem byla znamením, že moje vazba na Šalfiju zmizela.

	„To by bylo velmi užitečné,“ souhlasil bratr Mléč. „Do té doby musíme hledat dál.“

	„Co bych dnes měla číst?“ zeptala jsem se a setřásala ze sebe ponuré myšlenky. „Když mi není přáno číst moudra Pernilliova.“

	Ukázal na knihu s červenými deskami. „Tohle.“

	Odnesla jsem si svazek k jednomu ze stolů a otevřela ho. Hledala jsem nějakou zmínku o trůnech, dokud mi slova nezačala tančit před očima. O několik hodin později jsem stále nenašla nic užitečného a nemohla jsem přestat myslet na zjištění bratra Mléče: Jedině Minax může zničit jiného Minaxe.

	A další Minax se nacházel v zemi Ohnivých. 
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	Pro Ohnivé byl podzim obdobím slábnutí a ztrát, kdy se pozorné letní slunce stává vrtkavým a laškovně si hraje na schovávanou, než se krajinou rozhostí zima, jemná asi jako kovářovo kladivo.

	Když tedy přišla rovnodennost spolu s jasným nebem bez jediného mráčku, neměla jsem vůbec chuť oslavovat a už vůbec ne tak, že bych vešla do místnosti plné urozených neznámých, kteří si o mně budou špitat a vrhat na mě pohledy. Kdyby mě Arcus výslovně nepožádal, abych se zúčastnila, našla bych si nějakou výmluvu a četla bych si u sebe v pokoji.

	„Už jste zase zachmuřená, paní,“ řekla Doreena a položila mi na židli halenku, spodničky, korzet a hedvábné punčochy. „Budete z toho mít vrásky.“

	„Chraň Tempus. Co by tomu řekl dvůr, kdybych byla nejen nebezpečná, ale i vrásčitá?“

	Pousmála se. „Řekli by, že budete velmi přísnou královnou.“

	„Doreeno.“ Pohlédla jsem na ni úkosem. „Takhle už nemluv.“

	„Ale stane se to. Jednou.“

	„Až budou sopky chrlit sníh.“

	Zvedla svou ostrou bradičku. „Mezi služebníky teď všichni mluví o tom, jak moc jste králi učarovala.“

	„Hm. A co přesně říkají?“ Navzdory všemu jsem cítila malou jiskru naděje, že by mohli mít radost.

	Zarazila se. „Názory se rozcházejí.“

	Jiskra naděje zhasla. „To je tvůj vyhýbavý způsob, jak říct, že se to nikomu nelíbí.“

	„Někomu ano!“

	Věnovala jsem jí vědoucí pohled. „Tobě?“

	„No… ano.“

	Její omluvný pohled mě rozesmál. „Nic si z toho nedělej, Doreeno. Stojíš mi za deset stoupenců. Když budu mít po boku tebe, dokážu dobýt několik království.“

	Nesměle pozvedla koutky. „Nebo alespoň jednoho krále.“

	 

	Když jsem stála u dveří do plesového sálu, moje kuráž byla tatam. Už jsem čelila zkušeným zabijákům v aréně krále Malaka, kde celý dav žíznil po mojí krvi. Ale z nějakého důvodu mi pomyšlení na všechny ty pohledy a bzučení nenávistného šepotu připadalo stejně hrozivé. Možná neskončím v kaluži krve na podlaze, ale rozhodně nevyváznu nezraněná.

	Marella se při výzdobě sálu překonala. Na ledových sloupech byly vyřezané složité vzory a z lustrů visely rampouchy, které vypadaly zároveň elegantně i nebezpečně. Vysoká okna rámovaly těžké sametové závěsy v sytých barevných tónech. Dlouhé dřevěné stoly se prohýbaly pod stříbrnými tácy plnými slaných předkrmů a zdobených dortů.

	„Lady Ruby Otrerová,“ oznámil zvonivý mužský hlas. Všechny pohledy se stočily ke mně, některé zvídavé, jiné otevřeně nenávistné. Hledala jsem známý obličej a pocítila záchvěv úlevy, když jsem si všimla, že Marella jde ke mně. Měla smaragdově zelenou večerní róbu, jež lichotila její porcelánové pleti. Přes živůtek se proplétaly zlaté krajky a okolo zápěstí a lemů se třpytilo zlato.

	„Ruby,“ oslovila mě vřele, „tobě to tak sluší! Otoč se, chci se podívat zezadu.“

	Rychle jsem se zatočila. Švadlena se projednou ovládla. Tentokrát na mých tmavě červených šatech nebyly žádné volánky, jen jednoduchý živůtek s hranatým výstřihem, který mi obepínal pas a dál se rozšiřoval do bohaté sukně pokryté červeným tylem. Doreena požádala zahradníka o karmínovou lilii a zapíchla mi ji do ebenových vlasů.

	„Tobě taky,“ odpověděla jsem. „Tahle barva ti sedí.“

	„Mně sedí všechny barvy,“ řekla s neskromným úsměvem.

	Přiblížil se k nám obtloustlý šlechtic ve středním věku, pozvedl číši s vínem a hluboce se poklonil Marelle. „Drahá lady Marello, nechcete mě představit?“

	Naklonila hlavu. „Lorde Prospero, tohle je lady Ruby.“

	Svraštila jsem obočí. Já rozhodně nebyla urozená dáma. Přála jsem si, aby se přestali tvářit, že ano.

	Lord Prospero jen pokynul hlavou, ale nepoklonil se mi. „Takže vy jste ta proslulá Ohnivá. To je od krále milé, že je k vám tak… pohostinný.“ Sjel mě pohledem od hlavy až k patě. „Okouzlující.“

	Neuniklo mi, že si ode mě udržuje odstup několika kroků. V rychlosti jsem provedla rychlou kontrolu, zda je moje teplota blízko průměru, alespoň tomu mému. Když jsem byla nervózní, dar se mi hůře ovládal. Poslední, co jsem si přála, bylo ztrapnit Arcuse před jeho hosty. Nebo ještě hůře, pokazit jeho snahy přimět dvořany a hodnostáře z cizích zemí k podpisu mírových dohod. Potřebovala jsem, aby všichni viděli, že nejsem nebezpečná a jsem zhruba tak prchlivá jako studená krupicová kaše, že mír je možný a není třeba mít strach z Ohnivých. Ačkoli mě rozčilovalo to přiznat i jen sama sobě, částečně jsem prahla po uznání na dvoře.

	Šlechtic teď obrátil pozornost zpět na Marellu. „Odvedla jste úplně úchvatnou práci na plesovém sále. Pýcha království, řekl bych dokonce. Předvádíte tu nespornou krásu a moc mrazu.“ Pohlédl na mě, jako by mě vyzýval.

	„Marella je velice nadaná,“ souhlasila jsem klidně.

	„Ale vy určitě uznáváte sílu ledu,“ pokračoval. „Dá se z něj postavit celý hrad.“ Ukázal na sloupy.

	„Ale původní hrad je kamenný,“ namítla jsem.

	Lítostivě na mě pohlédl, jako bych řekla něco trapně bláhového. „Novější části jsou z čirého ledu.“

	„Obávám se, že právě těm částem se raději vyhýbám.“ Pokusila jsem se uvolnit ztuhlou čelist a pátrala v davu po některém ze sluhů s podnosy ledového vína. Kdybych aspoň držela číši vína, měla bych důvod nepopadnout lorda Pupka za límec a ptát se ho, co říká na moc ohně. Jeden ze sluhů si mě všiml, hlavně tedy proto, že na mě otevřeně zíral, a pak narovnal hlavu. Jeho husté plavé vlasy a hranatý obličej mi někoho připomínaly. Ale lord Prospero moje myšlenky přerušil přezíravým smíchem.

	„Jistě že ano. Skončila byste promočená až na kost v rozpuštěném ledu. Předpokládám, že vaši lidé se neradi namáčí. Slyšel jsem dokonce, že Ohniví se raději nekoupou, pokud to není nezbytně nutné.“

	Slyšela jsem, jak Marella šokovaně nasála vzduch.

	Neodpovídej. Nedovol mu vyhrát.

	Pousmál se. „Možná to platí o vesničanech obecně.“ Jeho opovržlivá slova rozbila poslední zbytky mé trpělivosti.

	Přiblížila jsem se o krok blíže. „Já mám koupání naopak velice ráda. Pokud je voda dostatečně horká.“

	Strčila jsem mu ruku před obličej a v dlani si nechala vyskočit spalující plamen. Stejně jako všichni šlechtici v Tempesii byl Mrazivý, ale patrně ne příliš silný. Jeho mráz nepronikal vzduchem kolem něj jako Arcusův nebo Mléčův. V jeho očích jsem teď viděla strach, ale než abych se nad ním slitovala, nechala jsem oheň narůstat. Zacouval a v jeho zúžených zorničkách tančily plamínky. Bylo velice uspokojivé jednomu z těch nafrněných lordů připomenout, že už nejsem vězeň, který žije jen pro jejich zábavu.

	Napětí prolomil Marellin nucený smích, jako když nehet propíchne mýdlovou bublinu. „Ale lady Ruby, vy ty svoje vtípky vždycky přeženete. Uhaste ten oheň, než mi sežehnete šaty. Švadlena by mi nikdy neodpustila, kdybych její dílo zničila jen pár minut po začátku plesu.“

	Pomalu jsem vydechla a svěsila chladnoucí ruku podél boku.

	Lord Prospero obnovil svou rovnováhu do té míry, aby pozvedl číši na rozechvělý pozdrav. „Užijte si svůj pobyt tady. Dokud ještě trvá.“ A s tím se přesunul ke stolu s moučníky.

	Když jsem se otočila zpátky na Marellu, dívala se na mě s tázavým výrazem. „Ty sis to užila, viď?“

	Polkla jsem a pokrčila rameny. Bavilo mě mu vyhrožovat. Víc, než jsem byla ochotná přiznat.

	„Budou tě neustále pokoušet,“ varovala mě, „to ale neznamená, že jim na to musíš tak snadno skočit.“

	„Ani nevím, proč jsem mu dovolila, aby se mě tak dotknul.“

	„Protože,“ zahloubala se a položila si prst na rty, „jsi liška mezi vlky.“

	Zamyslela jsem se nad tímhle přirovnáním. „Ty by ses popsala jako vlk?“

	„Vlci jsou samotářská, mrštná zvířata s pudem zabijáka,“ vysvětlila a v jejích fialkových očích se zajiskřilo. „To mi jako přirovnání nevadí.“

	„Ale tady si všichni myslí, že já jsem vlk. Ale občas se cítím spíš jako zajíc.“

	Právě v tu chvíli mi za krkem naskočila husí kůže. Otočila jsem se a uviděla toho světlovlasého sluhu, jak si mě zaujatě prohlíží. Uvažovala jsem, odkud ho znám, a on se otočil a dal se do řeči s dalším ze sluhů u skupinky šlechticů. Pak se společně ztratili v davu s podnosy vína. Skupinka dvořanů ale zaujala mou pozornost. Stáli k sobě nápadně blízko se skloněnými hlavami, jako by si šeptali opravdu tiše, a neustále se opatrně rozhlíželi po celém sále.

	„Tak vlk mezi medvědy,“ pokračovala Marella, a znova tak upoutala můj pohled. „Ohnivák mezi mrazivými dravci. Něco takového. V každém případě by bylo rozumné si nevytvářet víc nepřátel, než je nutné. Arcus tě dokáže ochránit jen do určité míry a ještě před pár týdny jsi bojovala v aréně.“

	Jako kdybych potřebovala připomínat, jak moc mě tu nenávidí. „A ty si myslíš, že když mě budeš představovat ostatním jako vznešenou dámu, tak na tom bude záležet těm, kdo podporovali moje protivníky?“

	Zpražila mě pohledem. „Ale Ruby. Ty se tolik chytáš bezvýznamných detailů. Všichni ostatní tu mají šlechtický titul. Není užitečné jim připomínat všechny důvody, proč se sem nehodíš. Teď by ses měla jít bavit. Podívej, je čas na první tanec.“

	Lord Regier se postavil na pódium k hudebníkům v odlehlé části místnosti a pronesl pár slov na přivítanou. „A nyní, jeho veličenstvo král Arelius Arkanus zahájí tanec s dámou dle svého výběru.“

	Arcus se vynořil z davu a očima prohledával dav, až se nakonec zastavil u nás. V tmavě modrém sametovém kabátku a bílé košili vypadal naprosto královsky, ačkoli měl příliš široká ramena na to, aby kdy vypadal opravdu elegantně. Stehna mu obepínaly béžové kalhoty a pod nimi měl vysoké, naleštěné černé boty. Tmavé vlasy měl sčesané dozadu a na čele měl svou stříbrnou korunu.

	Pohlédla jsem na Marellu. Tvářila se klidně a nenuceně, ale měla zrudlou pleť a na krku jí byl vidět zrychlený tep. Znamení nervozity nebo vzrušení.

	Jistě, uvědomila jsem si a sevřel se mi žaludek. Jde si za ní pro první tanec. Koneckonců byla oficiální pořadatelkou. Kdyby tančil se mnou, propast mezi jeho stoupenci by se jen prohloubila. Ustoupila jsem, aby měl místo ji vzít do náruče.

	Poklonil se jí, ale ruku podal mně.

	„Snažíš se utéct?“ škádlil mě. Jeho oči připomínaly sluncem vybledlý kobalt a poklidně si mě prohlížely. Ačkoli z jeho kůže sálal mráz, jeho pohled byl vřelý. „Myslím, že v těchhle šatech daleko nedoběhneš.“

	Ohlédla jsem se na Marellu. „Ale…“

	„Nenech je všechny čekat,“ vybídla mě se širokým úsměvem. Kdybych ji tak dobře neznala, nevšimla bych si, že má zaťaté zuby a napjaté svaly kolem očí.

	„Přesně tak, lady Marello.“ Arcus mě vzal za rámě a odvedl do středu parketu. Začala hrát hudba a on se ladně pohyboval v jejím rytmu a táhl mě za sebou.

	„Mohl jsi mě aspoň varovat,“ zašeptala jsem a přála si, abychom spolu byli sami a já si mohla alespoň trochu vychutnat dotek jeho ruky kolem pasu a druhé v mojí dlani. „Neumím tančit.“

	„Na nohy ti nikdo nevidí. Jen se drž blízko u mě.“

	Pohyboval se sebevědomě. Já si připadala ztuhle jako dřevěná loutka.

	„Ty se snad připravuješ na útok.“ Arcusův dech mě šimral v uchu a rty se mi otíral o spánek. „Teď ale nezápasíme. Nechystám se ti podrazit nohy.“

	„To je dobře, Veličenstvo,“ odpověděla jsem a rychle zamrkala, „mohla by mi vyletět sukně přes uši, a to by byl teprve skandál.“

	Zacukaly mu koutky a jizva na rtu se napnula tím způsobem, co se mi tak líbil. „A pak je tu fakt, že bych se musel poprat s kýmkoli, kdo by si dovolil tě okukovat. A to by byli všichni muži v sále.“

	„Koukají se na mě pouze proto, že se mě bojí. A všichni jen čekají, až něco rozpustím.“

	„Ach paní Ruby, to už se vám podařilo,“ řekl, pustil mě a rychle mě otočil. Když jsem znovu stála čelem k němu, jeho ruka se opět ocitla na mém pasu. „Rozpustila jsi moje ledové srdce.“

	Zasmála jsem se, jak mě překvapila nečekaná otočka i jeho poznámka. Zářivé svíčky, vůně čerstvě řezaných růží v křišťálových vázách i Arcusův chladný dech na tváři, který mi šeptal něžná slovíčka, mi zatočily hlavu. V rukou i nohou se mi rozlilo teplo a já se uvolnila do rytmu hudby, tam a zpátky a dokola, a moje večerní róba za mnou vlála.

	„Nevěděla jsem, že máš rád takovéhle věci,“ vydechla jsem. „Tanec a plesy.“

	„Já také ne.“ Tón jeho hlasu byl stejně žhavý jako jeho pohled. Ruka na mém pasu mě přitiskla blíže k němu. Jeho pevný stisk a oslnivé světlo v očích mi rozžhavily celou páteř.

	„Pokud mi budeš dál zvyšovat teplotu, roztavím vám lustry,“ varovala jsem ho.

	„Tak nechám udělat nové.“ Zavrtěl prstem na strop, jako by vytvářel led.

	Navzdory nesouhlasným pohledům jsem si uvědomila, že se vlastně docela dobře bavím. Pokud chtěl král tančit se mnou namísto Marelly nebo jiné Mrazivé dámy, jeho dvůr to musel jednoduše přijmout. Neměli žádný vliv na to, jaké city ke mně chová. Nebo já k němu.

	Užívala jsem si jeho obdivný a hřejivý pohled a představovala jsem si, jak bych mohla posunout dlaň na jeho zvrásněnou tvář a pokračovat prsty přes jeho krásně řezané rty a jejich lákavou nedokonalost. Co by asi udělali dvořané, kdybych byla tak troufalá, abych políbila krále přímo před nimi? Dámy by bezpochyby hromadně omdlely.

	Nebyla jsem si jistá, zda mi na tom vůbec záleží.

	„Když se na mě budeš dál dívat takhle,“ zabručel tichým hlasem, který mi vyhnal husí kůži, „možná ty lustry roztavím já.“

	„Chm.“ Lehce jsem se oklepala, abych si vyhnala z hlavy představu našich spojených rtů. „To by byl příběh pro historiky.“

	Zasmál se. Naše oči se protnuly a na chvíli ulpěly na sobě. Zatančili jsme dokonalou otočku a já na pár vteřin letěla.

	Kouzlo však přerušil lord Regier, když vyzval k tanci všechny ostatní. Prostor se zaplnil tančícími páry a já se musela soustředit, abych Arcusovi stačila a nevrazila do nikoho okolo nás.

	„Už jsou nějaké zprávy od královny Sudesie?“ zeptala jsem se s nadějí už asi posté od chvíle, kdy oznámil, že bude ples.

	Na okamžik mu něco zastínilo tvář – zklamání, nebo možná lítost. „Ty doufáš, že se na poslední chvíli ještě objeví? To není pravděpodobné.“

	Přikývla jsem a cítila se jako naivka.

	„Mrzí mě to,“ pokračoval tiše.

	„Ty za to nemůžeš,“ odpověděla jsem bezstarostně a znovu vzkřísila svůj úsměv. „Pozval jsi ji a to se počítá.“

	Přikývl a přitáhl si mě blíže k sobě.

	O pár chvil později se k nám přiblížila Marella se svým tanečním partnerem. „Nerada obtěžuji,“ řekla s náznakem okouzlujícího úsměvu, „ale myslím, že jsem si vysloužila tanec s králem. Přece jen jsem se málem udřela, když jsem tenhle ples pořádala.“

	„Drahá paní,“ odpověděl Arcus s pobaveným, ale shovívavým výrazem, „jestli jste udřená, tanec vás příliš neosvěží.“

	„Ale králi, já žiji pro tanec. Nebo jste snad zapomněl?“

	Její tón byl tak koketní, že jsem jen zamrkala a hrudník mi sevřela žárlivost.

	Marella na mě mrkla a přiblížila se, aby mi zašeptala do ucha. „Potřebuji výmluvu, abych se zbavila lorda Trilbyho. Má ruce jako vrabce v zimě. Pořád táhnou na jih.“

	Moje žárlivost se rozplynula. Nedivila jsem se jí, že chce utéct, a naštěstí, když jsme se střídali, mladý šlechtic zbledl a prohlásil, že potřebuje něco na osvěžení.

	Arcus už se smál nějaké Marellině poznámce, když jsem se odebírala ke stolu se zákusky. Vybrala jsem si bohatě pocukrovaný dortíček a strčila si ho do pusy. Na jazyku se mi rozlil vanilkový krém. Tohle by nebyl špatný způsob, jak strávit zbytek plesu, rozhodla jsem se a vybrala si několik dalších sladkostí.

	„Mrazivý dvůr zjevně miluje sladké,“ ozval se hluboký posměšný hlas s mírným přízvukem. „A vy rozhodně nejste výjimka.“

	Otočila jsem se a proti mě se ocitl pár zlatohnědých očí. Patřily mladíkovi s ostře řezaným obličejem, vysokými lícními kostmi a hrdou bradou. Tvářil se povýšeně, ale mou pozornost přilákaly jeho vlasy. Kudrlinky byly světle hnědé, kaštanové, zlaté i zrzavé, jako by každý pramínek natřel nerozhodný malíř jinou barvou. Na sobě měl úzké kalhoty a jednoduchou šedou halenu, která měla lemy bohatě vyšívané stříbrem nejvyšší kvality.

	Díval se na mě poněkud strnule. Uvědomila jsem si, že jsem nejspíš celá od moučkového cukru. Moje kůže se rozehřála.

	„Váš výrok mi napovídá dvě věci,“ začala jsem tónem, který měl znít vyrovnaně, a zároveň jsem se snažila nenápadně si oprášit prsty, takže to vypadalo, že z nich sněží. „Zaprvé, že nejste z Mrazivého dvora. Ten sám sebe nikdy nezkoumá ani nezpochybňuje. Jednoduše… je.“

	„Chytrý postřeh. Mrazivý dvůr sám sebe vidí jako vrchol vkusu a vytříbenosti. Ale způsob, jakým to říkáte, mi napovídá, že ani vy k němu nepatříte.“

	Jen pár minut před tím jsem vyčinila Marelle za to, že mi říká lady. Teď jsem ale nechtěla tomuto cizímu člověku přiznat, že sem nepatřím.

	„Zadruhé,“ vypočítávala jsem a jeho poznámky jsem si nevšímala, „nemáte rád sladkosti.“

	Zacukaly mu koutky. „To je tedy veliký skok v logice. Když poznamenám, že ostatním chutná sladké, neznamená to, že nechutná mně.“

	„Plyne to z toho,“ namítla jsem. „Kdyby vám chutnalo, prostě byste si něco vybral a snědl to.“

	„Jako jsi to doteď dělala ty, ptáče?“

	Překvapeně jsem na něj zamrkala a snažila se rozhodnout, zda se věnovat tomu, že byl tak nezdvořilý, aby upozorňoval, že se chystám cpát dorty, nebo mi jen tak tyká a dává přezdívky. Než jsem si ale vybrala, znovu promluvil.

	„Možná mám slabost pro určitý typ laskominky.“ Přiblížil se ke mně o téměř nepostřehnutelný kousek. „Takový, co se nedá položit na podnos.“

	Najednou jako by mi uvízl nádech v plicích. Flirtoval se mnou? Se mnou by to přece nikdo nedělal. Dvůr mě nenáviděl. Ale on vlastně nebyl dvořan.

	„Kdo jsi?“

	Napětí kolem jeho rtů naznačovalo, že potlačuje smích. „Už sis vyvodila, že nejsem ani zdejší dvořan ani milovník dortů. Proč nezkusíš rovnou odhalit moji totožnost?“

	Pozorně jsem si ho prohlížela a vnímala jeho sebedůvěru, povýšenost a nenucenou eleganci. Měl přízvuk, ale stále bylo patrné, že mluví vytříbeně. Možná byl vyslancem ze Safranu, po jehož podpisu na mírové dohodě jsme prahli, protože by obnovil obchod na východě. Ale to ne, protože v Safranu se nosily róby, ne kalhoty.

	„Jsi z jihu,“ řekla jsem. Byl to jednoduchý odhad, protože na jih od hlavního města bylo téměř všechno.

	„Neurčité,“ podotkl. „Ale správné.“

	„Dobře, tak konkrétněji.“ Styl jeho šatů jsem poznávala, takže bylo pravděpodobné, že žije v Tempesii. A souhlasil, že je z jihu. Nejjižnější část království byly Ariské pláně. Takže zbývala jediná možnost. „Jsi vyslanec z jižních provincií. Ačkoli jsi na to trochu mladý, ne? Nejspíš nejsi o moc starší než já. Možná budeš syn nebo mladší bratr vyslance.“

	Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Ale ptáče,“ usmál se, „nikdo není jako já.“

	Naštvaně jsem zafuněla, že je tak namyšlený. „Takže jsi vyslanec?“

	Naklonil hlavu.

	„Arcus se bál, že nepřijedeš.“ Tolik jsem se zaměřila na Ohnivou královnu, že jsem se zapomněla zeptat, jestli na pozvánku odpověděl alespoň vyslanec. Takže tohle byl zvolený vůdce jižních provincií, lidu, který si přál mít samosprávu v rámci království. Bylo od něj odvážné, že přijel. Někteří dvořané by jej jistě nejradši pověsili za velezradu, kdyby mohli.

	Pozvedl obočí a já si uvědomila, že jsem použila přezdívku „Arcus“ namísto titulu „král Arkanus“.

	„Rozhodnutí na poslední chvíli,“ odpověděl. „Kdo by odolal, když má šanci vidět královu slavnou Ohnivou šampionku?“

	„Nejsem jeho šampionka.“

	„Neplýtvej dechem na falešnou skromnost, ptáče. Byla jsi první Ohnivá, která kdy zvítězila v královské aréně. To je příběh pro bardy a trubadúry! Ohnivá vesničanka, jež se skrývala v horské vesnici, než ji vražda její matky přiměla jít si za pomstou. Ničitelka trůnů. Přemožitelka králů. A místo aby ji za tyto zločiny popravili, získala si srdce nového Mrazivého krále a pohodlně si žije v jeho hradě. Nebudu raději opakovat, jaké jsou údajné důvody, proč si tě tu nechává, musela by ses červenat. I já vcelku jasně vidím, že tyhle povídačky jsou nejspíš pravdivé. Máš příliš něžný krček na to, aby ho rozpůlili.“ Usmíval se, když sledoval mou reakci – potlačovala jsem v sobě nával zuřivého ohně –, a pak pozvedl dlaně. „Já za to nemůžu, lady Ruby. Jen opakuji, co jsem slyšel. Jsi ale legenda, ačkoli zde na dvoře tě spíš nenávidí, než obdivují.“

	Za obvyklých okolností bych mu řekla, kam si může uložit svoje postřehy o mém tak zvaně legendárním příběhu a místu na dvoře, ale nechtěla jsem udělat nic, co by zmařilo Arcusovy snahy získat podpis na své dohodě. Polkla jsem svou rozzuřenou odpověď a hledala, kudy bych mohla uniknout z místnosti.

	„Je tady dost narváno,“ poznamenala jsem tónem, který naznačoval, že se sice s lítostí, ale rozhodně loučím. „Myslím, že se půjdu projít do zahrady, když dovolíš.“

	„Doprovodím tě,“ nabídl zdvořile.

	Můj vztek se znova rozžhavil, což u něj z nějakého důvodu vyvolalo úsměv. „Chtěla jsi mi utéct, že? Vzhledem k tomu, že jsem vážil takovou cestu, abych si s tebou promluvil, by bylo neslušné mě přehlížet. Tvůj král přece jen doufá, že tvoje přítomnost zde pomůže jeho snahám o sjednocení rozpadlého království.“

	„Neřekla bych, že království je rozpadlé, a i kdyby ano, já bych je nedokázala sjednotit.“

	Jeho obočí zacukalo a on vypadal nevěřícně. „Je to moudrá strategie. Využít vašeho… přátelství k tomu, aby přesvědčil svoje kritiky, že není jako jeho bratr. Pokud je jeho přítelkyně Ohnivá, tak přece nemůže být úplně zlý. Taková je současná propaganda Mrazivého dvora, nebo se pletu?“

	„Není to propaganda. A nepotřebuje mě k tomu, aby přesvědčil ostatní.“

	„Právě naopak, ty jsi důvod, proč tu jsem. A Safranci by nejspíš řekli totéž. Jsi mnohem lepší představitelka než ti ňoumové, které král vysílá, aby za něj hovořili.“

	„Musí jednat v rámci dvorních zvyklostí,“ bránila jsem Arcuse, protože mě urazila myšlenka, že si špatně vybírá vyslance. „Proč ho před tebou vlastně hájím? Běž si s ním promluvit sám, když jsi tak nedůvěřivý. A mně dej pokoj.“

	Zasmál se. „Možná přece jen nejsi představitelka dvora. Žádný hodnostář by nikdy tak lehkomyslně nepošlapal diplomatické vztahy. Ale určitě ti řekli, ať se snažíš zlepšovat vztahy s jižními provinciemi?“

	Arcus tvrdil, že moje přítomnost na plese bude užitečná. Potřeboval podepsat mírové dohody, pokud měl přivést vojáky domů na jejich pole a do jejich vesnic. Pokud jsem mu s tím mohla pomoci, bylo asi lepší nebýt tak hrdá a nevztekat se.

	„Budu velmi ráda, když mě doprovodíš,“ povzdechla jsem si.

	„Vidíš? Ani to nebolelo.“

	Když jsme se blížili ke dveřím vedoucím do zahrad, někdo za námi hlasitě popotáhl. Otočila jsem se a stála jsem tváří v tvář lišce – bílé liščí kožešině přehozené přes ramena urozené dámy.

	„Jak přiléhavé,“ prohlásila lady Blandingová, jíž se nějakým záhadným způsobem dařilo shlížet na mě přes špičku nosu, ačkoli jsme byly stejně vysoké. „Ohnivá vesničanka a negramotný chlapec z provincií jako vrána k vráně. Rovný rovného si hledá.“

	„Madam,“ oslovil ji hodnostář, „jediná vrána, kterou tu vidím, sedí na vašem krku.“

	„Tohle přece není žádná vrána,“ odvětila vysokým, pohoršeným hlasem a uhladila si bílou kožešinu prsty posetými drahokamy. „Můj šál byl vyroben z běloskvoucí ledové lišky. Dar od mého manžela, než byl tento druh téměř vyhuben lovem.“

	„Já také nemluvil o té lišce,“ opáčil s pevným pohledem na ni a každé slovo pečlivě artikuloval. Když konečně pochopila, jak to myslí, její oči ztvrdly.

	„Já i můj manžel jsme velice mocní,“ varovala ho hlasem ledovým stejně jako sloupy v sále. „Kdybych si myslela, že si to zasloužíte, zasadila bych se o vaši záchranu. Takhle vás raději ponechám vlastnímu osudu.“

	Věnovala nám poslední pobouřený pohled, prudce se otočila a s dupáním odkráčela pryč. Její šedé vlasy poskakovaly jako hromada sražené šlehačky. Do drdolu měla vsazený hřebínek ve tvaru liščí hlavy s diamantovýma očima, jejíž oči na mě zíraly.

	„Vypadají takhle všechny tvoje rozhovory s dvořany?“ zeptal se mě.

	„Více méně,“ odvětila jsem a stále se usmívala při pomyšlení na výraz lady Blandingové, když pochopila, že ji uráží. „Ještě nikdy to ale nebylo tak zábavné.“

	„Nechtěli jsme na čerstvý vzduch?“ Když jsem přitakala, začal se natahovat pro mou ruku, ale zastavil se. Místo toho pokynul směrem ven. Když jsme překročili práh, sluhové za námi hlasitě zabouchli bránu.

	Zasmál se. „Připadá mi zvláštní, že nechávají zavřené dveře. Bojí se snad průvanu?“

	Zamyslela jsem se. „To vlastně je docela zvláštní.“

	„Takový milý dar bychom však neměli odmítat,“ řekl hedvábným hlasem. „Co budeme dělat s tím nově nabytým soukromím?“

	Neodpověděla jsem a namířila si to cílevědomě po cestičce do ledové zahrady. Pod mými střevíčky skřípal štěrk a moje sukně šustila jako podzimní listí. Čím více jsme se vzdalovali od plesového sálu, tím méně byl vzduch cítit po drahých parfémech. Chladl a byl stále svěžejší, voněl jako borovice a olej z lamp osvětlujících zahradu a ostrý dech zvadlých mátových lístků. Zhluboka jsem se nadechla. Ten chlad mi byl příjemný, ale zároveň jsem chtěla použít svůj dar, abych se zahřála tenkou vrstvou horka pod svými tenkými večerními šaty.

	„Nevím, co přesně si myslíš, že tady děláme,“ oznámila jsem hodnostáři, který mě následoval po cestě, „ale já jsem tu proto, abychom si promluvili o podpisu mírové dohody.“

	„Avšak jsi tu úplně sama,“ namítl, jako by si myslel, že jsem příliš nevinná, abych chápala možné nebezpečí. „Co by mi zabránilo říct, že vůbec mluvit nechci?“

	„Zastavil by tě můj oheň,“ odpověděla jsem vážně. „A nebála bych se ho použít.“

	Vydal pobavený zvuk. „Obávám se, že mi to nezní tak děsivě, jak by sis asi přála, lady Ruby. Mně ne.“

	„Ty nejsi Mrazivý.“

	„To rozhodně ne.“

	„Pak by ses měl bát.“

	Jeho rty se napnuly, jako by potlačoval úsměv. „Protože tvůj ‚Arcus‘ mě nechá vyřídit, když si to budeš přát?“

	Zvedla jsem bradu. „Pokud kdokoli dokáže zahojit rány, jež otevřel jeho bratr, bude to právě Arcus. A ano, říkám mu Arcus, protože pod tím jménem jsem ho poznala dávno před tím, než se stal králem. Je velmi čestný až do hloubi duše a nikdy mě nezklamal. Můžeš mu věřit.“

	„Ty opravdu věříš tomu, co říkáš, že ano?“ zeptal se lehce udiveně. A možná i lítostivě.

	„Samozřejmě že ano. A ty bys měl taky. Čím dříve podepíšeme mírové dohody, tím dříve můžeme začít léčit Tempesii.“

	„A jakou roli máš v tom… léčení ty?“

	Pokrčila jsem rameny. „Dělám, co můžu.“

	„Ale co si přeješ ty? Co chceš sama pro sebe?“ Ta otázka byla zvláštním způsobem naléhavá.

	Zaváhala jsem. Mohla jsem si udržet odstup nějakou neurčitou odpovědí. Ale cítila jsem, že otázka byla míněná vážně a že se rozhoduje, zda mi, a tím pádem i Arcusovi může věřit.

	Potíž však byla, že já vlastně nevěděla, co chci. Když jsem si představovala svou budoucnost, mysl se mi zamlžila, jako bych se dívala do křišťálové koule plné kouře. Potřebovala jsem zničit Minaxe, zastavit svoje vidění a získat zpět svou mysl. A tak jsem mu řekla jinou pravdu.

	„Chci mír, jaký jsme měli před králem Akurem, když mezi sebou obchodovaly všechny provincie. A království. I se Sudesií, odkud pocházela moje matka.“

	V jeho očích se jasně a divoce zablesklo. „Vážně si myslíš, že toho lze dosáhnout ještě ve tvém životě?“

	„Týne?“

	Měl záhadný úsměv. „Je dobré, že máš veliké sny.“

	„Každopádně,“ ozval se další hlas ze tmy v zahradě. „Ať si blázni sní o míru. Já bych byl radši, aby naši nepřátelé zaplatili.“ 
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	Jedna po druhé zhasly tři lampy, až nejblíže od nás zůstala svítit jen jedna, která vrhala malý kroužek světla na tmavou postavu. Byl to sluha, který na mě o něco dříve zíral.

	„Měli jsme spoustu promyšlených plánů, jak s tebou zůstat o samotě, Ohnivá špíno,“ řekl, „a ty si pak jednoduše vyjdeš ven.“ Výhružně se podíval na hodnostáře. „Tebe jsme dnes večer nečekali, ale budeme to pokládat za štěstí seslané Forsem.“

	Ačkoli se vyslanec ani nepohnul, vyzařovalo z něj napětí. „Bůh severního větru nemá s mojí přítomností tady nic společného.“

	„Kdo jste?“ zeptala jsem se světlovlasého muže.

	Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Slyšel jsem, že jsem podobný svému bratrovi. Na něj jsi snad nezapomněla.“

	Za jediný nádech do sebe všechno zapadlo. Jeho pískově žluté vlasy, ten povědomý arogantní úsměv. Na muže, jemuž se podobal, jsem nemohla zapomenout – zabil moji matku. „Jste bratr kapitána Drakea.“

	„Á, takže paní si to pamatuje. A pamatuješ si taky na jeho manželku a dceru, jak seděly v davu a pak si mohly oči vyplakat, když jsi vzala život mému bratrovi?“

	Polkla jsem. „Ano.“

	„Ne že by ti na tom záleželo, ale Ilva zemřela týden po svém manželovi. Prý to byla horečka, ale já znám pravdu. Zabil ji zármutek. Pak mi moje nebohá osiřelá neteř vzkázala, že vražedkyně mého bratra si žije na hradě jako vznešená dáma. Naštěstí je tu ale velká skupina lidí, kteří se tě chtějí zbavit. Stačilo se k nim připojit a počkat na příležitost.“ Za několik vteřin nás obklopilo půl tuctu postav v maskách a s meči v ruce. Dva z nich měli pozvednuté ruce pokryté mrazem. „Utíkej,“ zašeptala jsem. „Já je zdržím.“

	Můj společník si odfrknul. „Chtěl jsem právě říct totéž tobě.“ Pohlédla jsem na něj koutkem oka. „Mírová jednání stojí na tobě. Běž.“

	„Nejsem tu kvůli mírovým dohodám. Takže můžeme?“

	Pozvedl dlaně a udělal pohyb, který mě samým překvapením úplně znehybnil. Z jeho rukou vystřelily dva proudy jasně oranžového ohně směrem k sochám, stromům a keřům z ledu a kroužily tam a zpátky ve velikém oblouku, který rozehnal útočníky do všech stran. Utíkali, zakopávali, křičeli a skrývali se. Led se rozpustil a stal se z něj prudký potok, který se přelil přes štěrkovou cestičku, pocákal mi nohy a promočil tenké střevíčky. Oněměle jsem zírala na Ohnivého hodnostáře a jen tlukot mého srdce mě přesvědčoval, že jsem nezkameněla.

	„Neboj,“ řekl Drakeovi. „To jsem se jen tak rozehříval. Ještě tam mám dost.“ Udělal na všechny posunek prsty, aby se vrátili k němu.

	„Kde ses tu sakra vzal?“ zavrčel Drake. „V Tempesii už nejsou Ohniví, jenom ona. Můj bratr se o to postaral. Na to bych vsadil život.“

	Byla jsem mu téměř vděčná, že se zeptal. Pokládala jsem si stejnou otázku.

	Ohnivý mladík se zasmál. „To by byla bláhová sázka, když je už teď jasné, že jsi prohrál. Ale rád si vezmu svou výhru.“ Spojil dlaně a pomalu je od sebe odtahoval a mezi nimi narůstala hutná koule plamenů, která stále sílila. Většina útočníků se otočila a běžela pryč, jejich boty při tom klouzaly po mokré půdě. S Drakem tu zůstali jen dva Mraziví a všichni tři proti nám teď nastavovali dlaně.

	„Můj bratr neměl dar ledu,“ vysvětlil Drake, „ale já ano. Konečně máme rovnocenný souboj.“

	„Neřekl bych, že bude rovnocenný, když jste tři proti dvěma,“ podotkla jsem roztřeseným hlasem. Pořád jsem nemohla uvěřit, že stojím vedle dalšího Ohnivého. Divit se můžeš později. Teď bojuj.

	Drake pokrčil rameny. „Matematika mi nikdy moc nešla.“ Vykřikl rozkaz a před námi vyrostla nízká ochranná stěna z ledu. Pak se proti nám vyhrnul závan mrazu. Moje ruce byly připravené, ale ten úder mě beztak stál rovnováhu. Hodnostář, ať už to byl kdokoli, se udržel na nohou.

	Drake měl pravdu; tak silný Ohnivý, jako byl on, by nikdy neutekl Malakově pozornosti.

	„Kdo opravdu jsi?“ zeptala jsem se, když jsem vstávala.

	„Jmenuji se Kai,“ odpověděl.

	„Na to se tě ne…“

	Vyrazila proti nám další ledová vlna, která se setkala s naším ohněm a ihned se proměnila v kouř a páru.

	„Udělej si štít,“ vyzval mě Kai a předvedl mi, jak to myslí. Vytvořil před sebou vířící kosočtverec, který se stále zvětšoval. „Drž ho pevně před sebou. Se mnou, teď.“

	Sledovala jsem ho a opakovala po něm jeho pohyby. Když se oba ohnivé útvary spojily, jejich světlo mě oslnilo. Prociťovala jsem ten pohyb a šířila svoje plameny do stále většího oválu.

	„Stůj pevně na místě,“ pokračoval. „Až řeknu, začni ho tlačit dopředu. Drž. Drž. Teď!“

	Ve stejný okamžik jsme společně vymrštili pulsující ohnivý štít před sebe a slyšeli překvapené výkřiky, když jsme probořili jejich ledovou zeď, a duté rány padajících těl. Když se mi znovu zaostřil zrak, viděla jsem na zemi nehybné postavy. Prudce jsem se nadechla a vykročila k nim.

	„Nech je být,“ popadl mě Kai za ruku. Setřásla jsem ho, běžela dál směrem k útočníkům a sundala masku jednoho z Mrazivých.

	Byl to lord Regier. Nedýchal a na jeho krku jsem necítila tep.

	Pod druhou maskou se skrývala jeho manželka, lady Regierová.

	„Ach Tempusi,“ povzdechla jsem si. „Jsou z Arcusovy rady. Bude zdrcený.“

	Vzala jsem ji jemně za zápěstí a nahmatala slabý puls. Kai vykřikl, aby mě varoval, a vyběhl ke mně. Pak se ale náhle zastavil ve stejný okamžik, kdy kůži na mém krku zasáhlo ocelové ostří.

	„Pomalu se postav,“ rozkázal Drake za mnou.

	Poslechla jsem ho a téměř jsem nedýchala, když jsem ucítila jeho druhou ruku, jak pevně svírá můj pas.

	„Zabij ji, já zabiju tebe,“ varoval ho Kai. „Velmi jednoduché. Pusť ji.“

	„Přísahal jsem Forsovi, že dnes zemře, a svoje přísahy vždy ctím. Na druhou stranu, pokud jde o tebe, Modrá legie tě chtěla zabít za to, že ses odvážil se tu ukázat. Ale pokud odjedeš a dohodu nepodepíšeš, možná tě nechají žít.“

	„Za normálních okolností bych si s velkou radostí zachránil svou vlastní kůži,“ odpověděl Kai s hrozivým klidem – hrozivým alespoň pro mě, protože jsem si byla jistá, že teď nedokážu přivolat svůj žár, ledaže by mi Drake ublížil. „Ale náhodou je něco, co opravdu chci, a stojí to na tom, že tato dívka přežije.“ Omluvně rozpřáhl ruce. „Takže se obávám, že tě znovu musím požádat, abys ji pustil.“

	Drake zavrtěl hlavou a tím pohybem mírně rozhýbal i nůž na mém krku. Neodvažovala jsem se ani mrknout, ačkoli to bolelo.

	„Můžeš se pokusit mě zabít, až bude mrtvá,“ řekl Drake, „ale přísaha je přísaha. Musí zemřít teď.“ Jeho rty zavadily o moje ucho, když šeptal: „To je za mého bratra, Ohnivá špíno.“

	Jeho paže se napnula a já si chvíli myslela, že poslední slova, jež v životě uslyším, budou „Ohnivá špíno“ a poslední, co kdy uvidím, bude velice rozzlobený Ohnivý muž s vlasy, které nehodlaly být jiné než jasně oranžové ani v šeru noční zahrady.

	Ale pak se jasná oranžová barva rozrostla a ozářila nebe jako plamenný bič, který se nade mnou svíjel, a z napětí v Drakeově paži se stal třas v celém jeho těle. Rozhodl se bojovat a jeho hruď se pokryla ledem, aby odrazil ohnivý útok, jenže horko stále stoupalo a on křičel bolestí.

	Najednou se moje ruce, které dosud svíral, znovu ocitly na svobodě a já se převalila na všechny čtyři, úplně promočená ledovou vodou.

	Zůstala jsem na místě a lapala po dechu. Právě jsem o vlásek unikla smrti.

	Zachránil mě oheň. A nebyl můj.

	Zvedla jsem hlavu a viděla, jak Kai vrtí hlavou. Teď už nebyl rozzlobený, byl vzteky bez sebe. „Jak dlouho tu teď asi vydržím, když jsem zabil Mrazivého, co? Budou po mně pátrat jak zběsilí!“ Procedil několik slov jazykem, který byl téměř jistě sudesijština. A podle jeho tónu bylo jasné, že sprostě nadává.

	„Právě mě skoro zabil,“ namítla jsem rozechvěle a promnula si krk. „A tobě vadí, že jsem ti pokazila výlet?“

	Vztekle mávl směrem k Drakeovu tělu. „Tohle vůbec nevyšlo tak, jak mělo. Netušil jsem, že po tobě jdou vrahové.“ Svůj výrok doprovodil ještě několika slovy v cizím jazyce. Zněly snad ještě sprostěji a víc rozčíleně než nadávky předtím.

	„Vážně mě mrzí, že ti pokus o mou vraždu přišel nevhod.“ Pokusila jsem se vyškrábat na nohy a sklouzla jsem zpátky na jedno koleno. Než aby mi pomohl, urovnal si rukávy a oprášil si halenu, jako by na jeho vzhledu právě teď záleželo. „Pokud nechceš ještě další nepříjemnosti, měl bys odejít, než někdo přijde. Královské stráže by mohlo zajímat, jak se stalo, že vyslanec z jihu je O hnitý. Vzhledem k tomu, že si mysleli, že jsem jediná v celé Tempesii.“

	Věnoval mi lítostivý pohled. „Snad je jasné, že nejsem vyslanec z jihu. Ačkoli musím přiznat, že jsem se v té roli docela dobře bavil.“

	„Kdo teda jsi?“

	„Řekl jsem ti svoje skutečné jméno.“ Popadl mě za paže a zvedl mě na nohy. „Ale nejsem z Ariských plání. Jsem ze Sudesie.“ Celá jsem ztuhla. Zalesklo se mu v očích. „My totiž máme lodě, kdybys nevěděla.“

	„Ale blokáda přece…“

	„Provincie s námi udržují přátelské vztahy a občas nějak zařídí, aby lodě propluly. Ne příliš často. Ale dost na to, aby se k nám donesl příběh o Ohnivé dívce, která zničila ledový trůn, ještě než jsme dostali pozvání od vašeho krále. Musel jsem sem přijet, protože…“ Odmlčel se a smutně zavrtěl hlavou. „To je jedno. Všechny moje plány už se rozpadly, ale pořád ti dokážu pomoci. Tohle je oficiální pozvání: Pojed se mnou do Sudesie.“

	Snažila jsem se vzpomenout si, jak se správně dýchá. To bylo to poslední, co bych od něj čekala.

	„Proč bych s tebou někam jezdila?“

	„Tak já ti to vysvětlím úplně přesně, ano? Nemají tě tu v lásce. Pokusili se tě zabít a zkusí to znovu. Nabízím ti bezpečí. Svobodu. Nemluvě o vzdělání a výcviku, které zoufale potřebuješ. Svůj dar ovládáš přibližně na úrovni mojí šestileté neteře. Škola pro Ohnivé by pro tebe byla hotový zázrak.“

	„Pokud máš dojem, že mě urážkami nějak…“

	„A co je ještě důležitější,“ přerušil mě, „říkala jsi, že máš zájem o klid a mír pro tenhle ledovec. Ujišťuji tě, že vyslanec z Ariských plání nikdy nepodepíše žádnou dohodu, pokud to moje královna neschválí. Vztahy mezi provinciemi a Sudesií trvají již staletí. Kdybys přijela do Sudesie, možná bys dokázala vyjednat nějaké řešení.“

	Proti mé vůli mě to zaujalo. Jen jsem neměla čas ani prostor se dobře zamyslet, zda mi nelže.

	„Proč mi to nabízíš?“ Závan větru rozkýval několik zbývajících ledových stromů.

	Vzal mě za ruku. A jak mě ten dotyk překvapili První člověk, který měl kůži stejně teplou jako já. Jen mlhavě jsem postřehla, že mi navlékl prstýnek.

	„Tohle můžeš pokládat za vstupenku na mou loď. Za týden se potkáme v přístavu v Tevrosu. V těch svých jemných ručičkách možná držíš klíč k míru.“ Pohladil mě prstem po dlani a pak se bez náznaku studu zazubil, když jsem mu vytrhla ruku. „Nezlob se, ale nemám chuť čekat, až mě přijdou vyslýchat královští vojáci. Najdeš mě v hostinci U Tlustého jezevce poblíž přístavu. Když se neukážeš, budu to brát tak, že se radši necháš zavraždit.“

	Odběhl na kraj zahrady, vyšplhal na strom a přeskočil přes zeď s podivuhodnou mrštností.

	Ještě chvíli jsem stála na místě a dívala jsem se za ním, ale pak jsem si uvědomila, jak podezřele by to vypadalo, kdyby mě tu našli vedle tří zraněných a mrtvých Mrazivých. Vyhrnula jsem si sukni a přebrodila se přes roztálé ledové květiny. Jak vysvětlím, co se stalo? Uvěří mi někdo? Pokud dvůr hledal důkazy, že jsem nebezpečná, právě jsem mu je v podstatě zabalila do dárkového papíru a nalepila na ně mašličku.

	Když jsem se přiblížila ke dveřím do plesového sálu, zevnitř se ozývaly tlumené výkřiky. Nemyslela jsem na nic, jen jestli je Arcus v bezpečí. Popadla jsem za kliku a zatáhla. Zamčeno. Přešla jsem doprava k oknu, z nějž proudilo světlo.

	A uviděla chaos.

	Způsobné konverzace mezi Mrazivými šlechtici a zahraničními hosty byly tytam, už žádné souhlasné pokyvování hlavou, ovívání vějíři ani tancem roztočené sukně. Místo nich tu probíhala válka ve společenských šatech. Nezřízenou rychlostí se vzduchem míhala ocel a ledové výstřely, ale namísto brnění na sobě bojovníci měli plesové róby a sametové obleky. Mrazivý proti Mrazivému.

	Horečně jsem těkala očima a hledala Arcuse, ale nikde jsem ho nemohla najít. Vrazila jsem do okna celou svou vahou, ale drželo příliš pevně. Rozhlédla jsem se po zemi a za pár vteřin jsem objevila dostatečně velký kámen, hodila jej do okna a sklo se rozletělo do všech stran. Dalším kamenem jsem omlátila zbylé střepy ze spodního okraje rámu, protáhla se skrz něj a jen okrajově si všimla, že jsem si pořezala dlaň.

	Prolétla jsem celý výjev pohledem. Někteří hosti stáli u dveří, zoufale tahali za kliku a volali o pomoc. Další leželi bezvládně na zemi, buď v bezvědomí, nebo mrtví. Chvíli jsem přemítala, jestli se Kai podílel na přípravě tohoto zjevně dobře zorganizovaného útoku, ale tu myšlenku jsem ihned zavrhla. Odrazil se mnou přece útočníky venku.

	Konečně jsem našla Arcuse. Stál na okraji pódia, kde ještě před půlhodinou hráli hudebníci valčík. Po jeho boku bojoval lord Pell, ale čelili převaze čtyř dalších Mrazivých, dvou žen a dvou mužů, kteří byli oblečeni jako sluhové a stráže. Vyběhla jsem a jednoho z útočníků jsem zasáhla ohnivou střelou do zad. Zaječel a svalil se na zem ve svém hořícím kabátci.

	Když se zbylí útočníci otočili a napřáhli proti mně ruce, jejich mráz se srazil s mým ohněm. Můj pohled se setkal s Arcusovým. Ačkoli bojoval proti přesile, bylo zvláštní, že tenhle souboj ještě nevyhrál. Měl přece ohromný dar. Ale pak jsem si všimla, že si jednu ruku tiskne na hrudník poblíž ramene. Byl bledší než obvykle a tvář měl zkroucenou bolestí. Mezi prsty mu protékala modrá krev. Někdo ho bodnul.

	Najednou jsem viděla rudě.

	Vzteky se mi vařila krev, a to mi dodalo sílu skolit dalšího z jeho protivníků. Pak Arcus vykřikl varování s očima upřenýma přímo za mě. Otočila jsem se. Blížili se ke mně tři Mraziví převlečení za sluhy. Dva z nich po mně stříleli led a jeden z nich držel meč. Slyšela jsem, že Arcus volá moje jméno, ale příliš mě zaměstnávalo uhýbání meči a střílení plamenů na nohy útočníků. Když jsem uskakovala ledovému proudu ze strany, zasáhl mě mráz do zad a poslal mě k zemi.

	„Zabijte krále a jeho Ohnivou běhnu! Povstaň, Modrá legie, do boje!“ zařval šermíř.

	Ta slova mě šokovala tak, že jsem se nemohla hýbat, sice jen na zlomek vteřiny, ale stálo mě to příležitost použít oheň. Odvalila jsem se z cesty, když na zem dopadalo ostří jeho meče.

	Znovu jsem vyskočila, ale někdo mě chytil zezadu. Jeho sevření brzy prolomil něčí loket a pěst. Musela jsem se několik vteřin pořádně soustředit, abych proti útočníkům vyslala oheň. Nyní už jich bylo nejméně šest a já si je potřebovala držet od těla. Měli velikou přesilu a popadli mě z obou stran za ruce, ačkoli mi hořely rukávy od vlastního ohně. Nad hlavou se mi vztyčil meč.

	A pak zase zařinčel o podlahu. Sluhovy modré oči překvapeně zamrkaly a z obou nosních dírek mu vytékala modrá krev. Zřítil se k zemi a lord Pell, který stál za ním, vytrhnul svůj meč z jeho těla. Ostatní útočníci byli zcela nehybní, jako by někdo zastavil čas. Ohlédla jsem se na dva Mrazivé, kteří mě drželi. Byl to muž a žena, oba uvěznění v ledových krách a s rukama přimrzlýma k mým pažím. Oheň na mých rukávech zhasl a moje šaty byly kolem lemů ohořelé do černá.

	Prudce jsem zvedla hlavu směrem k Arcusovi. Stál na pódiu s napřaženýma rukama. Zmrazil moje protivníky jediným ledovým výstřelem. V očích měl vražedný pohled a já v něm na malý okamžik viděla obraz jeho bratra. Vztek a nenávist, chuť zabíjet. Jako kdyby ho posedl Minax a přetvářel jeho strach i bolest tak, že z něj byl úplně jiný, nelítostný člověk. Pátrala jsem v jeho očích a skoro jsem čekala, že budou černé a lesklé jako onyx. Ale byly stále modré.

	Zamrkal a zaostřil na mě. Bezhlasně vyslovil moje jméno. A pak se zakymácel a zavírala se mu víčka.

	Vyslala jsem si horko do rukou, vysvobodila se z ledu, běžela k němu a cestou jsem překračovala bezvládná těla. Nastavila jsem ruce a zachytila jsem ho v pádu. Vydala jsem jen překvapeně, když mě k zemi srazila váha jeho svalnatého těla.

	„Arcusi,“ vyhekla jsem. Bylo ironické, že jsem vyvázla ze soubojů, jen aby mě umačkala nelítostná váha člověka, který mi zachránil život. Vydala jsem ze sebe hysterický smích, ale ozvalo se jen přidušené lapání po dechu. Smích mě přešel, když jsem si uvědomila, že se Arcus nehýbe. „Ne,“ zašeptala jsem a snažila jsem se vyprostit.

	Něčí ruce popadly Arcusovy paže a já na chvíli zpanikařila, že přichází další útok, ale byli to lord Pell a lord Manus. Oba byli od krve a tvářili se velice vážně. Jemně postavili Arcuse na nohy a podepřeli ho z obou stran.

	Úlevou jsem si oddechla a postavila se. Položila jsem Arcusovi ruce na tváře. „Probuď se, prosím. Arcusi, prosím.“ Moje slova byla jako šeptané modlitby, co se mi bolestivě draly z krku.

	Pomalu otevřel oči. „Díky Forsovi, že jsi v pořádku,“ zašeptal a jeden koutek mu zlehka zacukal.

	Napřímila jsem se a otočila se k lordu Pellovi. „Potřebuje léčitele, a to hned!“

	Arcus se zesláble zasmál. „Dáváš rozkazy jako královna.“ Díval se na mě, když ho lord Pell a lord Manus vedli ke dveřím sálu, které již byly otevřené.

	„Jsi zraněná?“ vypravil ze sebe, když jsem ho následovala k východu.

	Hledala jsem pohledem Marellu a bratra Mléče a ulevilo se mi, že je mezi ležícími těly na zemi nevidím. „Jsem v pořádku.“

	„Zakrvácel jsem ti celé šaty,“ poznamenal.

	„Na tom nezáleží.“ Všimla jsem si muže v róbě a s plnovousem, nejspíš to byl vyslanec ze Safry – byl živý a zdravý a mluvil s několika dalšími delegáty. Díky Sud. Jeho vražda by znamenala válku.

	„Kdyby moje krev byla červená jako tvoje, hodila by se ti k šatům,“ zamumlal Arcus. „Měla sis vzít modré. Přestaň se prosím tak točit, nechce se mi tančit.“

	Ostře jsem na něj pohlédla a pak se podívala do očí lordu Manusovi. „Blouzní.“

	„Nemohl jsem tě nikde najít,“ pokračoval Arcus a zavřel oči. „Strach.“

	Lord Pell se zasmál, ale v jeho hlase jsem slyšela napětí.

	„Král byl strachy bez sebe, když vás během útoku nemohl na jít, lady Ruby. Bojoval jsem s ním v bitvách a ještě nikdy předtím nevypadal, že se co nevidět počurá.“

	„Tiše, Olivere,“ zasténal Arcus.

	„Byla jste venku?“ zeptal se mě lord Pell, když jsme došli ke dveřím.

	Ve zkratce jsem vysvětlila, co se stalo s lordem a lady Regierovými, s Drakem a jeho pomstou, a co říkali o Modré legii.

	„Vy jste je přemohla sama?“ podivil se lord Manus.

	Soustředily se kolem nás stráže a nabízely nám pomoc. Nechtěla jsem v tu chvíli mluvit o Kaiovi, bylo tam příliš mnoho lidí. „Král potřebuje do postele.“

	Na Arcusově tváři se objevil úsměv a jeho víčka se pomalu otevřela. „Ale Ruby, já netušil, že mě tak moc chceš dostat do postele. Kéž bych to věděl dřív.“

	Tváře lorda Manuse ztmavly do namodralého Mrazivého ruměnce. Já si byla jistá, že moje pleť je úplně růžová.

	„Pojďme, kamaráde,“ řekl lord Pell a pokynul strážím, aby mu pomohli odnést krále, „než dáš své stráži příliš mnoho námětů k rozhovoru.“

	Arcus zamumlal něco, co jsem už neslyšela, a potom zakopl a pevné ruce jeho mužů ho znova podepřely. Nikdy jsem ho neviděla tak slabého.

	„To byl tedy večer,“ prohlásil lord Pell, když jsme stáli na chodbě pod schodištěm. „Namísto nádherného úsvitu mírových jednání přišel pokus o atentát.“

	„Hodnostář z Ariských plání!“ vykřikl lord Manus, jako by si právě vzpomněl. „Nemohli jsme ho najít!“

	„Byl se mnou v zahradě,“ vysvětlila jsem, teď když jsme měli soukromí, ačkoli jsem nechtěla připouštět, že vůbec nebyl ariský vyslanec. „Utekl během útoku.“

	„Tak po tomhle ho budeme muset najít a plazit se před ním po kolenou. Díky Forsovi, že ho nezabili. Útočili hlavně na delegáty, a to zejména ty, kteří projevili vůli podepsat mírové dohody. Možná proto Arcus skočil před vyslance ze Safry a byl za něj pobodán. Typické. Je klidný a soustředěný, když brání sám sebe, ale když se snaží ochránit někoho jiného, chová se jako blázen.“

	„Bude v pořádku?“

	„Léčitelé nám brzy dají vědět. Ale nejspíš tomu moc nepomohl, když si ze sebe vyškubnul nůž, aby vás mohl dál hledat.“

	Zabručela jsem. „Já ho zabiju. A pak si zjistím jména každého muže i ženy, kteří měli prsty v tom útoku a,“ bylo toho tolik, co jsem chtěla udělat, a všechno to zahrnovalo oheň, „projevím svou hlubokou nelibost.“

	Manus se zasmál. „Nechte to prosím na mně. Váš úkol je donutit ho k odpočinku, protože to se myslím nikomu jinému nepovede.“ 
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	Seděla jsem na kraji Arcusovy postele a na druhý konec se posadil bratr Mléč. V krbu hořel oheň, ale ohromným prostorem se příliš tepla nešířilo. Přes široká okna do nádvoří visely těžké modré záclony. Všechny přepychové věci v královské komnatě – vyřezávané skříně, huňaté koberce, křesla s jemně vyřezávanými nohami – barvilo světlo z lustru světle žlutou barvou.

	Bezmocně jsem sledovala, jak léčitelé, muž a žena s protáhlými a vážnými tvářemi, kontrolovali Arcusův tep, omývali a ovazovali jeho zranění.

	Když odešli, rozhostilo se hrobové ticho. Arcus ležel tiše a nehybně a jeho kůže byla skoro tak bledá jako prostěradlo na jeho posteli a povlečení zakrývající mu obnaženou hruď až po ovázané rameno. Když jsem se dotkla jeho tváře, byla ledově studená i na jeho poměry.

	„Uzdraví se?“ zeptala jsem se, jako kdyby starý mnich znal odpověď i na tuhle otázku, když byl tak sečtělý.

	„Musí.“ Když si bratr Mléč prohlížel Arcuse, měl upřímně starostlivý výraz. Měl ho rád jako vlastního syna, to bylo jisté. Určitě bychom Arcuse vyléčili jen společnou silou naší lásky.

	„Kde jste byl, když se to stalo?“ zjišťovala jsem.

	„Odešel jsem z plesu dřív a vrátil jsem se do knihovny.“ Vyznělo to jako doznání.

	„Nemohl jste to přece tušit. Můžu za to spíš já než kdokoli jiný.“ Zasáhla mě vlna provinilosti. Takzvaná Modrá legie, patrně skupina zahořklých šlechticů, nenáviděla krále kvůli mně. Nebo alespoň můj údajný vliv na něj.

	„To načasování bylo promyšlené,“ podotkla jsem.

	„Samozřejmě.“

	„A cílem byl kdokoli, kdo souhlasil s mírovými dohodami.“

	„To je jasné.“

	„Kdo za tím stojí?“

	Promnul si spánky. „Obávám se, že podezřelých je více, než jsme si původně mysleli.“

	Odvyprávěla jsem, co mi řekla lady Blandingová, o její skryté výhrůžce, že nás ponechává vlastnímu osudu, a o svém podezření, že o plánovaném útoku věděla.

	Nevypadal překvapeně. „Arcus slíbil, že vrátí Ariské pláně zemědělcům z jižních provincií, až nastolí mír. Byl jsem překvapený, že se nesetkal s větším odporem ze strany dvora, protože řada jeho členů tamní pozemky dostala od Akura s Malakem. Teď už víme, čím to bylo.“

	Jemně jsem se prsty dotkla Arcusových obvazů a jeho chlad prostoupil mou kůží. Vyslala jsem malý záchvěv tepla do jeho ramena, poblíž rány, a doufala, že tím napomůžu hojení, i kdyby jen trochu. „Co bude dál?“

	„To opravdu nevím. Dvůr je rozdělený. Má přátele – zejména lorda a lady Manusovy a lorda Pella –, ale oni sami o sobě nemají pozemky ani konexe, aby toho mohli mnoho změnit. A ti, kdo mohou, jako můj bratranec lord Tryllan, budou raději stát někde uprostřed, než aby riskovali. Čekají, kam vítr povane, než si vyberou jednu ze stran.“ Odmlčel se. „Tak nebo tak musíme přijít s novým plánem. Nikdo nepodepíše dohodu s králem, jehož vláda vypadá nejistě.“

	„Jeho dvůr je rozdělený kvůli mně,“ poznamenala jsem tiše. „A jeho vláda je nejistá kvůli mně. Jak mu můžu pomoct?“

	„Vy jste byla s vyslancem z jižních provincií, když vás napadli, že ano?“

	Pokud jsem mohla vůbec někomu věřit, byl to bratr Mléč. Řekla jsem mu všechno.

	„Zajímavé! Proč se o vás Sudesijci zajímají?“

	„Nemám nejmenší tušení.“

	„Myslím, že kdyby vám chtěli ublížit, ten Ohnivý muž vás mohl jednoduše zabít. Možná vás oslavují jako hrdinku, protože jste zničila ledový trůn a pomohla svrhnout krále Malaka.“

	„Měla bych mu tedy věřit? Měla bych tam jet, pokud to Arcusovi pomůže dosáhnout míru?“

	Na jeho tváři se rychle vystřídalo velké množství pocitů: zvědavost, pochybnosti, nejistota, vzrušení. „Nesmíme jednat unáhleně.“

	„Ale musíme jednat.“

	„Víc, než vůbec tušíte.“ Zněl poraženě.

	„Proč? O čem nevím?“

	V jeho tváři jsem viděla náznak opatrnosti, jako by se obával mé odpovědi. „V okolních vesnicích jen pár dní cesty odsud se asi desetinásobně zvýšil počet vražd. Ve všech případech zatím samotný vrah zemřel krátce poté ze zdánlivě přirozených příčin, ale jeho krev byla pokaždé černá. Myslím si, že Minax ovládá lidi a přesouvá se mezi jednotlivými vesnicemi.“

	Bolest z téhle zrady ve mně rozdmýchala divoký oheň. „Jak jste mi to mohl tajit až doteď?“ Napadlo mě něco hrozného. „Vy jste mi s Arcusem nevěřili? Mysleli jste si, že… že mě Minax tak moc poškodil, že si nemůžete být jisti, na čí straně stojím?“

	Kouzlo Minaxe totiž bylo jako opium, jež smaže veškeré starosti i strach. Bratr Mléč věděl, jak moc jsem se musela bránit, aby mě ta stvůra nepohltila.

	„Jistěže ne! Arcus trval na tom, že máte svých starostí dost i bez břemene dalších výčitek. Tvrdil, že by jste se obviňovala, že jste Minaxe vypustila do světa.“

	V tom měl pravdu.

	„Takže je na svobodě a ovládá lidi.“ Stiskla jsem ruce k sobě. „Nutí je vzájemně se zabíjet a pak se živí jejich zármutkem.“

	„To ano, ale myslím, že jeho cíle jdou ještě dál. Nedávno jeden z našich Mrazivých generálů v Ariských pláních nařídil svým vojákům, aby zaútočili na mírumilovnou provincii, aniž by dostal rozkaz od krále nebo měl dobrý strategický cíl. Jen tak začali zabíjet vesničany. Nemyslím si, že je náhoda, že nám mír uniká mezi prsty; válka je pro Minaxe jako hostina. Pokud to tak půjde dál, budeme se stále vzájemně ničit a konec bude v nedohlednu. Arcus vyslal svoje nejšikovnější lidi, aby pátrali, ale co bychom dělali, kdybychom vážně polapili posedlého člověka? Když uvězníme nebo zabijeme jeho hostitele, stvůra by si akorát našla někoho jiného.“

	Zdálo se to beznadějné. Neměli jsme žádný vliv na tolik různých věcí, nebo jsme jim ani nerozuměli. „Ale přece nemůžeme nedělat nic. Minax je na svobodě… zabíjí, obrací lidi proti sobě. Nevinné životy.“ Povzdechla jsem si a hrudník se mi natolik sevřel, že jsem nemohla dýchat.

	Bratr Mléč ke mně promlouval klidným, tichým hlasem. „Máte pravdu. Nemůžeme si dovolit tuhle příležitost přehlížet, stejně jako to, co už víme o zabíjení Minaxů. Pamatujete si tu knihu o trůnech, o níž jsem nedávno mluvil? Tu, co zmizela z knihovny?“

	Přikývla jsem. „Na Pernillia bych přece nikdy nezapomněla.“

	„Existovaly dva výtisky, po jednom pro Mrazivého a Ohnivého vládce. Jeden za každý z trůnů. Skrývaly tajemství, jež se považovala za nebezpečná, a tak byly za doby krále Akura uschovány a uzamčeny. Já sám,“ odkašlal si, „jsem se k jedné z nich kdysi dostal…“

	„Znamená to, že jste ji ukradl?“ Obdivně jsem se zakřenila.

	„Ano, tedy lépe řečeno vypůjčil jsem si ji. Držel jsem ji v ruce jen velice krátce, než lord Ustathius zjistil, že ji mám, a odnesl ji zpátky. Právě v té knize,“ otočil se a zadíval se na police, jako by si knihu mohl silou vůle přivolat, „jsem se dozvěděl o věštbě o dítěti světla a zničení trůnu. Jsem si jistý, že obsahovala i vědění o zničení Minaxe. Od té doby, co jsem se vrátil, prohledávám celý hrad, ale nikam to nevede.“

	„Možná ji pořád má lord Ustathius,“ navrhla jsem.

	„Ptal jsem se ho. Tvrdí, že si tu knihu ani nepamatuje, ale také si užívá, když má navrch. Před mnoha a mnoha lety jsme neoficiálně soutěžili o královu přízeň.“

	„Takže druhý výtisk se nachází v Sudesii,“ vrátila jsem debatu zpátky k původní otázce. „Ale na kterém ostrově?“ Viděla jsem mapu, podle níž ostrovy leží poblíž sebe jako malé střípky rozbité břidlicové desky rozsypané po zemi.

	„Předpokládám, že ji přechovávají v hlavním městě Sera, kde sídlí královna a zároveň škola pro Ohnivé mistry.“

	Po několika dlouhých týdnech jsem téměř pociťovala naději. „Ale… Arcus nikdy nedopustí, abych odjela do Sudesie. Bude si myslet, že je to příliš nebezpečné. A i kdyby svolil, dobře víte, že by se mnou vyslal i válečné lodě a vojáky. To bychom rovnou mohli vyhlásit válku.“

	„Tu knihu potřebujeme,“ řekl. „Jsem si jistý, že v ní najdeme všechny odpovědi.“

	Viděla jsem, že se na mě bratr Mléč dívá se stejnou jistotou, jakou jsem sama cítila. Nebyla jiná možnost: Musela jsem jet. Ale Arcusovi jsme to říct nemohli.

	Ačkoli se mi svíral žaludek obavami a provinilostí, nemohla jsem v sobě potlačit vzrušení z toho, že popluji do Sudesie. Byla to země plná tepla a ohně. Toužila jsem poznat místo, odkud pochází Ohniví, tamní zvyky a tradice. Teď mi to všechno připadalo záhadné, ale pro moje předky to byl domov. Doma tam byla i moje matka, než odjela do Tempesie, byt mi nikdy nevysvětlila proč. Možná kdybych se vrátila do její domoviny, našla bych tam kousek sebe, který zněl prázdným smutkem od té doby, co zemřela. „Až přijedu,“ začala jsem, „pokud tam vůbec dojedu… kde bych měla začít?“

	„Ve škole pro Ohnivé mistry je knihovna, která nemá obdob, dokonce je starší než naše. Pokud byste tam dokázala najít ten prastarý text nebo učence posedlého tajemným věděním, byla by to naše poslední naděje na zničení Minaxe.“

	„To byste se mnou měl jet vy. Žádný učenec není víc posedlý než vy.“

	„Silně pochybuji, že váš přítel ze Sudesie by mě vpustil na svou loď.“

	„Proč by ne? Kdyby přece nebylo vás, na trůně by stále seděl král Malak.“

	„Kdyby nebylo nás.“ Natáhl se a poplácal Arcusovu bezvládnou ruku spočívající na pokrývce. „Možná jsme udělali nějaké chyby, ale toho jsme dosáhli.“

	Položila jsem dlaň na Arcusovu druhou ruku. Chvíli jsme jen tak tiše seděli, mezi námi třemi bylo silné pouto. Prošli jsme si společně tolika různými věcmi, že jsem je nechtěla opustit. Jen myšlenka na odjezd mi svírala srdce jako ocelové kleště.

	„To, že jsem vám pomohl, není důležité,“ pokračoval. „Sudesijci by mě vnímali jen jako Mrazivého. Jako nepřítele.“

	„Tak pojedu sama,“ odpověděla jsem tiše. „Ale jak můžu odjet od Arcuse právě teď, když nevím, jestli se uzdraví? Bude se o mě určitě bát.“

	„Povím mu o našich plánech, až budete pryč. Bude se zlobit, ale odpustí mi. Pokuste se nám poslat zprávu, až přijedete do Sudesie. Možná že když jižní provincie pomáhají projet sudesijským lodím, budou ochotny i předat zprávu.“

	„Pošlu. A najdu tu knihu.“

	„Neříkejte královně o svých plánech. Pokud je pod vlivem kletby, bude chtít ochránit trůn za každou cenu. Nejlepší bude, když se jí i jejím Ohnivým mistrům zalíbíte. Pokud vás pokládají za velikou hrdinku, která zničila ledový trůn, možná vás přivítají.“

	Všimla jsem si tenké vrstvy ledu na pokrývce, na které mnich seděl, což značilo, že ztrácí kontrolu nad svým darem a prožívá větší úzkost, než je ochoten připustit. A nebylo se čemu divit. Náš plán stál na celé řadě předpokladů plných naděje. A na mých ramenou. Točila se mi z toho hlava. Asi minutu jsem si jen tiskla ruce k sobě a zhluboka dýchala, abych se uklidnila.

	„Když se to tak vezme,“ řekla jsem, „nebudu jen hledat knihu, ale také se budu snažit urovnat vztahy mezi oběma královstvími, což si Arcus přece přeje. Takže bych se dala považovat za neoficiální vyslankyni Mrazivých.“ Podívala jsem se mu do očí a oba jsme se nad tou ironií usmáli, ačkoli jeho úsměv mu nedosáhl k očím. „Vážně, bratře Mléči, kdo by to byl řekl?“

	„Sice se mi příčí vysílat vás na diplomatickou misi,“ odpověděl, „ale jste naše největší naděje na mír. A naše jediná naděje na zničení Minaxe.“

	 

	Probírali jsme plán, dokud mi neztěžkla víčka a bratr Mléč neodešel. Arcusova postel byla tak rozměrná, že jsem se mohla pohodlně stočit v jejích nohou. Přemohla mě únava a já okamžitě usnula. Oči jsem otevřela, až když jsem slyšela Arcuse, jak prosí o vodu. Mezi záclonami se prodíral rozbřesk a vytvářel na podlaze žlutý proužek. Vyskočila jsem z postele roztřesená z ranního chladu. Nalila jsem z křišťálového džbánu trochu vody do šálku a přidržela jsem jej Arcusovi u promodralých rtů.

	S námahou zvedl hlavu. Položila jsem mu jednu ruku za krk, abych mu pomohla, a při pohledu na to, jak je zesláblý, se mi sevřelo srdce. Ani při bitvě o trůn se nezranil tak moc.

	Napil se a přikývl, pak se opřel o polštář a já odložila šálek zpátky na stůl.

	„Nečekal jsem tě,“ zaskřehotal rozespalým hlasem.

	Usmála jsem se, malátná z úlevy, že je vzhůru a při smyslech. „K vašim službám.“

	„Měl bych být nemocný častěji,“ poznamenal. „Moje vlastní osobní…“

	„Jestli řekneš ‚služka‘, jdu pryč.“ Pravda ale byla, že si mohl říkat, co by chtěl, a já bych nikam neodešla. Poslední chvíle v jeho společnosti jsem si chtěla vychutnat.

	Pozvedl jedno obočí. „Chtěl jsem říct ‚léčitelka‘.“

	„Aha.“ Pohladila jsem ho špičkami prstů po čele a on zavřel oči a povzdechl si. „To je přijatelné. Ale vážně nevím, co jiného bych měla dělat než snažit se tě udržet v posteli.“

	Na obličeji se mu objevil lišácký úsměv.

	Přimhouřila jsem oči. „A neříkej nic o tom, jak tě mám udržet v posteli. Už jsi mě ztrapnil před lordem Manusem. Ještě nikdy jsem neviděla Mrazivého v takových rozpacích.“

	Tiše se zasmál. „To mě mrzí, že si to nepamatuji.“ Rozhlédl se po místnosti. „Byl tu včera večer bratr Mléč? Vybavuji si, že jsem slyšel vaše hlasy.“

	Projel mnou záblesk obavy. Kolik toho slyšel? „Bavili jsme se o tom, kdo nejspíš stojí za tím útokem. A co dělat dál.“

	Zachvěla se mu víčka a znovu zavřel oči. „A? Na co jste přišli?“

	„Ještě na nic určitého.“ Nechtěla jsem mu lhát. Bylo to těžší, než jsem čekala. Dál jsem ho hladila po čele a pak mu položila hřbet ruky na tvář.

	„Au.“ Popadl mě za ruku. Překvapeně jsem zamrkala při pohledu na prsten, který mi věnoval Kai. Úplně jsem na něj zapomněla.

	„Odkud ho máš?“ zeptal se. „Má to tak spletitý filigrán. Připomíná mi…“ Svraštil obočí. „Připomíná mi to prsten, který se předává v mojí rodině. Je ze Sudesie. Ale je na něm safír. A je trochu silnější.“

	„Aha?“ Nevěděla jsem, co mu na to říct. Kdybych mu řekla pravdu o prstenu, musela bych mu říct úplně všechno.

	„Ruby.“ Jeho hlas zněl tvrdě. „Co mi neříkáš?“

	„Tys přede mnou taky tajil různé věci,“ bránila jsem se rychle a pustila jsem jeho ruku. „Co třeba Minax? Co ty vraždy?“ V jeho tváři se objevil náznak viny. „To je něco jiného, snažil jsem se tě chránit.“

	„Já taky.“

	Znovu sjel pohledem k mé ruce. „Odkud máš ten prsten?“ Poraženě jsem si povzdechla. „Od vyslance z jihu.“ Zarazila jsem se. „Akorát že nebyl tím, kým tvrdil, že je. Ukázalo se, že je ze Sudesie.“

	Probodl mě pohledem. „Jak se proboha dostal na ten ples?“

	Pohrávala jsem si s prstenem a sledovala, jak se od něj odráží sluneční světlo. „Nevím. Někdo musel potvrdit jeho falešnou identitu. Každopádně tam přišel… za mnou.“

	„Za tebou?“ S každým slovem mluvil hlasitěji. „Proč?“

	Pověděla jsem mu, co mi řekl Kai, a vynechala jsem to, že mu lidé z jižních provincií pomohli přes blokádu Mrazivých. Kdyby to Arcus věděl, byl by nucen se tím zabývat.

	„Takže tenhle cizí člověk si jen tak přijde, řekne, že je Sudesijec, a nabídne ti cestu přes moře.“ Byl vzteklý. „Proč? Co od tebe chtějí?“

	Pokrčila jsem rameny. „Možná je to projev zájmu o mír, kterého by šlo podle něj dosáhnout tak, že budu vyjednávat já. Ale neměla jsem čas se vyptávat. Po útoku utekl.“

	„To není úplně známka cti. Mohl tu nabídku dát přímo mně.“

	„Nevěří ti. Netvrď, že tě to překvapuje. Jediné, co Sudesijci vědí, je, co udělal tvůj bratr Ohnivým v Tempesii. A taky nás právě přepadli.“

	„Klidně se mohl podílet na tom útoku.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To nedává smysl. Kai se mnou přemohl ty útočníky.“

	„Kai,“ vycedil. „To si říkáte křestními jmény?“

	Ztuhla jsem. „Když mi Drake držel nůž pod krkem, zachránil mi život.“

	Z jeho tváře se vytratila všechna barva. „Drake ti držel nůž pod krkem?“

	Odhrnula jsem si límeček, abych ukázala jemnou kůži, již Drake pořezal svým ostřím. „Byla bych mrtvá, nebýt Kaie.“

	Arcus polknul a chvíli byl zticha. Jeho výraz se nezměnil, ale při pohledu na mou ránu měl v očích vztek a strach. Pak se mu rozšířila chřípí. „Nebyla bys vůbec venku, nebýt jeho. Co měl v úmyslu? Chtěl tě unést? Kdo ví, co by se stalo, kdyby…“

	„Kdyby se tam tak šikovně nepřimotali Mraziví vrahové? Posloucháš se vůbec? Tohle je jediná cesta, jak napravit vztahy s jižními provinciemi a zároveň zjistit, jak zničit Minaxe. A pokud si vzpomínáš, ten dělá z lidí vrahy. Co když se pro mě chystá vrátit, jak sliboval?“ Ukázala jsem na svou jizvu ve tvaru srdce.

	„Co když moje vidění, která se zhoršují, znamenají, že mě brzy posedne? Co když budu dalším vrahem já? Nemůžu jen tak sedět, čekat a říkat si, co by kdyby, když můžu něco udělat, abych ochránila království. A tebe.“ Popadala jsem dech, když jsem ze sebe tohle všechno vysypala. Musela jsem se zhluboka nadechnout. „Bratr Mléč ví o jedné knize…“

	Mávl rukou. „O té zatracené knize vím. Myslíš snad, že se ji taky nesnažím najít?“

	„Pak víš, jak je důležitá. Možná že když přijdu na to, jak přivést Ohnivého Minaxe do Tempesie, najdeme způsob, jak zničit obě zrůdy najednou! Ano, uznávám, o Kaiovi toho víme málo. Ale když vezmeš v potaz, o co tady jde a co můžeme získat, stojí to za ten risk.“

	„Stojí to za ten risk. Jako by tě někdo musel přemlouvat, abys riskovala.“

	„Ale tady to taky není bezpečné.“

	„Bude,“ slíbil mi. „Málem jsem tě ztratil! Odteď budu tisíckrát opatrnější v tom, komu důvěřuji. A mimochodem Modrá legie, nebo jak že si to říkají, se mě také pokusila zabít. Myslíš, že bych měl také utéct do Sudesie?“

	„Ty mě tak štveš! Zamysli se, Arcusi. Proč tě ti šlechtici chtějí zabít?“

	„Protože zavádím změny. Protože přijdou o pozemky, jež jim dal můj bratr. A protože lpějí na starých předsudcích a nenávisti.“

	„Ano. Přesně tak. Malak strávil dva roky tím, že všechny a všechno převracel tak, jak se mu to hodilo. Minax při tom nepochybně ovládal každou jeho myšlenku i rozhodnutí. A ty se teď snažíš všechno převrátit zase zpátky za několik krátkých týdnů. Jedna věc je, že se podepíšou smlouvy, ale jiná je… když před nimi předvádíš Ohnivou holku.“

	Areusovi se zablýsklo v očích a pak je přimhouřil. „Buď vel mi; velmi opatrná, Ruby. Jestli se snažíš říct, že tě používám jako nějakou… provokaci…“ Jeho oči hořely ledovým ohněm. „Jestli naznačuješ, že tu nemáš být kvůli svému původu…“ Zavrtěl hlavou. „Jsi pokrytec.“

	„A ty jsi blázen, pokud nechápeš, co děláš! Tím, že tu jsem, ti ubližuji. A to nesnesu.“

	Jeho pohled byl jako praskající led, lícní kosti a čelisti měl vysekané z kamene a jizvy na nich vystupovaly, jako by sochař ještě neobrousil ostré hrany. „Radši zemřu, než bych tě poslal pryč, abych šel na ruku jejich nenávisti.“

	Ten slib mi roztřásl nervy sladkou bolestí. „Ale Arcusi, kdybys zemřel, co by se asi stalo se mnou?“

	Pomalu se mu zavřela víčka a zůstala zavřená. Vypadal skoro poraženě, úplně jinak než obvykle. A já si vzpomněla, že jeho tělo bojuje bitvu o uzdravení.

	„Promiň,“ řekla jsem a zhroutila se na okraj jeho postele. „Jsi tak unavený. Jsi zraněný a měl bys odpočívat. Můžeme si o tom promluvit později.“

	Zavrtěl hlavou a oči měl pořád zavřené. „Nemůžu ti věřit, že neodjedeš.“

	Znovu jsem vyskočila na nohy. „Ty jsi tak tvrdohlavý! Tohle je možná jediný způsob, jak nás zachránit. Přišla jsem sem sama, bojovala jsem v aréně a zabíjela a téměř zemřela. Několikrát. A teď mě chceš zabalit do bavlnky, abych se náhodou nepoškrábala?“ Uvědomila jsem si, že se třesu a mám zaťaté pěsti. Pokud jsem něco nesnášela, tak cítit se uvězněná. Nedovolím nikomu, aby mě zastavil – ani Arcusovi. „Ne. Jedu. Jedu.“

	Prudce otevřel oči. „Ne, Ruby. Nejedeš.“

	„Co s tím uděláš?“ Teď už jsem na něj křičela. „Zamkneš mě ve věži?“

	„Pokud budu muset, tak ano!“

	„Tak to budeš muset! Stejně jako tvůj bratr! A já ti přísahám, že už s tebou nikdy nepromluvím. Na život svojí matky.“ Ta slova se rozléhala a visela ve vzduchu jako nože, které co nevidět spadnou. Žaludek se mi sevřel strachy, jaký jsem už několik týdnů nepocítila. Do hrudníku se mi zaťaly těžké, ostré pařáty strachu. Opravdu jsem tohle řekla? Jak se to stalo?

	„Tak jeď,“ ucedil zahořkle. Kdyby tam nebylo takové ticho, ani bych ho neslyšela. Ve vzduchu jsem cítila, jak je ublížený. „Jeď si za svým lidem. Nasaď svůj život, když ti na tom tak záleží. Nenechám se obviňovat z toho, že tě držím někde, kde nechceš být. Jen bys mi to vyčítala. Odmítám být důvodem, proč jsi nešťastná.“

	„Tobě na tom taky záleží,“ vysvětlila jsem zlomeným hlasem. „Dělám to pro tebe.“

	Ani se nepohnul a chvíli vůbec nemluvil. „Můžeš si to namlouvat, jestli chceš. Hoň se za něčím, co nikdy nenajdeš. Věř si lžím neznámých lidí.“

	„Já si nemyslím, že lže, Arcusi. Vážně ne.“

	„Já už se o tom nemůžu dál bavit. Jdi si.“

	Najednou jsem měla slzy v očích a nemohla jsem dýchat. „Nemůžu tě tu takhle nechat, když jsi tak slabý. Dovol mi tu zůstat, aspoň dokud neusneš.“

	„Ne.“

	„Tak nechám zavolat bratra Mléče.“

	Odfrknul si. „Toho taky nechci vidět.“

	Cítila jsem v něm změnu a vnímala jsem, že je odhodlaný si nás oba držet od těla. Říkala jsem si, že jeho vztek pramení z ublíženosti a ta chladná nepřístupnost ze strachu. Arcus se naučil, že když mu na někom záleží, vede to k bolesti. Jeho matku zabili, když byl malý. Měl rád svého mladšího bratra Malaka, ale musel proti němu vést povstání, aby zachránil království před prokletým králem. Když jsme byli ještě v opatství, odstrkoval mě od sebe – tolik se bál svých citů vůči mně, že je radši popíral tak dlouho, jak jen mohl. Snažil se ochránit tím, že si kolem sebe stavěl hradby. Jednu ledovou vrstvu za druhou, aby odradil kohokoli, kdo by ho mohl zklamat nebo mu jakkoli ublížit. Pokud by tak pokračoval, jen by se oddělil od lidí, kterým na něm záleželo.

	„To neříkej,“ konejšila jsem ho. „Jsi pro něj jako syn. Chce ti jen pomáhat. Netrestej ho za to, že se mnou souhlasí.“

	„Může tě doprovodit na cestě do přístavu a odtamtud jet zpátky do opatství. Mám tady už dostatek nepřátel.“

	 

	Když se bratr Mléč dozvěděl, že jej vyhazují z hradu jako nezvaného hosta, byl dotčený, ale smířený. Dny před odjezdem jen balil a ztrácel se ve svých soukromých starostech.

	Oproti tomu Marella, když jsem se jí svěřila se svými plány, ze mě tahala všechny podrobnosti. Řekla jsem jí, že jedu do Tevrosu najít Kaie a že popluji s ním. Trvala na tom, že mi pomůže zabalit, a nevšímala si mých námitek, že nemám v úmyslu brát si víc než lehkou brašnu, která se dobře nosí. Kriticky zhodnotila můj šatník, dávala mi rady, kudy se nejlépe dostat do Tevrosu, a vyprávěla mi poučné příběhy o cestovatelích, kteří uvěřili cizím lidem. Obvykle končily ztrátou peněz i života. Nakonec jsem se jí na rovinu zeptala, jestli si myslí, že cestovat je hloupé rozhodnutí.

	Její fialkové oči se zahleděly do mých, když o té otázce přemýšlela. Při čekání na odpověď se mi sevřel žaludek. Uvědomila jsem si, že její názor pro mě začal být důležitý.

	Nakonec se na mě dívat přestala a sbalila mi plesové šaty do truhlice. Pochybovala jsem, že takové oblečení vůbec využiji, ale vzhledem k tomu, že jsem nechtěla truhlici vozit s sebou, nic jsem jí neřekla. Podle všeho ji bavilo balit a mně připadalo dojemné, že se mi snaží pomoci.

	„Není důležité, zda je to rozumné,“ odpověděla nakonec a pečlivě mi složila halenku, kterou jsem také nehodlala brát s sebou. Působila vážně, skoro melancholicky. To u ní nebylo obvyklé. Než jsem se stačila zeptat, co se děje, pokrčila rameny a popadla další šaty. „Občas neexistuje rozumná volba. Každý musí sehrát svou roli, tohle je ta tvoje. Musíš odjet.“

	Přála jsem si cítit takovou jistotu, jakou jsem slyšela v jejím hlase.

	Dvakrát nebo třikrát denně jsem se pokusila navštívit Arcuse, ale stráže mě vždy poslaly pryč. Nakonec jsem třetí den pohrozila, že podpálím dveře, tak nahlas, že to bylo slyšet v polovině hradu.

	Skrze silnou dubovou desku se ozval Arcusův hlas. „Pusťte ji sem.“

	Vešla jsem do jeho pokoje a všechna chuť hlasitě halekat mě opustila, jakmile jsem pod nohama pocítila měkký koberec. Strážce za mnou zavřel dveře.

	Arcus seděl opřený o polštáře a ve tváři už měl trochu více barvy, ale jeho oči byly stále prázdné. Bez výrazu. Díval se na něco za mnou, jako bych byla cizí člověk, který se náhodou postavil mezi něj a osobu, se kterou hovořil. Podle všeho svoje ledové zdi v posledních třech dnech jen zesiloval.

	Chvíli jsem jen rozpačitě postávala. „Jak je na tom tvoje zranění?“

	„Prý se hojí dobře.“

	Přikývla jsem. Jeho hlas, držení těla i výraz ve tváři mi napovídaly, že nejsem vítaná. Že se na mě nemůže ani podívat.

	Přinutila jsem se ze sebe vypravit jedno slovo po druhém. „Přišla jsem se rozloučit.“

	Pomalu zavřel oči. Kdyby nebyla každá částečka jeho těla tak napjatá, myslela bych si, že usnul.

	„Je to jedna z nejtěžších věcí, které jsem kdy musela udělat,“ zašeptala jsem rozechvěle.

	Pokrčil pomalu zdravým ramenem, aby mi projevil svou lhostejnost.

	Rychle a prudce se ve mně nahromadil žár, což byla úleva. Bylo mi příjemnější cítit vztek než jen tu vražednou nejistotu. „Takže ty se mnou ani nemluvíš?“

	Jeho oči se setkaly s mými a jeho pohled byl plný zmatku a vzteku zároveň. „Já prostě nechápu, proč to děláš. Proč věříš tomu cizinci? Tvrdíš, že chceš pomoci království i mně, ale přiznej to, Ruby, ve skutečnosti to děláš pro sebe. Chce se ti jet do Sudesie a chceš to udělat podle vlastních pravidel. Celé je to zatraceně sobecké.“ Ta slova jako by mě praštila do hrudníku.

	„Chováš se nerozumně,“ osočila jsem ho. „A zrovna ty, který si tak zakládáš na rozumu.“

	„Jenže když jde o tebe, tak nikdy rozumný nejsem.“

	Tohle prosté prohlášení mě zarazilo. Kdyby mi to řekl před několika dny, byla bych nadšená a radovala bych se z toho, že ke mně chová tak silné city, až nedokáže postupovat logicky. Ale dnes mě jeho slova řezala jako nůž. Možná právě naposledy přiznal, že ke mně cítí něco víc než vztek. Nebo hůře, lhostejnost.

	Za celou dobu, co jsme se znali, jsem nikdy nedovolila, aby Arcus pochopil, jak moc jej potřebuji. A on, jako by mě napodoboval, dělal přesně totéž. Nikdo nechtěl být první, kdo přizná, že cítí víc, než unese.

	A teď jsem odjížděla.

	Ze srdce se mi šířila bodavá bolest, jako by se nedovedlo rozhodnout, zda vydávat žár, nebo přestat tlouct.

	Měl pravdu? Hledala jsem důvody, proč se vydat do Sudesie?

	Ne. Možná jsem byla impulsivní, ale bratr Mléč jistě ne. Neměl žádné jiné cíle než pomáhat Arcusovi i Tempesii. Měl rád i mě a nechtěl riskovat moje bezpečí, pokud by si nemyslel, že je to zcela nezbytné. Museli jsme se chytit téhle příležitosti.

	Musela jsem si k sobě Arcuse znovu přitáhnout, než odjedu.

	Přiblížila jsem se natolik, že jsem se nohama opírala o jeho matraci. Položila jsem mu ruku na paži a cítila, že má zaťaté svaly. Teplota poklesla, což ho prozradilo. Nebyl tak klidný, jak se přede mnou tvářil. Jeho hradby se pomalu bortily.

	Když jsem se k němu sklonila, otočil hlavu a moje rty přistály na jeho tváři. Svět se mi zmenšil na ten jediný kousek jeho kůže, kde spolu zápolily dvě protikladné teploty: naléhavý žár mých rtů a vzdorovitý chlad jeho tváře. Žádná z nich nechtěla ustoupit. Ani se pohnout. Vzduch v mých plicích se ochladil.

	Náhle jsem to pochopila a probodlo mě to jako skleněné střepy: Nedá najevo, že ho líbám. Bude se tvářit, že tady nejsem, bude mě s mrtvolným klidem zavrhovat. Jako bych se pomalu trhala na dvě půlky. Nutil mě k volbě, kterou jsem nechtěla dělat. Abych zachránila království, musím ho ztratit.

	Konečně se pohnul a mně se na okamžik zastavilo srdce. Položil ruku na moji a jeho kůže byla chladnější než moje horská vesnice uprostřed zimy. Při jeho dotyku mě zalila úleva, ale pak jsem si uvědomila, že odtrhává moje prsty ze své paže, jeden po druhém.

	„Sbohem, Ruby.“ Jeho hlas byl stejně prázdný jako opuštěná aréna, kde se ozývaly jen dozvuky bolesti.

	Ten šok mě probral a já se mohla znovu hýbat. Narovnala jsem se.

	„Sbohem,“ zopakovala jsem po něm a krev se mi vařila hněvem. Jeho kůže byla jako mramor, jeho oči zesvětlaly do šedava, až byly skoro bezbarvé. Vím, že ti na mně záleží!, chtěla jsem křičet. Neodháněj mě!

	Musela jsem se rozhýbat. Soustředila jsem se na svaly v nohou a nutila je, aby mě odnesly směrem ke dveřím. Rozkazovala jsem jim, aby mě vzaly pryč. Teď, rychle, než začneš řvát a nadávat a ztrapníš se.

	Když jsem se začala otáčet, jeho obličej se zkřivil, jako by se v něm najednou něco zlomilo. Popadl mě za zápěstí a zatáhl, ale já už se sama nakláněla vpřed a tiskla jeho rameno. Naše rty se srazily překvapivou silou. Pak se ale svět narovnal, když uhnul hlavou, a my se začali líbat.

	Na jazyku jsem cítila jeho chlad tak silně, že jsem se otřásla. Chutnal jako zimní ráno, ledová voda a mátový čaj. Žíznivě jsem ho nasávala a on mi za trest i za odměnu okusoval spodní ret.

	Když zabořil prsty do vlasů na mém zátylku a jeho otevřené rty sklouzly na citlivou kůži pod mým uchem, zapomněla jsem na všechno kromě svých potřeb. Přehodila jsem si nohu přes jeho boky, jako bych si ho osedlala, a hrudníkem jsem se opřela o jeho. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že se prudce nadechl kvůli bolesti. Byl zraněný a já mu ubližovala.

	Ihned jsem toho nechala a svalila se vedle něj. Chytil mi ruku a přitáhl si ji ke rtům, což byl bezpečnější a jemnější polibek než předtím. Jeho rty spočívaly na mém zápěstí, kde stále vášnivě pulsovala moje červená tepna, a klidnily mou kůži, zatímco se mi tep pomalu vracel na normální úroveň.

	Dlouho jsme jen tak leželi a bylo ticho, narušované pouze dechem, který nejprve zněl zrychleně a pak se zklidnil. Pohnula jsem se tak, abych si opřela hlavu o jeho hrudník kousek od obvazů. Položil mi ruku na čelo a hladil mě po vlasech. Samou radostí mi mravenčila kůže na hlavě. Po chvíli ale ticho zhoustlo.

	„Proč si vždycky začneme ubližovat?“ zeptala jsem se tenkým hláskem a doufala, že tím nenaruším naše křehké příměří.

	Odmlčel se na tak dlouho, že jsem si začala dělat starosti.

	„Protože toho moc cítíme,“ zavrčel nakonec.

	Přikývla jsem s hlavou stále opřenou o jeho hrudník, plná úlevy i pochopení. „Tobě to vadí. Pocity.“

	„Ne, nevadí,“ popřel okamžitě. „Vadí mi… když jsem jim vydaný na milost. Vadí mi, když nemůžu pocity někam schovat, protože jsou příliš silné.“

	Zvedla jsem mu ruku a pohrávala si s jeho prsty. Říkala jsem si, jak jsou krásné – silné a schopné a pokryté jemnými hnědými chloupky.

	„Bylo by ti lépe s někým, kdo,“ polkla jsem, „tě nenutí ztrácet kontrolu.“

	„Možná,“ přitakal po chvíli a moje srdce znovu škobrtlo. „Ale sám bych si to nevybral.“

	„Ale možná budeš muset,“ namítla jsem tiše.

	Měl povinnost ke svým lidem, ke svému dvoru, ale já chtěla slyšet, že nechce dokonale vychovanou Marellu, ale mě. Bylo nespravedlivé po něm tohle chtít právě teď, když jsem odjížděla. Pevně jsem zavřela oči a snažila jsem se nemyslet na to, o kolik jednodušší taková volba bude, až tady nebudu.

	„Musíme si vzájemně poskytnout trošku svobody,“ zašeptal, jako by mi četl myšlenky, a potvrdil tak moje nejhorší obavy. „Oba víme, že budoucnost… Že bychom před sebou mohli mít rozhodnutí, která nedokážeme předvídat. Musíme si vzájemně dovolit je udělat bez viny.“

	Řekl to nesmírně jemně, něžně. Z nějakého důvodu to bolelo ještě víc. Proč se teď najednou musel chovat tak rozumně, když jsem konečně podlehla svým citům? Nedokázala jsem zadržet slzy a moje tělo se malinko třáslo, když jsem se o to usilovně snažila.

	„Nechci tě pustit,“ pokračoval, „ale zbláznil bych se, kdybych se tě snažil dál držet. Jsi jako plamen, Ruby, a oheň potřebuje volnost; jinak se zadusí. To poslední, co bych si přál…“ Jeho hlas se zlomil a ten zvuk byl jako kopanec do hrudi. „Nechci tě dusit.“

	Posadila jsem se a úplně se od něj otočila, takže jsem k němu seděla zády. Nebylo to odmítnutí, jen jsem potřebovala prostor. Nechtěla jsem přemýšlet o tom, že má pravdu. Napřáhl ruku a pohladil mě po zádech. Napřed mi odhrnul vlasy, pak se dotknul mého zátylku a cestou dolů přejel po každém obratli zvlášť.

	Znovu jsem se obrátila k němu a vzala ho za ruku, přitiskla k ní rty a položila si čelo o klouby na jeho prstech. „Mrzí mě to. Moc mě to mrzí.“

	Otočil ruku tak, že se prsty dotýkal mé tváře a moje rty byly v jeho dlani. Po minutě se přerývaně nadechl.

	„Nevykládej si to špatně,“ zašeptal, „ale jsem unavený. Už toho o moc víc nesnesu.“

	Věděla jsem, že je zraněný, rozbolavělý a vyčerpaný, ale stejné mě bolelo, když mě odháněl. Chtěla jsem být dost silná na to, abych od něj dokázala odejít. Přestat žadonit, ať už průhledně nebo rafinovaně, aby mi dal důvody zůstat. Kdybych teď vycouvala, všechny bych nás svou zbabělostí odsoudila k záhubě.

	Ale nemohla jsem si pomoci a tiše jsem se zeptala: „Když… až se vrátím, bude tu pro mě místo? S tebou?“

	Jeho hlas byl jako drcená žula. „Vždycky.“

	Hrudník se mi zaplnil city, až to bolelo. Nemohla jsem po něm chtít nic víc.

	Vtiskla jsem mu na ruku hrubý, téměř násilný polibek, postavila se, otočila se na místě a odkráčela ke dveřím. Nedovolila jsem si ohlédnout. Věděla jsem, že na to nemám sílu. Připadalo, jako bych měla na nohou přivázané olověné závaží. Vykročila jsem z místnosti, zavřela dveře a opatrně procházela chodbou.

	Cítila jsem se, jako kdybych tam nechávala něco životně důležitého a nenahraditelného ze sebe.

	Nebe za okny bylo šedé. Světlo, které proudilo do chodby, bylo šedé. I moje kůže na ruce, kde stále byl prsten, vypadala nemocná a šedá.

	Ale rubín na prstenu zářil, jako by v něm žilo samotné srdce ohně. A moje vlastní srdce mu bojovně odpovědělo vlnou žáru. 
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	Vzduch voněl trochu slaně už dlouho před tím, než jsem zdolala hřeben nad rušným přístavem Tevros. Celá rozlehlá zátoka se leskla pod poledním sluncem. Z přístaviště vyčuhovaly doky obsypané různými plavidly od skrovných rybářských bárek po obchodní lodě, všechny však s oslnivě bílými plachtami.

	Přitiskla jsem si ruku na splašeně bijící srdce. Mlha, která mi zatemňovala mysl od chvíle, kdy jsem opustila Arcuse, se na chvíli rozplynula. Kdysi jsem se ho ptala, jestli mi někdy ukáže moře, protože jsem po tom toužila již od dětství, ale tehdy jsem cestovala nejdál do vedlejší vesnice. Arcus souhlasil, ale teď jsem je viděla bez něj. Na co by mě tu asi upozorňoval, kdyby tu byl se mnou? Čeho by si všiml, co mně unikalo?

	Na obou stranách zátoku sice uzavíraly skalnaté výběžky, ale tak obrovská masa vody mě přesto ohromovala. Jen pohled na ni ve mně vyvolával pocit bezvýznamnosti. Až nastoupím na palubu lodi, nebudu víc než jen zrnko písku na kousku dřeva, kterým si ta bouřící a zuřící voda jen tak pohazuje.

	Povzdechla jsem si a pokračovala dál po pěšince. Pokusila jsem se už asi posté si dlaní vymnout bolest v srdci. Jako by mi tam uvízl trn, kousek nalevo od hrudní kosti, na měkkém, křehkém místě, kde bude hnisat. V hlavě se mi ozývalo každé slovo, které mi Arcus řekl, a na rtech i v krvi jsem cítila otisk našeho posledního polibku. Řekl mi, že pro mě vždycky bude mít místo. Připomínala jsem si to zejména ve chvílích, kdy jsem si představovala to nejhorší – že mě vymaže ze svých vzpomínek, že rozplete svázaná vlákna našich společných zážitků a znovu zmrazí části svého srdce, o kterých mi v ten krásný okamžik na plese říkal, že jsem je rozpustila.

	Ztěžka jsem se nadechla a spustila ruku z hrudníku. Srdce přece nemůže vybouchnout, nehledě na to, jak moc se mi zdá, že se to stane. Bolest jistě časem poleví. A nemohla jsem zpochybňovat svoje rozhodnutí odjet. Nebylo by to k ničemu.

	Ulevilo se mi, že jsem konečně sama. Bratr Mléč mě doprovodil a cestou se mnou probral podrobnosti mé mise. Rozešli jsme se asi před mílí na rozcestí, kde já pokračovala do Tevrosu a on do opatství Forwind.

	Když jsem přeložila část svých zásob na jeho koně, sesedl a překvapil mě rychlým objetím.

	„Buďte opatrná.“ Položil mi ruce na ramena a upřeně se na mě zadíval. „Zbytečně neriskujte.“

	„Vy zkazíte každou zábavu.“

	„Budete za každých okolností obezřetná. Pozorná a klidná. Nebudete se rozčilovat.“

	Rozhlédla jsem se kolem sebe. „S kým to mluvíte? To rozhodně nezní jako já.“

	Jeho hustá obočí se k sobě přiblížila, jako by se nad světlým nebem jeho zorniček hromadily bouřkové mraky. „Kéž bych s vámi mohl jet.“

	„No, tak když nemůžete, aspoň dohlédněte na Arcuse, prosím. Nelíbí se mi, že je sám, když tam stále číhá Modrá legie.“

	„Nedělejte si starosti, na dlouho ho neopustím. Jen dokud ne vychladne. A má také několik důvěryhodných spojenců. Slíbili, že ho ohlídají. Soustřeďte se na svůj úkol a držte se v bezpečí.“

	Poplácala jsem ho po ruce. „Vy taky.“

	Poslala jsem s ním i svého valacha a byla jsem moc ráda, že po třech dnech jízdy nemusím být v sedle. Celou dobu se nám na paty podle Arcusova rozkazu lepil asi tucet strážných, ale toho rána se mi povedlo je přesvědčit, aby se vrátili do hlavního města. Předchozí večer jsme byli v hostinci a já platila bezpočet rund piva z těžkého pytle mincemi, které mi dal královský pokladník na cestu. Strážci se po cestě z hostince na rozcestí sotva drželi v sedlech, měli oči podlité krví a jen tak napůl hlídali, co se kolem nás děje. Bratr Mléč je ujistil, že mě mohou nechat o samotě.

	Oba jsme věděli, že skupina královských stráží by Kaiovi pravděpodobně chtěla pocuchat peří. Bylo lepší, abych jela sama.

	Tevros nebyl na pohled nic moc. Pokud byl zářivý přístav jeho tvář, město u něj byla zadnice. Centrum města byla hromádka natěsno naměstnaných rozpadlých barabizen, které seděly jako rozpláclé čepice na zarostlých kopečcích. Zanedlouho jsem sešla z hornaté pěšinky a protahovala se rušnými uličkami.

	Za svůj život jsem mnoho měst neviděla. Bylo tam toho příliš mnoho najednou: hlučně kodrcající vozy a káry, barytonové hlasy námořníků a dobře oblečených obchodníků, vyčerpaní rodiče svolávající zvědavé děti, Stánky se zeleninou, výlohy a podomní prodavači. Do toho všeho zápach ryb, potu, květin, moči a moře.

	Když jsem procházela stinnou uličkou, zahlédla jsem záblesk pohybu, něco se mi otřelo o nohu a najednou jsem byla na jedné straně o něco lehčí. Vteřinu mi trvalo, než mi došlo, že můj sáček s penězi zmizel.

	Byla jsem rozčílená tím, jak snadno jsem se nechala okrást, a následovala jsem zvuk běžících nohou. Když jsem ale zahnula za rok do další uličky, nevěděla jsem kudy kam.

	Postávala tam známá, štíhlá postava. Zrzavé vlasy, olivová pleť, nesouměrný úsměv. Držel nad zemí drobného uličníka, který se zmítal, kopal kolem sebe a v jedné špinavé ručičce pevně svíral měšec s penězi.

	„Teda, copak jsem to chytil?“ poznamenal Kai klidně. „Rybičku. Ale na večeři jsi vážně moc malá.“

	„Pusť mě!“ Byl to vysoký hlásek a já si uvědomila, že je to malá holčička s velikýma očima. „Nebo… řeknu strážníkovi, že mě chceš unést.“

	Kai se zasmál. „Ráda bys nám vybrala tašky, ale nám se ještě nechce se loučit s našimi lesklými mincemi.“

	„Já do ní jen omylem vrazila,“ vykrucovala se kapsářka. „Nechtěla jsem…“

	„Tsss,“ zasyčel Kai. „Neztrapňuj se tím lhaním, rybičko. Tobě tahle práce jde moc dobře a já oceňuji dovednost. Co kdybychom si vyzkoušeli, jak šikovné máš ploutvičky? Když chytíš tuhle minci v letu, můžeš si ji nechat. Když ji chytím já, najdeme strážníka a uvidíme, jestli tě hodí zpátky do moře.“

	Kai vzal měšec, vytáhl z něj minci a vyhodil ji do vzduchu. Opsala vysoký oblouk a začala klesat. Dívčina ruka bleskově vystřelila a chytila ji. Zazubila se a vítězně zářila.

	Teprve při pohledu na její úsměv mě trklo, že ji vlastně znám: nemocná holčička uprostřed zimní noci, kdy jsem utekla z opatství a dojela k tábořišti uprchlíků, kteří utíkali před vojáky ledového krále. Byly to rodiny na cestě do Tevrosu, které měly v úmyslu nastoupit na loď a začít nový život někde jinde. Tahle malá holčička však byla nemocná a měla horečku a kašel. Pokusila jsem se jí pomoci bylinkami, jež by ji uzdravily, ale pak mě odehnali dospělí. Často jsem na ni vzpomínala a doufala, že se uzdravila.

	Prohlížela jsem si červené tváře a husté vlasy pod čepicí malé uličnice. Oči jí zářily zdravím, už nebyly skelné horečkou, ale měla hubenější obličej a ostřejší rysy.

	„Kaitryn,“ oslovila jsem ji, když jsem si vybavila její jméno.

	Vykulila na mě oči. Prudce se otočila, ale Kaiova ruka ji popadla za loket, než stačila vyběhnout. „Zdá se, že paní tě zná, rybičko,“ řekl klidně.

	„Kaitryn, to jsem já, Ruby.“ Vykročila jsem k ní a povzbudivě se na ni usmála. „Potkala jsem tě, když jsi měla horečku. Asi si to nepamatuješ.“

	„Pamatuju.“ Několik vteřin na mě civěla. „Říkali, že jste Ohnivá a všechny nás kvůli vám zabijí.“

	Zkroutily se mi rty. „No, doufám, že ten konec nebyl pravda.“ Dál jsem se na ni usmívala a přála si, aby nevypadala tak vystrašeně. Nebo to bylo pohrdání? „Jsem ráda, že ses uzdravila a dojela do Tevrosu.“

	„Tevros je díra,“ řekla otevřeně. „Není tu skoro žádná práce a žádná loď nás neodveze bez peněz. Mí rodiče všechno utratili za bylinky na moje plíce. A pak onemocněl můj otec. Matka sice říkala, že jen trošku, ale změnil se přes noc v někoho jiného. Úplně zdivočel. Jednoho dne někoho zabil ve rvačce. Zavřeli ho do vězení a o týden později zemřel.“

	Cítila jsem, jak mi z obličeje zmizela všechna krev. „Kaitryn, to je mi moc líto.“ Jejího otce nepochybně posedl Minax. To znamenalo, že když jsem ho osvobodila, zničila jsem jí rodinu.

	Na můj soucit sice nebrala zřetel, ale bolest v jejích očích byla nepřehlédnutelná.

	Obrátila jsem se na Kaie. „Vrať jí ten měšec.“ Chvíli se na mě zmateně díval, ale pak pokrčil rameny a podal jí ho.

	Kaitryn vykulila oči. „Vážně?“

	„Potřebuješ to víc než já,“ přitakala jsem.

	Její ruka vystřelila ven a měšec v okamžiku zmizel v nějaké skryté kapse uvnitř její vytahané a zašívané vesty.

	„Tohle nás nakrmí na několik týdnů,“ zářila. „Měsíců.“

	„Poslouchej, Kaitryn,“ vyhrkla jsem z ničeho nic, „chystám se na cestu a říkám si, že život na lodi by byl lepší než život na ulici. Nechceš jet se mnou?“

	Zvedla ke mně hlavu a zamyšleně přimhouřila oči. Pak se ale ozvalo sborové dětské halekání z ulice a její oči se znovu rozšířily. „To je jedna z místních band. Nejsou rádi, když se jim tu motám a pytlačím tu. Už musím jít.“

	„Kaitryn, počkej, ráda bych ti pomohla, kdyby…“

	Ale byla stejně mrštná, jak napovídala přezdívka, kterou jí dal Kai. Jako malá rybka proklouzla Kaiovi ze sevření. Utíkala jsem za ní, ale zmizela.

	„Kamarádka?“ zeptal se Kai, když šel za mnou. Prohlížela jsem si prales hlav, ale Kaitryn nebyla k nalezení.

	Když jsme pokračovali směrem k přístavišti, popsala jsem mu v hrubých obrysech, jak jsme se setkaly, a při tom jsem musela natahovat kroky, abych mu stačila.

	„Chudinka rybička to měla v životě těžké.“ Překvapil mě jeho soucitný tón. Ten namyšlený mladík mi byl díky němu hned o něco milejší. „Kdyby neutekla, nabídl bych jí místo na lodi.“

	„Opravdu?“

	Pokrčil rameny. „Proč ne? Tak nebo tak je pryč. Stejně jako tvůj měšec.“ Podíval se na mě úkosem. „To tě nikdo nenaučil hlídat si zlato?“

	„Nejsem zvyklá na to, že by mi bylo co ukrást. Když jsme u toho, tohle je tvoje, že?“ Sundala jsem si prsten, podala mu ho a naše prsty o sebe zlehka zavadily. Ačkoli měl horkou kůži, zatřásla jsem se. Bylo tak zvláštní cítit kůži o stejné teplotě jako ta moje.

	Odbočili jsme za roh a najednou jsme stáli na prknech mola v modrozeleně zářícím přístavu.

	Následovala jsem Kaie skrz pohyblivé bludiště lidí z přístavu. Nosili kolem nás různé sudy a bedny prodávali čerstvé ryby na polorozpadlých Stáncích a hlasité hráli kostky. Tu a tam se loučily rodiny a milenci před vyplutím lodi. Objímal se tu jeden mladý pár, jako by se nikdy nechtěli pustit. Polkla jsem a odvrátila se od nich. Nemusela jsem pozorovat cizí loučení. Právě jsem si prošla svým vlastním.

	Zastavili jsme se u poškrábaných dřevěných dveří s omšelou cedulí, na níž byl obrázek připomínající tlustou lasici s dýmkou.

	„U Tlustého jezevce,“ uklonil se Kai. „Nikdo se tě na nic neptá, pokud máš plné kapsy. Máš velké štěstí, že já svoje peníze nerozdal.“

	„A jak ses dostal k penězům z Tempesie?“

	Zacukalo mu obočí. „Záleží na tom?“

	Nezáleželo. Mohl být třeba zloděj nebo šarlatán, ale pro mě byl hlavně jízdenkou do Sudesie.

	V hospodě sedělo jen několik tichých hostů – muž a žena, kteří si povídali u jídla u kulatého stolku, několik dalších lidí u dlouhého dřevěného baru. Závan studeného vzduchu napovídal, že nejméně jeden z hostů je nejspíš Mrazivý.

	Dolehl na mě zvláštní pocit – točila se mi hlava a mrazilo mě za krkem. „Teď ne,“ zašeptala jsem. Nyní nebyla vhodná chvíle upadnout do transu. Ale žádné vidění nepřišlo. Jen jsem měla pocit, jako by po místnosti poletoval roj neviditelných včel, jež se mě chystají bodnout.

	Podsaditá výčepní v ušpiněné zástěře a šatech plných záplat nám přinesla dva talíře guláše.

	„Hodně pepře, přesně jak to máte rád,“ oznámila Kaiovi. „Potřebujete ještě něco dalšího, zlatíčko? Nic vám nechybí?“

	Kai se usmál. „Ne, zatím ne, Inge, děkuji.“ Mrknul na ni a ona se zarděla. Přemýšlela jsem, jestli ví, že je Ohnivý. A jestli by jí to vůbec vadilo, vzhledem k tomu, jak moc se červenala.

	„Jídlo v Tempesii je tak bez chuti,“ zabrblal Kai, když odešla, a promíchal si guláš lžící.

	Měla jsem příliš plnou pusu na to, abych odpověděla. Po třech dnech tvrdého sýra, sušeného masa a okoralého chleba mi teplé jídlo přišlo vhod.

	Koutkem oka jsem zahlédla, že muž u malého stolku na mě zírá. Ale když jsem zvedla hlavu a podívala se na něj, vůbec si mě nevšímal. Na levé straně jsem u baru viděla několik hlav natočených mým směrem. Ale když jsem se obrátila k nim, všichni byli shrbení nad sklenicemi nebo si povídali s výčepní.

	Když jsem se znovu podívala na Kaie, viděla jsem, že drží v ruce nůž a jeho ostří je namířeno na mě. Couvla jsem.

	Pak jsem ale mrkla a nebyl to nůž. Byla to lžíce, která visela ve vzduchu na půl cesty k jeho rtům. Tázavě zvedl jedno obočí. „Děje se něco?“

	Bzučení na pozadí v mé hlavě výrazně zesílilo. Přidal se k němu temný kovový smích, který jsem znala, znala, znala.

	Nenenenene.

	„Musíme odsud pryč,“ řekla jsem. Nebo jsem se o to alespoň pokusila, ale ztěžkl mi jazyk v ústech a ztuhly mi svaly.

	„Co?“ zeptal se Kai. „Co jsi říkala?“

	„Skutečná nádoba,“ prohlásil zvučný, zvonivý hlas, který kdysi vyvěral z trůnu. Nyní byl mnohem větší a silnější. Ale také uhlazenější. Lépe ovládaný. Přesvědčivější. Zvolil jemná slova, jež jsem toužila slyšet.

	„Ach, jakou bolest v sobě nosíš,“ zpíval. „Bolest. Samota. Smutek. Trhají tě na kusy. Je to tak zbytečné. Nesvědčí ti to. Nesvědčí to nám.“

	Oklepala jsem se a rozechvěle se nadechla. Minaxova mysl se dotýkala mojí, dmýchala můj smutek a zármutek a odváděla je pryč. Na jejich místě teď byla jen opojná úleva. Když jsem pohlédla na hosty u baru, všichni se dívali na mě.

	Všichni mě nenáviděli. Chtěli mě zabít. Vstávali ze židlí a vytahovali nože z rukávů a bot. Blížili se ke mně.

	„Ruby,“ ozval se hlas se silným přízvukem. „Ruby! Co se děje?“

	Otočila jsem se ke Kaiovi a na jeho místě se mi spojovaly a rozpojovaly dva výjevy. Ustaraný výraz na jeho tváři a pak vražedný škleb. Měl v ruce nůž a pak ne. Nůž, žádný nůž. Starost, nenávist. Nebezpečí, bezpečí.

	A pak jsem byla znovu v aréně. Cítila jsem život i smrt, touhu žít a úlevu, že mě přemáhá temnota. Na pocitech už nezáleželo. A bolest z toho, že jsem opustila Arcuse, se příhodně vytratila.

	„Zabijí tě,“ varoval mě hlas v mojí hlavě. „Všichni jsou proti tobě. Zaboří ti nože do masa a budou jásat, až se tvoje krev rozlije po zemi.“

	Tepala ve mně radostná tma. Brala mi dech, sváděla mě, byla neodolatelná. Ztratila jsem se v jejím laskání a nechala se jí pohltit, jako by to byla sladká mlha.

	„Zničíme je. Věř jenom mně.“

	Svět ztratil svou barvu a mě naplnila čirá moc. Viděla jsem tepající srdce svých protivníků. Potlačovala jsem nutkání ten tep ukončit a lapala jsem po posledních zbytcích rozumu, jako bych se drápala po okraji útesu, abych se nezřítila. Ale mí nepřátelé se proti mně hrnuli a šlo jen o přežití. Já, nebo oni.

	„Ruby!“ zařval Kai. „Co to…“

	Moje ruka, která už nepatřila mně, vystřelila oheň. Jeden z mužů se svíjel, když jeho hruď naplňoval žár, a jeho oči se otáčely v sloup, až byly vidět jen bělma. Upadl na záda a jeho hlava dopadla na zem. Zacukaly mu prsty, hlava se mu svezla ke straně a už se nehýbal.

	Křik a zmatek. Pruh světla, když se otevřely dveře. Lidé běží ven. Něčí ruce na mých zápěstích mi tlačí ruce k tělu. Volá na mě hlas v cizím jazyce. A šeptání v mé hlavě, že se mi to povedlo, mě naplňovalo bezstarostnou radostí. Uhlazovalo ostré hrany na všem okolo. A smálo se.

	A smála jsem se i já. Nemohla jsem přestat.

	V uších mi zněly hrubé nadávky a ruce na mých pažích mě tlačily ven ze dveří. Prudce jsem se otočila, nahromadila svůj žár a soustředila se na srdce svého únosce. Byl Ohnivý a celý jeho trup pulsoval bílým žárem.

	Popadl mě za zápěstí a stiskl mě. „Tak ty chceš zabít i mě?“ Pátral mi v očích. „Co se s tebou děje? Co se to tam stalo? Ruby!“

	Jeho pevný, ale jemný stisk nebo možná šok z toho, že je jeho teplota tak podobná mojí, mě znova přivedly k vědomí. Něco ve mně zapadlo na své místo. Temnota se rozplynula, chapadla stínů se zvedla a já zůstala opuštěná. Zhroutila jsem se na zem.

	Pevně mě popadly něčí paže a znovu mě postavily na nohy. Otřásla jsem hlavou a snažila se ji vyčistit.

	Kai. Tak se jmenoval. Měl rudý obličej, jeho ruce byly žhavé a jeho výraz vyděšený.

	„Já… já nechtěla…“ Ohlédla jsem se. Hospoda byla prázdná, zbyla jen výčepní a žena vzlykající nad nehybným tělem muže.

	Muže, jehož jsem zabila.

	„Sud, ne. Ne!“ volala jsem bohyni jižního větru, aby mi pomohla. Tohle se nemohlo stát.

	Ale pak muž na zemi zaúpěl a zakašlal. Žena nad ním úlevně vzlykla. „Díky Forsovi, že žiješ,“ vydechla zlomeně.

	Zalila mě úleva. Ale co se pro Sud stalo?

	Pokusil se mě ten muž zabít? Nebo to byl jen můj přelud?

	„Zavolejte strážníky!“ zaječela žena. „Ta špinavá Ohnivá málem zabila mého manžela!“

	Kai mě vytáhl ze dveří do zmatku v přístavu.

	Jeho ruka svírala můj zátylek.

	„Kam mě vedeš?“ zeptala jsem se a přetlačovala se s ním.

	Odtáhl mě do potemnělé uličky a přimáčkl mě ke zdi. „Proč ses snažila zabít toho muže? Ven s tím!“

	Prudce jsem zavrtěla hlavou. „Měl nůž!“

	„Jen tam seděl! Znáš ho? Už ti někdy ublížil?“

	„Ne.“ Celá jsem se klepala. Byla mi hrozná zima. „Muselo mě to nějak pronásledovat. Nevím.“

	„Co? Co tě pronásleduje?“

	„To prokletí. Prosím, prosím, odvez mě, než se vrátí.“ A ke svému zděšení jsem zjistila, že pláču.

	Následovalo dlouhé ticho. A pak mě táhl přístavem k jednomu z rozvrzaných mol. Malý muž s širokými rameny a s čepicí na hlavě mi pomohl do pramice a Kai nastoupil za mnou. Promluvili spolu rytmickou sudesijštinou a urostlý muž začal veslovat.

	Odpluli jsme neklidnými vodami podél mysu do jeskyně. Kotvila tam loď a na přídi se tyčila postava mladé ženy s vlasy rozevlátými po stranách paluby. Měla vytřeštěné oči a vypadala stejně překvapeně a ztraceně, jako jsem se já cítila.

	Dva námořníci vyhodili lana přes palubu a přivázali pramici. Pak nám spustili provazový žebřík. Když jsem po něm vyšplhala, svalila jsem se na zem, nebo spíše na palubu. O lodích jsem toho četla dost na to, abych znala alespoň tohle slovo. Slyšela jsem, jak Kai vydává rozkazy, a pak zaskřípal řetěz, když zvedali kotvu.

	Do plachet se opřel vítr a od boku lodi se zvedl oblouk vodní tříště, ledově chladné na mojí kůži rozpálené strachem. Vyškrábala jsem se na nohy a chytila se zábradlí. Když jsme proplouvali kolem výčnělku u přístavu, doky a přístaviště se zmenšovaly a mizely z dohledu. Nakonec už ani ze souše nezbylo nic než jen pár tmavých bodů.

	Dlouho jsem tam stála a dívala se, jak se Tempesie rozplývá z šedé skvrny do modrého plochého horizontu a vše, co jsem znala, zůstává tam. 
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	Když jsem přelezla zábradlí a měla jsem nohy jako mokrou slámu, Kai mě odvedl do malé kajuty, kde jsem si ihned vlezla do postele a usnula.

	O něco později se za mnou vrátil s hromádkou čistého oblečení, donesl mi světle hnědé kalhoty, vysoké černé boty až ke kolenům a volnou bílou košili. Světlo z lampičky vytvářelo kontrasty na jeho ostře řezaném obličeji a zabarvovalo jeho vlasy do ještě sytější oranžové. Nesl kovový podnos s hrníčkem a dřevěnou miskou, z níž se kouřilo.

	„Najez se,“ vyzval mě a položil podnos na stolek, u nějž stála židle – oba kusy nábytku byly přišroubované k zemi. „Myslím, že tvoje choroba už přešla.“

	Kajuta byla tak malá, že jsem ji mohla přeskočit jediným dlouhým krokem. Ne že by se mi chtělo skákat. Nebo se vůbec hýbat. Zvažovala jsem, že si přetáhnu přikrývku přes hlavu a znovu usnu. Ale donutila jsem se posadit.

	„Děkuji,“ špitla jsem.

	„Je to jen polévka z tuřínů. Až ji ochutnáš, už mi děkovat nebudeš.“

	„Ne, děkuji, že jsi mě vzal na palubu po tom…“

	Opřel se o zeď a založil ruce. „Kdyby tě ten muž napadl, bojoval bych s tebou. Ale on nic nedělal. Neodpovídala jsi, když jsem se tě snažil zastavit. Byla jsi úplně zdivočelá. Jako zvíře.“

	Otřásla jsem se. „Já vím.“

	Přivřel oči. „Mluvila jsi o prokletí.“

	Zapomněla jsem, že jsem to řekla. Mávla jsem rukou, abych zamaskovala, že cítím úzkost. „Nebude ti to dávat smysl. Neuvěříš mi.“

	Zaváhal. „Máš oči barvy medu pod slunečním světlem, ale když ses na mě podívala, žádnou barvu neměly. Měla jsi skutečný strach. Řekni mi, co tě vyděsilo, a já se ti pokusím uvěřit.“

	Abych získala čas na přemýšlení, dala jsem si sousto polévky a zašklebila se. Pokud měl Kai dojem, že jídlo v Tempesii je mdlé, nevím, jak se mu dařilo polykat tohle. Netušila jsem, jak to snesu. Položila jsem misku zpátky na podnos. „Je to dlouhý příběh.“

	Poskládal se na židli u postele, překřížil natažené nohy a založil si ruce. „Cesta je dlouhá. Máme čas.“

	Bratr Mléč mě varoval, abych královně neprozrazovala důvod, proč jedu do Sudesie. Dávalo tedy smysl, že bych neměla rozhlašovat svoje plány ani nikomu jinému. Kai sice působil jako spojenec, ale neznala jsem ho. Takže jsem mu ten příběh trochu poupravila.

	„V aréně jsem musela bojovat o život,“ řekla jsem a dál přemýšlela, jak odhalit jen část pravdy, aby ji přijal. „Musela jsem zabíjet.“

	„Ano, to vím.“

	„Bylo to nezbytné, abych přežila, ale občas cítím tíhu toho, co jsem udělala. Občas cítím… temnotu, která mě ovládá.“

	„Jakou temnotu?“ zeptal se a naklonil se ke mně s lokty opřenými o kolena.

	„Mám vzpomínky na souboje, které jsou velice skutečné, jako bych je prožívala znovu. Ale občas, na chvíli… nepoznám, co je ještě skutečné.“

	Pozorovala jsem jeho obličej a snažila se vyhodnotit jeho reakci. Musela jsem být opatrná, abych neřekla něco, čím bych v něm vzbudila nedůvěru, ale zároveň jsem se chtěla i osvobodit. Část mě si přála odpuštění za moje činy, ačkoli jsem neměla na vybranou. Smrt Claye – chlapce od nás z vesnice, který se vzbouřil proti Malakovi a ten jej za to poslal do arény – nebyla moje vina, ale pořád mě trápila. Oči manželky a dcery kapitána Drakea, když jsem stála nad jeho krvavou mrtvolou, se mi stále vracely. Řekla jsem to Kaiovi a on jen tiše poslouchal s neutrálním výrazem.

	„Takže se tě v hospodě zmocnila nějaká vzpomínka?“ zeptal se.

	„Já… ten muž mi nejspíš připomněl někoho, s kým jsem bojovala v aréně.“

	Akorát to vzpomínka nebyla. Minax mi ukazoval něco, co se nedělo. Nebylo divu, že se odehrávalo tolik vražd. Nejspíš vytvářel přeludy a lidé si mysleli, že čelí útoku.

	„Ale ty jsi říkala, že si pro tebe něco přišlo. Prokletí. Prosila jsi mě, abych tě odvedl, než se vrátí.“

	Skočila jsem po prvním možném vysvětlení, které mě napadlo. „Občas jsem přesvědčená, že jsem za svoje činy prokletá. A chci před tou kletbou utéct a začít znovu.“

	Něco pravdy na tom bylo. Chtěla jsem se osvobodit od Minaxe. Chtěla jsem přijít na to, jaký by byl můj život bez toho, aby mi ta stvůra ovládala myšlenky a sny, ničila mi spánek a duševní klid vinou a znepokojivými vzpomínkami.

	Měl vážný výraz, ztuhlé rty a ostražité oči. „A co se stane, až potkáš někoho dalšího, kdo ti připomene některého z protivníků? Také ho napadneš?“ Zavrtěla jsem hlavou a promluvila hlasem plným přesvědčení. „Ty vzpomínky se vážou k Tempesii. Až budu na jiném místě, vyprchají.“

	Doufala jsem, že je to pravda a skutečně nechávám svoje vidění kdesi v dálce. Byla jsem na lodi, která odplouvala po moři. Určitě budu v bezpečí, když je mezi mnou a Minaxem tolik prostoru. A až se vrátím do Tempesie, budu vyzbrojená věděním a snad i nástroji k tomu, abych Minaxe zničila.

	Najednou jsem se cítila o mnoho lehčí a klidnější.

	„Lituješ, že jsi mě vzal s sebou?“ Čekala jsem, až uslyším, že jsem příliš nebezpečná na to, abych mohla být na této lodi.

	Zamyšleně přimhouřil oči, ale zatím neodpovídal. Zavrtala jsem se do přikrývek a sledovala, jak na stropě poskakuje světlo z lampičky.

	Zahloubané zabručel a postavil se. Natáhl ruce s dlouhými prsty, opřel se o nízký strop kabiny a pak si uhladil košili a popotáhl rukávy. Upřel na mě svůj pronikavý pohled. „Nelituji, že jsem tě vzal s sebou. Chápu, že chceš nechat svou minulost za sebou. A že jsi prožila věci, které si nedokážu ani představit.“

	„Děkuji,“ zopakovala jsem a ta úleva byla vyčerpávající. „Vím, že jsi mě mohl předat vojákům.“

	Opřel si nohu o postel a věnoval mi náznak vlčího úsměvu. „Vážně si myslíš, že bych svoje ptáče odvedl za strážníky?“

	„Jsem ti vděčná. Ale nejsem tvoje. A ani ptáče.“

	„Ale vypadáš tak. Ztracená a sama v hnízdě.“ Nadzvedl a zase spustil pramínek mých vlasů a smál se mi, když jsem se na něj zamračila. „A je tak jednoduché ti pocuchat peříčka.“

	„Netvař se ale, že mě vezeš čistě ze soucitu. Nezapomněla jsem, že jsi při tom útoku v zahradách říkal, že ti mohu pomoci k něčemu, co potřebuješ.“

	„V Sudesii tě chtějí, tak tě vezu. Proč bych na oplátku neměl něco získat?“

	„Kdo mě chce?“

	Zaváhal. „Královna Nalani a její manžel, kníže Eiko.“

	Představa, že královna přijde na ples, byla sice nepravděpodobná, ale úchvatná. Myšlenka, že jí vůbec záleží na tom, že jsem, a dokonce za mnou někoho vyslala, aby mě přivezl do jejího království, byla zcela nepochopitelná.

	Když jsem byla malá, babička mi vyprávěla příběhy o úžasné královně Nalani, milované všemi Ohnivými. Když jsem si ji představovala, byla vždy vřelá, bezprostřední, budila respekt, ale byla spravedlivá. Věděla jsem, že jsou to jen moje sny o ní, ale zrnko víry ve mně přece jen zůstalo. Ať už měla jakékoli chyby, jistě nebyla jako král Malak – vyšinutý a mocichtivý násilník.

	Ledaže by v jejím trůnu žil druhý Minax a pohrával si s její myslí.

	„Jaká je?“ zeptala jsem se a měla strach, co se dozvím.

	„Není radno si z ní dělat nepřítele,“ odpověděl, ale pak pobaveně dodal: „Netvař se tak zkroušeně. Je to dobrá královna. Má ráda svůj lid.“

	Úlevou jsem si oddechla. „K čemu mě chce?“

	Pokrčil rameny. „Myslíš, že mi snad vypráví o všem?“

	Zvedla jsem obočí. „Určitě máš alespoň nějaký odhad.“

	Zacukaly mu koutky. „Na Ohnivou jsi velmi skromná. Není to přece taková záhada, Ruby. Zničila jsi ledový trůn. Člověka, jako jsi ty, stojí za to potkat.“

	Snažila jsem se zachovat si nadhled, ale nebylo to jednoduché. Teď jsem se chtěla s královnou setkat za každou cenu. „Jak ji vůbec znáš?“

	Zamyšleně přivřel oči. „Mí rodiče jsou… v tempesijštině se dá říct asi ‚kníže‘ a ‚kněžna‘.“

	„Takže jsi příbuzný královny?“

	„Ne, to ne. Každý z ostrovů je knížectví, královna jim všem vládne. Můj otec je knížetem na jednom malém ostrově.“

	„Tak proč poslala zrovna tebe?“

	„Protože už jsem někdy plul po Širém moři, mluvím dobře tempesijsky a mám zkušenosti se zvládáním střetů s loděmi Mrazivých.“

	„Netušila jsem, že jsme oficiálně ve válce se Sudesií,“ zapochybovala jsem.

	„Nejsme. Střety byly spíše takové… prospěchářské. Byly to obchodní lodi na cestě z Korálových ostrovů, měly příliš těžký náklad a to jim nesvědčilo. Já byl tak laskavý, že jsem jim trochu odlehčoval.“

	Spadla mi čelist. „Ty jsi pirát!“

	U koutků očí se mu objevily vrásky. „Nejde o pirátství, pokud to člověku schvaluje jeho vlastní královna. Správně se tomu říká ‚korzár‘, ale raději o tom přemýšlím jako o obchodní činnosti. Tempesijské námořnictvo si toho bohužel už všimlo, takže mi v poslední době trochu komplikují práci. Všechny obchodní lodě jsou teď přísně střeženy.“

	„Zabil jsi někoho?“ zeptala jsem se a přemýšlela při tom, co si o tomto zjištění myslím. „Když se bránili?“

	„Kapitáni z Tempesie jsou překvapivě ochotní, když se jim pohrozí ohněm.“ Přešel ke dveřím. „Vyspi se. Zítra tě někdo z posádky začne učit sudesijsky. Je načase, aby ses naučila jazyk své země.“

	Kdyby nezněl tak povýšeně, přiznala bych mu, že se sudesijsky učím už několik týdnů s bratrem Mléčem.

	Takhle mě ale donutil se hádat. „Jazyk mé země je tempesijština.“

	Zklamané si mlasknul. „Ohnivá, která mluví tempesijsky, je jako štěkající kočka. Je to kuriózní a možná i zábavné, ale především směšné.“

	„Ty mluvíš tempesijsky právě teď.“ Líbezně jsem se na něj usmála.

	„Ale stejně jako spoustu jiných věcí to umím mimořádně dobře.“ Vyzývavě na mě zvedl obočí. „Dobrou noc, ptáče.“

	 

	Svět se nakláněl.

	Klesal a stoupal a točil se všemi směry.

	A já klouzala.

	Sápala jsem se po drnech trávy a pálily mě prsty, jak pevně jsem se jich držela. A pak mi zmrzla půda pod dlaněmi, byla hladká a plochá – nelítostně dokonalá, bez jediné chybičky nebo prasklinky, jíž bych se mohla chytit. Nade mnou bylo sametově černé nebe.

	Pak se tma nade mnou začala přetvářet, vyrůstala z ní špičatá ramena a hrozivě ostrá koruna. Po stranách z ní vyrašily paže ze stínů, jako by se mě chystala obejmout, nebo spíše pohltit, samotná noc. Škrábala jsem zmrzlou zem, až mi krvácely prsty a povrch pode mnou tak klouzal ještě víc a já po něm sjížděla ještě rychleji. Jen jsem sledovala, jak se svět zdvihá a zase padá, země stoupá a brzy mě shodí do otevřené tlamy té zrůdy.

	 

	Nějaký hlas volal moje jméno. Scéna v mé hlavě se rozplynula a okolo pasu se mi ovinuly teplé ruce. Do zad mi narážely kapky deště jako tisíce ledových jehel. Otevřela jsem oči a otřela si z tváře dešťovou vodu. Nakláněla jsem se přes zábradlí a pode mnou vířila černozelená voda.

	Chvíli mi trvalo, než jsem si vyčistila hlavu. Byl to sen.

	Nějak jsem se dostala na palubu. A patrně jsem se pokusila skočit přes zábradlí. Rozklepala jsem se.

	Kai mě odtrhnul od zábradlí a celý svět se třásl jako chrastítko v ručičce rozčíleného dítěte. Všechno skřípalo a vrzalo. Paluba se znovu prudce naklonila a oba jsme sklouzli po prknech.

	Přes půlnoční temně modré nebe, které hyzdila ošklivá zelená nad obzorem, se šířily záblesky. Plachty byly stažené, jen jedna plápolala ve větru.

	Loď se vyhoupla po veliké vlně v dlouhém, rozvážném oblouku a pak se na chvíli uvelebila na jejím vrcholu, načež se překlopila zpátky dolů a řítila se dolů do brázdy.

	Přes příď se převalila vodní lavina a zalila palubu a já zaječela, když do nás narazila tak prudce, že nás odhodila k jedné stěně vyvýšené části paluby. Kdyby tam nebyla překážka, voda by nás odnesla do moře.

	Otřela jsem si oči a uviděla jsem, že Kai drží v jedné ruce provaz, váže mi ho kolem pasu a jeho prsty kloužou po mokrých vláknech. Skončil právě včas, než se loď znovu zřítila z vrcholku vlny a do nás narazila další dávka zelené vody.

	„Jaro vypadá unaveně. Musím ke kormidlu!“ vysvětlil a vyběhl po schodech nahoru.

	Otočila jsem se a sledovala, jak se blíží k námořníkovi, který držel kormidlo. Osvítilo ho světlo blesku právě ve chvíli, kdy přebíral kormidlo od Jara. Jeho promočená bílá košile svítila, vlasy měl přilehlé k hlavě a lesklé jako leštěný mahagon a jeho jindy bronzově zbarvená kůže byla zcela vybledlá. Když jsme se ocitli na hřebenu další vlny, kormidlo se mu v rukou škubalo jako divoký býk. Štíhlé svaly na jeho pažích se napnuly, aby udržel loď pod kontrolou.

	Další pokles, další šplouchnutí, další stoupání a vedle mě se zjevil postarší námořník, který už nezvládal kormidlovat. Měl široký obličej a řídnoucí tmavé, prošedivělé vlasy svázané za krkem šňůrkou. Měl na košili i kalhotách záplatu vedle záplaty, všechno oblečení ztěžklé vodou. Důrazně ukázal ke dveřím. „Vrať se do kajuty!“

	Ale když jsem teď byla na palubě, nechtělo se mi zpět do stísněného prostoru. Z mé noční můry stále přetrvával pocit, že jsem uvězněná. Když jsem zavrtěla hlavou, námořník nepatrně pokrčil rameny a posadil se vedle mě. Loď znovu zapadla do brázdy a přes palubu se převalil další proud vody.

	Jednou za čas jsem se přinutila zvednout, abych se mohla podívat na Kaie. Třásly se mu ruce, tvář měl jako vyřezanou ze žuly a lícní kosti výraznější než obvykle. Díval se před sebe s neochvějným soustředěním. Snažil se mířit přídí rovně do jedné vlny za druhou, zatímco do nás moře mlátilo slanými pěstmi, dokud nebylo vše na celém světě promočené, prosolené a bolavé.

	Souboj lodi proti moři byl nekonečný. Bouře se zdála věčná a nezastavitelná. Bála jsem se, že Kai udělá nějakou chybu a budeme ztraceni, odsouzeni k smrti ve vlnách.

	Co by si Arcus asi myslel, kdybych se už nevrátila? Řekl by si, že jsem se rozhodla zůstat a zapomněla jsem na něj? To pomyšlení mě bodalo u srdce. Nebo by věděl, že bych od něj nikdy z vlastní vůle neodešla? Ale jak by to měl vědět? Prosil mě, ať zůstanu – nebo se k prosení alespoň přiblížil, jak jen mohl –, a já přesto odjela. A to bude jeho jediná vzpomínka.

	Jako vždy se moje myšlenky stočily k praktickým úvahám. Arcus byl pryč a já byla tady. Pokud existoval způsob, jak přežít, musela jsem ho najít. Otřela jsem si z očí směs dešťové a mořské vody, podívala se na vlny a pak na Kaie. Vypadal stejně: stále u kormidla, oči stále upřené před sebe.

	Ale vlny už nebyly tak vysoké, vítr již nebyl tak divoký a nebe tak temné. Hodiny, nebo snad staletí po začátku bouře se kopule nad námi zbarvila z indigové do narůžovělé šedé. Posádka lodi zaplnila palubu a začala se zabývat plachtovím. Prohlíželi stožáry, ráhna i plachty a jednu z nich napnuli. Kai vyštěkl unavený povel a dostal odpověď. Otočila jsem se a viděla, jak předává kormidlo do jiných rukou a mírně se klátí.

	Ztuhlými prsty jsem zašmátrala po provazu omotaném kolem svého pasu a zaklela, když mi vyklouzl. Dopadl na mě stín.

	Kai nic neřekl, jen si ke mně klekl, vytáhl z boty nůž a začal provaz odřezávat. Třásly se mu ruce. Stál u kormidla celé hodiny a podepsalo se to na něm.

	Když provaz spadl, podíval se mi přímo do očí a mně zatrnulo, protože jsem čekala nadávky. Ale jeho hlas byl klidný.

	„Vidím, že ses seznámila s Jarem. Má moc rád opuštěné a ztracené chudinky. Bude kolem tebe kvokat jako slepičí máma, ale aspoň to bude dělat v tempesijštině. Plavil se na obchodních lodích už za mého dědečka.“

	„Madam,“ oslovil mě Jaro se zdvořilou poklonou. Při předklonu mu stekla voda z vlasů po čele a z nosu na zem. Kdybych měla sílu, smála bych se tomu, jak je to všechno nesourodé: Šedivý námořník se uklání jako urozený pán venkovské dívce, která se neúspěšně pokusila být dámou.

	„A Ruby,“ oslovil mě Kai a podíval se mi do očí.

	„Ano?“

	„Příště zůstaň v kajutě.“

	Osmá kapitola
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	Na konci týdne jsem už uměla rozeznat hlavní stěžeň od předního, hlavní plachtu od košovky, pravobok od levoboku, příď od zádi a palubu od mezipaluby. Připomínalo mi to opatství Forwind tím, že všechno mělo svoje místo, jen se to jinak nazývalo. Místo refektáře, dormitáře, celária a latríny jsme na lodi měli jídelnu, kajuty, podpalubí a lodní záchod.

	Jaro a jeho dvanáctiletá dcera, hubená a neustále čilá holčička jménem Aver, mě nepřetržitě poučovali o mořeplavectví. Vysvětlili mi, jak poznat, zda jsou plachty správné vyvážené, jak se plavit podle astrolábu, jak uvázat řadu různých uzlů, jak spravit plachtu nebo lano a jak zabránit tomu, aby se lano odřelo. Jaro věděl jednoduše o všem, co mělo něco do činění s lany. Občas mluvil tak dlouho a rozvlekle, že jsem si přála, aby toho věděl o trochu méně.

	Jaro byl nadšený, že už umím základy sudesijštiny. Ať jsme dělali cokoli, spojil to s výukou sudesijštiny pro mě a Aver dával pokyny v tempesijštině. Každé slovo zopakoval v obou jazycích a já se mohla kdykoli zeptat, co které z nich znamená, a ještě mě pobízel, abych mluvila. Byl trpělivý učitel, ačkoli se občas neubránil smíchu, když jsem udělala zvlášť legrační chybu.

	Kai prováděl každý den kontrolu společně s loďmistrovou, přísnou ženou jménem Eylinn. Posádka vždy okamžitě běžela urovnat všechno, co nebylo na svém místě. Bylo zjevné, že mají úctu ke svým velitelům. Eylinn mluvila jen sudesijsky a vždy na mě zdvořile kývla, když jsme se potkaly.

	Po několika týdnech jsem usoudila, že na lodi plyne čas jinak.

	Některé hodiny plynuly pomalu, posouvaly se monotónně a jen po malých krůčcích, jako když jsem dělala něco obyčejného, třeba loupala brambory v kuchyni. V takových chvílích se mi vtíraly myšlenky na Arcuse a mou krev naplnila touha jako vetřelec, který plenil moje tělo, a mně bylo jen špatně od žaludku a popadala jsem dech. Trápila jsem se vzpomínkami: Jak se mi točila hlava, když se mnou tančil na bále, jak spalující byl náš polibek v ledové zahradě, jak mi řekl, že jsem mu rozpustila srdce. Vzpomínala jsem na chvíle, kdy jsem si ho kradmo prohlížela z nějakého skrytého koutku, zatímco se staral o království. A hned potom, v naprostém protikladu, se mi začala stále dokola v hlavě přehrávat bolest z naší poslední konverzace po jednotlivých útržcích. Každý z těch okamžiků se mi zabodával do hlavy jako jehly.

	Přemítala jsem, jestli na mě myslí, nebo se mu povedlo si mě vymazat z hlavy. Když se mi stýskalo nejvíc, skoro jsem si přála udělat přesně totéž.

	Jindy však hodiny plynuly rychle, například večer, kdy bylo hezké počasí a námořníci měli čas na zábavu. Hráli na dudy a housle a ostatní k tomu zpívali. Některé jejich písně byly veselé, živé rejdováky, u nichž jsem měla chuť vyskočit na nohy a tancovat, jiné zase truchlivé balady, které mi vháněly slzy do očí, ačkoli jsem nerozuměla všem slovům. Pláč byl uvolňující, a ačkoli jsem se snažila být nenápadná, ostatní brečeli s naprostou samozřejmostí, jako by slzy jednoduše patřily k životu. Sudesijci byli očividně mnohem smířenější s tím, že občas ztratí kontrolu před ostatními lidmi.

	Kai se těchto večerů obvykle neúčastnil. Byl kapitán, a tak si zachovával odstup od své posádky. Ale jednoho večera, asi po dvou týdnech na cestě, se do kruhu světla z lucerniček přece jen usadil.

	Jaro na něj kývl. „Máte pro nás příběh, kapitáne?“ Pak dodal směrem ke mně: „Je dobrý vypravěč.“

	„Co byste chtěli slyšet?“ zeptal se Kai s úsměvem.

	Po krátké, přátelské hádce mezi přítomnými, z nichž byla nejvíce slyšet Aver, se dohodli na příběhu Neb a zrození jejích dětí, větrných bohů. Kai si zlehka obemkl kolena rukama a odkašlal si. Ačkoli jsem nerozuměla v sudesijštině všemu, znala jsem staré mýty dost na to, abych si sama doplnila chybějící kousky.

	„Když ještě svět procházel neučesaným a divokým mládím,“ začal Kai hlasem hlubokým a sytým jako medové koláčky, „Neb poprvé otevřela oči a uviděla prázdný svět a nad ním nekonečnou tmu. Neměla nikoho kromě sebe, a tak si vytrhala zuby a naházela je po jednom do temnoty. Zůstaly tam viset a staly se z nich hvězdy, zatímco Neb dorůstaly nové.

	Holá země jí také nedělala radost, a tak si vyškubla pramen vlasů a hodila jej na zem. Na jeho místě vyrostl strom. Pak bušila pěstmi do země, dokud se půda nerozlámala na hory a údolí. Usedla do stínu hory, aby si odpočinula, a její unavený povzdech se proměnil ve vítr, který čechrá listí stromů.“ Vydechl a mávl rukou, aby naznačil, jak se dech mění na vzduch.

	„Ale duchové země, kteří dosud spali v hlubinách, se rozčílili, že se svět otřásá. Jeden kamenný duch se vynořil z podzemí a začal po Neb metat kameny. A ačkoli zuřil, viděla v jeho očích, že mu kamení na jeho kůži způsobuje bolest, a tak ho poplácala po ramenou, pažích a zádech, dokud z něj kamenné brnění nespadlo, a balvany a oblázky se rozkutálely po celém světě. Neb mu položila ruku na rameno…“

	Nadskočila jsem, protože Kai položil ruku na rameno mně a špičky jeho prstů mě pošimraly na citlivé kůži mezi ramenem a krkem. Jen tím dodával trochu života do svého příběhu, a tak jsem jen trpělivě seděla a nesetřásla ho.

	„Těšil ji dotek křehkého těla, jako bylo její vlastní,“ pokračoval a nedíval se na mě, ale já cítila jeho pozornost. „Kamenný duch jí poděkoval a řekl, že byl uvězněný pod zemí tak dlouho, že už neznal vlastní jméno. Neb jej pojmenovala Tempus, protože pro ni byl začátkem i koncem času.“

	Kai mi jemně stiskl rameno a jeho ruka z něj sklouzla. „A po nějaký čas byli šťastní. Neb narostlo kulaté bříško a její dítě bylo jasnější než hvězdy. Ale Slunce byla dobrodružné dítě a jednoho dne se příliš přiblížila k okraji světa. Spadla do nebe a z dosahu a od té doby tam visí a ozařuje svět.“

	Loď se přehoupla přes vlnu a lampy se naklonily a zase narovnaly.

	„Slunce se nevracela domů, ačkoli ji Neb prosila. Nemohla si pro ni dojít, protože byla příliš horká na dotek. A tak Neb poprvé plakala a její slzy vytvořily oceány. Tempusovy slzy byly jako tekutá láva, která zatekla do středu země, vyvěrala skrze praskliny v mořském dně a utvářela novou pevninu. Ze samého zármutku si Neb vytrhala řasy a na místech, kam dopadly, ožily rostliny a malá zvířata.“

	Kai pokračoval: „Neb a Tempus se od sebe vzdálili. Ona odešla do hor a on pod skalnatou půdu. Ale Neb už nosila jejich druhého potomka a křik při porodu přivolal jejího manžela zpět. Tempus držel svého novorozeného syna a pojmenoval jej Eurus, jméno východu, kde každé ráno vycházela jeho ztracená sestra.

	Neb vzala listí a větve a utkala z nich panenky, aby si její syn měl s čím hrát. Ale Eurus se nudil a roztrhal je na kousky, takže mu Neb musela vyrábět stále další a další. Nakonec mu namísto toho dala vějíř z palmových listů a on z nich vytvořil východní vítr.“

	Jako by to bylo znamení, povolené plachty se právě v tu chvíli napnuly. Aver vykřikla a pak se zasmála. Kai se na ni zakřenil.

	„Vidíte? I samotnému Eurusovi se náš příběh líbí.“

	Jaro se zamračil a Kai se zachechtal. „Nebo je to Sud, která šimrá naše plachty, než na ni přijde v příběhu řada. Tempus a Neb měli třetí dítě a pojmenovali je Cirrus. Byla něžná a laskavá a její smích byl první hudba. Její pyšní rodiče seděli celé hodiny u stromů a trhali ovoce, aby ji nakrmili, a dívali se, jak se prochází po kopcích i údolích a raduje se z každého dotyku. Kamkoli vkročila, byla půda plodnější.

	Samou radostí ale zapomněli na svoje druhé dítě. Eurus viděl, že jejich láska k Cirrus je větší než k němu. Proto na svou mladší sestru nastražil past.

	‚Přijď za mnou na vrchol severní hory,‘ řekl Eurus, ‚kde naše ztracená sestra Slunce každý večer před spaním maluje nebe na růžovo.‘

	A tak Cirrus, která dychtila po setkání se svou sestrou, následovala Euruse na vrcholek hory. Když se natáhla, aby se dotkla Slunce, Eurus vytvořil svým palmovým listem závan větru. Cirrus klopýtla na kamení a spadla na zem hluboko pod horou.

	Ale byla v pořádku,“ uklidňoval Kai Aver, „protože Slunce viděla, jak její sestra padá, a vyslala své světlo na sever, takže se na nebi roztančily barvy, které varovaly jejich rodiče. Tempus a Neb viděli, že jejich malá dcera padá a hodili jí palmový list. Cirrus jej zachytila a vytvořila jím západní vítr, který ji vynesl zpátky na vrchol hory.

	Když se dozvěděli, co chtěl Eurus udělat, byli Tempus s Neb vzteky bez sebe. Tempus popadl svého syna a zahodil jej tak daleko, jak jen mohl, až Eurus přistál na břehu skalnatého ostrova.“ Do plachet se opřel další poryv větru, jako by do nich udeřila obří ruka.

	Jaro svraštil čelo a zakroutil hlavou, ale Kai pokračoval ve svém příběhu. „Eurus tam žil po mnoho dlouhých let úplně sám. Když potom…“

	„Zasloužil si být sám,“ přerušila ho Aver s nazlobeným výrazem. „Za to, co se pokusil udělat své sestře.“

	„Pravda,“ přitakal Kai. „Za to si zasloužil pykat.“

	Vítr se znovu na pár vteřin rozbouřil, ale pak zcela utichl. Všichni jsme poprvé za několik týdnů viděli, že jsou plachty úplně zplihlé.

	„Použít jméno východního větru na moři přináší smůlu,“ zašeptal Jaro.

	„Tomu snad nevěříte,“ řekla jsem, ale také jsem to téměř zašeptala. Jako kdyby se to mohl doslechnout neviditelný nepřítel. Podle legend přece bůh východního větru stvořil Minaxe – a na toho jsem rozhodně věřila.

	Jaro se postavil. „Když nám budou větrní bohové upírat své dary, zůstaneme tady bez větru i bez naděje. To je pro námořníka ta nejhorší smrt, zemřít hlady uprostřed moře a…“

	„To by stačilo, Jaro,“ přerušil ho Kai jemně, ale rozhodně. „Ten příběh si můžeme dopovědět jindy.“

	Aver kňourala a žadonila o pokračování, ale Kai byl neoblomný. „Zase příště.“

	Až na pár přeháněk bylo počasí po zbytek cesty příznivé. Když jsem jednoho rána asi čtyři týdny po vyplutí vyšla na palubu, z levoboku už byly dobře vidět ostrovy. Před námi se tyčilo tmavé a hornaté pobřeží.

	„Pevnina?“ zeptala jsem se a dychtivě se nakláněla přes zábradlí.

	„Acodenská úžina,“ řekl Jaro svou mateřštinou. V posledních týdnech už jsem začala obstojně rozumět sudesijštině. „Průliv hlídají dnem i nocí Ohniví mistři, ačkoli Mraziví mořeplavci tak daleko nikdy nedoplují – je tu na jejich veliké lodě příliš mnoho kamení a pohyblivých písečných lavic.“

	Obzor zakrývaly vysoké zubaté útesy. Když jsme se přiblížili, jejich povrch byl vidět o něco lépe. Byl hrbolatý a zvrásněný, jako by se do kamene zasekla hromada zkažených zubů. Mezi dvěma vrcholky, jež se k sobě nakláněly, jako by spolu chtěly vyletět do nebe, se táhla tenká stužka moře. Na skalních římsách vysoko nad hladinou moře byla stanoviště stráží a v nich se objevily postavy v oranžových halenách. Jedna z nich zavolala: „Prokažte se!“ Kai vykřikl svoje jméno a na oplátku se ozvalo přátelské vítání.

	Několik minut nám trvalo, než jsme propluli mezi ostrými útesy. Palubu kropila vodní tříšť, která se odrážela v úžině. Jediná chybička kormidelníka by nás stála trhlinu v kýlu. Celá posádka jako by celou tu dobu zadržovala dech.

	Když jsme propluli, napětí polevilo a z úsměvů na tvářích námořníků bylo patrné, že už se blíží domů.

	Naklonila jsem se přes zábradlí na pravoboku a z plných plic lokala vlhký vzduch. Počasí nám na přivítanou nabídlo sluneční žár a mně se chtělo v něm zůstat na palubě celý den. Poprvé mi bylo venku opravdu teplo. Čím víc jsme se blížili k jihu, tím mocněji jsem cítila omamnou sílu slunce ve své krvi.

	V dalších dvou dnech se rozestupy mezi ostrovy zkracovaly, až nás jejich pobřeží obklopovala po obou stranách. Kai nechával posádku pravidelně měřit hloubku vody.

	Nakonec se jednoho dne v pozdních hodinách ozval vítězoslavný pokřik Aver, že vidí ostrov Sera, kde leželo hlavní město. Když zavolala sudesijské slovo pro domov, byl to jeden z nejveselejších zvuků, jaké jsem kdy slyšela.

	Domov. Ta myšlenka zasáhla něco hluboko v mém srdci. Byla jsem v zemi své matky a babičky. Toužila jsem ji vidět mnohem více, než jsem si kdy přiznávala. A teď jsem tu byla. Konečně.

	Námořníci vyšplhali do lanoví nebo se namačkali k zábradlí a nadšeně hulákali. Objevil se před námi veliký ostrov. Za širokou zátokou se tyčily smaragdově zelené kopce a za nimi opar nad vrcholky hor a nadýchané obláčky, které jako by dělaly nebe ještě modřejším. Zátoku zdobily lodě s bílými plachtami, které se kývaly v tyrkysové vodě. Většina z nich byla malá, ale pár velikých se také našlo. Ze břehu se ozývaly veselé výkřiky a posádka mávala a smála se. Najednou jsem si uvědomila, že nikdo nevolá ani nemává na mě.

	Ale i přesto mi žilami projela vlna radosti při pohledu na písečné pobřeží, zelené kopce a obláček kouře nad sopkou, která důstojně převyšovala všechny ostatní hory. Všechno vypadalo tak bujně a třpytivě, tak odlišně od Tempesie. Bylo to tak nějak víc než cokoli, co jsem si kdy vysnila.

	Kéž by tu se mnou mohl být Arcus. 
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	Kai mlčel po celou dobu, co náš kočár stoupal do kopce pokrytého zeleným kabátkem, na jehož vrcholku se tyčil hrad. Čtyři věže z pečlivě poskládaných černých kamenů spojovaly tlusté zdi. Styl této stavby byl tvrdý a jednoduchý, nebyly na ní žádné věžičky ani špičaté střechy – vypadala víc jako opatství Forwind než jako Arcusův ledový hrad. Ale ačkoli působila na první pohled tmavě a nepřátelsky, nesla v sobě i strohou krásu. Okna v ní byla klenutá a cimbuří na věžích se zdála jako krajky. Nízké zdi z černých a červených kamenů lemovaly zahrady překypující neskutečně barevnými květinami.

	Tato tmavá kamenná stavba se tyčila do výšky a vrhala temný stín na příjezdovou cestu pokrytou štěrkem. Když kočár konečně zastavil, samým napětím se mi zrychlil dech. Snila jsem o tomhle okamžiku již odedávna, ale když nastal, skrývaly se v něm ostré hrany a nebezpečí. Královna už nebyla mojí vysněnou postavou, ale svrchovanou vládkyní této země. Vydala jsem se její moci na milost a nemilost, aniž bych tušila, co ode mě vlastně chce.

	Abych skryla svou úzkost, seskočila jsem z kočáru sama a nevšímala si, že mi Kai nabízí ruku. Poté jsem vedle něj kráčela k otevřeným dveřím. Stráže u brány měly na hlavách stříbrnozlaté přilby a v rukou bohatě zdobené halapartny. Kai byl nejspíš dobře známý, protože strážci ani nehnuli brvou, když jsme vcházeli.

	Stěny ve vstupní síni zdobily štíty a zbraně. Na ozdobných vyřezávaných stolech z načervenalého dřeva stály porcelánové vázy s vonnými bílými květinami, jejichž stonky se ohýbaly pod vahou těžkých květů.

	Objevil se u nás jeden z místních dvořanů a vedl nás dlouhou slunečnou chodbou, po dlouhých točitých schodištích do věže a kolem dvou stráží, které nám otevřely dveře do prostorné místnosti s pozlaceným lustrem a stříbrnými pochodněmi. Červeno-zlatý koberec ladil s granátovými závěsy lemovanými zlatem na dveřích na kamenný balkón. Vánek šířil vzduchem těžkou vůni květin.

	Nebylo zde mnoho nábytku, jen dva mohutné trůny, oba zlaté a čalouněné červeným brokátem.

	Žádný trůn z horké lávy. Žádná temná vychytralá bytost, která by se v něm skrývala. Nevěděla jsem, zda cítím zklamání nebo úlevu.

	Na menším trůně seděl štíhlý tmavovlasý muž v červeném saténovém plášti. To byl patrně manžel královny. Kai se o něm zmiňoval na lodi, ale chvíli mi trvalo, než jsem si vybavila jeho jméno: kníže Eiko. Vedle královny jako by ustupoval do pozadí. Moje pozornost kolem něj jen tak proletěla a zaměřila se na ni.

	Vlasy měla tmavé jako leštěné dřevo ořešáku, spletené do složitého copu, který jí splýval přes rameno. Jejímu obličeji vévodil silný, krásně tvarovaný nos. Elegantní krk se rozšiřoval do statných odhalených ramen, která vyčnívala nad živůtkem třešňově rudých šatů. Ihned jsem pátrala po známkách posednutí a všimla jsem si, že žíly na jejím zápěstí nejsou z takové dálky vidět.

	Upřela na mě své nečitelné oči.

	Naplnilo mě vzrušení, které mi vysílalo záblesky energie do celého těla, a naskočila mi husí kůže. Splnil se mi sen. Stála jsem jen pár kroků od královny Sudesie, vládkyně Ohnivých, potomkyně původní vládkyně požehnané samotnou Sud.

	Avšak necítila jsem jen čirou radost ani pýchu, ale i strach. Kai říkal, že pro mě královna poslala, ale nechtěl mi prozradit proč. I když jsem se snažila z něj odpověď vytáhnout, nepovedlo se mi to. Přijela jsem z vlastní vůle, s vlastními plány, ale svoje bezpečí jsem svěřila zcela do jejích rukou. Měla veškerou moc a já vůbec žádnou.

	Pokynula nám, abychom se přiblížili.

	Kai mě v nějakou chvíli vzal za ruku a přehodil si ji přes předloktí. Dovedl mě nedaleko od trůnu a zastavil se. Hluboce se uklonil a já předvedla svoje nejlepší pukrle, jak mě to učila stále dokola Doreena před mou první večeří s Mrazivým dvorem.

	Královna na mě jen tiše zírala. Cítila jsem v kostech, jak mě hodnotí.

	Pak se zaměřila na Kaie. Vzdouvaly se jí nozdry, a když promluvila, každé její slovo znělo, jako když padá kámen do klidného jezera. „Co jsi to udělal?“

	Kai se před odpovědí zhluboka nadechl. „To, co jste si přála, Vaše Veličenstvo. Vyhnul jsem se tempesijské blokádě a pak jsem pronikl do Mrazivého dvora, abych ji našel.“

	„A tohle je to děvče?“ mávla ke mně rukou.

	„Jmenuje se Ruby Otrerová,“ odpověděl klidně.

	Její výraz byl stále kamenný. „Tvůj úkol zněl jasně: Najdi tu dívku, předlož jí mou nabídku – že časem dostane pozvání do Sudesie, pokud bude mojí špionkou – a pak ji nechej na ledovém dvoře.“

	Prudce jsem se otočila na Kaie. Vyslala jej, aby mě najal jako špeha? Kdyby se na mě díval, viděl by v mých očích hořet vztek, ale měl hlavu skloněnou a vypadal neobvyklým způsobem pokorně. „Udělal jsem, co bylo podle mého názoru nutné, abych ji zachránil, Veličenstvo. Náš… můj plán nebyl bez chyby.“

	Chtěla jsem ho popadnout a vytřást z něj pravdu. Namísto toho jsem však jenom zaťala pěsti a dívala se před sebe, protože královna toho mohla říci ještě víc, pokud si bude myslet, že nerozumím sudesijštině.

	„Ano?“ zeptala se královna chladně.

	„Nebyla v bezpečí.“ Na chvíli vzhlédl, aby posoudil její reakci, jako by věděl, že tenhle tah pro něj bude klíčový. „Mraziví nájemní zabijáci se ji pokusili zavraždit. Mluvili o skupině zvané Modrá legie, která si přeje obnovit poměry, jež panovaly za krále Malaka.“

	Nasupila se. „Nemám důvod věřit, že nový král se jakkoli liší od předchozího.“

	V hrudi mi plápolal vztek. Toužila jsem na ni řvát, že nemá ponětí, o čem to mluví. Raději jsem se zevnitř zakousla do rtu, dokud mi v něm nezačalo cukat.

	„Nemůžeme jí věřit,“ řekla královna.

	„Vaše Veličenstvo,“ začal Kai mírně, „rád bych vám připomněl, že zničila ledový trůn a zabila jejich krále.“

	Nebyla to pravda. Malak se sám přivedl do záhuby svou posedlostí Minaxem. Ale uvádět to před Ohnivými na pravou míru by mi rozhodně nepomohlo.

	Královna si odfrkla. „A přesto ušetřila jeho bratra, jeho nástupce. A pak ochotně zůstala na jeho dvoře. Kdyby byla skutečná Ohnivá, zabila by co nejvíce Mrazivých, než by přišla o vlastní život. Jediná její hodnota pro mě je, že má blízko ke králi. Mohla být Ohnivým špehem mezi Mrazivými a ty mi ji místo toho přivádíš sem a dáváš mi zastaralé informace.“

	„Možná jsem neudělal, co se ode mě čekalo, Vaše Veličenstvo,“ namítl Kai a nyní již působil sebevědoměji. „Ale myslím, že jsem vám přinesl něco mnohem cennějšího. Než abych riskoval její život a ztrátu přínosného nástroje, vzal jsem ji s sebou. Můžeme stále použít její vědomosti proti Mrazivým: jejich silné i slabé stránky, vnitřní fungování jejich dvora, jejich plány.“

	Náhle se mi vrátilo Arcusovo varování – neměla bych věřit lžím cizího člověka. Pocit zrady se ve mně přetavil na doběla rozpálený vztek.

	Královna si mě chvíli prohlížela. „Co si od toho slibuješ, kníže Kai?“

	Udělal k ní jeden krok a držel se velice zpříma. „Chci svou druhou šanci, jak jsme se dohodli.“

	„Té ses vzdal, když jsi selhal ve svém úkolu. Měla bych tě za tvou neposlušnost hodit do žaláře.“

	Kai se na mě neklidně podíval. Na tváři se mu prostřídala celá škála pocitů – vypočítavost, nerozhodnost, odhodlání – a pak promluvil. „Nový král ji má v oblibě. Záleží mu na ní. To můžete využít ve svůj prospěch.“

	Prudce jsem se nadechla a ten zvuk prorazil tichem. Žilami mi kroužil žár, jako by se snažil uniknout ven.

	„Nakolik?“ zeptala se.

	„Velice,“ odpověděl Kai a vyhýbal se mému pohledu. „Oslovuje ho přezdívkou. A šeptá se, že je jeho milenka.“

	Svrběly mě ruce, jak moc si přály zastavit ta slova, která vycházela z jeho prolhaných úst.

	Kai pokračoval. „Také se říká, že má v úmyslu udělat z ní královnu.“

	Arcus nic takového neříkal! Byly to jen povídačky mezi služkami, dvořany a všemi, kdo mnou pohrdali a nevěřili Arcusovi. Můj žár byl teď tak žhavý, že se blížil nenávisti. Kai si ze mě dělal blázna a zacházel se mnou jako s figurkou v nějaké hře, o níž jsem ani netušila, že se hraje. Vyčítala jsem si, že jsem mu uvěřila.

	Královna na mě koukala jak u vytržení, jako kdyby najednou viděla něco, co jí předtím uniklo. Držela jsem bradu vzhůru na znamení vzdoru. Ale ona jako by si toho nevšímala. Příliš ji zaměstnával výpočet mé hodnoty, asi jako když věřitel váží svoje zlato.

	„Král je zamilovaný do dívky, která mu rozpustila trůn?“ Srdečně se zasmála. „Tak podivnou frašku jsem neviděla ani v té nejsměšnější komedii. Mrazivý král, který se nechal poplést svými city. To je k neuvěření.“

	Věnovala Kaiovi úsměv. „Možná ti přece jen udělím milost. Pokud mi nelžeš, přinesl jsi mi drahokam z královské koruny. Tak vzácný, že král udělá cokoli, aby byl v bezpečí. Je to, jako bych držela jeho ledové srdce v dlani.“

	Zmínka o jeho srdci mě zbavila zábran. Potřebovala jsem osvobodit tlak a žár, které se mi nahromadily v hrudi, ať už slovy nebo ohněm. Vzhledem k varování, jež mi dal bratr Mléč o mém sebeovládání, byla slova možná bezpečnější.

	„Král by nikdy neudělal nic, co by ublížilo jeho lidu.“ Mluvila jsem sudesijsky a nestarala se, jestli mluvím dokonale, jenom zda mi královna rozumí. Můj hlas byl tichý, plný ohně a výstražný. „Pletete se ve svém úsudku, Vaše Veličenstvo.“

	Zvedla obočí. „Takže uznáváš, že jsi pro něj důležitá,“ odpověděla a dívala se na mě tak souhlasně, jako bych jí právě zalichotila. „Jakou cenu pro něj asi máš? Padesát lodí? Tisíc? Možná by nám dopis s našimi podmínkami přinesl ovoce.“

	Chtěla mě držet jako rukojmí kvůli lodím? „Nezaplatí vám. Jen ho vyprovokujete.“ Ať to byla pravda nebo ne, chtěla jsem, aby mi věřila.

	„Tím lépe. Ať už pošle lodi jako výkupné za tvou bezpečnosti nebo na útok, musely by se dostat skrze Acodenský průliv. Naše lodě jsou menší, ale rychlejší a lépe ovladatelné. A máme oheň. Mnohem nebezpečnější pro dřevěné plavidlo než mráz. Proč si myslíš, že nájezdy Mrazivých v Sudesii byly vždy neúspěšné?“

	Hrdlo mi sevřela neviditelná pěst. Arcus by přece nikdy neustoupil jejím požadavkům.

	Byla jsem tak omámená myšlenkou, že najdu svůj lid, že jsem uvěřila, že mě přivítají s otevřenou náručí. Namísto toho mě jejich královna hodlala využít k útoku na Tempesii, která mi náhle připadala jako můj skutečný domov. Pokud Arcus na její výhružky odpoví útokem, bude válka. Cítila jsem se hloupá, malá a dětinská, že jsem nakráčela do pasti.

	Arcuse jsem ale dobře znala. Všechno si pečlivě promyslí a zváží všechny možnosti, vypočítá rizika a bude opatrný. Nikdy by tolik neriskoval a slepě by nevěřil.

	„Nikdy by nevyměnil bezpečí svého lidu za mě ani jiného jedince,“ trvala jsem si na svém a snažila se znít vyrovnaně, klidně a sebevědomě.

	„Ale udělá to,“ kontroval Kai. „Na to bych vsadil život.“

	Semknula jsem ruce, abych po něm nevystřelila oheň.

	„Zjevně si přeješ ochránit krále,“ podotkla královna. „Možná u mě chceš špehovat a posílat mu informace.“

	„Nejsem špeh. Nejsem váš nepřítel.“ Moje varování o provokaci vůči králi si patrně vyložila jako výhružku. Rozechvěle jsem se nadechla a snažila se napravit svou chybu. „Král vůči vám nemá zlé úmysly. Naopak sestavil mírovou smlouvu…“

	„Mír?“ Naklonila se dopředu a její temný pohled byl tak působivý, že jsem měla chuť couvnout. „Až vymýtíme ledový dvůr, až budou Ohniví vládnout, až naposledy vydechne poslední Mrazivý a jeho dech se rozplyne v horkém vzduchu zahřátém mými lidmi, teprve tehdy budeme mít mír. Přísahám Sud, že já ani mí potomci nespočineme, dokud se to přání nenaplní.“

	Místnost byla horká a vzduch hutný, lepkavý a vlhký. Královnin hněv byl děsivý a spalující. I pro mě.

	Zněla velice podobně jako král Malak a její touha vyhladit Mrazivé se také blížila jeho tažení proti Ohnivým. Bála jsem se, co ucítím, ale vystrčila jsem pomyslná tykadla a hledala výhružnou bytost, jaká obývala ledový trůn, ale nenacházela jsem ji. Pokud její krvelačnost nezpůsoboval Minax, pak byla královna možná i nebezpečnější než ledový král.

	Nic nevycházelo podle očekávání. Překonala jsem oceán, abych se sem dostala, ale vyhlídky, že splním svůj úkol, se nijak nezlepšily. Královna byla zuřivá a zjevně si svůj vztek chtěla vylít na mně. Zmínka o míru její hněv jen rozdmýchala.

	Potřebovala jsem se sebrat. Bratr Mléč mě nabádal, abych se královně a Ohnivým mistrům snažila zavděčit.

	Vykročila jsem vpřed. „I já jsem hořela touhou po pomstě Mrazivým, Vaše Veličenstvo. Chtěla jsem zabít krále Malaka a teď je po smrti. To přece o něčem vypovídá, že? Neudělala jsem nic proti vám.“

	„Přijela jsi z Tempesie bez mého svolení,“ odvětila odměřeně. „To samo o sobě stačí, abys skončila ve vězení.“

	„Ona ale v té době neznala naše pravidla, madam,“ vložil se do toho Kai.

	„Ale ty ano,“ odsekla královna Nalani. „Možná by ses ve vězení poučil o hodnotě poslušnosti. Je to ponaučení, které naléhavě potřebuješ, kníže Kai.“

	„Dobrá, Vaše Veličenstvo,“ vyhrknul, „ale žádám vás, abyste dala Ruby příležitost. Žádám vás i knížete Eika, abyste to důkladně zvážili, než rozhodnete.“

	Muž po boku královny, kníže Eiko, se naklonil ke své manželce. „Drahá, musím s tím chlapcem souhlasit.“ Sklouzl očima z ní na mě a jeho dlouhý špičatý obličej byl zasmušený a velice vážný. Zkoumavě přimhouřil oči způsobem, který mě příliš netěšil. „Mohla by nám být užitečná způsobem, který ještě neznáme.“

	Královna Nalani se k němu otočila. „K čemu je mi tady? Pokud ji má ledový král rád, nemohu jí důvěřovat.“

	„Možná kdybys prozkoušela její schopnosti,“ navrhl kníže Eiko, „zjistila bys, zda nemůže posloužit nějakému jinému účelu.“ Ačkoli hovořil v můj prospěch, naléhavost v jeho hlase byla zneklidňující.

	Královna Nalani znovu obrátila pohled ke mně. „Co ti bránilo zabít králova bratra – krále Arkanuse? Kdybys to udělala, vznikl by spor v nástupnictví a v království by nastal chaos. A i kdyby se to nestalo, mohla jsi být moje špionka. Mohla jsi mi posloužit tím, že budeš rozvracet ledový dvůr zevnitř.“

	„O vašich přáních jsem nic netušila, Veličenstvo,“ řekla jsem uctivě. Teď nebyla správná chvíle na hádku. „Možná kdybyste mě vyškolila ve vašich zvycích, v budoucnu bych lépe věděla, jak vás potěšit.“

	„Nebo jak mě bodnout do zad.“ Znovu se jí rozšířila chřípi.

	Potlačila jsem nutkání se hádat. „Moje věrnost patří vám, Vaše Veličenstvo. Nenávidím ledový dvůr a všechny na něm.“ Kromě Arcuse, dodala jsem v duchu.

	Sklonila jsem hlavu a cítila na sobě Kaiův pohled. Mazala jsem královně med kolem úst, ale teď nebyl čas, aby hrdost nebo rozpaky překazily moje snahy o záchranu vlastní kůže. A Kaiovy.

	Kníže Eiko se naklonil dopředu. „Proč jsi svolila, že sem přijedeš, mladá dámo? Co jsi tím chtěla získat?“

	Zhluboka jsem se nadechla a podívala se mu do očí. „Snila jsem o této zemi celý život. Babička mi o ní vyprávěla příběhy, jak je krásná, má bohatou kulturu a dějiny.“ To všechno byla pravda. „Přála jsem si být někde, kde jsou Ohniví vážení, ne pronásledovaní. V dětství jsem svůj dar musela skrývat. Když potom odhalili moji totožnost, nenáviděli mě a báli se mě. Pro ledový dvůr neměl můj život žádnou cenu.“ Taky pravda.

	Rozhostilo se ticho. Královnin pohled se lehce zjemnil. Vzbudila jsem v ní soucit. Musela jsem pokračovat, dokud jsem měla navrch.

	Z rozhovorů na lodi jsem si vyvodila, že Ohniví mistři se těší velké úctě. Prokázat, že jsem užitečná, proto vypadalo jako moje jediná cesta vpřed.

	„Můžete si prověřit moje schopnosti, jak navrhoval kníže Eiko.“ Dávala jsem si veliký pozor, abych nezněla, že kladu nějaké požadavky. „Kníže Kai mi vysvětlil, že kdokoli může podstoupit Zkoušku ohněm, nehledě na původ. Potěšilo by vás, kdybych se stala jedním z vašich Ohnivých mistrů?“

	Na rtech jí hrál drobný úsměv. „Mluvíš příliš libozvučně na to, abych ti věřila, mladá paní. Ačkoli se mi líbí, jak snadno umíš odhadnout, co chci slyšet.“

	Spojila jsem dlaně před sebou a podívala se jí přímo do očí. „Velice vás obdivuji a udělám cokoli, abych si získala vaši přízeň.“ Nebylo tak těžké to vyslovit. Bylo na tom něco pravdy, možná i víc, než jsem si byla ochotná přiznat. Chtěla jsem její důvěru, chtěla jsem být někde vítaná a zapadnout.

	Otočila se na svého manžela. „Co myslíš, Eiko? Co získám tím, že jí vyhovím?“

	Jeho odpověď byla téměř nadšená. „Dokázala zničit ledový trůn, což by dokázal jedině mocný Ohnivý. Kdyby dostala nějaký výcvik, mohla by překonat některé z tvých nejsilnějších mistrů. Možná je darem od Sud. Mohla by být velká chyba tu možnost nezvážit.“

	Královnin výraz byl klidný, ale zdálo se, že o jeho slovech pečlivě uvažuje. Nakonec se znovu zaměřila na Kaie. „Vyjádři se, kníže. Vždycky máš tolik co říct.“

	„Viděl jsem ji používat svůj oheň a má silný dar,“ odpověděl Kai. „Mohla by výborně doplnit Ohnivé mistry.“ Zaváhal a tiše, ale naléhavě dodal: „A o jejím daru by to mohlo odhalit velice zajímavé věci.“

	Mezi obočími královny Nalani se objevila hluboká vráska. Jako by mezi ní a Kaiem proběhlo nějaké tiché sdělení.

	„A co když využije svoje vzdělání a vědomosti proti nám?“

	„Nic neriskujeme, protože je teď tady a pod dohledem,“ odvětil prostě.

	„Nikdy bych svoje znalosti nezneužila proti vám ani vašemu království, Vaše Veličenstvo.“ Ne, použila bych je k záchraně Tempesie. Potřebovala jsem vědění Ohnivých mistrů. Až zjistím, jak zničit Minaxe, odjedu.

	Dlouho si mě jenom prohlížela a nakonec potřásla hlavou. „Nemohu si dovolit zbytečně riskovat.“ Stáhlo se mi srdce. „Nemysli si, že s tebou budeme špatně zacházet. Chápu, že tě sem přivedl kníže Kai. Ale nemohu ti důvěřovat. Budeš v mém vězení, než se rozhodnu, co s tebou udělám.“

	Po zádech mi stekla kapka potu. Sháněla jsem se po něčem, čím ji přesvědčím, aby si to rozmyslela. Kníže Eiko vypadal nevzrušeně, ale na Kaiovi bylo patrné, že je neklidný, protože se vrtěl a jeho dech byl zrychlený.

	„Vaše Veličenstvo, prosím,“ začal.

	Královna pozvedla ruku. „Neplýtvej dechem, mladý kníže. Rozhodnu o vhodném trestu za tvou neposlušnost. Jediné, co dělí od vězení tebe, je oddanost tvé rodiny. Zůstaneš na hradě, dokud se nerozmyslím, co s tebou bude. V tuto chvíli by mě přesvědčilo jedině znamení od samotné bohyně.“

	Zamračeně svraštila obličej a v tu chvíli zavanul ze dveří na balkon silný poryv větru, který nadzvedl lehké závěsy. Pochodně začaly poblikávat. Na kůži se mi položil horký vlhký vzduch jako deka.

	Překvapeně se rozhlédla. Kníže Eiko se na ni otočil a usmál se. „Myslím, že máš svou odpověď od Sud, drahá.“

	Na chvíli se odmlčela a pak přikývla. „Opravdu se zdá, že Sud promluvila. Jsem tedy přesvědčená.“ Působila uvolněněji, jako by se z ní vytratilo napětí a nejistota. „Ruby.“

	„Ano?“

	„Budeš připuštěna do školy k hodnocení a výcviku. Pokud mistři prohlásí, že jsi k tomu způsobilá, dovolím ti podstoupit Zkoušku. Pokud projdeš, jmenujeme tě Ohnivým mistrem a složíš přísahu Sudesii. Pokud budeš ochotná zajít tak daleko, abys přijala svoje pravé kořeny, získáš si v mých očích věrohodnost. Možná bych ti nakonec mohla i důvěřovat a dovolit ti tu svobodně žít.“

	Ulevilo se mi tak moc, že jsem musela zatnout svaly, aby se mi nepodlomila kolena.

	„Při každé části Zkoušky ohněm musíš nasadit život. Zahrnuje to i oběti, na které nemusíš být připravená.“ Její tmavé oči mě naprosto uhranuly. Měla jsem nepříjemný pocit, že mi vidí přímo do hlavy, rozebírá moje úmysly a prohlíží si to, co před ní chci utajit.

	„Pokud budeš jmenovaná Ohnivým mistrem, budeš mi muset složit přísahu,“ dodala. „Tvoje oddanost i tvůj život budou moje.“

	Když jsme odcházeli z trůnní síně, Kai mě vedl po schodech do věže a dlouhou galerií plnou slunných oblouků na tlustých oblých pilířích.

	Když jsme byli bezpečně z dohledu dvořanů a stráží, otočila jsem se a vrazila mu do hrudníku. „Špionka?“ Téměř jsem to nedokázala vyslovit.

	Překřížil ruce a opřel se o jeden z pilířů. „Nikdy jsem vlastně nelhal.“

	„Tvrdil jsi, že pro mě královna poslala!“

	„Možná jsem… ohnul pravdu, aby sis nedělala starosti. A věděl jsem, že tě královna přivítá, pokud už přijedeš.“

	Rozčilovalo mě, že není ochotný přiznat svou vinu. „A podle tebe vypadá vřelé přijetí takhle?“

	„Copak ti někdo ublížil? Pokud si vzpomínáš, řekl jsem ti, že můžeš studovat na Ohnivého mistra. Královna souhlasila, že můžeš skládat Zkoušku. A poměrně ochotně.“

	„Jenom jsi opomněl zmínit, že mě bude v podstatě vlastnit, pokud uspěju.“

	Mírně pozvedl obočí. „Všichni přece vědí, že mistři jsou královniny loutky.“

	„Já to ale nevím!“ Náhle jsem byla naštvaná sama na sebe, že jsem z Kaie netahala mnohem více informací během cesty nebo už před ní.

	Nervózně vyhlédl z okna na postavy na nádvoří. Otáčelo se na nás několik zvědavých tváří.

	Zvýšila jsem hlas. „A je mi jedno, kdo nás uslyší!“

	„Tak v tom případě,“ opáčil zatím nejzdvořilejším tónem, „pojďme probrat všechna tvoje tajemství. Jen jsem si říkal, že by sis raději promluvila v soukromí svého pokoje. Ale beze všeho, vykřič to všechno tady před celým dvorem. Oni mají moc rádi divadlo.“

	Povzdechla jsem si a ztišila hlas. „Proč jsi mě sem vozil, když to nechtěla?“

	„Abych ti zachránil život, to za prvé. Ne že bys mi projevila byť jen náznak vděčnosti.“

	„Netvař se, že to byla ohleduplnost. Snažíš se mě vyměnit za druhou příležitost něco získat.“

	Zvedl bradu. „Někteří z nás musí bojovat za věci, které ostatním padají do klína.“

	„Přestaň fňukat. Jsi přece kníže, pro Sud.“

	Zrudly mu tváře. „O Sudesii nevíš vůbec nic. Nic. A dokud se to nezmění, nemáš nárok mě soudit, lady Ruby.“

	Mluvil, jako bych já byla nerozumná. Chtěla jsem vybouchnout. Rozpoutat svůj oheň. Ale on mohl udělat totéž a ještě víc. Tady měl navrch on.

	A ať mě rozčiloval sebevíc, já byla ta naivní holka, která mu uvěřila.

	Otočil se a pokračoval rychlým krokem chodbou dál.

	„Počkej,“ řekla jsem a zápolila s vlastním vztekem.

	„Co?“ Nezastavil se.

	„Kde je trůn?“

	To jej zastavilo. Obrátil se a podíval se na mě podrážděným a zmateným pohledem. „Právě jsme vyšli z trůnní síně.“

	„Myslím Sudin trůn. Černá kamenná láva plná tekutého magmatu. Obrovský a hrozivý. Zní ti to povědomě?“

	„Tenhle trůn zničila erupce sopky společně se starým hradem a vším, co v něm bylo.“

	Ne. To nemohla být pravda. Počítala jsem s tím, že Ohnivého Minaxe najdu v Sudině trůnu.

	„Kdy?“ zeptala jsem se.

	Zavrtěl hlavou. „Nevím, asi dřív, než si vůbec pamatuji. Většinu ostrova na nějakou dobu evakuovali. Všechno se tu muselo postavit znovu. Tohle je jediný hrad, který jsem zažil.“

	Položila jsem si ruku na žaludek a nahrbila záda, jako bych dostala pěstí. Já byla tak hloupá! Spěchala jsem do Sudesie jen na základě několika příběhů a spousty předpokladů.

	„Ruby, jsi v pořádku?“ položil mi Kai ruku na rameno. Narovnala jsem se a setřásla jej ze sebe. „Jsem. Doveď mě mého pokoje.“

	Byl čas začít plánovat nanovo. 
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	Noc jsem strávila v pokoji pro hosty, který byl vyzdobený modrou a zlatou barvou, nalézaly se v něm polštářky vyšívané korálky, malované vázy s ibišky a lampy z barevného skla. Rám postele byl těžký a velice ozdobný. Tyčily se z něj čtyři sloupky z leštěného dřeva u hlavy, další čtyři u nohou a nahoře je propojovala čtvercová dekorativní řezba, pokrytá smetanově bílým hedvábím.

	Lehla jsem si do ní, ale nemohla jsem spát. Hlavou se mi proháněla spousta myšlenek.

	Navzdory všem zvratům a zklamáním předchozího dne se toho mnoho nezměnilo. Skutečnost, že trůn tu již nebyl, nezměnila moje hlavní poslání. Potřebovala jsem najít tu knihu. Řekne mi, jak zničit Minaxe. A musela jsem věřit, že existuje více způsobů, jak toho docílit. Abych ji našla, potřebovala jsem získat přístup do školy Ohnivých mistrů, což znamenalo podstoupit Zkoušku.

	Mohla bych se i stát Ohnivým mistrem. Ještě se ale muselo ukázat, zda jsem dostatečně silná a nadaná. Nemohla jsem si dál nic namlouvat: Na určité úrovni jsem to chtěla. Chtěla jsem svoje schopnosti prověřit a ovládnout je. Prokázat se. Být víc, než jsem.

	Nadšení mi vydrželo jen pár vteřin, než jsem si vzpomněla, co pro mě bude znamenat, když projdu – zaslíbím svůj život královně. Vzdám se své svobody. Budu následovat její rozkazy.

	Možná už nikdy neuvidím Arcuse.

	 

	Škola Ohnivých byla nízká budova obklopená sloupy z leštěných kamenů. Hranatý tvar zjemňovaly jasně barevné růžové a červené květiny s drobnými lístky a oblými květy v hliněných květináčích. Půvabně klenutá brána vedla na nádvoří, po němž se procházely dvojice studentů. Jejich křik a mumlání se míchaly s disonantní hudbou dřevěných zvonkoher v lehkém vánku.

	Ven vyšel vysoký muž a uklonil se. Měl zahnutý nos, který vypadal, jako by si ho opakovaně zlomil, oblé tváře a hluboké vrásky mezi obočími. V tmavých vlasech se objevovaly drobné oranžové pramínky, jen spánky měl mírně prošedivělé. Vlasy měl uhlazené dozadu a svázané za krkem.

	Sjel mě soustředěně hodnotícím pohledem, jaký jsem viděla na tvářích koňáků posuzujících zvířata. Z jeho nečitelného výrazu nešlo poznat, zda jsem odpovídala požadavkům. Ještě že jsem si úhledně zapletla vlasy a služka mi vyprala halenu a kamaše, než mi je ráno položila na postel.

	„Toto je mistr Dallr,“ představil mi ho Kai. Byla to první věta, již vyslovil od chvíle, kdy mě přišel vyzvednout a odjeli jsme v napjatém tichu kočárem. „Je hlavní mistr a vede tuto školu.“

	Mistr Dallr pouze kývl a otočil se. Následovali jsme ho. Když jsem se rozhlížela kolem sebe, vyměňovali si s Kaiem zdvořilosti. Na velkém nádvoří trénovali po dvojicích žáci ve věku od deseti let do mladé dospělosti. Namísto zbraní používali jenom ruce a nohy – do svých protivníků kopali, bili pěstmi, kryli se a vzájemně se odhazovali. Nepoužívali oheň. Po několika minutách jedna z jejich vyučujících, která byla k rozeznání od žlutě oděných studentů díky své jasně oranžové haleně, zapískala na píšťalku. Všichni se přemístili a utvořili kruh okolo středu nádvoří. Další mistr vyvolal dvě jména a vpřed vykročil pár studentů. Uklonili se, zaujali pozice – měli pokrčená kolena, připravené pěsti – a na povel se začali pohybovat.

	Zjevně nebyli úplní začátečníci, ale k dokonalosti měli daleko. Některé chvaty prováděli rychle a přesně, ale jiné byly špatně načasované nebo míjely cíl. Mistr na ně vyštěkl povel k opravě a oni se podle něj zařídili. Pak zavolal slovo, které jsem neznala, a studenti vyslali z dlaní ohnivé střely, jež se ve středu kruhu spojily a vyletěly k nebi.

	„Co to říkal?“ zeptala jsem se Kaie, který seděl na hliněné zemi po mojí pravici se zkříženýma nohama. Samou zvědavostí jsem zapomněla, že s ním vlastně nemluvím.

	„Povely se dávají ve starosudesijštině,“ zašeptal a jen jemná křivka na jeho rtech ukazovala, že si všiml, že jsem přerušila svoje mlčení. „První slovo znamenalo ‚vystřelit‘ a druhé ‚kroužit‘. Tenhle chvat se jmenuje ‚švih‘.“

	„Vypadá to podobně jako Dračí ocas.“

	Kai se na mě upřeně zadíval. „To je kombinace kroužení a švihu. Ty to umíš?“

	Přikývla jsem a bezmyšlenkovitě opsala příslušný pohyb ve vzduchu. Bratr Mléč si dal velice záležet, aby mě to naučil před mnoha měsíci, kdy jsem se snažila získat základní kontrolu nad svými schopnostmi.

	Všimla jsem si, že mě někdo sleduje a otočila jsem hlavu. Mistr Dallr si mě prohlížel. „Možná by naši návštěvu potěšilo, kdyby mohla prokázat svoje schopnosti ve cvičném zápasu,“ prohlásil. Než jsem stačila odpovědět, postavil se a zahvízdal. Žáci okamžitě přestali trénovat, uklonili se a běželi se posadit na okraj kruhu.

	„Kníže Kai, prosím,“ řekl mistr.

	Kai zběžně pohlédl na svůj kabátek z červeného hedvábí a čisté černé kamaše.

	Zasmála jsem se. „Co, bojíš se, že ti zničím ty hezké šatičky?“

	Vyskočil na nohy a na rtech mu naskočil jeho obvyklý povýšený úsměv. „Ale vůbec ne. Jen doufám, že tě moje dovednosti neoslepí.“

	„To už dělá tvůj kabát.“

	U koutků očí se mu objevily drobné vrásky a zlaté tečky v jeho očích vynikaly na hnědém pozadí, až jeho duhovky vypadaly jako kamenné tygří oko. „Kdyby tak tvoje útoky byly tak prudké jako tvůj jazyk, lady Ruby. Tak se předveď.“ Zacouval do kruhu s rozpřaženýma rukama na znamení výzvy a zvýšil hlas. „Prosím, pozor! Dívka, která roztavila ledový trůn, nás poctí ukázkou svého ohromného umu.“ Svůj proslov zakončil rozmáchlou poklonou.

	Ustrašeně jsem se rozhlédla. Naučila jsem se bojovat od bratra Mléče s Arcusem, snažila jsem se svým ohněm překonat jejich mráz. Neměla jsem tušení, jak soupeřit s někým, kdo měl stejný dar jako já. Ale jeho domýšlivý úsměv mě přesvědčil, že ho musím překvapit.

	„Dobře. Ale co když někomu ublížíme?“ ukázala jsem na diváky.

	„Všichni jsme tu Ohniví,“ ujistil mě mistr Dallr. „A svoje žáky ochráníme.“

	Do kruhu žáků se rozmístilo několik mistrů s ostražitými pohledy a připravenýma rukama. Nadechla jsem se, opětovala Kaiovu poklonu a zvedla pěsti.

	„Začněte,“ řekl mistr Dallr.

	To slovo se ještě vznášelo ve vzduchu, když Kai zkusmo vyslal ohnivý jazyk. Uhnula jsem a oplatila mu to, ale minula jsem jej o několik palců. Mezitím už mi pod nohama vytvořil hořící louži. Přeskočila jsem plameny a vyslala mu na hrudník svůj vlastní oheň. Udělal přemet, kterým se vyhnul mému útoku, a z pěstí po mně vystřelil dva proudy plamenů, pak dopadl na nohy. Jeden z nich mi podpálil rukáv. Skulila jsem se na zem, abych ho uhasila, a pak jsem uskočila před další střelou.

	Kai se pohyboval rychle, hbitě a nepředvídatelně. Vypnula jsem mozek a začala se řídit jen instinkty. Utočit, vyskočit, otočit se, přikrčit se, oplatit úder.

	Švihla jsem po něm zeširoka ohnivým mečem. Až příliš pozdě jsem si všimla, že se můj úder stáčí proti studentům. Mistři napřáhli dlaně proti mně a prsty mířili na sebe vzájemně, takže se moje plameny přesměrovaly po obvodu kruhu. Jejich ruce přijímaly a odváděly proud mého ohně. Zaváhala jsem a obdivovala jejich spolupráci, jak šikovně ovládají oheň, dokud mi do ramena nenarazila rána, která mě málem srazila k zemi. Obrátila jsem se a vyšlehla ohnivou spirálu, která se na konci svíjela jako bič.

	„Takže umíš Dračí ocas,“ zakřenil se na mě Kai, kterému na tváři vykvetl rudý šrám. „Ale znáš Sudino kladivo?“

	V ruce se mu utvořil ohnivý vír zhruba ve tvaru kladiva a začal padat na mou hlavu. Uskočila jsem z cesty, když přede mě prudce dopadl na zem a kolem toho místa se zvedl obláček bílého prachu.

	„Nebo Ohnivé ostří?“ Mrsknul po mně dvě ohnivé čepele ze dvou stran. Neměla jsem kam uhnout, a tak jsem se svalila k zemi a zakryla si hlavu rukama. Proudil kolem mě jeho smích.

	„Nebo Sudinu mísu?“ vysmíval se mi. Obklopil mě žár. Odkryla jsem si hlavu a viděla jsem, že jsem uvězněná pod kopulí z plamenů, která byla tak rozžhavená, že ve středu už hořela modře.

	Nebyla to ale modř mrazivého ohně – nebyla ani zdaleka tak jasná. Ale když oheň plane modře, znamená to, že je už dost horký, aby mi ublížil. Babička mi kdysi říkala, že modré plameny spálí i Ohnivého. Kaiův oheň byl silný, možná i silnější než můj. Potřebovala jsem se vysvobodit.

	Shromáždila jsem svůj žár a vystřelila obě ruce před sebe. Kopuli prorazil ohnivý sloupec. Vyskočila jsem ven a Kai sebou škubl doprava. Všimla jsem si, že často uskakuje právě na tu stranu. Překvapeně zamrkal a dal mi chvíli, než zvedl ruku, aby znovu zaútočil.

	Vystřelila jsem mu ohnivé šípy na obličej. Svižně se otočil a vyslal proti nim žár, kterým je odklonil, a pak mě udeřil do hrudníku velikým ohnivým bleskem.

	Odhodil mě vzad. Když jsem letěla, vyslala jsem pěstmi dva víry, avšak ne na místo, kde stál, ale tam, kam jsem předpokládala, že uhne. Napravo.

	Slyšela jsem, jak je můj útok účinný a jak Kai padá, právě když jsem zády dopadala na hliněnou zem a moje plíce opouštěl vzduch.

	„Dosti“ zakřičel mistr Dallr. Na tvář mi dopadl jeho stín, zatímco jsem se snažila popadnout dech. „Nejsi vyškolená,“ řekl tiše, „ale nezostudila ses. Máš silný dar.“

	Až po chvíli jsem si všimla, že mi podává ruku. Nechala jsem si pomoci na nohy. Kai se postavil sám o několik stop ode mě a otíral si čelo rukávem.

	„Tento zápas dopadl nerozhodně,“ oznámil mistr Dallr divákům. Usmíval se na nás kruh mladých obličejů. Někteří z žáků si šeptali a šťouchali do sebe lokty. Podle všeho si tu podívanou užili.

	„Kníže Kai,“ oslovil jej mistr, „ty a tvůj host mě můžete následovat.“

	Kai si oprašoval svůj nyní již otrhaný kabátek a měl svraštěné obočí.

	„Jsi víc zklamaný že jsi prohrál,“ zeptala jsem se a měla radost, že se pro jednou netváří nafoukaně, „nebo že jsem ti zničila oblečení?“

	„Bylo to nerozhodně,“ opravil mě, když jsme za mistrem Dallrem procházeli stinnou chodbou do školy. „A ano, mrzí mě, žes mi zničila kabát.“ Naklonil se ke mně a já cítila jeho horký dech na uchu. „Co uděláš, abys mi nahradila tu ztrátu? Zatím nemáš žádné sudesijské peníze, takže…“ Jeho úsměv, stejně jako jiskra v jeho zlatohnědých očích napovídaly, že možností je hned několik.

	„Proč sis ho sem bral, když je tak drahocenný?“ Podívala jsem se rozhodně před sebe a snažila se potlačit žár, který mi stoupal do tváří. Rozčilovalo mě, jak snadno dokázal docílit toho, abych se červenala.

	„Nečekal jsem, že budeme bojovat. A když jsem k tomu svolil, nemyslel jsem si, že budeš tak dobrá.“ V hlase měl neskrývaný obdiv. Usmála jsem se.

	„Podcenil jsi mě.“

	„To už se nestane, ptáče, tím si buď jistá.“

	Prošli jsme kolem načerno nalakovaných dveří, jež hlídali dva statní mistři. „Co tam je?“ zašeptala jsem Kaiovi.

	„Knihovna mistrů,“ odpověděl šeptem. „Prý se tam skrývají všechna tajemství vesmíru. Ale podle mě tam spíš bude hromada shnilého papíru. Mistr Dallr nosí svůj klíč kolem krku, vejtaha jeden.“

	Radostně mi poskočilo srdce. Byla jsem blízko! Pernilliovo Stvoření trůnů možná právě teď leželo jen pár kroků ode mě a skrývalo odpovědi ke zničení Minaxe. Část mě chtěla proběhnout kolem stráží a vyrazit dveře. Ale pravděpodobně bych skončila ve vězení. Musela jsem se proto stát mistrem, abych získala přístup ke knize na tak dlouho, abych získala informace, jež jsem potřebovala.

	Na konci chodby se nacházela prostorná místnost s obloukovými dveřmi. Trochu mi to připomínalo opatství Forwind, ale to bylo ponuré a šedé, zatímco škola byla ze světlého kamene, který jako by vstřebával sluneční světlo a zároveň je odrážel.

	Mistr Dallr nám pokynul, abychom se posadili na jasně barevné polštářky na dlážděné podlaze, a sám se usadil na čalouněné křeslo s pozlacenými opěrkami. Z jeho zasmušilého výrazu bylo zjevné, že škola je jeho království a on právě usedl na trůn.

	Několik okamžiků na mě jen zkoumavě hleděl a pak teprve promluvil. „Královna nám nechala vzkázat, že chceš podstoupit Zkoušku.“

	„Ano.“ Můj tep, který se teprve uklidňoval po souboji, se znovu zrychlil.

	„A to si přeješ z vlastní svobodné vůle?“

	Podívala jsem se mu zpříma do očí. „Ano.“

	„Proč?“ vystřelil po mně, skoro jako by to byl rozkaz.

	Odmlčela jsem se. „Chci získat dovednosti, které vyučujete, abych měla kontrolu nad svým darem.“

	„A co budeš s těmi dovednostmi a kontrolou dělat?“

	To byla těžší otázka. Podívala jsem se na Kaie, ale ten se odhodlaně a klidně díval před sebe. Jako kdyby to bylo zjevné. Jako bych se snad narodila s tím, že znám odpověď na tuhle otázku.

	„Použiji své dovednosti, abych sloužila královně,“ řekla jsem nakonec, ačkoli jsem věděla, jak neurčitě to zní.

	„Odpusť mi mou otevřenost, ale ty ses tu nenarodila. Proč si přeješ sloužit královně? Co tě přesvědčilo, že jí máš odevzdat svůj život?“

	Hlavou se mi honily různé důvody. Kterým z nich přesvědčím pochybovačného mistra? Po několika vteřinách zavrtěl hlavou. „Pokud máš skládat Zkoušku, musíš tu odpověď znát hluboko v kostech. Jestli musíš přemýšlet, než odpovíš, nejsi připravená.“ Z podlahy i stěn vyzařovalo nahromaděné horko a moje nervy mi ještě ohřívaly kůži. Podebrala jsem vlhké pramínky vlasů, které se mi uvolnily z copu, a strčila si je za ucho. Když jsem to dokončila, mistr Dallr upřel pohled na levou stranu mého obličeje.

	„Odkud máš to znamínko?“ zeptal se prudce.

	Špičky mých prstů se bezmyšlenkovitě přiblížily k tomu malému srdíčku a zakryly je.

	Začala se mi točit hlava. Všechno se zpomalilo, zvuky i obrazy se slily a po zátylku mi přeběhl mráz. Když jsem zamrkala, svět se změnil.

	Rukama jsem svírala zábradlí na lodi a dívala jsem se do napěněné vody kolem jejího trupu. Zvedal se mi žaludek. Bylo mi zle. Byla jsem tak unavená. Unavená z neustálého potlačování svých nutkání, své chuti zranit lidi kolem sebe. Nemohla jsem kvůli tomu spát a chtěla jsem se jen někam zavřít na dlouhé hodiny, dokud jsem svoje pocity neovládla. Jak dlouho ještě dokážu přežít? Jak dlouho ještě dokážu předstírat? Polkla jsem, chytila jsem se pevněji a zavřela oči. Potřebovala jsem vydržet alespoň do přistání. Ale i potom jsem musela vytrvat, dokud nebudu schopná…

	Mého zápěstí se dotkla teplá ruka a ten výjev se rozplynul. Jemný hlas volal moje jméno. Zamrkala jsem a otřásla se. Mistr Dallr se na mě soustředěně díval se svraštělým obočím. Na něco se mě ptal. Na mou jizvu. Otevřela jsem ústa, ale neozvalo se nic. Svraštil čelo ještě více. Sledoval mě i Kai a já věděla, že čekají na odpověď. Minaxsi mě označil a řekl mi, že jsem jeho skutečnou nádobou. Slíbil, že se vrátí, až budu zoufalá. Jsem dítě světla, nebo dítě temnoty, nebo ani jedno, a nikdo to neví jistě. A já to vědět nechci. Nechci se to nikdy dozvědět.

	Nic z toho jsem ale říct nemohla. Nedokázala jsem to přiznat pomalu ani sama sobě.

	Najednou jsem zuřila. Kvůli Minaxovi, který mi stále posílal tahle podivná vidění; ale zlobila jsem se i sama na sebe, že je nedovedu ovládnout a potlačit. Právě teď jsem měla příležitost podstoupit Zkoušku a místo toho jsem všechno kazila, vzbuzovala jsem o sobě pochybnosti. Potřebovala jsem odpovědět, a to správně. Jizvu mám, protože… protože…

	„Je to mateřské znaménko,“ řekl Kai klidně. Čas se znovu narovnal. „Nerada o tom mluví. V Tempesii o tom mají nějaké pověry.“ Mávl rukou, jako by severní království a jeho přihlouplé povídačky nestály za řeč.

	Vydechla jsem a byla jsem mu vděčná za tu prostou lež. „Ano. Narodila jsem se s ním. A ptal jste se mě, proč bych chtěla věnovat svůj život královně. V Tempesii mě nikdy nepřijali za svou.“ To byla pravda. „Tady mám skutečný domov a moje místo je v jejích službách. Nic víc nechci.“ Schválně jsem se mistrovi dívala neústupně do očí.

	Jeho výraz potemněl a on mlčel. „Dobrá tedy,“ prohlásil nakonec. „Můžeš podstoupit Zkoušku ohněm. Máš týden na přípravu.“

	Kai vydal přidušený zvuk. Mistr Dallr se na něj vážně zadíval.

	„Mistře, jenom týden?“ namítl Kai uctivě. „Většina studentů má celá léta.“

	„To je pravda. A to je právě úkol, který pro tebe připravila královna, kníže Kai,“ řekl mistr Dallr. „Budeš učit Ruby a můžeš k tomu používat tuto školu, jak často budeš chtít. Pokud projde, dostaneš druhou šanci podstoupit poslední ze zkoušek. Nemusím ti asi zdůrazňovat, že druhou šanci ještě nikdy nikdo nedostal. Královna je velice velkorysá.“

	Nasála jsem vzduch a ohlédla se na Kaie, jak se na to tváří.

	Takže proto vážil dlouhou cestu do Tempesie a odvážil se vejít na ledový dvůr. Aby mě vyměnil za druhý pokus ve Zkoušce. A teď dostal, co chtěl. Čekala jsem, že na jeho živém obličeji uvidím zadostiučinění nebo radost.

	Ale pokud měl radost, nebylo to poznat. Několik vteřin mlčel a nehnul ani brvou. Bylo neobvyklé, že by neměl co říct. Dotkla jsem se jeho ramena a on zamžikal, jako by se právě probouzel z transu.

	„Doufám, že ti to dělá radost,“ řekl mistr Dallr suše a jeho koutky se nepatrně nadzvedly, když sledoval Kaiovu reakci. Přemýšlela jsem, jestli to je největší projev smyslu pro humor, jaký si kdy dovolil.

	Na Kaiově krku výmluvně pulsovala jedna z tepen. Postavil se a hluboce se poklonil. „Jsem nesmírně vděčný. Děkuji.“

	Odcházeli jsme ze školy a cestou míjeli skupinky trénujících studentů. Kaiovy ruce se sevřely v pěst.

	Naklonila jsem se k jeho uchu. „Jsi bledý jako smrt. Vypadáš, jako bys snědl zkaženou rybu.“

	Jeho neobvyklé ticho nenarušila ani moje urážka. Zdálo se ale, že se trochu uvolnil. Když jsme došli zpět ke kočáru, už se mu vrátila barva i jeho typické namyšlené držení těla. Když jsem usedla naproti němu, zaklepal na střechu a vyjeli jsme. Díval se někam do prázdna.

	„Co s tebou je?“ naklonila jsem se. „Pokud se nepletu, právě jsi dostal druhou šanci. Čekala bych, že budeš… já nevím, třeba… šťastný?“

	„Ale jsem,“ odsekl.

	Zvedla jsem obočí. „Vysloveně na to vypadáš.“

	„Podmínka.“ Zamračil se. „Měl jsem to tušit, že to bude pod nějakou podmínkou.“

	„Proč ti na tom tak záleží? Proč potřebuješ splnit Zkoušku?“

	Vrhnul na mě spalující pohled, jako kdybych tu odpověď znala a snažila se do něj jenom rýpat.

	„Co je?“ Rozložila jsem dlaně. „Já nejsem odsud. Tyhle věci nevím.“

	„Ostrovu může vládnout jedině mistr. Když nesložím Zkoušku, nemohu nahradit svého otce na místě vládce našeho domova.“

	„Aha.“ Teď už to do sebe zapadlo. „Kdy jsi skládal Zkoušku poprvé?“

	Ani se neobtěžoval se na mě podívat. „Už to budou skoro dva roky.“

	„Co se stalo?“

	Zašklebil se. „Je zakázáno prozrazovat podrobnosti.“

	„Tak jak mě máš připravit, když mi nemůžeš říct, co mám očekávat?“

	Mávl rukou. „To nějak udělám.“

	Nevýslovně mi lezl na nervy. „No, tak aspoň vím, proč jsi mi lhal, v podstatě mě unesl a předal královně jako dáreček s mašlí.“

	„Byla jsi poměrně ochotná.“

	„Ano, ale musíme vzít v potaz ty lži, co jsi mi řekl, abych souhlasila. Jen aby bylo jasno, ještě jsem ti neodpustila. Jen jsem to odložila stranou, protože jsme dnes řešili důležitější věci.“

	„Dobře. Připouštím, že jsem lhal. Ale ty nakonec taky máš, co jsi chtěla, že? Máš příležitost se naučit, jak ovládnout svůj dar. Zněla jsi velmi náruživě, když jsi prosila královnu, aby ti dala příležitost podstoupit Zkoušku ohněm.“

	„Nemám ráda, když se mi lže. A navíc, možná že mě nechává jít ke Zkoušce, ale stále jsem v její moci. Raději bych sem přijela potají.“

	Pohrdavě se zasmál. „Na Seře se nikdy nestane nic, o čem by nevěděla. Kdyby ses sem pokusila vkrást, dopadla bys hůř.“

	Založila jsem ruce.

	Chvíli na mě jen koukal. „Dobře, tak promiň. Byl jsem zoufalý. A neznal jsem tě.“

	„Teď už mě znáš.“ Zahleděla jsem se na něj. „Tak mi dál nelži.“

	„Slibuji,“ řekl a potlačoval úsměv.

	„Nevěřím ti, když se na mě takhle culíš.“

	„Moje radost nijak nesouvisí s tím, jestli mluvím pravdu nebo ne. Jen jsi hrozně rozkošná, když se zlobíš. Odpouštíš mi?“

	Tahle odpověď byla snadná. „Ne.“

	„Až složíš Zkoušky, budeš mi muset odpustit,“ prohlásil sebevědomě. „Budeme cvičit každou volnou chvíli, dokud tě nepřipravím nejlépe, jak dokážu. Ale varuji tě, nebude to vůbec jednoduché.“

	„Já se práce nebojím.“

	„To je dobře.“ Uvelebil se a dal si ruce za hlavu. Když se pokusil opřít si nohy o moje sedadlo, srazila jsem je kolenem. Odmítala jsem dopustit, aby mu prošlo úplně všechno. Byl by nesnesitelný.

	Když jsme projížděli kolem přístavu, nakrčila jsem nos. Páchly tu stovky rybářů a dělníků a ještě desetkrát tolik mrtvých ryb, které kuchali, sušili a házeli do košů. Mezi různými chýšemi a příbytky prodavačů ryb prosvítalo třpytivé moře a pomrkávaly tečky slunečního světla, které se odráželo od vodní hladiny jako tisíce diamantů. Trochu mi to připomínalo Arcusovy oči, když se zlobil – sluncem vybledlá modř a na ní bílé jiskry.

	Houpající se lodi mi připomněly vidění, které jsem právě prožila ve škole Ohnivých. Předchozí výjevy se vždy týkaly nějaké vzpomínky, s výjimkou vidění o trůnní síni, jež bylo tak zvláštní, že mi připadalo spíš jako noční můra. Tentokrát jako by to byla skutečnost. Jako bych se dívala dalekohledem a sledovala něco, co se opravdu odehrává. Měla jsem pocit, že jsem se na chvíli ocitla v mysli Minaxe. Pokud to byla pravda, našel si cestu do hlavy nějakého nešťastného námořníka a nyní se s ním plavil.

	Co když byl na cestě do Sudesie? Cestoval tak daleko, aby si našel mě, svou skutečnou nádobu?

	Pokud ano, můj úkol byl ještě naléhavější.

	Musela jsem přemýšlet, co se asi stane s Kaiem, až uteču ze Sudesie. Obrátí se královna proti němu a potrestá ho za mou zradu? Uvězní ho? Soudě podle našeho rozhovoru v trůnní síni byla stejně prchlivá jako moře a schopná čehokoli. Sledovala jsem Kaie, jak si hoví na sedačce kočáru a dívá se spokojeně z okna, jako by neměl v životě ani sebemenší starost. Jediná drobnost, která prozrazovala, že možná není tak klidný jak vypadá, byla ruka na jeho koleni. Byla semknutá v pěst tak pevně, až mu zbělely klouby. 
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	„Zapomeň na to, co tě naučil ten tvůj Mrazivý mnich. Já ti říkám, ať spoutáš svůj oheň, když je na vzestupu, a pak ho teprve vypustíš.“

	Kai mi to předvedl tak, že práskl ohnivým bičem, až se jeho hlasitý zvuk se odrážel od zdí školy. Dorazili jsme ke konci ranních cvičení, chvíli sledovali, jak žáci zápasí a pak odchází dovnitř na meditace. Vlezle vlhký vzduch byl prosycený květinovou vůní. Několik mistrů nás sledovalo z nenápadně umístěných lavic a stoliček. Cvičili jsme asi hodinu a Kaiovi začínala docházet trpělivost. Pro zbytek odpoledne to nevěstilo nic dobrého.

	„Dobře.“ Švihla jsem svým ohnivým provazem a měla dojem, že dělám ohromující plameny. Ovládala jsem je obstojně, ale i já sama musela uznat, že se neozvala zdaleka taková rána, jako když mi to předváděl Kai.

	Zavřel oči a tiše pohyboval rty. Možná žádal Sud o trpělivost, ale spíš ji prosil, ať mě odvane silným větrem doprostřed moře. Jeho někdejší optimismus zjevně vyprchal. Teď už ho jistě tížilo, že jeho druhá příležitost závisí jen na tom, jestli já projdu Zkouškou.

	To mu patřilo za to, že mě sem vůbec vozil.

	„Tvůj bič ale nemá žádný náboj.“ Znovu mi nad hlavou prásknul dlouhým plamenem a já se nevědomky přikrčila. „Tvůj způsob vede k tupým mečům. Jsi jako bezzubý had. Musíš každý pohyb provádět pečlivě. Zkouškou nikdy neprojdeš, jestli budeš pořád…“

	„Já se snažím, Kai. Naučila jsem se to nějakým způsobem a teď si to nemůžu jen tak… předělat v hlavě!“

	Naštvaně zasupěl. „Nemám čas tě něco odnaučovat a učit zároveň.“

	Cítila jsem se stejně jako on. Pokud to nezvládnu, všechno bude ztracené. Pokud můj dar nebyl dost silný, pokud jsem nebyla dost rychlá nebo šikovná, abych jeho výuku vstřebala, všechno, co jsem udělala od chvíle, kdy jsem opustila Tempesii, přijde nazmar. Moje selhání navíc znamenalo jistou smrt pro bezpočet dalších lidí, protože Minax by zůstal na svobodě.

	Kai si prohlížel svoje boty a vraštil čelo. Pro něj to vlastně nebylo o nic jednodušší. Na našem společném úspěchu záviselo tolik různých věcí. Byli jsme si tak podobní. Oba jsme rychle vypěnili po sebemenší provokaci. Ale stejně tak jsem vnímala, že je zranitelný. Měl o mně spoustu pochybností, ale sám o sobě jistě také.

	„Já se to chci naučit, Kai.“ Chvíli jsem čekala, až zvedne hlavu a podívá se na mě, než jsem pokračovala. „Ale občas mi dělá potíže to pochopit. Bratr Mléč se učil tak, že sledoval mistry ve škole Ohnivých. Možná přímo v téhle. Jak mě to mohl učit tak rozdílně?“

	Chvíli si mě prohlížel se svraštělým obočím, pak se ke mně přiblížil, vzal mě za ruce a otočil je dlaněmi vzhůru. Po jeho vzoru jsem upřela zrak do svých suchých popraskaných a stále lehce kouřících dlaní. „Obecné zásady, které tě naučil, jsou v po řádku. Ale je to Mrazivý. Musel si tyhle chvaty uzpůsobit, aby fungovaly na led, což je živel založený na vodě.“

	Přitiskl mi dlaně k sobě a roztáhl je od sebe. „Led se láme, ztrácí tvar. Není tak pružný a přizpůsobivý.“ Zkroutil mi prsty do dlaní a sevřel je v pěst. „A proto Mraziví spoléhají hlavně na hrubou sílu, zato Ohniví…“ Znovu mi otevřel ruku a na chvíli se na ni zadíval. Pak zvedl hlavu a podíval se mi do očí. „Ruby, udělej malý plamínek. Malý.“

	Přikývla jsem a vyvolala si v dlani plamínek. Kai nad ním podržel prsty a půvabným pohybem, jako by tvaroval hlínu, zkroutil oheň a přinutil ho po malých částech vyskákat o kousek výš, až vypadal trochu jako hrad. Nebo koruna.

	„Pracuješ s ohněm,“ vysvětlil, „ten se živí vzduchem a má rád prudké výstřely.“

	Vyslal můj hrad nebo korunu k nebi a pak mi prsty hladil dlaně a tlačil na ně, dokud oheň nezhasl. Pak mě začal hladit po prstech, dokud je úplně nenatáhl. Rozechvěly se mi končetiny.

	„Oheň je hladový, ale také elegantní.“ Znovu mi otočil ruce, pravou mi zvedl a otřel se rty o její hřbet, jako by byl gentleman, který mě právě potkal. Přeběhl mi mráz po zádech. „Divoký i přesný. Nebezpečný, ale krásný.“

	Upřeně se na mě zadíval jasnýma očima. Cítila jsem žár jeho těla, který byl tak blízko a tiskl se na mě. Bylo to jako stát vedle táboráku. Ačkoli jsem jej trochu podezřívala, že si z toho dělá jen další výmluvu, proč se mnou flirtovat, na chvíli jsem se chtěla přiblížit ještě víc. Jeho žár mě přitahoval, byl pro mě povědomý od chvíle, kdy se mě poprvé dotkl v ledové zahradě. Byli jsme si tak podobní. Bylo tak jednoduché mu rozumět.

	Tyhle pohnutky mě rozptylovaly. Ale vzadu v hlavě jsem viděla i další tvář – Arcusovy chladné modré oči, jak se souhlasně zahřívají, když mě vyučoval v opatství Forwind, a jak naklání hlavu s obdivným úsměvem ve tváři, když jsem jej překvapila nečekaným chvatem při tréninku v hradní zahradě. Jeho ozvěna se rozléhala skrz ten okamžik a zničila kouzlo.

	Vytrhla jsem mu svoje ruce a couvla. „Nevím, jestli s tím souhlasím. Bratr Mléč používá mráz dost elegantně.“

	„Jistě.“ Zněl pochybovačně. „Ale neměla jsi s ním žádné srovnání. Nikdy jsi neviděla, jak pracují Ohniví mistři.“ Otočil se na dva z mistrů, muže a ženu, uctivě se jim poklonil a řekl jim něco, co jsem nestačila pochytit, v rychlé sudesijštině. Přikývli a vykročili vpřed.

	Kai mě odtáhl a posadil vedle sebe na hliněnou zem. „Sleduj.“

	Mistři se vzájemně poklonili. Měli na sobě volné kalhoty těsně uvázané kolem kotníků a byli bosí.

	Očekávala jsem, že budou bojovat, ale jakmile se začali pohybovat, věděla jsem, že to není zápas, ale představení. S rychlostí kolibříků bili pěstmi, uhýbali, kopali, převalovali se, přistávali na zádech a zase neskutečně hbitě vyskakovali na nohy. Občas se vzájemně používali jako nástroj, různě spolu spojovali ruce a běhali si po zádech, z nichž seskočili do přemetu a bez námahy přistávali naprosto přesně na nohou, otáčeli se s vysokým výkopem a jejich pohyby na sebe hladce navazovaly. Kdyby k tomu hrála hudba, zněla by zběsile i krásně. Byla to nelítostná symfonie pohybu a zvuku, pleskání bosých chodidel o holou zem, svištění pěsti vzduchem, dunění kopance, který těsně minul protivníka. Měli takové sebeovládání, ale zároveň jako by všechno pouštěli ven a nic nedrželi na uzdě.

	Naskočila mi husí kůže. Byl to ten nejoslnivější zápas, který jsem viděla. Byl to souboj, ale zároveň i tanec.

	Kai se ke mně naklonil a pošeptal mi do ucha. „Neuvěřitelně půvabné, že? Viděl jsem je už mockrát a pokaždé mě to… okouzlí. Nemyslím, že bys někdy viděla Mrazivé, kteří se pohybují takhle.“

	„Tohle že se mám naučit?“ Zavrtěla jsem hlavou. Pokud jsem se před Zkouškou měla dostat na tuhle úroveň, byla jsem ztracená. Tohle se nikdy nenaučím. Ani za celý život. A určitě ne za jediný týden.

	Bojovný tanec pokračoval. Viděla jsem, že si mistři doopravdy neubližují. Pěsti se vždy zastavily na vlásek od nosu protivníka a kopance byly jen divadlo. Kdyby kterýkoli ze soupeřů udělal sebemenší chybu, způsobil by velké zranění. Ale byli bezchybní. Neváhali. Jen hladce a bez námahy skládali úctu pohybu a lidským možnostem.

	A pak přišel oheň. Vypouštěli proudy zářícího žáru a oslnivá, nadýchaná pera. Peříčka se stáčela jako křídla a obklopovala mistry jako hořící okvětní lístky z růží. Všechny čtyři ruce zároveň pak vyslaly ohnivé paprsky k nebi, kde se téměř dotýkaly slunce.

	Pohyby se zrychlovaly, otočky byly stále prudší, jednotlivé kousky stále odvážnější, až jsem ty dvě rozpohybované čmouhy dokázala vnímat už leda podvědomě. Muselo to být jediné díky kombinaci neskutečného nadání a let tvrdého tréninku. Když skončili a zpocení se znovu poklonili, vyskočila jsem na nohy a zatleskala jim.

	Kai mi položil ruku na předloktí a já viděla, že už se také postavil. Uklonil se a já následovala jeho příkladu. Mistři nám to gesto oplatili, usmáli se na nás a pak si znovu sedli.

	Moje krev jásala, ale musela jsem si připomenout, že tu nejsem, abych se usadila a sledovala nějaké představení, ale abych se učila. „Takže tohle byla lekce z…“ Nevěděla jsem, jak to dokončit.

	„Z krásy.“ Kai nastavil obličej slunci, a nabídl mi tak pohled na klasické linie svého profilu. „Z hrdosti a umění. Možná si nemyslíš, že na tom sejde, a možná to tak podle tvojí tempesijské výchovy je, ale pro nás to má význam.“ Znovu se na mě podíval a zářil ještě jasněji, jako by slunce přelilo svoje světlo do jeho očí.

	„Ovládnout oheň není jenom otázka síly. Krása je součástí každého pohybu, když se provede správně. Jsou propojené. Na té nejvyšší úrovni je boj s ohněm krásný jako tanec.“

	„Ty tohle umíš?“ Ukázala jsem na místo, kde právě skončili mistři, a na zemi po nich jako svědectví zůstalo jen několik spálených flíčků.

	„Samozřejmě,“ odpověděl nadutě a pak se zasmál mému výrazu. „Nejsem ještě tak zkušený. Každý má svoje silné i slabé stránky.“

	Pokynul na mě, abych se postavila a vrátila se s ním do kruhu. Rozkročil se a zvedl pěsti, připravený trénovat.

	„A co je tvoje slabá stránka?“ zeptala jsem se zvědavě.

	Jeho výraz ochladl. „Jsi moje učednice, ne důvěrnice. Zkus ten chvat znovu.“

	„Síla? Obratnost? Rychlost?“

	Ztuhla mu čelist. Patrně jsem se dotkla jeho hrdosti. „Nic z toho. A teď se soustřeď.“

	Předváděl mi správnou techniku, já ho sledovala s hladem dravého ptáka a snažila se vrýt si každý detail jeho pohybů do mysli. Vlastně jsem nedělala nic vysloveně špatně. Jen ne dost efektivně, alespoň ve srovnání s ním. Každý pohyb jeho nohou, každé propnutí paží, každý nádech, heknutí a úder, to všechno směřovalo k co nejvyšší účinnosti chvatů, jež vykonával. A nešlo to popsat lépe než slovem „vykonávat“. Pohyboval se nemilosrdně a jeho postoj vyjadřoval hrozbu i v té sebemenší drobnosti, od svalů na krku po špičky prstů, které se mírně ohýbaly, když vypouštěl plameny. Kdyby byl skutečným protivníkem, který mě chce zranit, možná bych se bála.

	Svými útoky jako by mě fackoval. Dávkoval mi přestávky, abych nabrala dech, ale s postupujícím časem mi těžkly končetiny. Pochopila jsem, že se předtím držel zpátky, dával mi příležitost za útočit. Teď byl neústupný. Každou vteřinu jsem se musela snažit, abych mu stačila.

	„Kryj se!“ naléhal Kai už asi posté. Zvedla jsem ruku příliš pozdě, uklouzla jsem a skončila na zádech. Tyčil se nade mnou jeho obrys.

	Rozostřil se mi zrak. Pálila mě jizva.

	„Vstávej,“ zopakoval Kai. Ale jeho dech na mé tváři byl chladný, jeho hlas byl tišší a hrubější. Jako hlas jiného protivníka v jiném souboji.

	„Počkej,“ lapala jsem po dechu a bojovala s tím pocitem.

	Ne, teď ne, už ne.

	Všechny barvy se roztančily a vymizely mi z očí. Kaiovi tepalo v hrudi bílé srdce. Okolo mě vyrostly stěny arény ledového krále. Zavřela jsem oči a plazila se pozadu, pak jsem se vyškrábala na nohy a otočila se k bráně ven ze školy. Zoufale jsem se potřebovala dostat pryč, než mě to vidění ovládne úplně.

	Něčí ruka mi stiskla rameno a otočila mě. „Kam si myslíš, že jdeš? Pokud jen uvažuješ o tom, že to vzdáš…“

	„Nechci ti ublížit!“ vyhrkla jsem a vykroutila se mu.

	Odfrknul si. „Byla jsi na zádech.“

	„Tak… jen mi dej minutku.“

	Ztěžka jsem dýchala s rukama na kolenou a čekala, až to přejde. Tohle vidění mě zcela nepohltilo, ale dozvuky byly stejné. Měla jsem ledovou kůži. Chvěla jsem se i navzdory horku. Kaiova ruka sklouzla na moje záda a já se na něj podívala a užívala si jeho teplo. Slyšela jsem jeho překvapený nádech a pak se kolem mě obemkly jeho paže a uklidňujícím způsobem mě stiskly. Po chvíli mi opřel tvář o vlasy.

	„Mám tě,“ řekl tiše.

	Z ničeho nic mi hrudník roztáhl trhaný nádech a oči se mi zalily slzami. Při pomyšlení na to, jak snadno jsem odhalila svoje emoce, jsem se cítila poníženě. Pokusila jsem se ho od sebe odtlačit, ale stiskl mě pevněji. „Tiše.“

	„Já nejsem… dítě,“ vypravila jsem ze sebe mezi nepravidelnými nádechy a styděla se, že má potřebu mě utěšovat. „Ani nevím, proč jsem…“ polkla jsem a rychle zamrkala. Vadila mi ztráta vlastní vůle, nebo pomyšlení, že ublížím Kaiovi? Nebo se ve mně hromadil stres víc, než jsem si uvědomovala? V každém případě jsem se cítila hloupá a slabá, že jsem tak snadno pustila slzy ven.

	„Každý potřebuje útěchu,“ uklidňoval mě a ta slova mi duněla v uchu přitisknutém k jeho hrudi. „Moc se pereš se svými pocity, Ruby. Ohniví všechno prožívají příliš silně na to, aby to potlačovali. Ubližuješ si, když to popíráš. Nech to plynout.“

	„Jako ty?“ Popotáhla jsem a prostrčila ruku do prostoru mezi jeho tváří a hrudníkem, abych si otřela oči. „V jednu chvíli rozčílený a uřvaný a v další chvíli rozesmátý a koketní?“

	Zasmál se. „Řídím se vždy svou přirozeností. A všichni musíme dělat totéž. Přestaň se snažit vypnout svoje pocity. Plač, Ruby. A až se vypláčeš, dělej, na co máš chuť. Tady se tím před nikým neshodíš.“

	Mírně jsem pozvedla hlavu a podívala se na mistry. Přemýšlela jsem, jestli na mě zírají, a čekala, že se budou tvářit, že mě zavrhli. Místo toho byli zcela nevzrušení, jeden si četl a další dva si tiše povídali. Jeden z nich si všiml mého pohledu a usmál se. Otočila jsem hlavu zpátky do Kaiova hrudníku a styděla se. „Pocházím odněkud, kde to není… přijatelné.“

	Odfrknul si. „Viděl jsem tu Mrazivou kulturu. Jsou jako hromada chodících sněhuláků, kteří si zakládají na sebeovládání. Skoro nejsou naživu. Proč vůbec žít, když si člověk nedovolí nic cítit?“

	Přemýšlela jsem o Arcusovi. Tohle na něj přece nesedělo.

	Prožíval všechno tak hluboce, jenom to skrýval. To jsme měli odjakživa společné, ačkoli pro mě bylo těžší svoje pocity potlačovat.

	Možná už jsem nemusela.

	Celý život jsem se snažila držet emoce pod kontrolou, pod závojem, který skryje můj dar. Bylo to zcela nezbytné. Otázka života a smrti.

	Když se na mě přišlo a zabili mi matku, vinila jsem z toho sebe, protože jsem procvičovala svoje schopnosti, přestože mi to zakázala. Přitáhla jsem pozornost vojáků. I dnes, když jsem si dovolila o tom přemýšlet, mě tížila nevýslovná provinilost.

	„Děsí mě to,“ zašeptala jsem. „Nerada ztrácím kontrolu.“

	Jeho hlas byl teď hluboký a přesvědčivý. „Kdyby sis dovolila svobodněji prožívat, nemusela by ses tolik bránit. Sopka, která nepřetržitě chrlí lávu, pravděpodobně nevybouchne.“

	„Určitě?“

	Zakřenil se. „Zní to dobře, ne?“

	Musela jsem se smát. „Tobě snad na ničem jiném nezáleží. Co zní dobře. Co dobře vypadá. Z čeho máš dobrý pocit. Nelámeš si hlavu s ničím závažným.“

	Naklonil hlavu k jedné straně, zamyslel se a pokrčil rameny. „Starosti způsobují vrásky.“

	„Chraň Sud.“ Potlačila jsem úsměv a nasadila falešný výraz znuděné povýšenosti, jaký Marella dovedla k dokonalosti. „Jen aby tvoje šaty ani tvoje pleť nenesly tak ostudné známky poškození.“

	Zaklonil hlavu a zasmál se, pak mě jemně zmáčkl. „Jsi docela vtipná, když na mě zrovna neútočíš tím svým ostrým jazykem. I když,“ v očích se mu objevil vášnivý pohled, „tvůj útočný jazyk by mi za správných okolností nevadil.“ Káravě jsem zavrtěla hlavou a zacukaly mi koutky. „Ty jsi nenapravitelný.“

	Nasadil zmatený výraz. „Má to být lichotka, nebo urážka? Musím přiznat, že tvoje tempesijské mravy moc nechápu.“

	Konečně jsem si dovolila se usmát a všimla si, jak se mu rozšířily zorničky. „Rozhodně je to urážka.“

	Vypadal, že mu dá práci odtrhnout ode mě pohled. „Dobře. Vidím, že už ses zotavila. Pojď.“ Zatahal mě za ruku. „Můžeš mě shodit na zem. To by ti mohlo pomoci se sebrat úplně.“ Ještě dvě hodiny jsme trénovali, ale když slunce zrůžovělo únavou z celodenní práce, vrátili se na trénink žáci, což naši výuku ukončilo.

	Kai se usmíval, když jsme vyčerpaní a zašpinění kráčeli ke kočáru, který na nás čekal.

	„Z čeho se to raduješ?“ Střelila jsem po něm podezřívavý pohled.

	„Jak jsem čekal, jsem vynikající učitel.“ Otočil hlavu, aby mi věnoval úsměv zářící jako sluneční paprsek.

	Zamrkala jsem. „Předpokládám, že se v tom někde skrývá lichotka i pro mě.“

	Jemně mě praštil do ramena. „Přestala jsi bojovat sama se sebou a použila jsi emoce ve svůj prospěch. Cítíš ten rozdíl?“

	Ano, cítila jsem ho. Moje útoky se zrychlily a byly nyní jistější. Užívala jsem si pocit, že měním svůj vztek a odhodlání v plamen. „Musím uznat, že nejsi nejhorší učitel.“

	Zastavil se a popadl obě mé ruce, okázale se nad nimi sklonil a přejel po nich svými teplými rty. Než jsem mu stihla vynadat, začal mi pomáhat do kočáru. Krátce před tím jsem byla jeho protivníkem a musela jsem se snažit, abych zůstala stát, protože po mně střílel jeden útok za druhým. Během jediného nadechnutí se ke mně choval, jako bych byla dáma, které se dvoří.

	Zakroutila jsem hlavou, když se usadil v kočáře naproti mně a lenivě si natáhl dlouhé nohy jako spokojený kocour. Zvyknu si někdy na jeho proměnlivost? Sice pořád hovořil o pocitech, ale nebylo jednoduché poznat, zda někdy něco opravdu prožívá. Musela jsem si stále připomínat, že mě učí jen kvůli svojí druhé šanci. Pochybovala jsem, že mu záleželo na tom, zda projdu nebo ne, jen jaký to na něj mělo dopad.

	Kdybych při Zkoušce zemřela, zajímalo by to tu někoho?

	Pozorovala jsem ubíhající krajinu: kousky oceánu mezi shluky domů nebo rostlin a přístav. Na nebi na severovýchodě se vznášel bouřkový mrak. Myšlenky se mi vrátily k Arcusovi – byl to jediný člověk, u nějž jsem najisto věděla, že mě ochrání i za cenu vlastního bezpečí.

	Ale to byl vlastně hlavní problém, že? Riskoval hněv dvora, aby si mě u sebe udržel. A mně na něm záleželo dost na to, abych odjela.

	Bolestivě se mi sevřel hrudník. Uvidím ho ještě někdy?

	„Vypadáš smutně,“ řekl mi Kai a zaleskly se mu oči. „Hlavu vzhůru, ptáče. Dneska ti to šlo.“

	„Takže myslíš, že se stihnu připravit?“

	Neodpověděl mi hned. Vyčkávala jsem a přemýšlela, zda mi nabídne jen nějaké lichotky, nebo skutečně upřímnou odpověď. Nevěděla jsem, co z toho chci.

	Jeho výraz byl neobvykle vážný. „Na Zkoušku ohněm není nikdo skutečně připravený.“

	„Ani ty?“

	Zaváhal. „Na rozdíl od naivního hocha, kterým jsem býval, teď vím, co čekat.“

	„Myslela jsem, že to je zakázáno. Vědět, co čekat.“

	Jeho plné rty se stočily do úsměvu a z jeho pohledného obličeje vyprchala veškerá vážnost. „Já se vymykám všem pravidlům, Ruby. To by sis měla pamatovat.“ 
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	Dny plynuly a provázely je namožené svaly, vztek, modřiny – a místy i jiskřičky naděje. Neřekla bych, že Kai byl vysloveně trpělivý, ale zato byl odhodlaný a neoblomný. Ukázal mi, že je schopný vyvinout skutečnou snahu. Věděla jsem, že pokaždé, když na mě zaútočí, blokuje mě nebo mě překvapí, dělá to, abych uspěla a byla připravená. Pokud bych byla neúspěšná, bylo by to i jeho selhání.

	Naučil mě několik nových chvatů, zkoušel sílu mého ohně tím, že mě nechal tavit a podpalovat celou řadu různých věcí, a vedl mě k mnohahodinovým meditacím, abych si vytříbila kontrolu nad myšlením. Nedovolil mi se pohnout, až jsem šílela potřebou protáhnout se nebo se zavrtět. Nestěžovala jsem si. Nehádala jsem se. Učila jsem se rychle, protože jsem musela. Věděla jsem, že se zlepšuji, podle uznání, které se občas objevilo v jeho očích.

	Nekonečné hodiny tréninku s Kaiem měly i jednu nečekanou výhodu – našli jsme soulad. Bylo to prolnutí našich schopností, jakého si mistři podle všeho nanejvýš cenili. Naučila jsem se předvídat jeho chvaty a on zase moje. Znamenalo to, že nikdo z nás nevyhrával příliš snadno, i když jsem si čas od času stejně říkala, že mě Kai šetří, abych si víc věřila. Stala se z nás doopravdy sehraná dvojka, tlačili jsme se vzájemně na samotnou hranu dovedností a tvořivosti. Naše souboje teď byly velkolepou podívanou, která několikrát přitáhla publikum složené ze žáků i mistrů.

	Ještě jsme se však ani nepřiblížili umění, jaké ovládali starší mistři. Dokonce i řada místních dětí už si osvojila některé dovednosti převyšující moje. I tak byl můj dar silný a stále rostl. S ním narůstala každý den i naděje, jenom jsem si přála, aby se jí vyrovnala moje jistota. I kdybych byla nejšikovnější žákyně v celé Sudesii, nikdo by mi nezaručil, že projdu Zkouškou. Koneckonců ani Kai se svou ohromující rychlostí, obratností a silou z nějakého důvodu neprospěl u prvního pokusu.

	Takže jsem potřebovala záložní plán.

	Pernilliova kniha byla pravděpodobně v knihovně, ale neměla jsem k ní přístup, dokud jsem nesložila Zkoušku. Takže jsem musela hledat jiné cesty k vědění. Snažila jsem se co nejčastěji hovořit s mistry, když jsem zrovna měla přestávku, abych našla sudesijskou obdobu bratra Mléče. Někdo z nich jistě bude znát učence, který se ze všeho nejradši noří do hromad polorozpadlých knih a zatuchlých svitků. Moje opatrné otázky mě všechny vedly ke stejné odpovědi: Mistr Dallr měl velký zájem o dějiny. Pokud jsem potřebovala vědět něco ezoterického, měla jsem se zeptat jeho.

	Potíž byla, že mistr Dallr byl zhruba tak přístupný jako zamčený trezor a přátelský jako mořský útes. Mohla bych se proti jeho tvrdému povrchu vrhat stále dokola několik hodin, ale akorát by mě z toho bolela hlava. Povrchní rozhovory nikam nevedly. Když nezabíraly ani přímé otázky o jeho vztahu k dějinám, začala jsem rozdávat lichotky. Když selhalo i to, zkoušela jsem být okouzlující, což bylo pro všechny zúčastněné trapné. Kai se šklebil z toho, jak jsem náruživá. Rýpal do mě, že legendárního mistra uctívám jako hrdinu, dokud jsem ho jednou nepraštila a nesrazila na záda do prachu na dvoře školy. On se samozřejmě jen usmál.

	Ze všech snah jsem vytěžila jen poznatek, že v knihovně se skutečně nachází ty nejvzácnější a nejhodnotnější rukopisy v království. A vstup tam měli bez výjimky jedině mistři.

	Když byl týden výcviku u konce, zmocnil se mě pocit nevyhnutelného osudu, ještě umocněný panikou. Už jsem si nemohla říkat, že dokážu knihu najít, aniž bych se musela uvázat pod přísahu.

	Znalosti, které jsem potřebovala, mi mohly být svěřeny jenom jako mistrovi.

	Večer před první částí Zkoušky mě s Kaiem pozvala královna na večeři.

	Vešli jsme do velké síně, prostorné místnosti ve druhém patře jižní věže. Byla zdobená hedvábnými závěsy v teplých odstínech a ze stropu tu visely bronzové lampy s krajkovými stínítky, z nichž se hrnulo jasné světlo. Naleštěný dřevěný stůl osvětlení odrážel, a barevné porcelánové talíře a skleněné číše se tak leskly o to víc. Ze servírovacích stolků obložených mozaikami vonělo pečené maso a pro mě neznámé koření. Královna seděla na jednom konci hlavního stolu a po její pravici byl kníže Eiko. Ačkoli byla výzdoba bohatá a působivá, atmosféra tu působila důvěrně. Zdálo se mi to méně formální než večeře na ledovém dvoře.

	S pomocí služebné jménem Ada jsem si oblékla bílou róbu se zlatými krajkami na živůtku, vypůjčenou z přecpaného šatníku některé z Ohnivých dam z místního dvora. Kai měl šaty zjevně ušité přesně na míru a ve smetanovém kabátku a světle hnědých kalhotách v černých botách až pod kolena vypadal jako zářný příklad mužné dokonalosti. Královna Nalani měla r vínově červené hedvábné šaty a těžkou zlatou filigránovou korunu a kníže Eiko si oblékl volné modré roucho. Předvedla jsem hluboké pukrle a dlaně mi nervozitou zvlhly.

	„Povstaň, Ruby,“ oslovila mě v tempesijštině. Překvapila mě tím, jak plynně hovoří, i že je vůbec ochotná ten jazyk používat – pravděpodobně to měla být laskavost. „Dobrý večer, kníže Kai.“ Vyzvala Kaie, aby se posadil po její levici a já vedle něj.

	Když mi Kai vysouval židli, kníže Eiko se zdvořile postavil. Na vteřinu jsem si jej blíže prohlédla. V havraních vlasech se mu tu a tam vyskytovaly bílé flíčky a jeho štíhlý, ale pohledný obličej se již začínal zjemňovat kolem čelistí. Mou pozornost ale přitáhly jeho jasně zelené oči. Zdálo se, že jsou upřené na levou stranu mé tváře, což mou jizvu z neznámého důvodu rozehřálo. Zběžně jsem si ji promnula, abych ulevila pálení.

	Poklonil se a já si všimla, že se tyčí nad stolem natolik, že je nejspíš nejvyšší člověk, jakého jsem kdy potkala. Výšku ještě zdůrazňovala štíhlá, téměř vyhublá postava. Udělala jsem další pukrle a usedla na židli, kterou mi přistavil Kai. Byla jsem ráda, že sedím u stolu, který zakrývá, že nedokážu přestat podupávat. Nevěděla jsem, proč jsem tak nervózní. Královna přece rozhodla, že smím podstoupit Zkoušku, a pokud jsem na ni neplánovala zaútočit vidličkou, neměla důvod si to rozmyslet.

	Jeden ze sluhů nám nalil jemné, ale silné víno ovocné chuti. Budu si muset dávat pozor, abych je pouze usrkávala. Královna a kníže Eiko si přátelsky povídali s Kaiem, zatímco se podávala večeře. Byl to jeden chod za druhým, na každém talíři krásně vyskládané ryby, sladké brambory, vepřové, rýže a různé druhy ovoce. Opatrně jsem si ukousla z jednoho kousku neznámého žlutého plodu a překvapeně zamrkala, když jsem ucítila jeho silnou chuť: Byl zároveň trpký i sladký.

	Královna se právě v tu chvíli rozhodla, že si mě začne všímat.

	„Jak ti jde cvičení, Ruby?“

	„Je učenlivá,“ řekl Kai, než jsem stačila odpovědět. „A umí toho víc, než bych čekal. Možná tolik, co novic po dvou nebo třech letech výcviku.“

	Pozvedla jsem obočí. Málokdy mě chválil, a už vůbec ne slovy.

	Královna se na mě ale dál dívala tázavě, zjevně očekávala odpověď i ode mě. Tvářila se, že na mojí odpovědi záleží, což byl od našeho posledního setkání naprostý obrat. Najednou se chovala nečekaně vřele. Možná tuhle tvář nasazovala jen na společenské události. Nebo doufala, že mě nachytá v nestřeženém okamžiku.

	Odvažovala jsem se doufat, že jsem si zasloužila nějaký respekt za to, že se mi ve cvičení dobře daří? Tvrdila, že její Ohniví mistři jsou klíčoví. Pokud bych prošla, byla bych pro ni důležitá, stejně jako pro celé království. To pomyšlení mi dodalo drobnou dávku uspokojení. Musela jsem si připomenout, že tu nejsem proto, abych potěšila královnu. Měla jsem vlastní cíle.

	Otřela jsem si rty sněhobílým ubrouskem. „Kai je velice dobrý učitel.“

	„Ale patrně není trpělivý, že?“ poznamenal kníže Eiko s jiskřičkou v očích. „Mladý pan kníže není proslulý svou vyrovnaností.“

	„Skutečný Ohnivý,“ potvrdila královna hrdě. „Ačkoli jsem mu říkala, že prudká povaha může být i jeho záhubou. Jako již v minulosti byla.“

	Kai naklonil hlavu. „A přesto jste byla tak milosrdná, že jste mi dopřála druhou šanci.“

	„Tentokrát mě nesmíš zklamat,“ řekla.

	Nasadil vážný výraz. „Nezklamu.“

	Sluha nám přišel dolít poháry a křišťál na nich odrážel světlo z ohromného krbu z černého mramoru. Bylo zvláštní si uvědomit, že v severní Tempesii už šišky na stromech zdobí první sníh.

	Královna si nejspíš všimla, že se dívám do ohně.

	„Je to symbolické,“ vysvětlila a napila se vína. „Ve slavnostních síních mého paláce vždy hoří oheň. Ve dne, v noci, v zimě, v létě, za slunečného počasí i v bouři. Plamen je věčný, stejně jako duch Ohnivého lidu. Mohou po nás dupat, bít a podrážet. Nikdy nás neuhasí. Žijeme jako řeřavé uhlíky a znovu povstaneme, abychom sežehli svoje nepřátele.“

	„To je…“ Hledala jsem správná slova. „Velice výstižné.“

	„Myslíš, že je to pravda?“ Její vřelé tmavé oči se na mě upřely.

	„Doufám v to, Vaše Veličenstvo. Přestože byli Ohniví v Tempesii vyhnáni nebo zabiti, chci věřit, že se nám jednoho dne bude znovu dařit.“

	„Shodou okolností máme stejný sen.“

	Ruka s číší mi zamrzla na půl cesty ke rtům. „Chcete, aby se Ohniví vrátili do Tempesie?“

	„Mám velké množství ostrovů, ale celková plocha pevniny je malá ve srovnání s královstvím na severu Sirého moře.“

	Kníže Eiko roztočil víno ve svém poháru. „Tempesie má horší půdu a tvrdé podnebí.“

	Královna naklonila hlavu. „S výjimkou Ariských plání, ty jsou plodné. Když se v Tempesii začali zabydlovat Ohniví, jih byl ještě velmi řídce osídlený. Dovezli jsme si tak svoje postupy pěstování, orání panenské půdy a stavby domů. To ale bezesporu víš.“ Pozvedla jedno obočí.

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“

	„Chránili jsme úrodu před prvními mrazíky, a tím jsme prodloužili dobu sklizně. Podělili jsme se o naše umění stavby lodí a mořeplavby. Pomohli jsme utvořit království a po nějaký čas jsme společně žili v míru. Pak nám ale zabrali pozemky na jihu a zbavili se Ohnivých, aby mohli Mraziví sbírat plody naší práce. Budu bojovat za naše práva na tuto úrodnou zemi.“

	Nebylo však jasné, jak přesně hodlá za tato práva bojovat.

	Sudesie měla méně obyvatel, takže nemohla předpokládat, že toto území zabere silou.

	Usmála se. „Ptáš se, proč ti tu dávám hodinu dějepisu?“

	Ano, ptala jsem se, ale bylo by neslušné to přiznat, a tak jsem uplatnila svoje diplomatické dovednosti. „Dějiny mi připadají fascinující. Moje matka a babička mi o nich ledacos pověděly, ale spoustu toho nevím. Například neznám dějiny Mrazivých v Sudesii. Jeden z mých,“ uvažovala jsem, jak nazvat bratra Mléče, a nakonec jsem se rozhodla pro nejjednodušší popis, „přátel je Mrazivý, který odsud v dětství odjel.“

	Její výraz se ochladil. Představa, že Mrazivý může být můj přítel, zjevně napínala její představivost do nejvyšší možné míry.

	„No, nicméně zpátky k mému příběhu,“ pokračovala. „Akura korunovali a říkalo se, že zešílel, když jeho královnu zabili Ohniví povstalci.“ Naklonila se ke mně. „Rozhodl se zničit můj lid, aby se pomstil. A tak se tě zeptám: Proč nevyplul na Širé moře, aby dobyl moje území?“

	„Kvůli Acodenské úžině,“ odpověděla jsem.

	„A mistrům, kteří ji střeží,“ dodala. „Jsou to skutečné poklady této země. Nikdy nezapomeň, že pokud projdeš Zkouškou, budeš sloužit jako moje nejlepší obrana před útokem. Naše síla spočívá v jednotě, ne v jednotlivcích. Můj lid neměl v Tempesii takovou ochranu.“

	„Vy je stále považujete za svůj lid?“ zeptala jsem se. „Ohnivé, kteří už nežijí v Sudesii?“

	„Ohniví vždy byli můj lid, ať už ze Sudesie odešli před čtyřmi dny nebo před čtyřmi staletími.“ Pevně stiskla stopku své číše a nad jejím divokým pohledem se setkala dvě tmavá obočí. „Ztratili jsme mnoho lodí, mnoho věrných vojáků, když jsme se snažili zachránit tvoje krajany před Malakovým dekretem, který nařizoval, že se musí zabít nebo odvést do jeho arény. Podařilo se nám zachránit jen některé, ale většinu jsme ztratili. Je to nejhorší tragédie v dějinách mého lidu. A stalo se to za mojí vlády. Nezastavím se, dokud se do Tempesie nevrátí moji lidé.“

	Zbělaly jí klouby na rukou a její prsty byly tak napjaté, až křišťálová stopka praskla se slyšitelným křupnutím. Než jsem se stačila zastavit, hlasitě jsem zalapala po dechu. Pohled v jejích očích byl vražedný.

	Přišel k nám sluha a pečlivě smetl střípky. Na stole se zanedlouho ocitl nový plný pohár.

	Nikdo ani nemrknul. Možná že královna rozbíjela křišťálové sklenice běžně.

	Znovu jsem se musela ptát, zda je královna posedlá Minaxem. Zkoumala jsem, co mi říkají smysly, ale mlčely – akorát mě mrazilo v zádech, ale to mohlo být i nervozitou. Oči mi sklouzly k jejímu zápěstí, abych si prohlédla barvu tepny, ale měla dlouhé rukávy, takže jsem neměla možnost zjistit, zda je to přirozeně červená nebo inkoustově černá. Usrkla jsem z poháru a snažila se nedat najevo, jak moc mnou otřásl její nespoutaný vztek. Byla vášnivá, což s sebou neslo i nepředvídatelné chování. Připomnělo mi to, že moje svoboda stojí a padá s jejími rozmary.

	„Ty jediná jsi dostala požehnání od Sud a přežila jsi masakr našeho lidu, Ruby.“ Podívala jsem se jí do očí a ona pokračovala. „Slyšela jsem, že tvoje matka neměla takové štěstí.“

	Stiskla jsem si ruce v klíně a sevřel se mi žaludek. „Přesně tak.“

	„Upřímně mě to mrzí,“ řekla.

	„Děkuji.“ Sklopila jsem oči. Měla jsem roztřesené a studené ruce. Tento rozhovor už trval příliš dlouho a já si jen přála, aby skončil.

	„Ale pojďme se věnovat příjemnějším záležitostem.“ Usrkla vína a jemně se zeptala: „Kníže Kai, už pro tebe tvoje teta našla vhodnou nevěstu?“

	Ačkoli jsem vítala změnu tématu, byla překvapivě náhlá. A podle všeho to nebylo příjemné ani pro Kaie. Vypadal jako zajíc zahnaný do kouta, když odpověděl: „Teta Aila chápe, že se do manželství nehrnu. Není mi ani osmnáct, Vaše Veličenstvo.“

	Překvapilo mě, že jsme skoro stejně staří. Jeho samozřejmá elegance mu zdánlivě přidávala na věku, hlavně proto, že byl tak jistý jako kapitán na své lodi. Na druhou stranu Arcus také nebyl o mnoho starší, když se stal králem. Choval se však tak vážně, že působil mnohem starší než já.

	„Ano, ale ti nejmocnější z nás mají povinnost povít potomky, jak jistě víš. A je dobré začít již v mládí. Vidíš sám, jak to vypadá pro mě. Nemohu mít děti a nástupnictví je teď nejisté.“

	Kai se na chvíli odmlčel. „Věnuji tomu náležitou pozornost, Vaše Veličenstvo.“

	„Možná že když už nežije tvoje matka a tvé tetě se nepovedlo najít ti vhodnou ženu, mohla bych ti pomoci já.“

	Vytřeštil oči. Potlačila jsem smích, když jsem viděla jeho výraz, a ulevilo se mi, že se konverzace odlehčila.

	„Jste velmi velkorysá,“ zamumlal a obrátil do sebe zbytek vína.

	Talíře už byly prázdné a podával se dezert v podobě malých dortíků s polevou a koláčků plněných sladkými bobulkami a smetanou. Kai nyní vedl téma k rozhovoru do méně rozbouřených vod, což byl zjevný pokus vyhnout se dalším poznámkách o svatbě. Nasadila jsem zaujatý výraz, přestala je poslouchat a vnitřně si procházela svůj plán.

	„Tebe něco trápí,“ naklonil se ke mně kníže Eiko a hovořil tak tiše, aby nevyrušoval konverzaci mezi Kaiem a královnou.

	Doufala jsem, že se mi moje obavy neodrážely v obličeji.

	„Asi se bojíš Zkoušky, že?“ dodal.

	„Ano, trochu,“ připustila jsem a byla jsem ráda, že mám dobré vysvětlení pro svou úzkost. „Omlouvám se, jestli jsem nepozorná.“

	Mávl nad tím rukou. „To je přece přirozené. Večer před takovým úkolem by si dělal starosti každý. Asi je to těžké, když nevíš, co máš očekávat, že?“

	Ohlédl se na královnu, která si stále povídala s Kaiem, a naklonil se ke mně blíž. „Mohu ti pár věcí prozradit, aniž bych porušil přísahu, kdybys chtěla.“

	„Prosím,“ odpověděla jsem. Proč mi asi pomáhal? Co tím mohl získat?

	Spojil prsty a trochu mi tím připomněl bratra Mléče, když se chystal k dlouhé přenášce. „Každá část Zkoušky má prověřit jinou schopnost, takže se od sebe první, druhá a třetí významně liší. Mají tě dovést až na samotnou hranici, aby dokázali projít jen ti nejsilnější Ohniví. Nicméně síla daru nezaručuje úspěch. Jsou i další věci, které mají svůj vliv.“

	„Jaké?“ zeptala jsem se.

	„Některé jsou fyzické, jako výdrž, obratnost a zručnost. Jiné jsou duševní, jako přizpůsobivost nebo cílevědomost. Tvoje vůle a rozhodování mohou hrát důležitou roli.“

	Náhle jsem si uvědomila, že se kolem stolu rozhostilo ticho. Zvedla jsem hlavu a viděla, že královna knížete Eika pozoruje.

	„Jsi jen kousek od toho, abys jí prozradil příliš, drahý,“ zapředla sametově. „Zítra zjistí víc sama, a bude to právě včas, řekla bych.“

	Kníže Eiko se opřel o židli a vypadal zklamaně. „Samozřejmě.“

	„Mnoho štěstí zítra, Ruby,“ popřála mi královna Nalani a postavila se. Kníže Eiko, Kai a já jsme ji následovali.

	„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla jsem a udělala další pukrle. Vtom mě napadla jedna otázka. „Vaše Veličenstvo, když jste mi vyprávěla o svých dějinách, neřekla jste, co se stalo Mrazivým v Sudesii. Můžete mi o tom povědět příště?“ Usmála se, ale byl to chladný úsměv, jako by jí v žilách koloval led a ne oheň. „Ale dítě, já myslela, že to už víš. Když bylo jasné, že jsem ztratila svůj lid v Tempesii, nechala jsem přivést všechny Mrazivé v království. Někteří vstoupili do mých služeb, jako zde můj věrný Renir.“ Ukázala na jednoho ze sluhů, kteří stáli podél zdí, a já překvapeně zamrkala. Jak mi to jen mohlo ujít? Měl bledě modré oči, což byla jemná, ale neklamná známka Mrazivých.

	„A ti, co odmítli sloužit?“ zeptala jsem se zvědavě a snažila se nezírat.

	Upřela na mě pohled a její duhovky byly chladné a neprůhledné jako zdi věznice.

	„Nařídila jsem svým Ohnivým mistrům, aby je všechny popravili.“ 

	 


 

	TŘINÁCTÁ KAPITOLA
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	V noci před Zkouškou jsem chodila sem a tam po hustém, bohatě vzorovaném koberci, když se najednou ozvalo tiché zaklepání na moje dveře. Otevřela jsem a stál tam Kai, stále ještě oblečený, a v každé ruce držel jeden šálek. „Mohu dál?“

	Uvědomila jsem si, jak tenká je látka mé noční košilky, zkřížila jsem ruce před hrudníkem a couvla. „Asi ano.“

	„Nemůžeš spát?“ zeptal se a zabouchnul dveře nohou.

	Pokrčila jsem rameny.

	„Noc před mou první zkouškou jsem taky nemohl.“ Podal mi šálek. „Na nervy.“

	„Je to čaj, nebo víno? Zítra potřebuji být čilá.“

	„Takže se musíš vyspat. Jen pár kapek.“

	Povzdechla jsem si a vzala jsem si šálek. „Na jmenování mistrem.“

	„Připíjíme na mě nebo na tebe?“

	Usmál se. „Na oba.“

	Byla naprostá tma, s výjimkou světla z jediné svíčky. Temnota se na nás lepila, jako by nás chtěla spolknout. Tohle mohla být moje poslední noc, mohlo to být naposledy, co cítím pohodlí postele, moje poslední sny a poslední myšlenky na člověka, na němž mi záleželo ze všech nejvíc. Napsala jsem po večeři dopis Arcusovi a v něm jsem mu řekla věci, které jsem nikdy nenašla odvahu vyslovit nahlas. Tekly mi horké slzy, rozpíjely inkoust do ošklivých kaněk a vypalovaly na papíře drobné dírky. Doufala jsem, že mi odpustí. Tohle i všechno ostatní.

	Zahnala jsem myšlenky na Arcuse, jak nejlépe jsem jen mohla. Do mých úvah vstupoval velmi často.

	„Takže jsi přesvědčený, že projdu?“ zeptala jsem se a žaludek jsem měla stažený do malého uzlíčku. Tenhle neklid mi byl povědomý – stejně jsem se cítila pokaždé, když jsem musela vstoupit do arény krále Malaka.

	Vrhnul na mě vyčítavý pohled. „Neztrácel bych s tebou celý týden, kdybych si myslel, že nemůžeš projít.“

	Nebylo to tak uklidňující, jak bych doufala, ale možná to na jeho poměry byla velká pochvala. On přece také nesplnil jednu ze svých zkoušek.

	„Prošel jsi první zkouškou?“

	„Jistě. Splnil jsem první dvě, proto je nemusím opakovat.“ Napil se, zadíval se na svůj šálek a jemně s ním otáčel. Pozorovala jsem jeho husté řasy, o několik odstínů tmavší než vlasy, jak mu vrhají stíny tváře. Vypadal téměř melancholicky, což bylo tak neobvyklé, že se mi sevřelo srdce.

	Znovu jsem se napila. „Napadlo tě někdy, jak je Zkouška krutá? Nasazují život kohokoli, kdo není dost silný. Nevidím velký rozdíl mezi tímhle a arénou ledového krále.“

	„Zkouška je dobrovolná,“ hájil se. „Nikdo nikoho nenutí, aby ji skládal. A v první části jsou únikové východy pro kohokoli, kdo zjistí, že nemá sílu ji dokončit.“ Zavřel pusu, jakmile si uvědomil, že toho asi řekl příliš. „Pokud ale utečeš, vzdáváš se tím a nikdy to nesmíš zkoušet znovu.“

	„Ledaže bych uzavřela dohodu s královnou jako ty. Aha, ale počkat, vždyť ty jsi výjimka ze všech pravidel.“ Nuceně jsem se usmála.

	„Přesně tak.“ Uznale pozvedl šálek, pousmál se, obrátil jej do sebe a odložil ho. „Asi bych tě měl nechat spát. Nechci být důvodem, proč jsi unavená v nejdůležitější den svého života.“

	„Než půjdeš, chci tě požádat o laskavost.“ Došla jsem ke svému toaletnímu stolku a sebrala svitek. „Pokud zítra nevyjdu ven, ráda bych, aby se tohle dostalo do Tempesie.“

	Kai se na ten papír zamračil. „Komu?“

	„Arcusovi,“ odvětila jsem jednoduše.

	Svraštil obočí a pro dopis se nenatáhl.

	„Jen mu to dej.“ Vtiskla jsem mu ho do ruky. „Je to poslední přání. To tady dodržujete, ne?“

	„Snažíme se o to.“

	„Díky.“ Odmlčela jsem se. „Ocenila bych, kdybys to nečetl.“ Zatvářil se dotčeně. „To bych neudělal.“

	Přikývla jsem a cítila se trochu trapně, byť jsem nevěděla proč. Ještě chvíli jsme spolu stáli v tichu.

	„Ty zítra projdeš,“ ujistil mě a jeho oči byly vřelé. „Jen zůstaň v klidu. Mysli na svůj výcvik.“

	Několika loky jsem dopila obsah šálku a vrátila jej prázdný Kaiovi. „Díky za pití.“ Přála jsem si jen nepřemýšlet, otočila se a zavrtala se pod peřinu.

	„Dobrou noc, ptáče,“ popřál mi a s tichým klapnutím zavřel dveře.

	 

	Kola kočáru zaskřípala v tichu před rozbřeskem a my s Kaiem jsme se vydali ke škole, zatímco nebe barvil východ slunce. Mistr Dallr na nás čekal u vchodu. Když jsme se k němu přiblížili, pozvedl jednu ruku pokrytou mozoly – Kai se vedle mě zastavil.

	Na chvíli mi vzal ruce do svých. Podíval se na mistra Dallra a pak se sklonil k mému uchu. „Láva dokáže opálit maso z kostí – tvých i každého Ohnivého. Neváhej. Neohlížej se.“

	Ostře jsem na něj pohlédla. Můj již tak dost rychlý tep ještě nabral tempo. Porušil přísahu tím, že mi prozradil něco o zkoušce? Jeho pohled byl temný a upřený. Mírně jsem přikývla, abych mu řekla, že to beru na vědomí. Ještě jednou sevřel prsty a pustil mě. Otočila jsem se a následovala Ohnivého mistra, aniž bych se podívala za sebe. Místo žaludku jsem teď měla v břiše uzlíček nervů, ale mysl jsem měla čistou a odhodlanou.

	Než aby mě dovedl dovnitř školy, zatočil mistr Dallr na dlážděnou cestu podél boční stěny, pak na zarostlou cestičku vedoucí do prudkého kamenitého kopce. Když jsme po ní stoupali, okraj slunce už vyčuhoval za obzorem a zaléval zvlněné moře a vzdálené ostrovy růžovým světlem.

	Mistr mi pokynul k tmavé budově ze šedých kamenů. Když jsme do ní vstoupili, uviděla jsem sochu Sud v životní velikosti, která držela ohnivý pohár. Mistr poklekl a přitiskl čelo k zemi a já udělala totéž a v rychlosti jsem zašeptala modlitbu. Když si mistr klekal, z pod košile mu vyklouzl řetěz a zacinkal o zem. Na jeho konci visel černý klíč. Klíč od knihovny! Svrběly mě prsty touhou se po něm natáhnout.

	Ale bylo by to příliš zjevné. Připomněla jsem si, že potřebuji víc než jen držet v ruce tu správnou knihu. Potřebovala jsem také ovládnout svoje schopnosti. Chtěla jsem se stát mistrem nejen proto, abych zjistila, jak zničit Minaxe, ale také abych dokázala, že to dovedu, až přijde čas.

	Mistr Dallr se narovnal a zastrčil si klíč zpátky za límec.

	Odešli jsme z chrámu a sestoupali k úpatí kopce, kde se rozlila láva do velkých polí, suchých a černých s hrubými brázdami, jako by to byly zkamenělé vlny. Z prasklin a záhybů vyrůstaly rostliny, listy kapradí a mladé stromky, světle zelená na černé.

	V dálce se valil bílý kouř z šedého chřtánu sopky, jako když drak chrlí oheň do nebe a jeho ramena pokrývají rostliny jako jasně zelené šupiny.

	Došli jsme ke zborcené kamenné zdi. Obklopovala ji černá hornina, která jako by zamrzla uprostřed pokusu tu zeď zdolat. Šla jsem za mistrem Dallrem skrze pobořenou bránu, zbytek zničené budovy a pokračovala ještě několik minut. Zastavil se a pokynul k zemi. Pak se mi uklonil a otočil se k odchodu.

	„Mám jít dovnitř?“ Nahlédla jsem do temné díry a zase zvedla hlavu. Mistr Dallr už byl o mnoho metrů dál. Neohlédl se.

	Sklouzla jsem dovnitř nohama napřed a pomalu se spouštěla dolů s rukama opřenýma o hrubé stěny šachty. V jednu chvíli jsem ztratila kontrolu a chvíli nekoordinovaně klouzala, až jsem nakonec přistála na všech čtyřech. Kaiovo varování mě donutilo zbystřit. Rychle jsem se rozhlédla a úlevou si vydechla, že tu žádná láva není. Viděla jsem jen pochodně na zdech tunelu z černého kamene, který vedl dolů do temnoty.

	Světlo ukazovalo značky vyryté do stěn i stropu: občas spirála, čtvereček, tři zakřivené čáry podtržené vodorovnou. Nevěděla jsem, zda je to písmo nebo umění, ale zdálo se mi to povědomé. Viděla jsem podobné znaky vyryté na ledových sloupech Arcusova hradu, hlavně v trůnní síni. Když jsem se nad tím zamyslela, pár jsem jich zahlédla i v opatství Forwind. Myslela jsem si, že to byly obrázky Mrazivých a že nějak souvisely s Forsem. Neměla jsem ale ani tu nejmenší představu, jak se dostaly do tunelu pod lávovým polem hlavního města Sudesie.

	Zanedlouho jsem narazila na dřevěné prkno, které vypadalo jako dveře, a blokovalo tunel. Bylo tak velké, že úplně vyplňovalo celý prostor. Pár kroků před ním visel žebřík nahoru do jiné šachty. To bude asi jeden z únikových východů, o nichž mluvil Kai. Nevšímala jsem si ho a zatlačila jsem do dřeva. Když se nepohnulo, položila jsem na něj ucho a zaklepala jsem. Slyšela jsem dutý zvuk. Chvíli jsem tam stála a rozmýšlela si to. Nemyslela jsem si, že by zkouška měla být nějak zvlášť záhadná. Tohle byly dřevěné dveře a mým darem byl oheň. Zdálo se logické jej použít. Kai mě varoval, abych neváhala.

	Propálit se skrz dveře trvalo necelou minutu, schválně jsem si udělala díru tak akorát na svoje rozměry. Nechtěla jsem se zbytečně vyčerpávat.

	Rychle jsem prošla chodbou kolem dalšího žebříku a narazila na další kus dřeva ve tmě. Tentokrát byl o něco silnější. Spálit jej trvalo více než minutu.

	U čtvrtých dveří už jsem ztrácela představu o čase. Dýchala jsem rychleji. Měla jsem i těžší končetiny.

	Právě jsem spálila šesté, tentokrát o mnoho tlustší dveře, když se za mnou ozvalo hlasité dunění. Tunel se zaplnil horkem. Otočila jsem se a viděla zářící bahnitou tekutinu, která měnila tvar, jak stékala po svahu za mnou. Takže to měl Kai na mysli, když mě varoval, že láva umí uškvařit maso na kostech Ohnivého. Můj tep se zběsile rozběhl. Spěchala jsem k dalším dveřím a tentokrát jsem z nich spálila horní část, kterou jsem přelezla, aby spodní sloužila jako hráz. Možná se mi bude hodit pár vteřin navíc.

	Doběhla jsem k sedmým dveřím. Byly snad dvojnásobně tlustší než ty předchozí. Chodba se zde rozšiřovala a shora sem dopadaly sluneční paprsky. Visel tu další žebřík. Tentokrát jsem cítila mnohem větší pokušení jej využít. Ale to nepřicházelo v úvahu.

	Soustředila jsem se na dveře, tahala ze svého hrudníku žár a vysílala jej skrz paže. Z dlaní mi vyšlehl oheň do dřeva. Jiskřilo a létaly z něj třísky. Když byl otvor dost veliký, protáhla jsem se jím, a bez dechu a roztřesená jsem se ohlédla, zatímco jsem se držela na dveřích.

	Malá, svítící oranžová tečka v dálce se ke mně blížila. Odhadovala jsem, že už se dostala přes první a patrně i druhé dveře.

	Naposledy jsem pohlédla na žebřík, seskočila na zem a pospíchala dál.

	Po lítém souboji s osmými dveřmi jsem měla pocit, že se láva přiblížila. Horko narůstalo s každým namáhavým, nepravidelným nádechem. Ruce mi ztěžkly únavou. Oklepala jsem se a donutila se pokračovat.

	U devátých dveří už žádný žebřík nevisel, ačkoli ze stropu proudilo úzkým otvorem jemné sluneční světlo. Na okamžik je přerušil stín. Možná mě sleduje některý z mistrů. Nebo jen slunce zakryl mrak plynoucí po obloze.

	Tlusté dveře vydaly po zaklepání velice tlumený zvuk. Dvakrát jsem se rychle nadechla a vytvořila silný ohnivý paprsek.

	Hekala jsem námahou a držela plamen na místě se zavřenýma očima. Veškerá moje vůle proudila do dřeva.

	Na dveřích bylo pár spálených rýh, ale jinak držely pevně na místě. Nadechla jsem se, zkusila to znovu a vzpomínala na svůj výcvik.

	Soustřeď se, nedrž nic zpátky, buduj žár, ať hoň. Víc, víc a víc žáru. Ještě.

	Chvěla jsem se od hlavy až k patě. Shromáždila jsem horký strach, palčivou nenávist i spalující žízeň po pomstě. Otevřela jsem bránu vzpomínkám, které jsem obvykle držela pod zámkem – noc, kdy do mojí vesnice přišli vojáci, jejich tváře osvícené plameny z domů jako duchové v noční můře.

	Když jsem si ale vybavila obličej kapitána, který mi zabil matku, objevil se další obraz. Tělo mé matky padající do sněhu.

	Srdce mi probodla bolest. Jako když dohořívá knot svíčky, můj oheň zapraskal.

	Ne.

	Soustřeď se.

	Jsem unavená.

	Horko.

	Jsem unavená.

	Vyčerpání mi svíralo každý sval i šlachu. Třásly se mi nohy. Chytila jsem se dveří, abych neupadla.

	Za mnou se ozvalo syčení. Přes osmé dveře se řinula ohnivá kapalina a polykala dřevo, dokud z něj nezbyly jen kousíčky u stropu. Láva se hrnula a hromadila, jako když stéká svítící olejová skvrna.

	Panika obnovila můj žár jako čerstvé uhlí ve výhni. Nalila jsem svůj oheň do dveří a pár palců z něj sežehla. Okraje černaly. Když jsem propálila asi dvě stopy dřeva, objevil se malý paprsek světla. Prostrčila jsem prst dírkou a pocítila záchvěv radosti.

	Sálající horko lávy za mými zády ošlehlo moje lýtka. Instinktivně jsem se otočila a napřáhla ruce, jako kdybych ovládala plameny.

	Láva se zastavila. Jen se zastavila, jako by před ní stála neviditelná překážka. Ale jak?

	„Šalfijo?“ zašeptala jsem.

	Čekala jsem, že se mi zjeví žena se zlatýma očima, která za mnou občas přicházela. Ale neviděla jsem ji, ani jsem neslyšela její hlas. Stejně musela nějak zasáhnout. Úleva a vděk mi dodaly další vlnu síly.

	Když jsem posílala poslední kousky svého žáru do dveří, řvala jsem. Okraje vzplanuly a otvor se rozšířil.

	Vyšvihla jsem se nahoru, dál od nehybné lávy a vykroutila se nohama napřed dolů. Když jsem vylézala, zaklínila jsem se boky. Naštvaně jsem zaklela a zapřela se lokty o okraje. Zabrala jsem a rozpárala si kalhoty i halenu. Přistála jsem na zemi. Ohlédla jsem se a viděla, že láva je znovu v pohybu.

	Přede mnou se nalevo a napravo svažovaly dva tunely směrem dolů, ale přímo přede mnou byla stoupající chodba. Vyběhla jsem do svahu a světlo pochodní kolem mě se mi slévalo do šmouhy.

	Asi za minutu jsem vtrhla na světlo. Zhroutila jsem se na zem a viděla, že jsem na opačné straně kopce nad školou, kde Sudin chrám vrhá stíny v ranním světle.

	Ztěžka jsem oddechovala a lehla jsem si na záda. Nade mnou se vznášely oblaky a rackové jako bílé tvary na modrém pozadí. Točila se mi hlava úlevou. A také trochu hrdostí.

	 

	Večer za mnou znovu přišel Kai. Tentokrát mi přinesl sladkosti: malé dortíky s pestrobarevnou polevou. „Abychom oslavili tvou první zkoušku.“

	Opatrně jsem sáhla po růžovém zákusku s čokoládovým lístečkem. Pořád se mi točila hlava radostí, že jsem prošla. Najednou mi všechno připadalo možné, dokonce i představa, že ovládnu svůj dar a zničím Minaxe. Jediné, co moje štěstí trochu kazilo, bylo vědomí, že mi musela na pomoc přijít Šalfija. Kdo jiný mě mohl zachránit před smrtí v lávě na poslední chvíli? A pokud zasáhla, musela jsem být v opravdovém nebezpečí. Ještě nikdy předtím mi tak přímo nepomohla.

	Ale tuhle myšlenku jsem potlačila. Chtěla jsem si užívat radost z vítězství.

	„Hmm, sladké zbožňuji,“ vypravila jsem ze sebe s plnou pusou.

	„Já vím,“ odvětil Kai suše. „Když jsme se setkali, byla jsi celá od moučkového cukru.“ Usmál se téměř smutně, jako by od té doby uplynuly celé roky a nejen několik týdnů. „Považoval jsem tě za zrádce našeho lidu. Nebo přinejmenším za prospěchářku, kterou zajímá jenom její vlastní cíl. Ačkoli mě za tebou vyslala královna, nevěřil jsem, že budeš věrná.“

	Polkla jsem sousto. „Počítám, že sis to rozmyslel. Jinak by od tebe bylo dost neslušné, že tohle říkáš.“

	„Je možné, že musím změnit způsob uvažování.“ Vzal si malý dortík a hodil si ho do pusy.

	Oprášila jsem si prsty od cukru a vybrala si další zákusek, tentokrát bílý s modrými proužky. Když jsem jich snědla ještě několik, položila jsem si ruku na břicho. „Neměla jsem si jich dávat tolik. Nebo jsem jen nesvá z další části Zkoušky.“

	Položil podnos se zákusky na stoleček. „Zalez si do postele a já tě přikryju.“

	Zkřížila jsem ruce. „Ještě jednou, nejsem malé dítě.“

	„No, teď tak ale vypadáš. Víc volánků už se na tu košilku nevešlo?“

	Podívala jsem se na ni. Byla opravdu pokrytá volánky a Kai jeden z nich zlehka nadzvedl nataženým ukazováčkem. Pak se dotkl mojí brady a usmál se. Zčervenaly mi tváře. Otočila jsem se a zalezla do postele. Zdálo se mi to bezpečnější než stát ve světle svíček v poloprůhledné noční košilce. Nechtěla jsem, aby odcházel. Bylo příjemné mít společnost, která obrousí hrany mé úzkosti z druhé zkoušky.

	„Vyprávěj mi něco,“ napadlo mě najednou. „Jako tehdy na lodi.“

	Zasmál se. „Myslel jsem, že nechceš, abych se k tobě choval jako k malému dítěti. Zníš jako Aver.“ Přišel blíž a posadil se ke mně na okraj postele. „O čem chceš slyšet?“

	„Pokračuj v tom, co jsi nám povídal. O zrození větrných bohů. Právě vyhnali Euruse.“

	„Aha.“ Odkašlal si. „Tak tedy, Neb a Tempus ani neměli čas oplakat zradu svého syna, když Neb zjistila, že čeká další dítě. Porodila dvojčata Sud a Forse, kteří byli ve všem úplně stejní. Když vyrůstali, rádi lovili. Cirrus se svými mladšími sourozenci chodila a hlídala je, aby jim neublížilo žádné ze zvířat, která se nyní rozšířila po celém světě. Zároveň jí ale bylo zvířat líto, a tak je často zachraňovala, léčila jim rány a vlévala život zpět do jejich rozbitých těl.“

	„Docela výhodná schopnost,“ podotkla jsem a potlačila další zívnutí.

	„To ano, a nejen pro zvířata. Občas také léčila šrámy, modřiny a zlomeniny svým mladším sourozencům. Sud a Fors byli nebojácní a zvídaví, často lezli na nebezpečná místa a riskovali jen pro radost z nebezpečí… trochu jako někdo tady v téhle místnosti.“

	„To asi mluvíš o sobě. Já jsem ztělesněním opatrnosti.“

	Zasmál se. „Jak tak zkoumali svět, nacházeli rozbité panenky, které zničil Eurus, když byl malý. Společně je opravili a vdechli jim život. Tato stvoření nazvali muži a ženy a připadala jim neskutečně zajímavá. Po nějakou dobu dvojčata spolupracovala a pomáhala lidem různými způsoby, učila je lovit a připravovat maso na ohni.“

	„Hmm,“ přikývla jsem. Už se mi zavřely oči.

	Kai mě pohladil po vlasech a bylo to tak příjemné, že jsem mu neodstrčila ruku pryč, a pak pokračoval. „Ale Fors a Sud se začali nudit, když jen tak sledovali, jak lidé dělají každý den totéž, a rozhodli se prozkoumat svět víc. Cestovali na východ a potkali tam mladého muže, který vypadal jako oni. Řekl, že je jejich bratr Eurus a že už se o samotě nudí.“

	Zatřásla jsem se a přitáhla si přikrývku výš přes rameno.

	„Když se vrátili, vzali s sebou Euruse do domu svých rodičů, který stál vysoko v oblacích, aby měla Neb blízko ke své nejstarší dceři Slunci.

	‚Našli jsme svého bratra,‘ oznámili rodičům, ‚a chceme, abyste ho pustili domů.‘ Tempus to nejprve odmítal, ale dvojčata pohrozila: ‚Udělejte to, nebo odejdeme a už se nikdy nevrátíme.‘

	A tak neměli Neb a Tempus na vybranou, museli svého syna přivítat. Eurus jim byl tak vděčný, že svázal palmové listí do vějířů a věnoval je dvojčatům. Fors svým listím vytvořil severní vítr a Sud jižní. Cirrus se k nim přidala a hráli hru, v níž si posílali vítr po celém světle, a všichni se od srdce smáli.“

	Spokojeně jsem se usmála a představovala jsem si, že jsem bůh větru a pluji si na proudech, jež jsem si vytvořila vlastním vějířem.

	„Svými hrami ale napáchali spoušť po celé zemi, vyvolali tajfuny, hurikány a tornáda. Slunce si prohlížela lidi dole a viděla, že její sourozenci zničili jejich prostá obydlí i obilí, které si začali pěstovat, a na tu zkázu posvítila. Cirrus viděla, co jí její sestra Slunce ukazuje, a řekla svým sourozencům, aby si přestali hrát.“

	„A nechali toho?“ zeptala jsem se ospale. Babička mi ten příběh vyprávěla, ale bylo to už tak dávno, že jsem si nevybavovala podrobnosti.

	„Nechali. Všichni, až na Euruse. ‚Vždyť lidé nejsou nic víc než panenky, které jsem rozbil v dětství,‘ smál se jejich zranitelnosti. Začal sesílat jeden prudký vítr za druhým a smál se, když smetal lidi i zvířata spolu s hlínou z povrchu zemského, až zůstal holý.

	‚Jsi krutý,‘ obořila se na něj Cirrus a chvěla se vzteky, ‚a nebereš ohled na život.‘

	‚Jsi bláhová a slabá,‘ odsekl Eurus, ‚a zbytečně se obtěžuješ malými zlomenými věcmi.‘

	‚Jsem silnější než ty,‘ řekla.“

	Eurus na to opáčil: „Tak uvidíme, kdo vyhraje v souboji dvou sil.“

	Kaiova teplá ruka mi stiskla rameno. „Ruby?“

	Pokusila jsem se odpovědět, ale už jsem se vznášela mezi ob láčky. Ještě jednou mě pohladil po vlasech, zvedl ze mě ruku a já cítila, jak se pohnula matrace, když se postavil.

	„Dobrou noc,“ zašeptal.

	 

	V noci jsem se znovu ocitla na hradě ledového krále – byla jsem ve svém pokoji s těžkými závěsy, čalouněnými židlemi a stolem pokrytým knihami pod temným oknem. Místnost ozařovala jediná svíčka na stolečku u postele. Vyklouzla jsem zpod pokrývek a moje nohy přistály na měkkém koberci. Vzduch tu byl z nepochopitelných důvodů teplý a voněl po ibišku a bugenvileách. Na chvíli jsem se zastavila a nadechla se.

	U nohou mi ležela kniha. Zvedla jsem ji a otevřela na stránce s obrázkem trůnní síně, která vypadala jako jedna z ilustrací sestry Pastel z opatství, namalovaná uhlem, šarlatovou barvou a azurovým inkoustem. Trůn byl převážně černý, protkaný červenými a rumělkovými žílami a obklopený ledovými sloupy. Stěny byly z kamene a popraskaného ledu. Na jedné z opěrek se třpytil safírový prsten a na druhé rubínový.

	Zavřela jsem knihu a položila ji na postel. Opustila jsem svůj pokoj, a když jsem procházela prázdnými chodbami, dýchala jsem velmi potichu.

	„Tudy,“ zašeptal hlas. Následovala jsem ho a cestou se dotýkala stěn. Najednou jsem už nebyla v královském hradě, ale v hradě královny, se stěnami z černého kamene. Stála jsem před bránou vedoucí do jeskyně s černými sloupy a prskajícími pochodněmi, kde stál uprostřed trůn, který vydával tlumené červené světlo. Cítila jsem, jak se na mě tlačí jeho žár, vábí mě i varuje, a ukazuje sílu, kterou nejde zcela zadržet.

	Ohnivý trůn.

	Byl překrásný. Vytvořila jej Sud a já cítila, jak vzduch spaluje žár samotné bohyně. Černým kamenem proudily potůčky žhavé, bublající lávy. Vznikaly v ní vzduchové bublinky a zase praskaly a každá drobná žilka se leskla. Dokázal by na něčem tak nekonečně horkém sedět alespoň Ohnivý?

	Ve světle této místnosti bylo obtížné vidět celý obrys trůnu, ale zdálo se, že je poněkud nesouměrný a opěrky nejsou v rovině. Přistoupila jsem k němu, natáhla se a položila ruku na jednu z opěrek. Ozval se dlouhý, udýchaný povzdech.

	Posunula jsem ruku trochu výš po kamenném povrchu. Byl horký, ale ne nesnesitelně. Zahřálo se mi celé tělo. Přiblížila jsem se a nohama se zlehka dotýkala spodní části trůnu. Žár se mi rozšířil do břicha a skrz paže a prsty zpět do trůnu. Měla jsem pocit, že jsem jeho součástí, čerpám z něj energii a stejnou měrou ji oplácím.

	Náhle jsem cítila tlak pod kůží a vědomí, jež nebylo moje, jak zkoumá můj tvar, vyzvídá a hledá jako pták v novém hnízdě. Uvědomila jsem si, že už chvíli zadržuji dech, a vydechla jsem vzduch z plic. Pevně jsem zavřela oči a snažila se v sobě najít světlo, abych vyhnala bytost zpod své kůže.

	„Ruby,“ řekl mužský hlas. „Co děláš?“

	Prudce jsem otevřela oči, ale nad sebou jsem viděla jen vysokou tmavou postavu a za ní tlumené světlo proudící skrz otevřené dveře. Byli jsme v zaprášené komoře plné rozbitých košíků, prohnutých polic a hromádek dřeva na otop.

	„Kam zmizel trůn?“ zašeptala jsem. Postava se ke mně přiblížila a její teplá ruka našla mou. „Ty nejsi vzhůru, co, Ruby? Pojď se mnou, odvedu tě zpátky do ložnice.“

	Při těchto slovech jsem cítila, jak se temná bytost ošívá, jak nerada ze mě odchází, a já zůstala prázdná a rozechvělá. 
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	Mezi dvěma útesy byl natažený dřevěný most na provazech. Z jednoho útesu stékala láva, jako by to byl vodopád, a hromadila se v jezírku pod mostem, načež odtékala úzkým kaňonem v říčce, která se stáčela pryč z dohledu k severnímu okraji ostrova. Uprostřed mostu scházela prkna, a vznikala tak několik metrů široká mezera. Nad ní ležela velká skleněná kostka.

	Přimhouřila jsem oči a nevšímala si svého pádícího tepu, jen jsem se snažila pochopit, o co tady jde a jak to souvisí s mou druhou zkouškou. Slyšela jsem, jak Kai tiše zanadával, a mistr Dallr na něj zasyčel, ať je zticha.

	Sklo mělo namodralý nádech a bylo příliš tlusté na to, aby skrz něj bylo vidět. Ještě nikdy jsem neviděla…

	Prudce jsem se nadechla a zarazila se. Nebylo to sklo. Led.

	V tak teplém podnebí by dokázal led vytvořit, vybrousit a tak pečlivě vytvarovat jedině Mrazivý. A kromě královnina sluhy jsem tu neviděla jediného Mrazivého. Vyrobil tu kostku na její rozkaz?

	Po mém boku se vynořil Kai a rychle na mě mluvil. „To dokážeš. Jsi na to připravená. Jenom nesmíš…“

	„Ticho,“ vyhlásil mistr Dallr. „Sundej si boty a ponožky.“

	Poslechla jsem a odhodila jsem je u cesty. Pokynul mi směrem k mostu.

	„Zde vidíš ledovou komoru,“ oznámil mi tiše.

	Křečovitě jsem polkla a přikývla.

	„Led tě udrží, pokud zůstaneš klidná a nehybná. Je to zkouška sebeovládání a výdrže, kontroly nad tělem i myslí. To všechno je pro mistra klíčové.“ Vytáhl z kapsy malé přesýpací hodiny a pozvedl je. „V komoře musíš vydržet hodinu. Potom se vrátíš sem. Pokud se odtamtud pohneš dříve, než ti to dovolím, vzdáváš se.“

	Zahleděla jsem se do lávového jezera pod námi. Do dlaní se mi zaryly nehty a pocit marnosti mi zvedal teplotu již nyní. Nikdy bych v tak tísnivých podmínkách nedokázala potlačit svůj žár. Bratr Mléč mi kladl na srdce, že se to musím naučit. Proč jsem ho jen neposlouchala?

	„Můžeš začít,“ vybídl mě mistr.

	Jeho obličej byl jako lhostejná maska. Kolik žáků asi viděl umírat při zkouškách tohoto druhu? Na to, že tomuto lidu koloval v žilách oheň, měl velmi chladný způsob prověřování svých mistrů. A konkrétně tahle zkouška mé schopnosti popřít vlastní podstatu mi připadala zcela nelítostná.

	Nemohla jsem si dovolit vztek, ne teď. Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a vyrazila směrem k mostu.

	„Zůstaň klidná,“ nabádal mě Kai a chytil mě za ruku, když jsem kolem něj procházela. „Nerozčiluj se, ať se stane cokoli. Mysli jen na svůj vlastní tep, aby sis udržela chladnou kůži. Zhluboka dýchej.“

	Přitáhl si mě k sobě a v tu chvíli u jeho hrudníku jsem získala příležitost si uvědomit, jak ironická je jeho rada. Radil mi, ať se nezahřívám a nedělám si starosti. Přitom jeho hruď u mé tváře rychle stoupala a klesala, jeho kůže byla přehřátá a v uchu mi dunělo jeho srdce. Přitiskl mi horké rty na čelo a pustil mě.

	Přidržovala jsem se lan po stranách mostu jako zábradlí. Byl jen o málo širší než moje ramena, ale pod bosými chodidly jsem cítila, že je pevný. Pokračovala jsem až doprostřed. Do ledové komory vedl malý otvor. Vlezla jsem dovnitř a pomalu se usadila se zkříženýma nohama. Dolů jsem se dívat nechtěla.

	Učení bratra Mléče o ovládání myšlenek ještě nikdy nebylo důležitější. Nádech za nádechem, tep za tepem jsem hledala slovo, které mě naučil, a vracela se k němu, abych si vyčistila mysl.

	Neměla jsem na sobě dost vrstev, abych se zahřála, a začala jsem se třást.

	Uplynulo několik minut, než jsem si uvědomila, že nemám jen studené nohy; začaly se mi namáčet.

	Led se rozpouštěl.

	Moje srdce poskočilo a začalo bít o něco rychleji. Ve špičkách prstů mi mravenčilo horko. Několikrát jsem se přerývaně nadechla. Klid. Chlad. Pomalu. Pomalu. Vzpomněla jsem si na Arcuse, jeho chladnou kůži a vládu nad vlastním darem. Jeho lekce v sebeovládání. Snažila jsem se zvládnout svoje reakce a nepanikařit.

	Aniž bych se tak rozhodla, podívala jsem se dolů. Ach Sud. Pod vrstvou ledu jsem spatřila oranžovou šmouhu z horké lávy. Jak to může držet? Jak to jenom…

	Zastavit. Soustředit se. Pevně jsem zavřela oči a vrátila se k původnímu postupu: zpomalit srdce a dech. Držet vlastní žár na uzdě, nevšímat si kousavého mrazu.

	Minuty se vlekly.

	Když jsem znovu otevřela oči, seděla jsem ve žlábku v ledu a měla jsem úplně promočené kalhoty. Pořád jsem se soustředila na to slovo a snažila se nenechat přemoci panikou. Led se rozpouštěl poměrně pomalu. Když se dokážu udržet v co největším chladu, bude časem po všem a projdu zkouškou. To zvládnu.

	V tu chvíli jsem to pocítila: chvění. Slyšela jsem, jak se po mostě prohání drobné tmavé čmouhy.

	Drobné flíčky se rychle blížily a zvětšovaly se.

	Myši? Krysy? Možná pavouci.

	Ale ne. Nebyli to pavouci.

	Viděla jsem obrázky v knížkách. Bylo to stvoření s osmi nohama, ale ze zad mu vyrůstal členitý ocásek se žihadlem na konci. Přední nožičky se rozšiřovaly do tvrdých klepet, jimiž dokázalo přeštípnout mouchu. Bylo oranžové a zářilo žárem.

	Vyrazilo mi to dech. Sudesijští škorpioni.

	Blížili se neskutečnou rychlostí, proudili po lánech a prknech na mostě. Až doběhnou k ledu, nezbude jim než vlézt dovnitř do malého prostoru, kde jsem seděla a kde i drobné zvýšení teploty znamenalo rozpuštěný led a jistou smrt.

	Začala jsem se drápat na kolena, ale pak jsem si vzpomněla, co mi nařídil mistr Dallr. Nesměla jsem se hýbat. Když vylezu z komory, vzdávám se.

	Místo toho jsem tedy vystrčila ruku, doufala, že se tím nediskvalifikuji, a vystřelila po nich ohnivé střely. Když jsem jednoho z nich zapálila, ostatní couvli a změnili směr. Nyní se ale pohybovali ještě rychleji. Pálila jsem jednoho za druhým. Pak jsem si ale uvědomila svou chybu. Jedno z lan začalo hořet.

	Zanadávala jsem. Jak jsem se asi měla bránit?

	Ale jistě, neměla jsem. Měla jsem tu jen klidně sedět a nechat po sobě lézt bodavé potvory. Bezmocná na ledové kře, která se rozpustí, když dovolím svému strachu, aby se vymkl kontrole.

	„Šalfijo,“ volala jsem zoufale. Ale neslyšela jsem ji ani neviděla. Byla jsem tu sama.

	I přítomnost Minaxe bych v tuhle chvíli téměř uvítala. Použila bych temnotu a spálila bych všechna ta zvířátka do jednoho, ať by utíkala kamkoli. Našla bych jejich srdíčka s tou pokřivenou, ale živou jistotou, kterou jsem cítila pokaždé, když mě ovládla tma. Ale v hlavě jsem neměla nic, žádnou bytost, kromě sebe.

	Zběsile jsem hledala nějaký způsob obrany. Učení bratra Mléče… ale za těchto podmínek už jsem se nedokázala uklidnit. Téměř jsem si nepamatovala svoje cvičení. Jak že znělo to slovo? Už jsem si nevybavovala ani…

	Něco mi zavadilo o kolena a bezmyšlenkovitě jsem zaútočila pěstí. Zaječela jsem, když mi stehnem projela bolest. První škorpion neváhal a zabořil mi žihadlo do kůže.

	Zaklela jsem, když mi po zádech vyšplhal další škorpion a usadil se mi na rameni. Nadechla jsem se a snažila se přemýšlet. Byla to zkouška v sebeovládání, takže mě vytrestá, pokud se pohnu, a odmění, pokud budu klidná a nehybná. Dávalo rozum, že když zůstanu v klidu, nebudou mě bodat. Snažila jsem se zaměřit na svůj dech, ale změnil se na vzlyky. Mohla jsem se jen soustředit, abych udržela zavřenou pusu. Kdyby se, chraň Sud, jeden s nich dotkl mých úst… znechucené jsem se otřásla.

	Do komory nalezla spousta dalších zvířátek. Byla malá, ne o moc větší než můj palec, ale byla rychlá a několik z nich mě zkusmo chytilo za kůži ostrými klepítky. Zaskučela jsem a třásla se úsilím, abych zůstala v klidu. Korýtko v ledu se prohlubovalo. Seděla jsem v louži. Jak dlouho ještě potrvá, než můj pohyb, strach a úzkost vypálí díru, kterou propadnu do výhně pod sebou?

	Ale ačkoli to bylo větší ze dvou nebezpečí, bezprostředně mě trápili spíš škorpioni. Narůstal ve mně žár a přicházela jsem o sebeovládání i o rozum. Teď už jsem jimi byla pokrytá. Byl jich tam se mnou nejméně tucet, lezli po mně nahoru a dolů a zoufale hledali cestu ven. Dýchala jsem nosem a moje nádechy byly trhané. Když se jeden zachytil mého krku, škubla jsem sebou.

	To je rozbouřilo a zakousli se do mě další dva: jeden do kolene a jeden do zad.

	Po tvářích mi stékaly slzy a když dopadaly do louže pode mnou, syčely. Zavřela jsem oči. Hrozný způsob, jak zemřít.

	Zahnala jsem tu myšlenku. Čas už se určitě chýlil ke konci. Už jen pár minut.

	Několik škorpionů zase vylezlo ven a vracelo se tam, odkud přišli. Oheň, kterým jsem podpálila provaz, jim zahradil cestu, ale někteří si vybrali jinou. Když v ledu nenacházeli žádný východ, začali konečně odcházet.

	Dovolila jsem si úlevný vzdech.

	A v tu chvíli led povolil.

	První známka byla, že se louže vypustila skrze drobnou dírku, z níž voda vytekla dolů, jako by se vytáhl špunt.

	Dírka se zvětšovala a já se zapřela o stěny komory rukama, klekla jsem si a rozkročila nohy. Další škorpion mě bodl do ruky, protože ho vyděsil můj pohyb, a pak spadl. Jeho nožičky a ocásek se překvapeně kroutily, když se blížil k lávě v propasti. Ostatní zvířátka teď urychleně vycupitala z komory, až na jedno, které se mi zapletlo do vlasů a teď se svými klepítky drželo kůže na mé hlavě.

	Díra se rozrůstala. Prsty jsem si vytvořila držáky na stěnách. Už jsem nemohla sedět. Podlaha brzy zmizí úplně. Sledovala jsem, jak se otvor rozšiřuje a rozšiřuje. Pohled na led, který se rozpouštěl a bezmocně odkapával do lávy, mi učaroval. Pokud jsem měla spadnout i já, doufala jsem, že zemřu rychle. V žilách mi obíhal oheň, a tak by pád do lávy byl v jistém smyslu jako návrat domů.

	To jsem si opakovala.

	„Vydrž, Ruby!“ zavolal nějaký hlas.

	Po obličeji mi stékaly slzy a okamžitě zasychaly na mé horké kůži. „Omlouvám se,“ zašeptala jsem. Ani jsem si nebyla jistá, ke komu mluvím. K mistrům, ke královně, ke Kaiovi, k Arcusovi, k bratru Mléčovi. Ke všem. Zklamala jsem je.

	„Konec!“ ozval se hluboký hlas. „Konec!“

	Prudce jsem otočila hlavu doprava. Mistr Dallr stál na okraji mostu a držel ve vzduchu přesýpací hodiny.

	Chvíli jsem jen zírala. Nevěřícnost, naděje, nadšení. Moje hodina byla u konce.

	„Ruby, rychle!“ zařval Kai. „Teď!“

	Nadechla jsem se, napjala svaly na rukou a vyšvihla se skrz otvor v pokřivené, napůl rozteklé komoře. Nohama jsem přistála na prknech mostu a chytila se provazu na nespálené straně. Trvalo mi asi vteřinu, než jsem si vytrhla posledního škorpiona z hlavy a s ním i pramínek svých vlasů, a hodila jej do lávy pod sebou. Oheň z lana se rozšířil na prkna. Pravá strana mostu byla v plamenech.

	Ohně jsem se nebála. Měla jsem ale strach, že moje opora shoří, než dojdu na konec.

	Jednou nohou jsem šlápla na ohořelé prkno, probořila se skrz něj a málem si utrhla ruku, kterou jsem se držela provazu. Vytáhla jsem se zpátky a opatrně pokračovala dál krok za krokem.

	„Dělej,“ volal Kai hlubokým a naléhavým hlasem. „Pospíchej!“

	Most sebou náhle škubl a zkroutil se. Celá pravá strana se utrhla z útesu a provaz na té straně se jen tak houpal. Držel pouze provaz na levé straně. Chytila jsem se pevněji. Do bezpečí mi zbývalo ještě několik metrů.

	„Přidej,“ křičel Kai.

	Snažila jsem se udržet rovnováhu na úzké levé straně a ručkovala po provazu. Když jsem byla asi metr od Kaiovy natažené ruky, provaz v mé ruce se rozedřel a prasknul. Odrazila jsem se a vyskočila za ním. Jakmile jsem byla u okraje, pevně sevřel mou paži a svalil se na záda. Potom se škrábal dozadu a tahal mě s sebou.

	Zůstali jsme tak, Kai ležel na zemi a ztěžka oddechoval a já ležela napůl na něm, oba jako taková nevzhledná hromádka. Pak ke mně natáhl ruku mistr Dallr. Když jsem se postavila, prohlédl si mě. „Jsi v pořádku?“

	Podívala jsem se na sebe a lapala po dechu. Byla jsem celá. „Ano.“

	Kai se postavil a oprášil si hlínu a větvičky z oblečení. Opřela jsem se rukama o kolena a celá jsem se klepala.

	„Tak pojď. Musíme se vrátit do školy a poradit se.“

	Asi za minuty jsem už byla ve stavu sejít dolů po cestičce z útesu.

	„Jednoduše mi poblahopřát by ho asi zabilo, co?“ zabručela jsem.

	Kai chvíli nemluvil. Nakonec řekl: „Asi musí probrat, jestli jsi prošla.“

	Otočila jsem se na něj. „Jestli jsem prošla? Jsem naživu, ne? Neopustila jsem komoru.“

	„Nemůžeš za to,“ vysvětlil a rozšiřovaly se mu nosní dírky. „Můžu za to já. Na konci jsem ti pomohl. Vzal jsem tě za ruku.“

	„Kdybys to neudělal, spadla bych. To jsi nesměl?“

	Zavrtěl hlavou. „Pokud se rozhodnou, že by ses nedostala na okraj bez pomoci, budou to považovat za neúspěch.“

	Moje úleva se náhle proměnila v hrůzu. „Takže jsem možná neprošla?“

	Když jsem si začala uvědomovat situaci, pochopila jsem, že už se nesnažím jen získat vědomosti mistrů. Dělala jsem to i pro sebe. V určitou chvíli jsem začala úspěch ve Zkoušce ohněm vnímat jako svůj vlastní cíl, jako způsob, jak prokázat svou sílu a vlastně i svou hodnotu. Chtěla jsem to dokázat nehledě na cokoli, co se mohlo stát. Snažila jsem se tyto pocity potlačit, ale měla jsem je. Nejenže by mě neúspěch zničil provinilostí z toho, že bych nechala Tempesii na milost a nemilost Minaxe, ale zdrtilo by mě i moje vlastní zklamání ze sebe.

	Škorpioní bodnutí začala bolestivě cukat. Soustředila jsem se na tu bolest, spíše než abych uvažovala o tom, že jsem možná promarnila příležitost a co by to znamenalo pro mě, pro Arcuse a pro Tempesii.

	Zbytek cesty z kopce jsme šli mlčky. Mistři byli daleko před námi na lávových polích. Když jsme se s Kaiem přiblížili ke kopci u školy, zastavila jsem se. Zatočila se mi hlava a já se ocitla na kolenou.

	„Kai?“ řekla jsem a mrkala, aby se mi znovu zaostřil zrak.

	„Hm?“ Stále pokračoval v cestě.

	„Je bodnutí sudesijského škorpiona jedovaté?“

	Náhle se zastavil. „Ano.“

	„Dá se na něj umřít?“

	Otočil se. „Jenom když tě bodne mnohokrát.“

	„Kolikrát? Jen tak ze zvědavosti.“ Svět se kolem mě točil a já zavřela oči.

	„Kolikrát tě bodli?“ zakřičel a spěchal mě zachytit, když jsem začala padat. „Mistr Dallr se ptal, jestli jsi v pořádku, a tys řekla, že ano!“

	Vzal mě do náruče a já se zachytila za jeho límec. Svět kolem mě se rozpouštěl, nebe se slévalo se zemí a vpíjely se do sebe jako barvy na papíře. Vzpomněla jsem si na písničku, kterou mi zpívala máma, když jsem byla nemocná, a zabroukala jsem si pár taktů, zatímco se před mýma očima míchaly a rozlévaly barvy.

	 

	Pronikavá vůně léčivých bylinek mi připadala tak povědomá, že jsem se na chvíli ocitla doma v naší chaloupce s matčinou hebkou rukou na čele. Když jsem ale otevřela oči, vypadala jinak, než jsem si ji pamatovala – měla tvrdší rysy a tmavší vlasy.

	Ne, to byla tvář královny, ale rozmazaná, jako za zamlženým oknem. Stále jsem žila v té vzpomínce, a tak jsem zazpívala pár taktů matčiny písničky. Zatímco jsem usínala, slyšela jsem někoho zpívat jemným altem další sloku.

	Když jsem se probudila, byla jsem sama ve svém pokoji na hradě královny Nalani a skrz mezeru mezi závěsy se prodíralo sluneční světlo.

	Otřela jsem si slzy z tváří. Zdálo se mi o ní. Máma mě držela v náručí a zpívala mi ukolébavky v sudesijštině. Už jsem je dávno zapomněla. Přestala mi je zpívat, když jsem byla úplně malá, a od té doby už mluvila jedině tempesijsky. Ale nějaká část mě si udržela vzpomínku na tu hudbu, která se vynořila, když jsem dřímala tady v její domovině.

	Když jsem se pokusila vstát z postele, bodnutí od škorpionů znovu vztekle zacukala. Měla jsem oteklé a zarudlé prsty a zápěstí. Opuchlou kůži mi natřeli jakousi silně páchnoucí mastí, což byl nejspíš zdroj silné vůně bylinek.

	Natáhla jsem si boty z telecí kůže. Zatočila se mi hlava. V nešikovné poloze jsem se opírala o postel a otírala si stále silnější vrstvu potu z čela a tváří, když se náhle otevřely dveře.

	Známý posměšný hlas líně protáhl: „To je úleva. Byl jsem celý nesvůj, že se ti nevrátí tvoje obvyklá hloupost.“

	Pokusila jsem se zvednout hlavu a vrhnout na něj vzteklý pohled, ale kdybych se nesoustředila na rovnováhu, mohla jsem spadnout. Spokojila jsem se s tím, že jsem na něj mávla.

	„Díky Sud jsi ale pořád stejně pitomá jako obvykle,“ pokračoval Kai a přiblížil se ke mně. „Mrzelo by mě, kdyby ti ten jed sebral tu tvou roztomilou vlastnost, že si vždycky vybereš jedinou možnost, která ti zaručí největší nebezpečí a bolest.“

	„To já nedělám.“

	„Ne? Tak jak mi vysvětlíš, že máš na sobě šaty na cvičení, když bys měla odpočívat?“

	„Třeba kvůli třetí zkoušce?“ odsekla jsem. „Nebo ses tolik soustředil na svůj šatník, že jsi na to zapomněl?“

	„Koukám, že se ti jed škorpionů nějak dostal na jazyk. Jako by už nebyl dostatečně jedovatý. Neboj se, kyselost je příjemná, když se smíchá se sladkostí. Naštěstí máš ale dostatečně sladké rtíky, aby vyvážily tvoje slova.“

	„Můžeš přestat blábolit a pomoci mi zpátky do postele?“

	Zvedl obočí a předstíral překvapení. „Ani nevím, k čemu se mám vyjádřit dřív. Jestli k obvinění, že moje lichotky jsou blábol, nebo k pozvání do tvojí postele.“ Vzal mě kolem zad a za jeden loket a dovedl mě na místo, odkud jsem předtím vylezla. „To první mě zraňuje, to druhé láká. Takové rozpory jsou u tebe obvyklé. Nepřekvapilo by mě, kdybys při polibku ráda kousala.“

	Jeho žvanění mě rozčilovalo. Dala jsem si záležet, abych ho nedopatřením vzala rukou po tváři, když jsem se svalila zpátky do postele. Byl až příliš rozverný, až příliš se mnou laškoval. Jako by se mě svým neustálým povídáním snažil rozptýlit.

	„Co se snažíš zakrýt?“ Pokoj se kolem mě rozhoupal jako loď na rozbouřeném moři a já zavřela oči.

	Rozmýšlel se celou věčnost. Když konečně odpověděl, hovořil tak vážným hlasem, jako by někdo zemřel. „Ruby, mrzí mě to. Radí se, ale nevypadá to dobře.“

	To mi vyrazilo dech. „Ne.“ Nemohla jsem přece neprojít druhou zkouškou. Nemohla. Kdybych ji nesplnila, nikdy bych nezískala přístup do knihovny a nikdy bych se nedozvěděla pravdu o trůnu. Tížilo mě, v kolika ohledech jsem selhala.

	Znovu jsem se vyškrábala na nohy a vykulhala se z postele. „Kde jsou?“

	„V trůnní síni. Ale nemá smysl… Ruby!“

	Vtrhla jsem do chodby, spěchala do trůnní síně a opírala se cestou o stěnu. Když se mě Kai pokusil zastavit, odstrčila jsem jeho ruku. Nakonec to vzdal a šel za mnou.

	Když jsem dorazila do síně, viděla jsem tři mistry proti královně Nalani, kteří se tvářili vážně a obřadně. Mistr Dallr hovořil svým sebejistým barytonem a já zaslechla slova: „Pravidla se musí dodržovat, nehledě na to, o jakého žáka se jedná.“

	Vpotácela jsem se do místnosti a nezajímalo mě, že se na mě stočily všechny pohledy, a zastavila se kousíček od mistra Dallra.

	„Ráda bych promluvila na svou obranu,“ oznámila jsem rozhodně a snažila se stát rovně na místě, zatímco se mi místnost nakláněla lehce doleva.

	„Tohle není soud, Ruby,“ otočil se na mě mistr Dallr netrpělivě, „je to čistě rozhodování mistrů, které ukončíme řádným způsobem po soukromém jednání s královnou.“

	Sevřela jsem ruce v pěsti a sbírala síly na to, že mi královna vynadá a řekne mi, že mám odejít. Když jsem ale zvedla hlavu, kníže Eiko se k ní nakláněl a šeptal jí něco do ucha. Královna se mi podívala do očí a řekla: „Můžeš tu zůstat.“

	Zavřela jsem oči úlevou. Pokud jsem měla příležitost se hájit, chtěla jsem tu být a využít ji.

	„To je zcela proti pravidlům, Vaše Veličenstvo,“ bránil se další mistr. „Kdybychom nechali každého žáka, aby se vměšoval…“

	Královna Nalani pozvedla jednu ruku, aby umlčela mistra, a přísně se podívala na mě. „Ale pokud zůstaneš, musíš mlčet.“

	Kousla jsem se do rtu, abych se nezačala hádat, a soustředila se na to, abych stála rovně, a mistr Dallr si podrážděně povzdechl. Pár vteřin nato jsem ucítila Kaiovo teplo. Jednu ruku mi položil na záda a druhou na rameno, asi pro případ, že bych se rozhodla se překotit na obličej. Chtěla jsem mu říci, ať mě pře stane zachraňovat, zejména proto, že přesně o tom se tu právě teď hovořilo, ale královna mi nařídila mlčet. Raději jsem se na něj jen zle podívala a na oplátku obdržela pohled se zvednutým obočím.

	„Jak jsem říkal,“ pokračoval mistr Dallr, „kdyby ji kníže Kai na poslední chvíli nezachytil za ruku, spadla by. Naše zkoušky zakazují zásahy zvenčí. Je to součástí našich předpisů, našich posvátných pravidel, jež dodržujeme už po generace. Pomoci jí znamená porušit tradici.“

	„Porušit tradici,“ zopakoval kníže Eiko. „Takže se něco takového stalo poprvé?“

	„Pokud vím, tak ano.“

	„Takže vaše předpisy a pravidla ve skutečnosti neurčují, jak posuzovat tak neobvyklou událost.“

	Na krku mistra Dallra zrychleně pulsovala tepna. „Předpisy jasně zakazují, aby mistři zasahovali do zkoušek, na něž dohlíží.“

	„Ale nic výslovně nezakazuje, aby zasahoval student?“ zeptal se kníže Eiko a jeho zelené oči se vítězoslavně leskly.

	„No… ne.“

	Kníže Eiko udělal gesto, které jasně říkalo Tak vidíte.

	„Zní mi to, že se stalo něco výjimečného,“ prohlásila královna do zmateného ticha.

	Kaiovy rty mě pošimraly na uchu a zašeptal mi: „Vidíš?“ Měl tím na mysli svoje tvrzení, že je výjimkou ze všech pravidel. Srdce mi bilo příliš rychle na to, abych dokázala ocenit jeho vtip.

	„Mlčet musíš i ty, mladý kníže,“ přikázala Kaiovi královna Nalani.

	Přikývl.

	„Mistři měli vždy právo dělat tahle rozhodnutí,“ namítl mistr Dallr pobouřeně. „V těchto otázkách jsme vždy byli nezávislí.“

	Spojil ruce a vyčkával, jako by věděl, že právě udělal poslední vítězný tah.

	Královna se na něj mlčky dívala několik dlouhých vteřin. Pak naklonila hlavu. „Máte úplnou pravdu, mistře Dallre. Není na místě, aby do tohoto rozhodování zasahoval panovník.“

	Bylo zjevné, kam tím směřuje.

	Prolomila jsem svoje mlčení, protože už jsem nemohla vydržet to napětí, které mi vibrovalo zaťatými pěstmi. „Možná bych to stihla v bezpečí, kdyby mi Kai nepomohl. Nikdo nemůže dokázat, že ne! Dovolte mi zkoušku opakovat a já nebudu mít námitky, ať bude výsledek jakýkoli.“

	„Ticho,“ umlčela mě královna chladně. „Kníže Kai, zjevně jí není dobře. Prosím, odved ji zpátky do pokoje.“

	Celá rozechvělá jsem se podívala na knížete Eika, ale on na mě jen soucitně hleděl. Ale já nepotřebovala soucit, potřebovala jsem zastánce. Zázrak. Otočila jsem se na mistra Dallra, ačkoli jsem věděla, že když se ho pokusím přesvědčit, nepomůže mi to. Černý řetěz s klíčem visel přes jeho roucho a pokušitelsky na mě pomrkával.

	Nemusela jsem se příliš snažit, abych ztratila rovnováhu. Jen jsem trochu povolila kolena a poddala se závrati, která už mi beztak točila hlavou. Když jsem padala, schválně jsem si odstrčila Kaiovu ruku ze zad loktem a namířila jsem svůj pád na mistra Dallra. Nemohl než mě zachytit, což udělal na poslední chvíli, když už jsem byla přesvědčená, že si rozbiju hlavu o tvrdou podlahu. Když mě zvedal v náručí, heknul. Popadla jsem křečovitě jeho řetěz a pak se donutila úplně povolit celé tělo.

	„Vezměte ji do její ložnice,“ naléhala královna. „Pošlu k ní léčitele.“

	„Jistě, Vaše Veličenstvo,“ řekl. Vykráčel z místnosti a z jeho těla se valily vlny vzteku.

	Když mě mistr Dallr nesl dolů po schodech z věže, to houpání mi dalo skvělou příležitost potají sáhnout na místo, kde byl klíč připevněný k řetízku. Sevřenými prsty jsem roztavila kroužek na klíči a ten mi přistál v ruce.

	Když jsme došli k mému pokoji, Kai otevřel dveře a postával na místě, zatímco mě mistr Dallr ukládal do postele. Zasténala jsem, převalila se a při tom si zasunula klíč pod polštář. Až si mistr Dallr všimne, že ho ztratil, doufala jsem, že si ihned neuvědomí, že jsem mu ho sebrala já.

	Po chvíli mistr odešel a přišel léčitel, který mi přidržel vonné byliny pod nosem. Předstírala jsem, že se rozespale budím, odpověděla na všechny jeho otázky a ujistila jeho i Kaie, že si jen potřebuji odpočinout. Když se dveře zavřely, úlevně jsem si oddechla… a pak mě jako rána pěstí zasáhla realita a já se bořila pod tíživé vrstvy lítosti.

	Kdybych jen dokázala ovládat svoje reakce tak, jak jsem měla. Pak by most nevzplanul a já bych se bez potíží dostala zpátky. Stále jsem si myslela, že byla naděje, že bych dokázala přeskočit zpátky do bezpečí i bez Kaiovy pomoci – už jsem se vymrštila a byly tam kameny a větve, za něž jsem se mohla zachytit, abych nespadla –, ale to jsem nemohla vědět jistě. Mistři rozhodli, že jsem nesplnila úkol, a královna souhlasila, že nebude zasahovat. To znamenalo, že je po všem.

	Nikdy nebudu Ohnivý mistr. Nikdy se nevyrovnám schopnostem bratra Mléče ani mistra Dallra. Nikdy se neprokážu před královnou. Až dosud jsem si neuvědomila, jak moc jsem si přála získat to ocenění, ani jak moc jsem toužila po úctě, kterou bych si tím vysloužila. A ze všeho nejvíc jsem to chtěla dokázat sama sobě.

	Nebyla jsem dost silná na to, abych se stala mistrem. Pokud jsem věděla, právě tahle slabost pro mě mohla znamenat porážku, až přijde čas čelit Minaxovi. Moje selhání mě znechucovalo, ale nemohla jsem na něm nic změnit.

	Měla jsem jen jedinou možnost, jak získat trochu naděje. Musela jsem tu knihu ukrást. 
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	Nechala jsem klíč pod polštářem až do soumraku, kdy byla nejlepší příležitost se nepozorovaně vkrást do knihovny. Po několika hodinách odpočinku už mi bylo dost dobře na to, abych se oblékla do tmavého oblečení a vyklouzla na chodbu.

	Skrývala jsem se v půlnočních stínech u vchodu pro sluhy a čekala na střídání stráží, když k hradu přispěchala mimořádně vysoká postava. Mohl to být jedině kníže Eiko. Šeptalo se, že tráví večery ve hvězdárně, ve věži skryté v lese na východ od hradu.

	Zastavil se, zvedl bradu a na chvíli otočil hlavu mým směrem. Zadržela jsem dech. Kráčel dál dlouhými kroky. Nahlédla jsem za roh a stráže mu právě otvíraly skřípající dveře do hradu. Přišli další dva strážní a jejich čtyřčlenná skupinka se dala do řeči. Když se nedívali, vyplížila jsem se vpřed a pokračovala odlehlou cestou skrytou ve stínech, skrz les a přes kamení na hlavní cestu. Odtud již vedla přímá stezka do přístavu, který jsem už dobře znala.

	V přístavišti byla noc ještě mladá. Hospoda přes ulici měla otevřené dveře zajištěné klínem a z nich se do nočního vzduchu hrnulo světlo a smích, stejně jako zápach potu. Námořníci se chechtali a hádali, jejich hrubé přízvuky mi zněly povědomě z doby, kdy jsem se plavila na moři. Právě jsem se chystala pokračovat, když jsem zahlédla známý široký a vrásčitý obličej. U jednoho ze stolů seděl Jaro, měl zarudlé tváře od pití a jeho milý úsměv se leskl, když hovořil se svým kamarádem a gestikuloval.

	Jaro zvedl hlavu a já si na chvíli myslela, že mě viděl, ale pak se znovu pomalu napil. Šla jsem dál.

	Asi za minutu jsem slyšela, jak se ke mně blíží kroky. Otočila jsem se, samy od sebe se mi zahřály ruce a byla jsem připravená bojovat. Jaro se zasmál a nastavil mi dlaně. „Vzdávám se.“

	Spustila jsem ruce. „Nemyslela jsem si, že mě vidíte.“

	„Správný námořník ví o každém větříku.“ Zeširoka se usmíval. „I o severním.“

	Jen jsem doufala, že se mě nezeptá, co tady dělám tak pozdě v noci. „Jak se má Aver?“

	„Je vzteklá. Zapsal jsem ji do školy, ale ona by se se mnou radši plavila po moři. Ale mám pro ni mírový dar. Postavil jsem jí malou lodičku, na níž může plout kolem ostrova.“

	„Sama?“

	„S kamarádem. Když si bude dávat pozor na počasí a řekne mi, kdy vyráží.“

	„A považuje mě za kamarádku?“

	„Samozřejmě, Ruby.“ Nacpal si ruce do pytlovitých kapes a zhoupl se na patách. „Ani se nemusíš ptát. Když se budeš chtít projet, najdeš mě obvykle u sedmého mola. Nebo večer tady v hospodě.“ Jeho úsměv se rozšířil. „A rád slyším, že mluvíš sudesijsky. Naučila ses to rychle.“

	„Měla jsem dobrého učitele.“

	Mávl nad tím rukou, ale vypadal, že ho to potěšilo.

	Když jsme se rozloučili, pokračovala jsem až ke škole. Na čele se mi vyřinul pot a zvedal se mi žaludek. Následky otravy mě ještě úplně nepřešly, ale toho jsem si nevšímala. Potřebovala jsem se vrátit do hradu před rozbřeskem.

	Moje kroky křupaly po štěrku na příjezdové cestě a dál jsem pokračovala skrz bránu. Nikde nebyli žádní mistři. Plížila jsem se školou jako duch, opatrně pokládala chodidla v kožených botách na zem od paty po špičku.

	Chodba byla prázdná, teprve u černých dveří do knihovny dřímali dva starší mistři, muž a žena. Ona spala s tváří v dlani, on se opíral hlavou o dveře. Z klenutých oken pronikalo dovnitř měsíční světlo a na háku visela lampička.

	Pomalu a opatrně jsem lampičku vzala a vynesla ji ven na dvůr. Ve slabším světle jsem stráže téměř neviděla, ale pochopitelně by si mohli kdykoli vyvolat oheň, aby si místo osvětlili.

	Potřebovala jsem je rozptýlit.

	Zvažovala jsem, že zapálím jednoho ze slaměných panáků na trénink, když mě vyděsil nějaký hlas tak, že jsem málem vyskočila z kůže.

	„Není trochu pozdě na trénink?“

	Otočila jsem se. Do proužku měsíčního světla vstoupila vysoká postava.

	„Kníže Eiko,“ oslovila jsem ho s rukou na hrudi, odkud se mi snažilo vyskočit srdce. „Co vás sem přivádí?“

	Stíny na jeho tváři se skoro neznatelně pohnuly. „Chtěl jsem se tě zeptat na totéž.“

	Ostražitě jsem ho sledovala. Jeho oči se zeleně třpytily ve světle měsíce, ale jeho postoj byl uvolněný. Zkřížil ruce a čekal, co odpovím.

	Jakékoli vysvětlení toho, proč tu jsem, by znělo chabě, ale něco jsem mu říct musela. „Doufala jsem, že budu moci chvíli trénovat o samotě. V noci je tu takový klid.“

	Odmlčel se na několik velmi hlasitých tepů mého srdce. „Možná tomuto ostrovu nevládnu, ale vím o většině věcí, co se tu odehrají. Ve skutečnosti toho vím víc, než si myslí většina lidí.“ Přišel ke mně o krok blíž. „Když mi povíš, co potřebuješ, mohl bych ti pomoci.“

	Odolala jsem nutkání před ním couvnout a namísto toho jsem se mu podívala zpříma do očí a snažila se je přečíst. Co se mi snažil naznačit? A jak bych to z něj mohla vytáhnout, aniž bych sama něco prozradila? Neměla jsem důvod mu nevěřit, ale zároveň ne dostatek důvodů vysypat na něj svoje tajemství. Bylo to jako trénovat se zavázanýma očima. „Kdybych potřebovala pomoc, proč byste mi ji nabízel?“

	„Myslím, že máme společný zájem.“

	O tom jsem pochybovala. Snažila jsem se koupit čas, aby se sám rozpovídal. „Děkuji, že jste se mě zastal před mistry.“

	Zvedly se mu koutky. „Mistr Dallr je nabubřelý…“ Odkašlal si. „Na tom stejně nezáleží. Zdá se, že už se rozhodli. Jejich volbu může zvrátit jedině královna.“

	„Ale to ona neudělá. To už řekla.“

	„Ještě nikdy to neudělala.“ Odmlčel se a pak se naštvaně nadechl. „Vím, že mi nedůvěřuješ, ale já tobě také tak úplně ne, Ruby. Musíš mi trochu vyjít vstříc. Řekni mi, co tady děláš. O samotě. V noci. Oblečená jako zlodějka.“ Poskočilo mi srdce a rychle se rozběhlo. Znělo to skoro jako obvinění. „Jsem oblečená na trénink. Nesmím tady být?“

	„Královně o tom neřeknu, pokud ti jde o tohle.“

	Překvapilo mě, že naznačuje, že mě ochrání, i kdyby kvůli tomu měl tajit něco před svou manželkou. Snažil se získat mou důvěru, ale já si nemohla dovolit chybu. Už jsem jich udělala příliš mnoho. Tenhle matoucí tanec mě přestával bavit. Docházel mi čas. Musela jsem ukrást tu knihu a místo toho jsem tu stála a hrála si na hádanou s manželem královny.

	„Cítím ale povinnost tě varovat,“ dodal, „nebude jednoduché odlákat stráže z jejich stanovišť. Když tě chytí, budeš to muset vysvětlovat mistrům i královně. Jistě se ti do toho nechce. Nebo ano?“

	Sevřela jsem ruce v pěst. Nerada jsem byla pod nátlakem. „Už jsem vám říkala, že jsem přišla trénovat.“

	Nevšímal si mě. „Za pár dní bys dostala přístup ke všemu, co tu je. Ale bohužel jsi nesplnila druhou zkoušku. A tak jsi tady.“

	Strachy se mi sevřel žaludek. Kdyby mě obvinil před mistry, bylo by to jeho tvrzení proti mému.

	Když jsem neodpověděla, vztekle rozsekl vzduch rukou. „Pokud budeš dál plýtvat časem, dojde ti. Až si tohle uvědomíš, přijď za mnou.“

	Otočil se a zmizel do tmy. Trvalo mi ještě několik minut, než se mi dech uklidnil. Hlavou se mi proháněly otázky, ale ty teď musely počkat. Noc mi utíkala. Otevřela jsem dlaně, podpálila slaměné panáky a vyběhla do potemnělé chodby. Trochu hlubším hlasem jsem zavolala: „Hoří!“ a vyčkávala.

	Stráže se probudily a ze svého stanoviště se přesunuly ke světlu z jiskřících tréninkových figurín. Když běželi ke studni pro kýbl vody, proplížila jsem se tmou ke dveřím knihovny.

	Vteřinu mi trvalo dveře odemknout a pak už jsem byla uvnitř. Dveře zaskřípaly o podlahu, když jsem je zavírala, což mě ujistilo, že pod nimi nepronikne žádné světlo do chodby. Vyvolala jsem si v dlani plamínek a zapálila jím čtyři lampičky visící na hácích.

	Stály tu dvě řady polic s uličkou uprostřed. Na každé z knihovniček byl upevněný pultík zhruba ve výšce pasu a proti němu lavice. Všechny knihy byly připevněné k policím řetězy, aby bylo možné do nich nahlížet v knihovně, ale ne je odnášet.

	Na policích ležely hromady knih a svitků. Naštěstí jsem si z přátelských rozhovorů s mistry během svého výcviku odnesla informace, jež snad působily neškodně. Říkala jsem jim, jak moc mám ráda knihy, a ptala jsem se na knihovny v Sudesii. Mistr Cendric mi pak například prozradil, že knihovna má katalog se všemi knihami a u každého titulu uvádí číselné označení, které určovalo, kde je daná kniha uložená. Katalog jsem našla snadno, byl to útlý svazek, který ležel otevřený na jednom z pultíků u dveří. Přidržela jsem si u něj lampu a hledala prstem v seznamu Pernillia Moudrého.

	A byl tam! Naplnilo mě vzrušení. Prohlédla jsem si číslo police a pultíku, až jsem dorazila na správné místo.

	Knížku jsem tam ale nenašla. Ještě jednou jsem katalog zkontrolovala a pak jsem se znovu vrátila k polici. Kniha nebyla na svém místě.

	Přešla jsem k ostatním poličkám a ve spěchu vytahovala jednu knihu za druhou. Teď už jsem dobře znala rozvrh školy a věděla jsem, že mi dochází čas. Před rozbřeskem začnou modlitby a stráže se vystřídají. To bude moje jediná šance zmizet. Pak už bude ve škole příliš rušno.

	Panikařila jsem a omylem jsem loktem zavadila o hromadu svitků na jedné z polic. Některé spadly na zem. Když jsem je sbírala, viděla jsem na jednom ze svitků slovo trůn a rozvinula jsem jej. Vypadalo to jako rozpis časů a dnů. Název byl „Rozvrh stráží – trůn“ a data pocházela z minulého týdne. V trůnní síni královny Nalani jsem přitom neviděla ani jediného mistra. Ledaže by hlídali jen v noci…? Ale ne, rozpis pokrýval všechny hodiny dne i noci.

	To mě přivedlo k další možnosti: Byla tu nějaká další trůnní síň? 
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	Další den jsem strávila hledáním Sudina trůnu po celém hradě, abych si potvrdila teorii, že se tu někde skrývá druhá trůnní síň. Prohledala jsem každou píď hradu, kromě soukromých ložnic, a nic jsem nenašla. Cestou do své komnaty jsem naštvaně dusala, vyhýbala se pohledům dvořanů i sluhů a šířila po všech chodbách zamračené černé mraky.

	Předpokládala jsem příliš mnoho věcí. Třeba jsem si jen nevšimla stráží v trůnní síni královny Nalani. Slovo trůn na rozpisu mohlo být krycí označení pro něco jiného. Tak zoufale jsem chtěla svoje odpovědi, že jsem vařila z vody.

	Knihu jsem neměla. Zkoušky jsem nesplnila. Netušila jsem, jaký by měl být můj další krok.

	Byla jsem unavená a skleslá, a tak jsem požádala Adu, aby mi nechala přinést večeři do mého pokoje. Opřela jsem se o jeden ze sloupků na posteli. Byla jsem skoro dost zoufalá na to, abych šla za knížetem Eikem a zeptala se ho, co měl na mysli, když mluvil o našem společném zájmu, a riskovala tak úplně všechno. V tuhle chvíli by mi ale jakákoli činnost připadala příjemnější, jakkoli by byla nebezpečná.

	Krátce poté co mi Ada přinesla tác s jídlem, se objevil Kai. Na sobě měl volnou bílou košili s rozhalenkou a jako obvykle tmavé kalhoty.

	„Dáváš si piknik?“ zeptal se s úsměvem, když procházel kolem dosud nedotčeného tácu s večeří u nohou postele. „Taková pohoda. Přinesl jsem ti nejdůležitější část každého jídla. Víno.“ Pozvedl plnou láhev.

	Víno mi připadalo příliš slavnostní. „Stačí mi voda.“

	Zašklebil se. „Jak chceš, ale já si dám víno.“

	„Užij si ho.“

	Seděli jsme na dvou okrajích postele a upíjeli. Měla jsem radost, že přišel. Jeho přítomnost mě odvedla od pochybností a zmatku v hlavě.

	„Takže, o zítřejší zkoušce,“ zakroužil Kai svým pohárem.

	„Zítřejší zkouška?“ napřímila jsem se. „Oni tě tam nechají jít, i když jsem neprošla?“

	Konečně jsem si ho pořádně prohlédla. Jak mi mohlo ujít, že se Kai nemůže dočkat, až mi to poví? Proudila z něj potlačovaná radost, v podstatě se třásl nadšením.

	Zachvěly se mu rty. „Nechají nás. Podle všeho byla rada nucena svoje rozhodnutí přehodnotit.“

	Na chvíli jsem úplně zmrzla a pak jsem ho popadla za rukáv a zacloumala s ním. „Jak? Proč?“

	Vesele se zasmál. „Vím jen, že královna zatím nikdy neovlivňovala rozhodnutí mistrů… až dosud. Odpoledne šla do školy a z nějakého důvodu, který si neumím ani představit, zvrátila jejich rozsudek. Chce, abychom šli ke třetí zkoušce! V mém případě to bude druhý pokus.“ Prohlížel si můj obličej a znovu se zasmál. „Určitě nechceš víno? Měl bych přinést brandy? Vypadáš, že jsi utrpěla šok.“

	Odložila jsem svou sklenici na tác a položila mu ruce na ramena. „Máme další šanci!“

	Usmívala jsem se tak široce, že jsem měla pocit, že si roztrhnu obličej napůl. Když jsem si myslela, že je naděje ztracená, královna všechno změnila. Chtěla jsem běhat a křičet a sbírat hrsti květin z hradních zahrad a plést z nich věnce. Zahihňala jsem se vlastním bláznivých představám. Naděje byla krásná věc.

	Kai se na mě zazubil a jeho oči byly vřelé. „Takže takhle vypadá Ruby, když je opravdu šťastná.“ Vzal mi bradu mezi palec a ukazováček, otáčel mi hlavou ze strany na stranu a velice pečlivě si mě prohlížel. „Tenhle vzácný, krásný výraz si musím zapamatovat pro případ, že bych ho už nikdy neviděl.“

	Se smíchem jsem ho plácla přes rameno a vytrhla mu bradu. „Nemohu tomu věřit.“

	„Teď už nemůžeš odmítnout víno, na tom trvám.“ Pozvedl láhev, a když mi naléval, díval se na mě.

	Usrkla jsem a té chvíle využila k tomu, abych se uklidnila a začala se soustředit. Dříve jsem chtěla Zkoušku ohněm skládat, abych se dostala do knihovny a našla knihu. Teď když jsem věděla, že v knihovně není, přála jsem si pořád jít ke třetí zkoušce?

	Ano. Když už jsem nemohla svoje informace ukrást, musela jsem se k nim dostat s povolením. Projít Zkouškou teď bylo důležitější než kdy dřív. Až složím přísahu, získám důvěru a mistři budou odpovídat na všechny moje otázky.

	Třetí zkouška ale nemohla být jednoduchá. Kai jí na první pokus neprošel, a to měl léta výcviku. Jakou jsem asi měla naději bez jediné rady předem? Sice mě hryzalo svědomí, že vědět cokoli předem je proti pravidlům, ale nevšímala jsem si toho, protože se mi to nehodilo. Procházela jsem tím přece proto, abych porazila Minaxe, ne ze sobeckých důvodů. Nebo jsem si to alespoň myslela.

	Znovu jsem zvedla oči a viděla, že se na mě Kai dívá s nečitelným výrazem. „Předpokládám, že teď budeš jako obvykle šetřit podrobnostmi?“

	Napil se, než mi odpověděl. „Shodou okolností jsem se rozhodl, že je mi zásada mlčenlivosti už úplně jedno.“

	Vykulila jsem oči. „Vážně?“

	„Tenhle tvůj těsný únik ve druhé zkoušce změnil můj pohled na věc. Chci ti dát nejlepší možnost vyhrát.“

	Znovu jsem se usmívala. „Tak mi řekni všechno.“

	„Ano, teď se toužím podělit o podrobnosti o svém ponižujícím tajemství, které si skrývám už dva roky.“ Nepřesvědčivě se na mě usmál a několikrát se zhluboka napil vína, pak zvedl láhev a naplnil další pohár.

	Radost mě už přešla. Odstrčila jsem tác s večeří stranou, abych udělala místo, posadila se vedle něj a stiskla mu paži. „Povídej. Nebudu tě soudit.“

	Zamračil se. „To říkáš teď.“

	„Máš můj Ohnivý slib.“

	Zasmál se. „Nic takového neexistuje.“

	Vyčkávala jsem.

	Povzdechl si. „Za prvé, co ti teď řeknu, ti nejspíš nepomůže. Myslel jsem si, že jsou všechny zkoušky stejné, ale tvoje druhá část se lišila od té mojí. Takže dává smysl, že i třetí by mohla být jiná.“

	„Pokračuj.“

	„Třetí zkouška je o poslušnosti. To je celé. Poslušnost, nic víc. Je to jednoduché, pokud uděláš všechno, co po tobě bude chtít královna. Snadné.“ Svraštil obočí a na jeho tváři se objevil bolestný výraz. „Mistr Dallr mi předtím řekl: ‚Udělej všechno, co ti řekne, a projdeš.‘ Byl jsem rozhodnutý ji poslechnout, ať mi přikáže cokoli.“

	„Takže u třetí zkoušky je královna?“

	„Dává rozkazy a vynáší konečný rozsudek.“

	Přikývla jsem. „Takže co po tobě chtěla?“

	Odložil svůj pohár, postavil se a začal popocházet tam a zpátky. „Poslala mě do podzemních tunelů, podobných těm z první zkoušky. Cestu tam osvětlují pochodně, takže se člověk neztratí. Jen je to dlouhý úsek, takže má čas se začít bát.“

	„Ty ses bál?“

	„Samozřejmě.“ Vrhnul na mě pohled, jako by se ptal: Zbláznila ses?

	„Myslíš, že nejsem člověk?“

	„Ne.“ Přemítala jsem, kolikrát jsem ho viděla vyděšeného. Asi nikdy, alespoň ne před svojí druhou zkouškou. Ani když nám hrozilo, že naše loď skončí na dně moře. „Možná občas.“

	„Já ale byl nervózní. Věděl jsem o žácích, kteří prošli prvními dvěma zkouškami, a ze třetí se nevrátili. A mí přátelé, kteří zkoušku splnili, už nikdy nebyli jako dřív.“

	„Možná, když se člověk stane mistrem, změní ho to.“

	„Takhle rychle?“ Otočil se ke mně čelem a světlo svíček zvýrazňovalo zlatou barvu v jeho očích a vlasy mu zářily jako leštěný bronz. „Ta změna byla téměř okamžitá. Toho rána jsem se rozloučil s kamarádem a druhý den přišel do školy úplně cizí člověk.“

	„Aha.“

	Přikývl. „Takže jsem věděl, že to bude něco… velkého. Něco těžkého, co mě změní nebo zabije. Byl jsem nervózní.“

	Napila jsem se vody a pak ještě trochy vína. Šel si doplnit sklenici, ale já popadla láhev a zakroutila hlavou. „Potřebuji, abys byl zítra v pořádku. Kvůli mně.“

	Odmlčel se a přitakal, odložil pohár na toaletní stolek a posadil se ke mně. „Přišel jsem do místnosti, kde uprostřed proudila láva. Stál jsem na jedné straně a na druhé byl někdo jiný.

	Někdo, koho jsem znal.“ Odkašlal si. „Rychle jsem pochopil, že je to můj kamarád z dětství Goran, který… dejme tomu, že měl slabost pro hazard, takže nakonec skončil trochu… na opačné straně zákona.“

	„Byl zločinec.“

	„Zloděj, mimo jiné. O několik měsíců předtím byl odsouzený. S ostatními přáteli jsme tehdy truchlili nad jeho hloupostí, že se nechal chytit, připili jsme na staré dobré časy a žili dál. V dětství jsme sice byli dobří přátelé, ale už jsem na něj dlouho nemyslel. Asi o rok dříve odešel ze školy a spřáhl se se skupinkou zlodějíčků a pobudů. Říkal jsem si, že si za to mohl sám. Už jsem si s ním nelámal hlavu.“

	„A co jsi měl udělat?“

	Kai se odmlčel a pak se mi podíval zpříma do očí. „Královna mi nařídila, abych ho popravil. Okamžitě.“

	Přestala jsem dýchat. „Prostě jen tak?“

	„Jeho život měl být obětován pro vyšší účel zkoušky jednoho z jejích drahocenných mistrů. Existuje snad lepší způsob, jak umřít? To vážně řekla.“

	Vztekem se mi napnuly rty. „Je stejně zlá jako král Malak.“

	„Ne, ne,“ bránil ji moc rychle, „jen dodržovala tradice. Mistr Dallr mi to potom vysvětlil. V poslední zkoušce musíš královně něco obětovat, prokázat jí, že je tvoje věrnost důležitější než všechno ostatní. Mistři jsou její ochrana, síla Sudesie a tak dále. Chápu to.“

	Najednou jsem se cítila jako úplná cizinka, která nemohla nikdy pochopit sudesijský způsob uvažování, ale zároveň nerozuměla ani tempesijskému. „Co jsi udělal?“

	„Kdybych měl schopnost ovládat lávu jako královna, použil bych ji. Bylo by to o mnoho rychlejší.“

	„To ona umí?“ zamrkala jsem.

	Rozložil ruce. „To je známka královské rodiny. Já takovou schopnost nemám, tak jsem použil oheň.“

	Zarazil se a díval se do země. Měla jsem chuť ho chytit za ruku a hladit ho po ní tak dlouho, dokud nepovolí prsty.

	„Ale pak Goran začal křičet,“ pokračoval tiše, „a ten zvuk mě zasáhl. Nikdy neměl příliš silný dar, a tak ani nedokázal dobře odolávat žáru. Měl dost ohně, aby se dostal do školy, ale po několika letech bylo zjevné, že už nedělá pokroky. Neměl ale titul mistra, takže neměl nárok ani na vládu nad ostrovem svých rodičů. A zpětně vzato si myslím, že to zklamání jej dohnalo k jeho… dalším činnostem.“ Pokrčil rameny, jako by na tom nesešlo, ale já věděla, že tak to není.

	„Takže Goran se nebránil?“ zeptala jsem se.

	„On… byl spoutaný.“

	Znechuceně jsem polkla, ale bylo to kvůli královně více než kvůli Kaiovi. „Pokračuj.“

	„Znovu jsem na něj zaútočil. Znovu zařval. A potom,“ prudce se nadechl nosem, „začal prosit. Říkal, že má nemocnou matku, ani nevím, jestli to byla pravda. Ale Marta ke mně vždy byla velice laskavá, když zemřela moje matka. Goran říkal, že se o ni musel postarat, a proto začal krást. Mluvil pořád dál a dál, připomínal mi naše společné dětství, jako když jsme spolu ve dvanácti letech ukradli rybářskou loď a chytila nás bouře.“ Zlehka se usmál. „Trefilo mě ráhno a já omdlel. Zachránilo nás jen to, že byl Goran šikovný mořeplavec. Vzal mě domů, dřív než se přišlo na to, že tam nejsem, takže to pro mě dopadlo dobře. On ale dostal výprask, že přišel domů pozdě. Jeho otec nebyl úplně shovívavý muž. Já se dostal domů bez potíží, ale on…“ Prudce se nadechl. „Prostě to na mě zabralo. Každé jeho slovo mě bodalo do srdce. Býval mým dobrým přítelem a už jsem mu nedokázal ubližovat. Nešlo to. V tu chvíli jsem se rozhodl, že mi na Zkoušce už nezáleží. Ne dost na to, abych zabil svého kamaráda z dětství.“

	„A proto jsi neprošel?“

	„Ano, proto.“ Otočil se na mě a já cítila, že potřebuje, abych měla pochopení, a že se chce vypovídat. Pro Kaie bylo neobvyklé, aby mluvil vážně nebo projevoval zranitelnost. Řadu svých emocí bral s klidem, ale svou měkčí stránku, svoje ponižující tajemství, jak tomu říkal, mi ještě nikdy neukázal. Byl to dar, který jsem nebrala na lehkou váhu.

	Pokračoval dál. „Královna mě varovala, že neposlušnost má svoje následky. Poradila mi, abych přehodnotil svou tvrdohlavost a splnil její rozkaz. Odmítl jsem. Třikrát mi řekla, ať si to rozmyslím, a já odmítl.“

	Popadl svůj pohár a nalil si ještě víno. Tentokrát jsem ho nezastavila.

	„Já totiž pocházím z velmi staré rodiny, v níž celá řada generací Ohnivých mistrů vládla stále stejné skupině ostrovů. Odjakživa jsme neochvějně podporovali sudesijskou monarchii. Nikdo neměl pochybnosti, že projdu Zkouškou, zejména částí o poslušnosti. Když jsem prošel druhou zkouškou, můj otec uspořádal velkou oslavu na celou noc, pozval tam všechny sousedy a šlechtice z okolních ostrovů a několik kněžen, kterým jsem se měl podle něj dvořit. Byl tak přesvědčený, že uspěji, že mi už tu noc daroval svůj prsten.“ Zvedl ruku a ukázal mi rubínový prsten, který mi půjčil na důkaz svého původu. „Prsten, který nosí všechna sudesijská knížata a kněžny, ačkoli já bych nezačal vládnout, dokud on by toho nepřestal být schopný.“ Zasmál se, ale jeho oči byly stále zamračené. „Když mi ho nasazoval, měl jsem slzy v očích. Je to symbol mého původu, znamení, že si zasloužím pokračovat v jeho linii. Žil jsem, abych mu dělal radost a aby na mě mohl být hrdý. A konečně se mi to povedlo.“

	Na minutu se odmlčel. Bylo naprosté ticho. Celý hrad klidně spal, jen vítr narážel do okenic.

	„Jaké byly následky, před kterými tě varovala královna?“ zeptala jsem se jemně.

	Dlouze vydechl a pohodlně se opřel o předloktí, ale čelisti měl stále napjaté.

	„Bez námitek bych snesl bičování nebo výprask. Ale nakonec jsem trest neodpykal já. Královna převzala vládu nad ostrovem mé rodiny a svěřila ji dceři knížete z malého a vzdáleného ostrůvku, která svou Zkoušku právě splnila. Její rodina stavěla lodě pro královnu.“

	„Takže… tvůj otec už nevládne.“

	„On, moje sestra a její dcera žijí na našem domácím ostrově, ale v malém domě daleko od sídla, kde jsem vyrostl já. Půda na jejich pozemcích je tak jílovitá a plná kamení, že na ní vypěstují sotva dostatek obilí na jednu sezónu. Posílám jim peníze, ale můj otec je hrdý a nechce ode mě vůbec nic přijmout. Takže je musím dávat sestře, která mu tvrdí, že je jako učitelka placená mnohem lépe, než doopravdy je. Nabízel jsem jí místo na své lodi, ale nechce od otce odejít. Jeho zdraví se zhoršuje. Určitě za to mohu i já.“

	„Nemůžeš se obviňovat za všechno.“ Přála jsem si, abych mohla vyhladit vrásku na jeho čele.

	„Neobviňuji. Jen za věci, za které můžu, a těch je dostatek.“

	„Takže proto pluješ s obchodní lodí a občas si dopřeješ nějaké to pirátství? Abys mohl posílat peníze své rodině?“

	„Taky proto, že mě to baví.“ Zazubil se na mě tím svým okouzlujícím rošťáckým úsměvem. „Ale také doufám, že se mi podaří obnovit jméno své rodiny. A tak, když jsem o tobě slyšel, říkal jsem si, že to je ono. Pěkně tučný dárek,“ praštila jsem ho do ramene a on se usmál, „výměnou za druhou příležitost.“

	„Ona mě ale nechtěla jako dárek. Myslela si, že selžu. Sám jsi to říkal.“

	„Tak jsi ji přesvědčila o opaku.“ Cinknul svým pohárem o můj šálek s vodou a napil se.

	„Takže se všechno odehrálo podle tvých plánů. Teď už jen projít třetí zkouškou.“

	„Ano. Musím ‚jenom‘ projít. A k tomu musíš ‚jenom‘ projít ty.“ Jeho ironie byla zcela zjevná. Nebude to „jen tak“ něco. Zíral do své prázdné číše. „Ale jakou hrůzu ti připravila na zítřek, hm? A jaké zvěrstvo bude chtít, abych spáchal já? Nad touhle částí jsem se raději ani nezamýšlel, když jsem svůj úžasný záměr připravoval.“

	„Takže tvoje zkouška bude po mojí? Pokud projdu?“

	„To bych tak čekal.“

	Přitáhla jsem si kolena k tělu a opřela si o ně bradu. V Sudesii jsem nikoho neznala, takže nehrozilo, že by mě královna nutila zabíjet někoho, na kom by mi záleželo. Ale stejně. „Nechci projít, pokud by to znamenalo někoho zabít. Zabíjet jsem už musela a pak jsem si přísahala, že půjdu už jen za světlem…“ Mávla jsem rukou. „Možná to zní bláhové…“

	„Nezní.“ Změnil polohu tak, že teď seděl na jedné ohnuté noze a ruku měl za mnou. „Mohl jsem zavřít oči před Goranovým utrpením a zabít ho. Později jsem si občas i přál, abych to byl udělal. Když moje rodina musela zanechat svůj život i jméno za sebou a přestěhovat se do rozpadlé barabizny s děravou střechou, přál jsem si, abych býval silnější.“

	„Krutost není síla.“ Když jsem tohle vyslovila, vzpomněla jsem si, že mi Arcus kdysi řekl něco podobného, když jsem utekla a on mě našel ve vánici. Řekl mi: „Tyranie není síla.“ Tehdy mě překvapilo, že se se mnou tenhle záhadný a nevychovaný Mrazivý v něčem shodl. S tou vzpomínkou přišel i záchvěv stesku.

	Čekala jsem, že se mnou bude Kai souhlasit, ale byl nejspíš zaneprázdněný tím, jak si mě prohlížel. Rozlévalo se mi teplo po kůži a já měla radost, že v tlumeném světle není vidět, jak jsem zčervenala. Mátlo mě, že můžu v jednu chvíli myslet na Arcuse, a v další cítit vřelost ke Kaiovi. Arcus žil v mém srdci, ale nevěděla jsem, kdy ho uvidím, ani zda máme společnou budoucnost. Řekl mi, že si musíme vzájemně dát volnost, a já se o to snažila. Kai byl se mnou, byl přátelský, přitažlivý a strhával si mě k sobě. Dívala jsem se do země a snažila se najít nějaký řád ve své změti myšlenek a pocitů.

	„To je rozhovor na jindy.“ Namotal si na prst pramínek mých vlasů a vypadal zaujatě tím, jak se koneček stáčí. Přitáhl si jej k obličeji a dlouze přivoněl, pak mi ho přehodil zpátky přes rameno a uhladil mi jej na zádech. Zachvěla jsem se. „Vypil jsem příliš mnoho vína na nějaké filozofování.“

	„Mně připadáš při smyslech,“ namítla jsem lehce, ačkoli se mi rozbušilo srdce, když mě pohladil dlouhými prsty po lopatkách. „Doufám, že nehodláš použít tohle tvrzení o opilosti jako výmluvu, proč flirtovat.“

	„Já na flirtování nikdy nepotřebuji výmluvy, stejně jako nepotřebuji vysvětlovat, proč dýchám. Ale spíš bych řekl, že oceňuji tvou mimořádnou přitažlivost, než že flirtuji. Jsi opojnější než víno, lady Ruby.“

	Zasmála jsem se, abych zakryla, že mi svými slovy proměnil krev na med a já se teď musela snažit svoje pocity potlačit. „A ty flirtuješ stejně často, jako dýcháš.“

	„Ale tobě to nevadí, že?“ zeptal se. „Ne zcela.“

	„Bylo by lepší, kdybys mi o třetí zkoušce řekl dřív,“ vyhrkla jsem. Kaiův úsměv se rozšířil. Moc dobře věděl, že schválně měním téma.

	„Uvědomuješ si, co by se stalo, kdyby královna zjistila, že jsem ti prozradil byť jen sebemenší podrobnost o Zkoušce? Mrzí mě, že mi chvíli trvalo, než jsem ti důvěřoval dost na to, abych pro tebe nasadil život.“

	Pomalu jsem vydechla. „Máš úplnou pravdu. Promiň. Ale… co mám dělat? Když nedokážu udělat, cokoli mi nařídí, co se pak stane tobě?“

	„Nevím. Ale vím něco jiného: Pokud neprojdeš, zaplatíš. Nebudeš moci jen tak odejít, aniž bys přišla o něco, na čem ti hodně záleží.“

	„Tak bys tam možná neměl chodit. Co když se rozhodne, že si moje selhání odpykáš ty?“

	Položil mi ruce na ramena a pomalu mi vyjel nahoru po krku do vlasů, palci mě přitom hladil po tvářích a zanechával mi na kůži vyhřáté cestičky. Dopadl na mě jeho těžký a temný pohled, ale zároveň se mu zvedl jeden koutek úst. „Říkáš, že ti na mně záleží?“

	„Jistě že ano,“ zašeptala jsem. Nechtěla jsem lhát poté, co se mi tak otevřel. „Jsi můj kamarád.“

	„Jen kamarád?“

	Jeho hlava se velice pomalu blížila k mojí. Mohla jsem ho odstrčit.

	Ale neudělala jsem to.

	Najednou jsem nemohla dýchat a bylo mi to jedno. Chtěla jsem tu útěchu – ne, to vzrušení – jeho polibku. Už mě unavovalo vzdorovat pohodě, kterou jsem cítila v jeho společnosti, tomu vědomí, že jsme si tak podobní a doplňujeme se. Naše světy nebyly v protikladu. Nemusela bych potlačovat svou povahu, svou podstatu, abych s ním mohla být. Bylo by to o tolik jednodušší, než to kdy bylo s…

	Když se naše rty setkaly, hlavou mi proudila spousta myšlenek. Jeho rty byly hřejivé a pevné, jemné, ale rozhodné, tlačily se na mě a jemně mě škrábaly, tam a zpátky, vysílaly mi jiskry skrz malý kousek kůže, který se pro tu chvíli stal středem vesmíru. Jazykem se dotkl mezery mezi mými rty a já se prudce nadechla a otevřela ústa. Ten radostný pocit ve mně něco zažehl a já se najednou snažila dostat ještě blíž k němu, nořila mu prsty do hustých zářivých vlasů. Tiskl mě k sobě a jeho hrudník byl proti mému měkkému tělu jako tvrdá zeď a jeho silné paže mě pevně svíraly, jako by mě nikdy nechtěl pustit.

	Zatlačil mě do matrace, která se pod jeho váhou prohnula, a jeho rty se dotýkaly mého krku. Zasténala jsem, a to mě přivedlo zpět k rozumu.

	„Počkej, co to děláme?“ vydechla jsem.

	„Myslel jsem, že vysvětlení není třeba,“ zašeptal.

	Strčila jsem mu do ramene a on se okamžitě posadil. Oba jsme ztěžka oddychovali a on si prohrábl vlasy, až byly legračně rozježené.

	„Měl bys jít,“ řekla jsem.

	„Ještě před tím,“ odpověděl tiše a pohladil mi palcem spodní ret, „jaká je tvoje odpověď?“

	Neměla jsem v hlavě nic než teplo jeho dotyku a mrazení na rtech při tom jemném spojení.

	„Na jakou otázku?“ zeptala jsem se a setřásala ze sebe jednotlivé vrstvy pocitů.

	Spokojeně se zasmál a ten tlumený zvuk se téměř dotýkal mé kůže neviditelnými prsty. Jeho hlas zněl jemně, ale vyzývavě. „Jsem jenom tvůj kamarád?“

	Zavrtěla jsem hlavou, a vypletla se tak z mlhy smyslnosti, jíž mě obklopil. Vyčkával, ale já byla příliš popletená na to, abych mluvila.

	Cítila jsem ke Kaiovi víc než pouhé přátelství. Nemohla jsem to popírat sama sobě, ale nebyla jsem připravená to přiznat jemu. A ať jsem se snažila sebevíc, myšlenky a vzpomínky na Arcuse stále přetrvávaly. Byl mojí součástí. Toho jsem se ještě nemohla vzdát.

	Po chvíli se Kai postavil a došel ke dveřím.

	„Rozhodnutí přijde, ptáče,“ otočil se na mě ve dveřích. „Na zítřejší zkoušce. Ale potom i se mnou.“ 
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	Dalšího rána jsem se vzbudila náhle a s bušícím srdcem. Moje noční můra zmizela tak rychle, že jsem si z ní pamatovala jen útržky. Chodila jsem temnými chodbami, volala Arcusovo jméno a slyšela, že mi odpovídá, ale každé opakování mého jména přicházelo ze stále větší dálky. Věděla jsem, že když se k němu nedostanu včas, ztratím ho navždy. A že paže, které se natahovaly ze zdí, mě strhnou s sebou do hlubin a už se nikdy nevynořím.

	Nalila jsem si sklenici vody ze džbánu na nočním stolku a pila po rozechvělých locích, než se mi uklidnil tep. Zlý sen a třetí zkouška se mi v myšlenkách slily dohromady, jako by noční můra představovala zlé znamení. Připomněla jsem si, že nejsem pověrčivá, oblékla se do haleny a kamaší a čekala, až za mnou přijde Kai jako obvykle.

	Když nepřicházel, šla jsem do jeho pokoje, ale ten byl prázdný. Volala jsem ho, jako by se měl zhmotnit ze vzduchu, ale kromě jemné vůně mýdla a santalového dřeva tu nebylo nic. Prohlížela jsem si tu pečlivě uklizenou místnost a cítila se ztracená. Kai mě doprovodil na obě předchozí části Zkoušky. Rozdělili nás tentokrát mistři záměrně?

	Snažila jsem se ze sebe cestou do školy setřást obavy a můj žaludek se scvrkl na malý uzlíček. Soustředila jsem se na dech a polykala, abych uvolnila strachem stažené hrdlo. Po tom, co mi o své třetí zkoušce vyprávěl Kai, jsem musela přemýšlet, zda mi stojí za to se do ní také pouštět. On sám vnímal svoje rozhodnutí nezabít kamaráda jako selhání, ale pro mě to byl projev odvahy. Odmítl se stát vrahem, jen aby prošel Zkouškou. Na jeho místě bych udělala totéž. Teprve později, když se dostavily důsledky – ztráta rodinných pozemků a jmění –, začal pochybovat o svém rozhodnutí. Jak se zachová tentokrát?

	Kdybych selhala ve třetí zkoušce, musela bych Sudesii opustit s prázdnýma rukama. I bez knihy by mi vědění mistrů pomohlo porazit Minaxe; jinak by zůstal na svobodě. Musela jsem zvážit, jaká bude cena toho, že se zřeknu svých zásad – cesty, již by si pro mě představovaly moje matka a babička –, ve srovnání s tím, že zachráním království.

	Doufala jsem, že královna nebude chtít, abych někoho zabila. Před takovým rozhodnutím jsem stála už tehdy v aréně, a nechtěla jsem to zažít znovu.

	Mistr Dallr mě opět odvedl na kopec do Sudina chrámu, kde jsem se krátce pomodlila. Pak jsem následovala průvod zasmušených mistrů, kteří procházeli přes pustá lávová pole zhruba směrem k Sud, obří chrlící sopce pojmenované po bohyni jižního větru. Ohlížela jsem se cestou za sebe a doufala, že uvidím Kaie, jak se nás snaží doběhnout. Ale neobjevil se.

	Došli jsme ke zbořené zdi, která byla možná pozůstatek nějakého obydlí. Za ní nás svedlo schodiště do podzemních tunelů. Poslali mě dovnitř samotnou.

	Cestu mi osvětlovaly pochodně a ve shodě s tím, co mi popisoval Kai, mi připadalo, že jdu opravdu dlouho, než jsem došla až na konec do veliké síně postavené z černého kamení. Pramen lávy ji rozděloval na dvě poloviny jako krvavá rána. Nepravidelně bijící srdce mi vyskočilo až do krku. Z čela mi stékal potůček potu po tváři.

	Řeka byla jen pár stop široká. Kdybych se rozběhla, mohla bych ji asi i přeskočit. Ale pochybovala jsem, že o to tady jde.

	Prostor jeskyně osvětlovala jen záře lávy. Náhle se objevil oslepující záblesk světla. Na protějším břehu vytvořili dva mistři v dlaních plameny, které rozjasnily jejich oranžová roucha a dodaly jim vzhled živých pochodní. Na jejich vážných obličejích se chvělo světlo a stíny.

	Uprostřed mezi dvěma mistry se ze tmy vynořila třetí postava a její filigránová koruna odrážela světlo jako podzemní slunce. Byla oděná do oranžovo-červených šatů s vlečkou, které měly okraje šikovně ušité tak, aby připomínaly plameny. Na krku a zápěstích jí visely zlaté řetízky pokryté drahokamy a na každém prstu se třpytily prsteny. Pohybovala se půvabně, skoro jako by po hrubé podlaze plula, jako rudá mlha plná třpytivých vážek. Zastavila se na kraji řeky.

	„Stojíš na rozcestí,“ oznámila mi královna Nalani melodickým a silným hlasem. „Za sebou máš svou vyprahlou minulost. Narodila ses oddělená od svého lidu a musela ses spolehnout jen na svou sílu, svůj rozum, svou osamělou moc – tvůj život mohl vyhasnout stejně snadno jako plamen jediné svíčky. Jen to, že jsi vůbec přežila, je veliké vítězství.“

	Polkla jsem. Očekávala jsem, že řekne něco omletého, naučeného zpaměti, ale znělo to, jako by si proslov připravila jen pro mě. Nebo možná ne, a mně se to jenom zdálo. Ať to bylo jakkoli, každé její slovo mě hluboce zasáhlo, jako by mi vytáhla myšlenky a dojmy přímo z duše a vyslovila je nahlas.

	„Před sebou máš svou budoucnost.“ Ukázala na mistry. „Máš příležitost spojit svou sílu s ostatními, žít mezi těmi, kdo by pro tebe zemřeli, a ponořit se do tradice, která tě svou velikostí převyšuje, přidat svůj oheň k požáru, spálit svoje nepřátele společně se svým starým já, odložit svoje titěrné snahy a chabé sny ve prospěch mnohem vyššího cíle.“

	Odmlčela se. Očekávání i strach mi napínalo nervy. Uvědomila jsem si svůj dech, který byl zrychlený, a cítila bolest v dlaních, kam se mi zarývaly nehty.

	„Pokud zkoušku splníš,“ pokračovala, „staneš se Ohnivým mistrem. Až ten práh překročíš, už nebude cesty zpět do tvého někdejšího života. Změníš se a přetvoříš. Zbavíš se svého starého já a získáš nové, silnější. Budeš znovuzrozená.“

	Pokynula mistrům a oni uhasili oheň. Síň znovu osvětlovala jen žhavá láva.

	„Máš za sebou mnoho úspěchů,“ navázala královna, „ale musíš podniknout jeden klíčový krok, abys získala svou cenu. Zlepšení nepřichází bez obětí, zisky nepřicházejí beze ztrát. Abys získala nové já, musíš odložit to, co je v tobě opotřebované a zlomené. Musíš zahubit části sebe sama, které tě utiskují. A až to uděláš, vystoupáš výše, než jsi kdy snila, a staneš se významným kamenem v drahocenném šperku. Připojíš se k národnímu dědictví, mezi uctívané ochránce království, budeš jedním z mých nejcennějších služebníků.“ Světlo zablikalo a královnin obličej potemněl. „Ale nejprve si musíš zasloužit mou důvěru.“

	Udělala drobné gesto a mistři znovu ustoupili do stínů v dokonalém souladu, jako by je ovládala provázky jako loutky.

	„Zkouška je jednoduchá: Splň můj rozkaz a projdeš. Odmítni mě a selžeš. Volba je na tobě.“

	Ustoupila ke straně. Mistři znovu zažehli oheň v rukou a vykročili vpřed. Mezi nimi se objevila další postava.

	Sevřelo se mi srdce. Doufala jsem, že moje zkouška poslušnosti nebude zahrnovat žádnou smrt, ale tohle bylo přesně totéž, co mi popisoval Kai. Předhodí mi královna nějakého nebohého vězně a nařídí mi, abych ho zabila. Dokážu to? Už jsem zabíjela, abych si zachránila život, ale tohle bylo něco úplné jiného. Vězeň bude bezbranný, nebude se moci bránit. Chtěla jsem sice zachránit Tempesii před Minaxem, ale mohla jsem tím ospravedlnit zabití nevinného člověka? Stálo to za to, že se stanu vražedkyní?

	Záře v rukou mistrů se odrazila od vlasů vězně, jež také vypadaly jako oheň: žlutohnědé, kaštanové a zrzavé s jasně oranžovými pramínky. Nevěřícně jsem zírala. Díval se na mě s kamenným tichem.

	„Kai,“ vydechla jsem. Okamžitě jsem se obrátila na královnu a velice jasně řekla: „Ne.“

	Překvapivě ale nejevila žádné známky hněvu z mé neposlušnosti. Namísto toho jí vesele zajiskřilo v očích. „Ještě jsi nedostala můj rozkaz, dítě.“

	Nesešlo na tom, jaká mě čekala odměna za to, že splním zkoušku, ani jak bude obtížné porazit Minaxe bez pomoci mistrů, nebo co mi královna udělá, pokud neposlechnu. Kaie jsem nemohla zabít. Bolelo mě srdce jen při tom pomyšlení. Najdu jiný způsob, jak zničit Minaxe. Prohledám zbytek školy a najdu knihu. Prozradím knížeti Eikovi svoje tajemství a poprosím ho pomoc.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ani se ho nedotknu.“ Pokud šlo o mě, zkouška byla u konce. Chtěla jsem se otočit a odejít. Ale věděla jsem, že tak jednoduché to nebude.

	Královna si založila ruce a od jejích prstenů se odrážela světýlka, která tančila na tmavých zdech. „Pokud mě neuposlechneš, čekají tě následky, Ruby. Nemohu trpět odpor. Jistě to chápeš, když jsou ti naše zvyky cizí.“

	Zavřela jsem oči a říkala si, jaký jsem blázen. Přijela jsem do Sudesie příliš důvěřivé, přesně jak mě varoval Arcus. Věřila jsem, že Ohnivá královna bude lepší než král Malak. Namísto toho jsem našla vládkyni, jejíž očekávání, že budu plnit rozkazy bez otázek, bylo až příliš povědomé.

	„I přesto mu neublížím,“ trvala jsem na svém.

	Zasmála se a její hlas se odrážel od stěn. Moje oči přeskočily na Kaie. Stále se tvářil vážně, téměř zlověstně. Nevypadal ale vyděšeně.

	„V tom případě je dobře, že od tebe nechci, abys mu ubližovala, že ano?“ Napřáhla ruku a pokynula Kaiovi, aby vykročil vpřed. „Naopak si přeji vytvořit spojení, které bude prospěšné pro vás oba. A samozřejmě i pro mě. Spojení, které prospěje celému království a zaručí, že můj trůn získá nesporného následníka. Nemusíš se tvářit tak ustaraně, dítě.“ Její hlas se naplnil něhou. Něhou! Nikdy jsem si nemyslela, že dovede být jemná. Její výraz byl však téměř laskavý. „Mám pocit, že to, co od tebe chci, ti nebude vadit.“

	Mezi obočími se mi udělala vráska. „Vaše Veličenstvo, musím přiznat, že jsem zmatená. Co si ode mě žádáte?“

	„Kníže Kai už s tím souhlasil,“ řekla. „Teď musíš souhlasit i ty. Štěstí, že nemusíš prolít krev, abys splnila zkoušku. Místo toho máme důvod k radosti.“

	Zatínala jsem zuby, jak to protahovala. Její neskrývaná radost byla skoro tak děsivá jako její hněv.

	Ustoupila vzad a ukázala na Kaie, pak na mě. „Kníže Kai, nebudu ti upírat tento okamžik. Můžeš ji požádat sám.“ Kai na chvíli mlčel. Pak poklekl na jedno koleno. I za normálních okolností by to byl dost zvláštní výjev, ale když mezi námi proudilo několik stop lávy, bylo to mimořádně podivné.

	Pokud jsem královně připadala zmatená už předtím…

	„Ruby,“ oslovil mě Kai tenkým hlasem, který se značně lišil od jeho obvyklého nezaujatého tónu, „vím, že si tě ani zdaleka nezasloužím, ale prokázala bys mi tu nesmírnou poctu, že se staneš mou ženou?“

	I kdyby z nebe začal padat oheň, překvapilo by mě to méně.

	Zkameněla jsem, nebo jsem se tak přinejmenším cítila. Nehýbala jsem se, nedýchala jsem, ani jsem nemrkala možná celou minutu. Pak Kai pozvedl jedno obočí a mně se vrátil vzduch do plic.

	„To nemyslíš vážně,“ vypravila jsem ze sebe.

	Vykouzlil si na tváři vítězoslavný, ale stále poněkud toporný úsměv. „Ujišťuji tě, že královna, nebo vlastně já to myslím úplně vážně. Žádám tě o ruku.“

	„Abych si vzala… tebe,“ zdůraznila jsem poslední slovo.

	„Ano, proto tě žádám já.“ Ačkoli mě oslňoval svými zuby, mluvil, jako by mu ztuhla čelist příliš na to, aby dokázal zřetelně vyslovovat.

	„Já.“ Řekla jsem to opatrně, jako bych si zkoušela slova v novém cizím jazyce.

	„Proto tě žádám o tvou ruku.“ Pokud kdy měl trpělivost, patrně mu docházela. Také jsem si na jeho tváři všimla nezaměnitelně naléhavého výrazu. Výmluvně otočil oči ke královně a pozvedl jedno obočí. Pohlédla jsem na královnu Nalani a viděla, že její úsměv zmizel.

	„Snad tě to nemůže úplně překvapovat,“ pravila chladně. „Chápu to tak, že jste se v poslední době docela sblížili.“

	„Neřekla bych, že…“ začala jsem, ale pak jsem si všimla lehkého pohybu Kaiových čelistí, jako by se snažil rozdrtit si vlastní zuby. Náhle jsem si vzpomněla, že zkouška má prověřit naprostou poslušnost. V tom případě jsem ji neplnila.

	Dávala mi příležitost splnit obávaný poslední úkol bez krveprolití, aniž bych musela ohrozit bezpečí někoho známého. Nebo vlastně kohokoli. Kai už k tomu svolil, což znamenalo, že musel zvážit svoje možnosti a rozhodnout se, že je to tak bezpečnější než podstoupit cokoli, co by následovalo, kdyby neposlechl. Ani na chvíli mě nenapadlo, že by tohle bylo z jeho vlastní vůle. Jeho upřímnost byla zhruba na úrovni dítěte, které se někomu omluví jen proto, že ho jeho matka drží za ucho.

	Královna napřímila bradu a její oči mě teď přísně hodnotily. Kai nenápadně kývl a jeho pichlavý pohled v podstatě žadonil, abych řekla ano. Znala jsem ho už dost dobře na to, abych mu důvěřovala. Neměli jsme na výběr. Alespoň ne teď. Ještě ne.

	„Souhlasím,“ vydechla jsem a pak se mi zatočila hlava a musela jsem se rozkročit, abych se udržela na nohou. Ačkoli jsem věděla, že jen předstíráme a dočasně ustupujeme, než se nám podaří se z toho vykroutit, když jsem to slovo řekla, připadalo mi to jako neodvolatelný a věčný slib. Cítila jsem se jako v pasti, jako ve vězeňské cele, která se právě hlasitě zabouchla.

	Když už jsem si dovolila se zasnít – a to se stávalo jen výjimečně, vždy jsem před sebou viděla Arcusovu tvář, když říkám svoje ano. A slyšela jeho hlas, jak mi šeptá o svatební noci.

	Sňatek. I jen to slovo mi vyvolávalo závratě.

	Ne že bych si vážně chtěla brát Kaie, ale také si nikdy nebudu moci vzít Arcuse. Ani jsem nevěděla jistě, že se k někomu chci natolik uvázat. Myslela jsem si, že mám spoustu let na to, abych si to rozmyslela. Rozčilovalo mě, že musím byť jen předstírat, že jsem připravená se s někým spojit na celý život.

	Královna se znovu usmála a spojila dlaně. „Tak radostná události Kníže Eiko, ty jsi génius.“

	Dosud jsem nepostřehla vysokou postavu, která stála o pár kroků za ní ve stínech. Když jej oslovila, vykročil a vzal ji za nataženou ruku. V tančícím světle působily plochy a vrcholky jeho obličeje nemilosrdně ostře. „Příliš mě chválíš, má drahá.“ Sklonil se před ní a políbil jí ruku.

	„Můžeš děkovat knížeti Eikovi za to, jak snadná byla tvoje třetí zkouška,“ oznámila mi a věnovala mu laskavý pohled, „stejně jako za to, že trval na tom, že jsi právoplatně splnila svůj druhý úkol a byla by chyba, abych mistrům dovolila to popřít. Byl velice přesvědčivý a vymyslel řešení, které je výhodné pro všechny strany.“

	Prohlížela jsem si obličej knížete Eika, hledala v něm odpovědi a znovu uvažovala, čeho chce docílit. Tvrdil, že se mi snaží pomoci, a já dnes skutečně nemusela rozhodovat mezi životem a smrtí. Ušetřil mě toho. Možná, viděno v tomto světle, skutečně byl na mojí straně. Neměla jsem ale sebemenší tušení, jaké má důvody.

	„Ale, Vaše Veličenstvo,“ nemohla jsem se udržet, „to přece není zkouška poslušnosti, pokud oba chceme souhlasit.“ To byla pochopitelně lež, ale chtěla jsem se dozvědět, proč královna vybrala právě tohle jako naši závěrečnou zkoušku. Nenechala by se k tomu přesvědčit ani od knížete Eika, kdyby tím nic nezískala.

	„Mohla jsi odmítnout,“ vysvětlila s mírně přivřenými víčky. „Tvůj souhlas mi potvrzuje, že jsi skutečně nechala svůj život v Tempesii za sebou. A to od tebe chci, Ruby. Aby ses opravdu odevzdala svému novému životu tady. Navíc budeš mít příležitost mě poctít tím, že poviješ potomky, kteří nastoupí na můj trůn a ponesou jméno našeho rodu.“

	Kai se zajíkl a pak to zamaskoval zakašláním. Já si uvědomila, že mám otevřenou pusu, a zavřela jsem ji.

	„Vaše Výsosti,“ začala jsem obezřetně, protože jsem věděla, že rozhněvat královnu je nebezpečné pro mě i pro Kaie, „děkuji vám za tuto… oslnivou příležitost. Ale jak bych já, prostá dívka z Tempesie, mohla vychovat vaše dědice? Kai přece není váš příbuzný.“

	Položila si ruku na srdce. „To je moje chyba. Ruby, moje milá, ty stále vůbec nevíš, kdo vlastně jsi, že?“

	Překvapilo mě, že mě oslovuje moje milá, a odpověděla jsem: „Myslím, že vím velice přesně, kdo jsem.“ Ale znělo to v mém podání nejistě. Zažila jsem příliš mnoho nečekaných událostí, abych si mohla být jistá čímkoli.

	„Jsi moje neteř,“ oznámila mi s oslnivým úsměvem. „Moje vlastní krev. Tvoje matka byla moje milovaná mladší sestra.“ 
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	Zúžilo se mi zorné pole a můj hlas zněl podivně chabě a vzdáleně. „To… není možné.“

	Slyšela jsem zrychlené kroky a viděla, že Kai přeskočil přes lávu. Objal mě a já se o něj opřela, protože jsem si mohla vybrat mezi ním a pádem na zem.

	„Vaše Veličenstvo, má za sebou několik vyčerpávajících dní,“ podíval se na královnu s rukou kolem mých ramen. „S vaším laskavým svolením bych ji odvedl zpět do hradu.“

	„Jistě,“ svolila. „Jak bych mohla nesouhlasit s tvým projevem manželské péče o tvou nastávající?“

	Vzal mě za ruce, ale já se nechtěla nechat odtáhnout. „Moje matka nebyla ani Ohnivá.“ Nerozhodla jsem se vědomě, že budu mluvit, ale nemohla jsem ta slova udržet v sobě. „Není v žádném případě možné, že jsem vaše příbuzná. Se vší úctou…“

	Bez varování zvedla ruce a vyzvedla z proudu lávy gejzír, který se na mě hrnul. Kai uskočil a začal mě chránit, ale láva se zastavila ve vzduchu a visela nad námi jako zmrzlá vlna. Až v následující hrobově tiché chvíli jsem si uvědomila, že mám zvednuté ruce a nastavuji dlaně proti lávě.

	Podívala jsem se na královnu. Měla nesmírně soustředěný výraz. Svaly na jejích pažích se napínaly a láva se mírně přiblížila ke mně. Já se s povzdechem soustředila a snažila se ji odtlačit stejným způsobem, jako bych pracovala s ohněm. Vlna se zkroutila a stočila ve vzduchu a pak prudce dopadla zpět do řeky. Vzduchem se rozstříkly kapičky lávy a hlasitě syčely na kamenné podlaze i šatech. Jedna přistála na mojí ruce a já vykřikla bolestí.

	Nevěřícně jsem zírala na královnu. Uměla ovládat lávu a pokusila se nám s ní ublížit. A já… já jsem…

	„Netvrď mi, že nejsi dcera mé sestry,“ řekla královna a v očích měla téměř divoce vítězný pohled. „Byla jediný další člověk na světě, který dokázal ovládat lávu silou vůle. Začala jsem pochybovat, když mi mistr Dallr sdělil, že tě zvenčí sledoval při první zkoušce skrze otvory, a byl si jistý, že jsi zastavila proud lávy. Ale tehdy jsem ještě nevěřila. Považovala jsem tě za cizí osobu, za někoho, koho mohu použít proti Mrazivému králi. Nechtěla jsem uvěřit, že jsi moje neteř, dokud nebylo po tvé druhé zkoušce. Přišla jsem za tebou, když jsi blouznila v horečkách. Zpívala jsi písničku, kterou mi zpívala moje matka.“

	„Sudesijskou ukolébavku,“ přitakala jsem tiše a vzpomněla jsem si, že se mi zdálo o mámě a potom o královně u své postele. „Určitě ji zná každé místní dítě.“

	„Se sestrou jsme si vymyslely vlastní sloky a tys je zpívala taky. Tu písničku mohla znát jedině ona a nejspíš ti ji zpívala. To byla chvíle, kdy jsem už nemohla popírat pravdu.“ Její tmavé chytré oči plné odhodlání mi učarovaly. „Jsi moje neteř. A tím získávám i své dědice.“ Pohlédla na Kaie. „Odved Ruby domů a postarej se, aby odpočívala.“ Otočila se a hrdě odkráčela dveřmi na protějším břehu lávové řeky, sukně za ní povlávala jako plameny a spěšně ji následovali také mistři. Odkudsi z temnoty jsem ještě zaslechla její hlas. „Vaše zásnuby oznámíme zítra. Svatba bude za týden.“

	Ani jsem si neuvědomila, že ten pronikavý zvuk, co se tu ozýval, byl můj vlastní dech, dokud mě Kai neoslovil: „Pšš, Ruby. Pojď se mnou. Promluvíme si, ale ne tady.“

	Doklopýtali jsme skrz tunel, lépe řečeno jsem klopýtala já a Kai mě přidržoval za zápěstí. Přemýšlela jsem, kudy se asi vydala královna a zda se její cesta lépe hodila pro vládkyni. Možná že procházela po měkkých kobercích a pozorní sluhové jí průběžně podávali podnosy s občerstvením. Pokud to tak bylo, měla jsem jít stejnou cestou. Byla jsem přece její neteř.

	Hystericky jsem se tomu smála a Kai mě táhl za sebou o něco rychleji. „Ovládej se.“

	Přitiskla jsem si volnou ruku na rty a pokračovala dál.

	Kai nic neříkal, dokud jsme se neocitli v naprosté pustině, obklopení černou horninou, asi na půl cesty do školy. A i tam to bylo jen proto, že jsem se mu vytrhla a řekla: „Stůj. Tady. Mluv.“

	„Ještě ne,“ zavrčel podrážděně a natáhl se pro mě.

	„Teď.“

	„Vypadáš na omdlení. Nechce se mi tě nosit až do školy.“

	„Nejsem žádná křehule ze zámku, která omdlévá při každé příležitosti. Vypadám, že se k tomu chystám?“ Dělalo mi dobře se s ním hašteřit, vrátit se k našemu obvyklému bojovnému způsobu rozhovoru. Mohla jsem tak ještě pár minut potlačovat šok z nových informací.

	„Ano.“

	Několikrát jsem se zhluboka nadechla. Nepletl se. Cítila jsem se, jako by mě někdo mlátil a bušil do mě, a ne jako že jsem právě prošla třetí zkouškou „snadno“, jak říkala královna. „Ani nevím, kde začít.“

	„Jen pokračuj. Myslím to vážně, že nemám sílu tě nosit. Dnes ne.“

	„Tak si budeme povídat za chůze. Potřebuji vědět několik věcí.“ Rozechvěle jsem se nadechla.

	Pokračovali jsme v cestě. Nad námi kroužily černé vrány a planinou se proháněl vlhký slaný větřík.

	„Neznám podrobnosti, ale řeknu ti, co vím,“ začal. „Sestra královny Nalani se svou malou dcerkou zmizela před sedmnácti lety. Bez jediného varování. Prostě najednou nebyly. Předpokládalo se, že šlo o zločin. Třeba únos za výkupné. Ale nikdy nepřišly žádné požadavky. Král Tollak vyslal špehy do celé Sudesie, do Tempesie, a dokonce až na Korálové ostrovy, ale po mladé princezně ani jejím dítěti nenašli ani stopu.

	Princezna Rota vyrostla na moři, takže se nakonec předpokládalo, že asi odplula lodí. Chyběla jedna z výletních lodí z královy flotily, a byla to malá lodička, kterou mohl kormidlovat jen jeden člověk. Nebyla dost velká na cestu mimo ostrovy a určitě by nepřekonala moře. Ale když neměli žádné zprávy, došli k závěru, že se Rota s dcerou ztratily na moři. Uspořádali pohřeb a truchlili za ztracené princezny – a tím to skončilo.“

	„Tohle ti vyprávěli celé dětství, co?“ Představila jsem si princeznu s dcerou, ale v mojí hlavě vypadaly úplně jinak než já a moje matka.

	„Pochopitelně. Byla to národní tragédie. Umocnilo ji ještě to, že jak plynul čas, ukázalo se, že královna nemůže mít děti. Královská rodina má samozřejmě bratrance, sestřenice a další příbuzenstvo, ale nástupnictví bylo nedořešené. Sudesie má samé složité zákony. Šlechtické tituly se často udělují na základě síly ohně. A nikdo nemá tak silný dar jako královna, dokonce ani její blízcí příbuzní. Nikdo jiný nedokáže ovládat lávu. Nikdo by nemohl nastoupit na její místo.“

	Snažila jsem nevšímat si toho, že mám žaludek svázaný do uzlu, a jen jsem soustředěně pokládala jednu nohu za druhou. „Chápu, že ta schopnost je pro královskou rodinu příznačná, ale vážně na tom tolik záleží?“

	„Samozřejmě že ano. Sopka Sud každých deset nebo dvacet let vybouchne, často bez varování. Kromě toho okolní ostrovy obklopují i další, menší vulkány. Královna zachránila stovky, možná tisíce životů. Její schopnosti umožnily evakuovat lidi tam, kde by to jinak vůbec nešlo.“

	„To dokáže? Zastavit erupci?“ Neuměla jsem si představit, že by dámy z ledového dvora doopravdy něco dělaly, aby někomu pomohly, natož kdyby to bylo nebezpečné.

	„Asi ne zastavit úplně, ale určitě umí lávu zpomalit dost na to, aby se zachránilo mnoho lidí. Zvykli jsme si na to a spoléháme na ni.“

	Šla jsem vedle něj několik minut mlčky. Nedokázala jsem si tato nová zjištění srovnat v hlavě, a tak jsem se raději věnovala něčemu bezpečnějšímu. Patrně jsem musela přehodnotit svůj názor, že je královna Nalani stejně zlá jako král Malak. Používala svoje schopnosti k záchraně životů poddaných, zatímco on jimi zastrašoval ostatní tak, aby mohl svoje království rozšiřovat. Nikdo ho neměl rád, jen jeho bratr. A možná Marella.

	„Takže královna nemá nástupníka,“ prohodila jsem nakonec, když jsem byla připravená si vyslechnout ještě víc.

	„Neměla nástupníky,“ opravil mě.

	Zamrzla jsem na místě. „Počkej chvíli. Tebe to vůbec nepřekvapuje, že? Věděl jsi to, když jsi přijel do Tempesie?“

	„Nevěděl jsem to… ale napadlo mě to. Slyšel jsem příběhy o Ohnivé dívce, která zničila trůn, a musel jsem zhodnotit, kolik síly je na něco takového zapotřebí. Dávalo to smysl.“

	„Napadlo ještě někoho, že bych mohla být ztracená princezna? Napadlo to královnu?“

	„Možná tajně. Nejspíš se neodvažovala doufat. Nehovořili jsme o tom. Každopádně se rozhodla, že jsi hodnotným spojencem, a tak mě vyslala… aby zjistila, co jsi zač.“ Zarazil se a pak pokračoval tlumenějším hlasem. „Svěřila mi ten úkol, ačkoli jsem selhal u Zkoušky. Nikdy jsem se jí nevzepřel ani jsem proti ní nepromluvil křivého slova, ani když odebrala mé rodině ostrovy.“

	Chtěla jsem se zeptat, proč jí nikdy neodporoval a jestli někdy chtěl. Co si přál udělat? Měla jsem ale jiné, naléhavější otázky. „Takže jsi slyšel o našem plese a rozhodl ses předstírat, že tam patříš.“

	„Nemusel jsem našeho vyslance příliš přesvědčovat, aby mě nechal jet místo sebe, ani nebylo těžké předložit nějaký důkaz o svojí totožnosti.“

	„Vypadal jsi na plese jako ryba ve vodě.“

	„Nebyl to ani zdaleka můj první bál. Jediný šok jsi tam pro mě byla ty.“

	Prudce jsem k němu zvedla hlavu. „Proč jsem byla šok?“

	„No, za prvé jsi byla v podstatě obalená v moučkovém cukru. Očekával jsem, že ses naučila alespoň základní způsoby.“ Šťouchla jsem ho loktem do žeber a smála se, když mě odstrkoval. „Ve skutečnosti jsem viděl, jak moc se podobáš své matce. Na královském hradě visí její portrét, asi z doby, kdy byla ve tvém věku.“

	„Nikdy jsem si nemyslela, že jsem jí podobná.“ Zasáhla mě bolest. Přála jsem si, abych ji mohla vidět, aby tu byla a ta jejich tvrzení vyvrátila, aby mi řekla, co mám dělat. Jak dokázala tak dobře skrývat svůj dar? Proč mě nikdy nenaučila ovládat můj vlastní, a namísto toho byla z mého daru nervózní, skoro jako by se za mě styděla? A co bylo nejhorší, když byla Ohnivá, proč se nebránila, když přišli vojáci? Nemohla jsem snést pomyšlení, že v sobě dusila schopnosti, které jí mohly zachránit život.

	Nejjednodušší odpověď by byla, že moje matka vůbec nebyla Ohnivá, a proto také nemohla být ztracená princezna. Byla jen prostá léčitelka, která měla ráda samotu. Moje babička určitě nebyla žádná královna. Stále jsem si vybavovala, jak měla na kabátě spoustu záplat z kousků látky, které měla zrovna po ruce, když cestovala světem. Byla výstřední cestovatelka, která se v našich životech zjevovala a zase mizela, jak se jí zrovna zachtělo.

	Mou bolest a pochybnosti smyla úleva. Tohle bylo nejjednodušší vysvětlení. Lidé jsou si přece podobní velmi často. To nemusí znamenat vůbec nic. Ať si Kai myslí, co chce, já znala pravdu. Prostě se spletli. Chtěla jsem se s ním hádat, ale co kdyby měl nějakou námitku, kterou by mě znovu donutil pochybovat?

	A pak by se celá moje identita mohla úplně rozpadnout. Na to jsem nebyla připravená. Raději jsem se ho zeptala, jak se stačil dohodnout na našem zasnoubení, když ode mě odešel tak pozdě v noci.

	„Přišli pro mě brzy ráno,“ vysvětlil a podíval se nahoru na modré nebe bez mraků. „Ještě před rozedněním. Skoro jsem nespal, jaký jsem měl strach ze třetí zkoušky. Když mě mistr Dallr přivedl do trůnní síně a královna mi řekla, že musím jen správně odpovědět na jednu otázku, ulevilo se mi. Nemusel jsem ubližovat nikomu, na kom mi záleží.“

	„Až do chvíle, než jsi zjistil, že pro tebe plánuje osud horší než smrt,“ zavtipkovala jsem nuceně.

	„Nevím, jestli je to horší než zrovna smrt. Ale říkal jsem ti, že moje druhá šance stojí a padá s tím, že zkouškou projdeš ty, což se ještě nestalo. Královna mi oznámila: Její úspěch závisí na tvém. Můžete oba projít, nebo oba selžete. Vaše osudy jsou provázané.“

	Pousmála jsem se. „To se ti muselo moc líbit. Slyšet, že jsem tvůj osud, ať chceš nebo ne.“

	„Pak se mě zeptala, zda se s tebou ožením, a já si nejprve myslel, že žertuje. Ale v očích měla stejný výraz, jako když mi nařídila, abych popravil Gorana. Zcela vážný. Tak jsem řekl ano.“

	„Takže manželství se mnou je jako poprava.“

	„Lepší než poprava, doufám.“ Zasmál se a vyčkával, ale když jsem se na něj neusmála, dodal: „Bylo to nečekané. A vím, že tebe to taky překvapilo.“

	„Ano.“

	Oba jsme dlouho mlčeli. Objevil se před námi kopec pod školou a on prohodil: „Ne že by mě to nikdy nenapadlo. Ale nemyslel jsem si, že se to stane tak rychle.“

	Zakopla jsem a Kai mě zachytil. Otočila jsem se na něj. „Cože?“

	Nedíval se mi zpříma do očí. „Není to úplně nemyslitelné. Představa, že bychom se vzali.“

	„Není to nemyslitelné. Větší radost už bys mít nemohl.“

	„Zvažoval jsem to, to je celé. Ve velmi vzdálené budoucnosti. Po stovkách setkání s…“

	„Se stovkou dalších holek.“ Mávla jsem na něj rukou. „Jediný důvod, proč jsi zvažoval, že si mě vezmeš, je, že by tě to mohlo jednoho dne usadit na trůn.“

	„No, když to postavíš takhle,“ promnul si zamyšleně bradu, „to by byla výhoda.“

	„Mám radost, že ti to připadá legrační.“

	Jeho úsměv se vytratil. „Vlastně nepřipadá. Jen se mi ulevilo, že máme zkoušky za sebou. Chápeš, že nás teď oba jmenují Ohnivými mistry? To je přece důvod k oslavě.“

	„A to bude před obřadem, který nás navěky spojí dohromady, nebo až po něm?“

	Položil si prst na bradu. „Asi až potom. Plánovat takhle narychlo svatbu bude náročné.“

	Napřed jsem ho chtěla praštit, ale kdybych začala, možná bych nikdy nepřestala. Kai mi buď lhal, nebo mi jednoduše zamlčel spoustu důležitých věcí. Jak jsem mu ještě měla věřit?

	„Jsem v pokušení s tebou už nikdy nepromluvit.“

	„To by nám mohlo trochu zkomplikovat svatbu.“

	Donutila jsem se zhluboka nadechnout a rozumně uvažovat. Mohl si fikat, co chtěl, ale zajisté nebyl nadšený z myšlenky manželství. „Určitě máš nějaký plán, jak se z toho dostat.“

	„Nemám.“

	„Tak ho vymysli.“ Začalo mi tepat ve spáncích.

	„Pokud tě něco napadá, tak prosím. Můj plán je získat zpátky svůj ostrov a dát královně samou vděčností spoustu prasynovců a praneteří.“

	Obořila jsem se na něj. „Dřív tě ubodám ve spánku.“

	„To je trochu přehnané, ne?“

	„Kai.“ Popadla jsem ho za klopy. „Buď chvíli vážný. Jak se z toho dostaneme?“

	Právě jsme došli na úpatí kopce. Projednou se nezlobil, že mu muchlám oblečení. Jen měl ruce svěšené podél těla a zíral na mě. „Já nevím.“

	Pustila jsem ho a pokračovali jsme nahoru ke škole. Hlavou mi vířily myšlenky. Královna mě zahnala do rohu, a jestli jsem něco nesnášela, byl to pocit, že jsem v pasti. Přijela jsem, abych zjistila, jak zničit Minaxe, kterého jsem osvobodila, ne abych si obrátila život vzhůru nohama. Viděla jsem Zkoušku jako způsob, jak se prokázat, ovládnout svůj dar a získat přístup k vědění. Neuvědomila jsem si, jaká bude cena. Věděla jsem, že musím složit slib, abych se stala mistrem, ale nečekala jsem, že bude svatební.

	Také jsem nevěděla, co si počít s tím, že jsem to byla já, kdo zastavil lávu. Pokud to tedy byla pravda. Nevěděla jsem, co si myslet o té ukolébavce. A nechtěla jsem o tom ani přemýšlet. Připadala jsem si jako královnina loutka. Zdi se kolem mě uzavíraly a já potřebovala utéct.

	Kai vypadal, že je více než ochotný se jejím hrátkám podvolit.

	Chtěla jsem, aby byl stejně naštvaný jako já, a to, že nebyl, z něj dělalo nepřítele. Věděla jsem, že to není spravedlivé, ale nemohla jsem si pomoci.

	Když jsme došli ke kočáru, řekla jsem: „Půjdu pěšky.“

	Zněl překvapeně. „Pěšky to potrvá přes hodinu.“

	„To je dobře,“ odpověděla jsem a otočila se od něj. „Potřebuji být sama.“ 
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	Další den jsem stála na královnině kamenném balkonu s výhledem na hradní pozemky. Zespoda se ozývalo hučení nadšeného davu. Z tohoto místa královna hovořila ke svým poddaným během svátků a jiných slavnostních událostí a podle všeho se na dnešní projev dostavil celý ostrov.

	Roztřásly se mi nohy a chtěla jsem být někde jinde, abych utekla před jejich pohledy. Musela jsem si připomínat, že tohle není jako aréna. Nikdo tu nevolal po mojí smrti.

	Za mnou se rozletěly dveře do trůnní síně a jako nezvaný host vstoupil mezi hovořící dvořany slaný mořský vzduch. Šlechtici stáli ve skupinkách a nenápadně si mě prohlíželi zpoza vějířů nebo i otevřeně civěli se směsicí pochybností, překvapení a zájmu. Snažila jsem se vypadat způsobně a královsky, protože taková dnes byla moje role. Ale nemohla jsem odolat, abych se čas od času nezadívala někomu z nich do očí, dokud zahanbeně neuhnul pohledem. Koneckonců jsem byla výše postavená než všichni tady kromě královny – tedy údajně. Byla jsem dost rozčílená, že mě tak zahnali do rohu, na to, abych toho využívala.

	Věděla jsem, že nevypadám nejlépe. Nespala jsem celou noc, takže jsem pod očima měla tmavé kruhy. Pokaždé když jsem usnula, zdálo se mi, že se nade mnou vznáší Minax a majetnicky ke mně natahuje svoje chapadla k pohlazení. Pokaždé jsem se s trhnutím probudila a divoce se rozhlížela po všech stínech v každém rohu a přemýšlela, proč mi ten sen připadal tak skutečný. Po třetí noční můře v řadě jsem se vzdala naděje, že budu spát. Zapálila jsem si svíčku a poslouchala, jak vítr cloumá okenicemi, a snažila se srovnat si v hlavě tvrzení královny, že je sestrou mé matky.

	Nemohla jsem to přijmout. Bylo to nemožné.

	A tak jsem začala raději uvažovat o tom, co mě čeká dál. Jmenování mistrů mělo být podle královny za dva dny. Pak budu moci zjistit, jak zničit Minaxe. Potom se musím zaměřit na to, jak se vykroutit z toho šíleného nápadu se svatbou s Kaiem. V tuto chvíli jsem musela hrát královninu hru. Nebyla to aréna krále Malaka, ale stejně jsem musela předvést pořádné divadlo.

	Určitým zvráceným způsobem jsem si trochu přála zalíbit se divákům. Tady mě nikdo nesoudil za můj dar. Ve skutečnosti se mi podle jejich zaujatých a usměvavých tváří zdálo, že jsou více než připraveni mě přijmout jako ztraceného dědice. Vstřebávala jsem jejich nadšené uznání a zasáhla mě bolestivá touha. Kdyby bylo všechno jinak, našla bych tady domov, který jsem si vždy přála. Poprvé mě napadlo, jak bolestivé bude opustit Sudesii.

	Zpocenýma rukama jsem si uhladila sukni. Moje šaty kdysi patřily královně, ale upravili mi je tak, aby mi padly. Na rudé látce byly zlatou nití vyšité zdobné květy, lístky a úponky růží. Na každém z nich byl i dokonalý zlatý trn, který vypadal tak ostře, že jsem se ho téměř bála dotknout, abych se nepopíchala. Na krku jsem měla zlatý náhrdelník, který vypadal jako krajka, na zápěstí několik náramků, které o sebe cinkaly, když jsem se pohybovala, a ve vyčesaných vlasech zlatou filigránovou korunu – skromnější verzi té královniny.

	Vedle mě stál Kai v kabátku stejné barvy jako moje šaty, červeném se zlatou výšivkou. Zpod rukávů vyčuhovaly bílé manžety a měl černé kalhoty a lesklé boty. Na uchu mu poblikávala rubínová náušnice. Po jeho pravém boku stála královna Nalani s knížetem Eikem.

	Na královnino znamení mi Kai stiskl paži a přivedl mě blíže k zábradlí. Královna Nalani promluvila k davu. „Mí věrní Sudesijští, před sedmnácti lety jsem ztratila svou mladší sestru. Opustila naše království se svou malou dcerkou a už se nevrátila. Od té doby jsem pátrala po své neteři. Před několika týdny náš věrný přítel, kníže Kai z ostrovu Tuva, mou neteř našel a přivezl ji domů.“

	Ukázala na mě a já udělala co nejpůvabnější pukrle. Uznale se usmála a znovu se otočila k davu.

	„Možná jste slyšeli o jejích těžkostech v Tempesii, že ji věznili, že bojovala o přežití v aréně ledového krále, nakonec zvítězila a roztavila trůn, symbol tyranie Mrazivých. Jsem hrdá, jsem pyšná a jsem šťastná, že mohu přivítat dceru své sestry zpátky doma a odměnit ji za její oběti. Nejenže se vrátila, ale s radostí vám oznamuji, že také splnila Zkoušku ohněm a bude jmenovaná mistrem.“ Dav hlasitě zajásal.

	Královna se blahosklonně usmála. „Všechny vás teď žádám, abyste ji přivítali a chovali se k ní se stejnou vřelostí a oddaností, jakou projevujete mně. Představuji vám princeznu Ruby Otrerovou Elatusovou, dceru Roty, potomkyni Tollaka, mou drahou neteř a nástupnici.“ V davu propukl další jásot. Nevědomky jsem sebou cukla. Všechny ty hlasy se spojily v jedno velké bzučení, které jsem si nedokázala vytlačit z hlavy. Měla jsem nutkání zakrýt si uši.

	Kai podle všeho vycítil moje rozpaky. Položil mi ruku na záda a přitiskl se ke mně ramenem. Naklonil se ke mně a pošeptal mi do ucha: „Usmívej se.“

	Roztřeseně jsem se nadechla a poslechla ho. Jásání ještě zesílilo. Když jsem se konečně podívala do davu, viděla jsem jednotlivé lidi jako jedince, a už ne jen jako shluk diváků. Spatřila jsem spoustu malých dětí v náručích rodičů nebo i na jejich ramenou, aby na nás dobře viděly. Někteří diváci mávali barevnými šátky a celé to působilo jako radostná oslava. Něco ve mně změklo a odlehčilo se. Měli ze mě skutečnou radost. Z mojí přítomnosti a mojí existence. Mrkala jsem přes slzy a rozostřoval se mi zrak.

	Pak jsem uviděla známý obličej a můj úsměv se rozšířil a začal být upřímný. „To je Aver,“ upozornila jsem Kaie a vesele na ni mávala. „A Jaro!“

	„Já je vidím,“ odpověděl mi mile, ale poněkud chladně, abych si uvědomila, že jako princezna bych asi neměla tak nedůstojně plácat rukama kolem sebe. Rozhodla jsem se na ně raději jen pokývnout a usmívat se.

	„Ze srdce doufám,“ pokračovala královna, „že naše princezna najde ve svém novém domově štěstí a jednoho dne bude vládnout na mém místě. K tomu bude potřebovat i partnera, který vyrostl v našem prostředí a povede ji, aby si osvojila novou roli. Je mi potěšením, že mohu oznámit, že jsem povolila knížeti Kaiovi, aby mou neteř požádal o ruku. A ona s radostí přijala.“

	Dav znovu zajásal a moje oči se stočily ke královně. Působila skutečně šťastně. Ne, nejen šťastně. Zcela euforicky.

	Nebylo divu, že ji zbožňovali. Byla ztělesněním krásy a síly, měla překrásné rysy a dokonalou tmavou pleť, její oči i zuby zářily zdravím, její koruna se zlatě třpytila pod slunečním světlem. Její výraz byl směsicí laskavosti i zlomyslnosti, když pokračovala.

	„Kníže Kai, dej lidem, co si přejí. Polib mou krásnou neteř.“

	„Jak si má královna přeje,“ odpověděl Kai s křivým úsměvem r a jeho ruce se ovinuly kolem mého pasu, jako bychom se chystali tančit valčík.

	Nebyl to náš první polibek, ale stejně se mi nepříjemně sevřelo srdce, když jsem si uvědomila, že je to součástí mého představení. Odsunula jsem pochybnosti stranou s tím, že si je přeberu později.

	Kai pochybovačně zvedl obočí a já k němu zvedla bradu. Přitáhl si mě a jeho horké rty se setkaly s mými v polibku. Ačkoli jsem se cítila nesvá, zahřála se mi kůže a rozproudila se mi krev. Zdálo se mi, že se snaží ukázat divákům, že to myslí vážně, že není z naší svatby nešťastný a chce mě pro mě samotnou, nejen kvůli koruně. Dobrá práce, pomyslela jsem si.

	Když mě pustil, všimla jsem si, že se jednou rukou dotýkám jeho šíje. Otočil se k davu a smál se radostným výkřikům.

	Znovu jsem se rozhýbala a mou pozornost v davu přitáhla vysoká postava v kápi, podle velikosti zjevně mužská. Všichni ostatní se snažili dostat co nejblíže k balkonu, on si ale razil cestu skrz jednotlivé namačkané diváky a utíkal pryč. V jeho pohybech bylo cosi divokého, téměř zoufalého.

	Prohlížela jsem si jeho hrubý plášť s kápí. Byl to horký den a většina lidí byla nalehko. Nebylo nutné mít na sobě tolik…

	Ozval se křik. Hlavy v davu se začaly otáčet za jeho zdrojem a všichni byli vyděšení. Kai ztuhnul a královna se vyklonila z balkonu, aby lépe viděla. Hlasem zkušeného generála nařídila svým strážím dole, aby zklidnily dav. Křik se mezitím šířil jako nějaká nákaza, od jednoho člověka k druhému.

	Co se tam dělo? Vzpomněla jsem si na škorpiony a svírala jsem si paže.

	A pak jsem to uviděla. Země jim bělala pod nohama. Mráz tvořil krystalky a šířil se jako pavučina třpytivých větrníků, které se k sobě natahovaly zakroucenými chapadly a pak se spojovaly do krajkového ubrusu, který pokrýval celý travnatý kopec. Lidé se chovali, jako by mráz byl smrtící jed, klouzali a padali a vzájemně se odstrkovali z cesty, aby mohli utéci.

	„Mrazivý!“ zaječela jedna žena a jejího výkřiku se chopily stráže, které se teď snažily dostat k muži v plášti, před nímž všichni ostatní utíkali.

	„Neubližujte mu!“ snažila jsem se křičet, ale můj hlas byl napjatý strachem. Už jsem věděla, kdo to je i proč mě upoutal. Bylo to povědomým tvarem jeho širokých ramen a hrdým držením jeho hlavy. Myšlenka na to, co by Ohniví udělali Mrazivému – zvláště pak tomuhle Mrazivému –, byla děsivá. Byl teď na kraji davu a již velmi blízko k lesu, který pokrýval tento kopec, když k němu doběhl první ze strážných.

	„Ne!“ vykřikla jsem.

	Na mém rameni přistála Kaiova ruka. „Ruby, co…“

	Otočila jsem se a popadla ho za paže. „To je Arcus!“

	Stráže jej obklopily a už nebyl vidět. 
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	Arcus klečel před královniným trůnem. Ne že by měl na vybranou. Stály kolem něj stráže, po každé straně dva a za ním další čtyři. Nebránil se, alespoň ne od chvíle, kdy jej protáhli skrz dveře a srazili k zemi. Točila se mi hlava při vzpomínce na chvíli, kdy jsem poprvé musela klečet před králem Malakem. Z toho srovnání se mi zvedal žaludek.

	Stála jsem ve dveřích na balkon a srdce se mi snažilo vyskočit z hrudníku. Kai stál opodál s nečitelným výrazem na tváři. Královna seděla na trůnu a kníže Eiko na menším trůnu vedle ní.

	Arcusovi strhli kápi z hlavy a mě mrzelo, že se asi musí cítit odhalený. Když jsme se potkali, jizvy za všech okolností zakrýval. Když jej korunovali, své masky se zbavil, ale jak se asi cítil, když mu kápi strhla skupina nepřátelských stráží v zemi, kde jej nenáviděli?

	Nicméně teď se nezdálo, že by se nechal zastrašit nebo ztrapnit. Měl hlavu vztyčenou a obličej bez výrazu, ale i přesto vyzařoval nenucenou hrdost. Tuhle jeho stránku jsem nikdy předtím neviděla. Kdybych jej neznala, myslela bych si, že je zločinec, kterého přivlekli před královnu, aby jej potrestala za jeho hrůzné skutky. Jeho obnošený a roztrhaný kabát zakrýval ušpiněnou modrou halenu a volné černé kalhoty z levné látky. Nic na něm nevypovídalo o tom, kdo doopravdy je.

	„Kdo jsi?“ zeptala se královna v úsečné tempesijštině se silným přízvukem. Zadívala jsem se na Kaie a přála si, aby hlavně mlčel. Ale moje naděje se rozplynula, když Arcus odpověděl.

	„Jsem král Arelius Arkanus, syn Akura, vládce Tempesie a ledového trůnu.“ Nepatrně pozvedl bradu ještě o něco více a jeho milovaný a povědomý hlas, hluboký jako oceán, byl zároveň i tak chladný a odměřený, že mi naskakovala husí kůže.

	Dvořané, kteří si dosud jen nervózně šeptali, náhle šokovaně zmlkli, jako kdyby všechny ty hlasy utnula sekera. Všech asi dvacet šlechticů vysálo veškerý vzduch z místnosti a teď ho jen zadržovali v plicích.

	„Kdybys byl kterýkoli jiný Mrazivý,“ vyslovila královna pečlivě, „ptala bych se, jakým nedopatřením ses ocitl v zemi svých nepřátel. Ale musím předpokládat, že jako vládce země, která vraždí můj lid,“ třásl se jí hlas a bušila pěstí do opěradla trůnu, pak se postavila, její obličej byl zkřivený vztekem a z celého jejího těla sálal žár, až i její dvořané vypadali vyděšeně, „jsi přišel s nějakým nebezpečně pomýleným úmyslem ublížit buď mně, nebo blízkým!“

	„Ublížit ti?“ řekl zmateně a vztekle. „Přijel jsem na tvoje pozvání. Dostal jsem dopis poté, co Ruby odjela, kde po mně požaduješ, abych přijel. Výhružky mezi řádky mi naznačovaly, že bude v nebezpečí, pokud okamžitě nedorazím!“

	„Žádný takový dopis jsem neposlala!“ namítla netrpělivě.

	„Byla na něm tvoje královská pečeť.“

	„To není možné! Můžeš mi tu zprávu předložit?“ Ukázala na jeho plášť.

	„Nemám ji u sebe.“

	„To se hodí.“

	„Kdybych ti chtěl ublížit,“ začal Arcus s ledovým klidem, „neposlal bych na tebe nájemného vraha? Proč bych to riskoval sám?“

	„Pokud jsi vážně tak hloupý, abys do mé říše přijel dobrovolně, možná jsi dost hloupý na to, abys riskoval cokoli. Ujišťuji tě, že děláš velikou chybu.“

	„Souhlasím, královno Nalani, že bylo hloupé sem jezdit,“ přitakal. Zacukal mu sval v čelisti. To, že se na mě odmítal dívat, bylo velice výmluvné. Kdyby byl jen naštvaný, možná by se mračil nebo by měl napjaté rty. Místo toho se díval před sebe s kamenným, kovově chladným pohrdáním. Jeho výraz neříkal nic o jeho pocitech, s výjimkou toho drobného svalu, který nedokázal ovládat. Viděl naše oznámení, polibek – všechno. Zavřela jsem oči a zaplavila mě vlna lítosti, od krku až do žaludku. Byl raněný a rozčílený.

	Na druhou stranu mě přece znal příliš dobře na to, aby si myslel, že se někomu ochotně zaslíbím pár týdnů poté, co jsem od něj odjela. I když byl v první chvíli šokovaný, jistě si brzy uvědomí, že mě do toho navezli. To přece musel chápat.

	Dvořané si asi uvědomili, že v nějakou chvíli budou muset začít dýchat. Znovu se začal ozývat hovor, tichý ale horlivý, až to znělo, jako by byla trůnní síň plná šeptajících myší.

	„Všichni ven!“ udeřila na ně královna a mávla rukou ke dveřím. Vyhoštění dvořané se urychleně odebrali z místnosti a jejich kroky zněly jako tlapičky vyděšených hlodavců.

	Zůstali jsme tam jen já a Kai. Nikdo si nás beztak nevšímal, rozhodně ne královna Nalani ani Arcus, kteří spolu sváděli bitvu očima, a nikdo z nich nechtěl ustoupit.

	„Kolik?“ naléhala královna.

	Arcus vyčkával. Když to nijak nevysvětlila, zeptal se: „Kolik čeho?“

	„Kolik lodí? Kolik lodí a kolik vojáků je teď na cestě, aby zaútočili na moje království?“

	„Žádné. Na cestě není nikdo. Připlul jsem na jedné lodi, jak sis přála ty. Ve svém dopise.“

	Odfrkla si. „Urážíš mě.“ Udělala krok vpřed. „A já nenechávám urážky bez odezvy.“

	Napřáhla se, vlepila mu facku na tvář hřbetem ruky a její prsteny zanechaly na jeho tváři tenké krvavé proužky.

	„Ne!“ vykřikla jsem, vyběhla jsem k němu a padla vedle něj na kolena. Téměř ani nepohnul hlavou, když jej královna udeřila, ale teď uhýbal, jako bych byla svištící bič. Měl hlavu i oči natočené vpřed a tvářil se, že mě vůbec nevidí.

	„Arcusi,“ vydechla jsem a natáhla se k němu. Vážně chtěl za tohle všechno obviňovat mě?

	„Nejspíš došlo k nějaké… chybě,“ řekl. „Odjedu před rozbřeskem a jako odškodnění za mou nevítanou přítomnost tady nechám poklady ze svého království, které jsem přivezl jako dar. Doufám, že je to pro tebe přijatelné.“

	„To není přijatelné,“ odpověděla královna jízlivě. „Řekneš mi, kolik lodí a vojáků se chystá napadnout moje království. Budeme vyslýchat tvou posádku. A za každý den, kdy mi tyto informace nevyzradíš, jeden z nich zemře.“

	„Nemíří sem žádné další lodě,“ zopakoval Arcus, jen s o něco menším klidem, když vyhrožovala jeho posádce. „Neplánujeme žádný útok ani žádný násilný čin. Přijel jsem v podstatě sám, měl jsem jen pár námořníků na lodi.“

	„Kvůli mému dopisu, který jsem nenapsala a ty mi ho nemůžeš ukázat.“

	„Zapomeň na ten dopis,“ řekl Arcus podrážděně. „Zjevně někdo použil tvou pečeť bez tvého souhlasu.“ Otočil hlavu na Kaie se zkoumavým pohledem v přimhouřených očích.

	Královna Nalani se hořce zasmála. „Moje pečeť je vždy na mém prstě.“ Pozvedla ruku a ukázala těžký zlatý prsten. „Co mi budeš povídat dál? Že jsi měl neodolatelné nutkání objevovat nové země? Možná jsi amatérský kartograf a chtěl sis zanést některá místa do mapy? Rozhodně vyprávěj dál. Jaké další nesmysly čekáš, že ti spolknu?“ Znovu se posadila a naklonila hlavu k jedné straně s posměšným výrazem zaujatého posluchače.

	„Možná bychom si měli promluvit v soukromí…“

	„Jediná soukromá audience se mnou bude ve tvé vězeňské cele, kde použiji prastarých, ale velice účinných postupů, jak z tvých prolhaných Mrazivých rtů dostat pravdu. Toto jsou blízcí a důvěryhodní členové mé rodiny: můj manžel, moje neteř a její budoucí manžel.“ Neuniklo mi, jak Arcus přimhouřil oči nad slovem „neteř“ a jak se mu rozšířily nozdry, když řekla „budoucí manžel“. „Více soukromé už to ani být nemůže.“

	„Pak uctivě odmítám odpovídat na další otázky, dokud nebudeš ochotná rozumně naslouchat.“

	„Na tom, že mi odporuješ, není nic uctivého,“ odpověděla. Z obličeje mi zmizela všechna krev, když pokračovala. „Mluv, nebo zemřeš hned teď. Tvému útoku teď můžu doslova uříznout hlavu. Tvůj trůn nemá jasného dědice, že? Když zemřeš, na tvém dvoře propukne chaos. Nic by mě nepotěšilo víc než sledovat, jak se tví vlci trhají vzájemně na kusy, protože nemají vůdce smečky.“

	Arcus se nadechl, aby se uklidnil. „Moje smrt by vedla právě k tomu, čemu se oba chceme vyhnout.“

	„A to je co?“

	„Válka.“

	„A kdo říká, že se jí chci vyhnout?“ Její výraz a pohled v jejích očích teď byly tak krásné a hrozivé zároveň, že jsem se musela přestat dívat. „Těší mě příležitost pomstít svoje padlé. Můžeš válku rozpoutat teď nebo později, my jsme na ni připraveni.“

	Její výraz byl tak zuřivý, že jsem si znovu pokládala otázku, jestli tu Minax náhodou není přítomný a já jej jenom necítím.

	„To zní velice statečně,“ odpověděl, „ale tvoje námořnictvo ani tvoje armáda se nevyrovnají těm mým. Ale na tom nezáleží, protože nemám zájem napadat tebe ani tvou vládu v tomto království jakýmkoli způsobem. Chci jen v míru odjet.“

	„Jediný způsob, jakým bys odsud mohl odjet,“ naklonila se k němu, „by byl na pohřební lodi vyslané do moře. A žádnému Mrazivému bych takovou poctu nedopřála, natožpak tobě‘.“

	„Podle všeho mě viníš ze smrti Ohnivých v Tempesii. Jistě ale víš, že žádný z nich nezemřel mou rukou ani na můj rozkaz během mé první ani mé současné vlády. To můj bratr Malak dával rozkaz vraždit Ohnivé v Tempesii. Já nejsem Malak.“

	Královna se schválně výrazně rozhlédla. „Ty ho tu vidíš? Měla bych potrestat jeho?“

	„Můj bratr je po smrti,“ prohlásil Arcus.

	„Ano. A tak tíhu odškodnění musíš nést ty.“

	„Tak mi řekni, co ode mě potřebuješ. Jaké odškodnění by tě uspokojilo?“

	„Tvoje smrt.“

	Napjaly se mu rty. „Buď soudná.“

	„Tvůj bratr soudný nebyl. Proč to očekáváš ode mě?“

	„Protože jsi lepší než on.“

	Zaklonila hlavu a zasmála se. „To jsi mě opravdu pobavil.“ Prudce mávla na stráže. „Odveďte ho do vězení. Zamkněte ho do nejmenší a nejméně pohodlné cely, kterou najdete. A není nutné ji před tím uklízet.“

	„To je od vás naprosto nespravedlivé!“ vykřikla jsem a vyskočila na nohy. „Řekl vám, že není zodpovědný za smrt Ohnivých a nelhal. Zachránil mě z vězení…“

	„To by stačilo,“ vyštěkla královna.

	„… a pak uspořádal povstání, které vedlo ke smrti jeho bratra a zničení trůnu. Se mnou. Byl mým spojencem!“

	„Dost,“ zopakovala napjatě a otočila se na stráže. „Odveďte ho.“

	„Pokud ho odvedete, vezměte mě taky.“ Nastavila jsem zápěstí strážím, ale dívala jsem se přímo na královnu. „Svažte mě a přikovejte mě vedle něj. Pokud si mě vážíte tak málo, že přehlížíte moje upřímné prosby o spravedlnost, pak si nepřeji být vaším dědicem ani sloužit jako jeden z vašich mistrů. Tímto se vzdávám svého práva nastoupit po vás jako…“

	„Řekla jsem dost!“ Královna teď už v podstatě ječela. „Myslíš si, že tě nezavřu do vězení vedle něj?“

	„Jsem si úplně jistá, že ano!“ Stoupla jsem si před Arcuse a teď už jsem skoro křičela i já. „A raději budu tam, než abych sloužila takové zrůdě, jako jste vy. Nebylo by to o nic lepší, než když jsem byla vězněm krále Malaka!“

	Její ruka se napřáhla a můj obličej byl najednou odvrácený ke straně, pálila mě tvář a místností se rozléhal pronikavý zvuk facky.

	„Má drahá,“ řekl kníže Eiko tichým hlasem, který ji měl zjevně uklidnit.

	„Nedotýkej se jí,“ zavrčel Arcus s varovným pohledem na královnu.

	Kai mi zlehka položil ruce na ramena a přitáhl si mě k hrudníku. Bylo to sice ochranitelské gesto, ale já si to ve svém zuřivém vzteku vyložila jako pokus mě umlčet.

	„Ne!“ vyštěkla jsem a odstrčila jej lokty. „Nesnaž se mě uklidnit, ani mě nepřesvědčuj, že bych to měla přijmout. Tohle není správné a já to přijmout odmítám.“

	S královnou jsme na sebe vrhaly vzteklé pohledy, obě jsme zrychleně dýchaly a horko v místnosti narůstalo, až jsem viděla, jak si jeden strážce otírá zpocené čelo.

	Pak královna uvolnila svaly na obličeji, její rty už nebyly semknuté a bílé a na tváři se jí objevil zdráhavý úsměv.

	„Kdybych měla ještě nějaké pochybnosti, že jsi dcera mojí sestry,“ řekla s výrazem, který připomínal obdiv, „teď bych je odhodila. Jsi zcela určitě Rotina dcera.“

	„Nedovolím, abyste mu ublížila,“ trvala jsem na svém rozechvěle. Ta změna v jejím rozpoložení mě překvapila.

	Zamyšleně si prohlížela Arcuse a nakonec dlouze vydechla. „Odveďte ho do severní věže. Bude ho nepřetržitě hlídat šest stráží. Zabijte ho, když se pokusí utéct.“ Otočila se na mě. „Varuji tě, Ruby. Až se rozhodnu, co je třeba udělat, nezastavíš mě ani ty.“ 
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	Když jsem odcházela z trůnní síně, potkala jsem skupinku dvořanů. Dvě dámy přede mnou udělaly pukrle a blahopřály mi k chystané svatbě. Poděkovala jsem jim a cítila se trochu nesvá a netrpělivá. Když jsem byla konečně sama, zamířila jsem k severní věži. Přizvedla jsem si sukni a dlouhými kroky brala schody po dvou. Šest strážných už stálo před jedněmi z dveří v krátké chodbě. Nejbližší dva vykročili a zastoupili mi cestu.

	Čas vystupovat jako princezna. Nasadila jsem hrdý pohled a zaměřila se na mladšího z nich.

	Zrychleně zamrkal. „Omlouvám se, ale sem jít nemůžete.“

	Zvedla jsem bradu. „Ujišťuji vás, že můžu. Je to velmi jednoduché. Vy odemknete dveře, já jimi projdu. Sledujte, předvedu vám to.“

	„Jde o královniny příkazy,“ potvrdil druhý strážný.

	„Vzpomínáte si, kdo jsem?“ Položila jsem si prst na spodní ret, jako bych zapomněla a doufala, že mi to vysvětlí.

	Podívali se na sebe. „Princezna.“

	Odměnila jsem ho širokým úsměvem. „Ach, takže přece jen víte. Výtečně.“

	Co nejlépe jsem napodobovala Marellina elegantní gesta. Pozorovala jsem ji na ledovém dvoře a víckrát, než bych spočítala, se ukázalo, že je to užitečné. „Buď mi ty dveře odemkněte, nebo mi podejte klíč. Cokoli je rychlejší. Nemám na to celý den. Musím dnes dělat i jiné věci. Třeba plánovat svatbu. Už jste to slyšeli?“

	Znovu se na sebe podívali. Asi nevěděli, co se mnou mají dělat. „Gratulujeme, Vaše Výsosti.“

	„Děkuji. Potřebuji jen vyřídit krátkou zprávu našemu vězni a potom zase odejdu a nechám vás dál pracovat.“

	„Určitě bychom to udělali, kdybychom mohli,“ omluvil se ten mladší. „Ale dostali jsme rozkazy sem nikoho nepouštět.“

	Narovnala jsem se. „Nikoho? Říkáte, že kdyby tu stála královna Nalani a řekla vám, ať ji pustíte, odmítli byste to?“

	„To ne,“ připustil pomalu. „Jistěže ne.“

	„Přesně tak.“ Znovu jsem se líbezně usmála. „Jsem ráda, že jste odpověděl správně. Jinou odpovědí byste si zasloužil vězeňskou celu a ujišťuji vás, že by nebyla zdaleka tak pohodlná jako tahle.“ Ukázala jsem na dveře. „Jistě chápete, že o mně platí totéž co o královně? Jsem výjimka z vašich pravidel.“ Kai nebyl jediný, kdo o sobě mohl tohle tvrdit. „Dobře se zamyslete, než mi odpovíte. Závisí na tom vaše budoucnost.“

	„Neprojde nikdo kromě královny,“ zopakoval starší strážný nervózním, ale odhodlaným tónem.

	Z hrudníku mi proudil žár. Přiblížila jsem se k němu a pevně mu přitiskla špičku prstu pod dokonale oholenou bradu. Trochu před mým dotykem ucuknul. Byl bezpochyby Ohnivý, protože měl kůži teplejší než lidé, kteří takový dar neměli. Ale ne takový jako já. Kdybych chtěla, dokázala bych všechny stráže odstranit z cesty. Po takovém pokusu bych ale přišla o velkou část své svobody. Chtělo to spíše přesvědčivost a mírný nátlak, než hrubou sílu.

	„A když vám řeknu, že nesouhlasím, tak se mě odvážíte dotknout?“ zeptala jsem se. Přitiskla jsem se blíž, až se naše hrudníky dotýkaly. Lehce ucouvnul, ale za zády měl dveře, které mu stály v cestě.

	„Jistě že ne, madam. Výsosti.“

	„Nerada bych musela své tetě… tedy vlastně královně… říkat, že jsi těmahle hrubýma rukama,“ vzala jsem do ruky jednu jeho zaťatou pěst a přitáhla jsem si ji k tváři, „otravoval členku královské rodiny. To by se jí asi nelíbilo, že?“ Vykulila jsem oči a zamrkala na něj.

	Na chvíli přestal dýchat a rozhostilo se ticho. Nakonec hlasitě vydechl a ustoupil. „Ať je ta návštěva krátká.“ Na krku mu naskočily červené skvrny. Nebyla jsem si jistá, zda se tak červenal touhou, studem nebo vzteky, že jsem ho přelstila, ale nezáleželo na tom. Vyhrála jsem. Ale musela jsem jednat rychle. Někdo z nich mohl vyběhnout za královnou, aby ji upozornil.

	Odemkl mi dveře a já vklouzla do místnosti a zabouchla je za sebou.

	Než jsem stihla promluvit, Arcus řekl: „Neobtěžuj se.“

	Opřela jsem se o dveře a sbírala odvahu. Po všem, čím si právě prošel, si to na mně potřeboval částečně vylít. „Takže chceš, abych odešla?“

	„Řekni, co potřebuješ, a pak jdi. Nechci vidět tebe ani tvého pohledného manžela.“

	No, jestli to chtěl pojmout takhle, proč ne. Podívala jsem se na strop, jako bych tam mohla najít dávku trpělivosti. „Není můj manžel. Můžu ti to vysvětlit…“

	„Tak nastávající. To nestojí za rozhovor. Nebo ti to chybělo? Neměla ses s kým hádat?“

	Zaskřípala jsem zuby. Když nechtěl slyšet moje vysvětlení, budiž. „Hádavých lidí je tu dostatek.“

	„Pokud ses nepřišla pohádat, jsi na špatném místě.“

	Vydechla jsem a pořádně se na něj podívala poprvé od chvíle, kdy jsem vešla do pokoje. Seděl s odvrácenou tváří, ale i pohled na jeho dobře známý profil mě naplňoval rozporuplnými pocity: touha, radost, obavy, vina. „Myslíš si, že je tak jednoduché mě odehnat?“

	„S tebou není nic jednoduché. Nikdy.“

	Byla jsem odhodlaná se nenechat vtáhnout do smršti, kterou si nejspíš přál rozpoutat. Raději jsem se rozhlédla po místnosti. Nebyla malá, vypadala jako pokoj pro hosty: pevná vyřezávaná postel, dva ušáky pod oknem, tapety a starý, ale pěkný koberec, noční a toaletní stolek. Královna mu přidělila pokoj poměrně štědře. Na dveřích ovšem byly ocelové pláty, na oknech mříže a předpokládala jsem, že komín byl také nějakým způsobem zahrazený. Byla to jednoduše luxusní cela.

	Arcus seděl v jednom z křesel a sveřepě se díval z okna. Přešla jsem k němu a opatrně se posadila do prázdného ušáku. Obklopila mě jeho obvyklá aura mrazu a ten pocit byl bolestivě líbezný. Tak ráda vidím tvoji tvář, chtělo se mi říct. Moc jsi mi chyběl. Chtěla jsem si ho k sobě přivinout a vychutnávat si ten pocit bezpečí a útěchy. Stáhl se mi žaludek, když jsem si všimla, že šrámy na jeho tváři stále trochu krvácí. Chtěla jsem mu je osušit látkou a namazat mastí a omluvit se mu za to, jak na něj byla královna zlá. Bylo ale jasné, že mi nedovolí nic z toho udělat ani říct. Napětí v jeho těle, od ztuhlé šíje po násilně zatnuté zuby, na mě řvalo, že mě odmítá.

	Vrhnul na mě letmý pohled plný nenávisti.

	Polkla jsem a snažila se nevnímat svou bolest. Chápala jsem přece jen, proč se tolik zlobí.

	„Tys byl u toho oznámení,“ řekla jsem.

	Několikrát mu stoupla a zase klesla hruď, až nakonec suše prohlásil: „Blahopřeji.“

	„Arcusi, prosím. Ty zásnuby nejsou…“

	„Pokud jsem měl až do té chvíle obavy, že tě drží proti tvé vůli, ten polibek mě uklidnil. Jaká úleva.“ Byl palčivě jízlivý.

	Nadechla jsem se na uklidnění. „Ta zpráva naznačovala, že jsem v nebezpečí?“

	„Jak říkám, byl jsem hloupý. Můžu jen hádat, kdo za tím dopisem stojí.“ Stále měl oči upřené z okna.

	„Myslíš si, že ho zfalšoval Kai?“ Už mě ta možnost napadla, ale nedařilo se mi odhalit jeho záměr. „Zjistím to, slibuji.“

	„Co na tom teď záleží. Zaslouží si moje uznání. Nejenže tě sem přilákal, ale také se mu povedlo ošálit mě.“

	Šokovalo mě, že by Kai udělal něco takového. Ještě víc mě ale ohromilo, že Arcus všeho nechal a přijel sem kvůli mně. „Nemůžu uvěřit, že jsi přijel. Opustil jsi svůj dvůr, svoje povinnosti a cestoval tak daleko…“

	„Vážně?“ Svraštil obočí. „Nepřipadá ti, že by mě zajímalo, že jsi v nebezpečí?“

	„Jistě že vím, že by tě to zajímalo. Ale nemusel jsi jezdit sám. Mohl jsi za mnou někoho poslat, aby to prověřil.“

	„Koho bych asi tak posílal? Bratra Mléče? Na záchranné výpravy už nemá úplně věk, co myslíš? Nebo jsem měl poslat svoje vojáky, třeba někoho z osobní stráže? Sice k tobě nikdy neprojevili otevřenou nenávist, ale pořád by za tebe nejspíš nepoložili život, kdybych tu nebyl. Mohli by se vrátit s prázdnýma rukama a nějakou vymyšlenou příhodou o tom, jak nebylo možné tě zachránit, a já bych na to nepřišel. Nikomu nevěřím dost na to, abych ho za tebou vyslal. Musel jsem přijet sám.“

	Jeho slova mě zahřívala jako praskající ohniště. „Koho jsi pověřil vládou?“

	„Lorda Ustathiuse, pochopitelně. Je mimořádně schopný a dvůr mu důvěřuje.“

	„Ale co mírové dohody? Musela to být naprosto nevhodná doba na…“

	„Já vím,“ přerušil mě a konečně se mi podíval do očí. Na chvíli mě ta záplava modré ochromila. Kromě královnina sluhy, který měl ještě světlejší oči, jsem už neviděla tak blankytné Mrazivé oči celé týdny a zdály se mi stejně cizí a překvapivé, jako mi tehdy připadaly místní sytě růžové květiny, když jsem přijela do Sudesie. „Myslíš snad, že nevím, že to byl špatný čas na odjezd?“

	„A ještě jsi odjel, protože naháníš Ohnivou holku. Umím si úplně představit ty drby.“

	Zašklebil se. „Měli jsme pochopitelně lepší výmluvu. Že královna souhlasila, že bude vyjednávat, ale jedině pokud přijedu osobně.“

	„Kéž by s tebou vážně mluvila. Kdybychom ji přesvědčili k podpisu mírové dohody, provincie by jistě udělaly totéž.“

	„Nezdálo se mi, že královna bude úplně ochotně naslouchat tomu, co si přeješ.“ Ukázal mi na tvář, která musela být stále dost zarudlá, protože v ní začalo cukat. V očích se mu objevil náznak lítosti a pak je zavřel.

	„Ale jsi tady namísto vězení,“ namítla jsem. „Takže nějaký vliv přece jen mám.“

	Zachmuřeně se na mě podíval. „Vážně jsi neteř královny?“

	„Podle všeho si to myslí.“ Děkovala jsem Sud za svou novou totožnost, ať už jsem na ni měla nárok, nebo ne. Bez ní bych neměla možnost ochránit Arcuse.

	„Působíš, že je ti ta nová role docela příjemná.“ Zamračil se na mou korunu. „Skoro tak příjemná jako náruč toho panáka.“

	„Není to panák.“

	Arcus se zasmál.

	„Je pravda, že má rád pěkné šaty. Ale není tak hrozný. Možná by sis ho oblíbil, kdybys mu dal šanci.“

	Nevěřícně na mě vytřeštil oči. „Máš spoustu různých vlastností, ale nikdy jsem si nemyslel, že se necháš tak snadno obalamutit.“ Znovu zakroutil hlavou, jako by tomu nemohl uvěřit. „Jak se vlastně stalo, že jsi princezna? Na ledovém dvoře by se jim tenhle podivný příběh určitě moc líbil.“

	Navzdory jeho jedovatosti jsem věděla, že mu na tom záleží víc, než přiznával. Stručně jsem popsala svou první zkoušku, kdy jsem zastavila proud lávy, a pak jak mě královna slyšela zpívat ukolébavku svojí sestry, když jsem blouznila z jedu škorpionů.

	Ačkoli jsem o tom celém mluvila s lehkostí, jeho obočí se k sobě přiblížila, probodával mě pohledem a jeho výraz mrznul, když jsem hovořila o tom, jak těsně jsem několikrát unikla smrti.

	Když jsem skončila, nadechl se a zjevně vyvíjel nemalé úsilí, aby se uklidnil. „Takže jsi podstoupila Zkoušku, aby ses dostala ke knize, a namísto toho jsi získala celé království.“

	„Tím bych si nebyla tak jistá. Nevím, jestli jsem ochotná přijmout, že jsem její neteř.“

	„Je jedno, jestli to přijímáš. Královna tomu věří a jmenovala tě svou nástupkyní. Tvoje budoucnost teď leží tady. Nebo ne?“

	Před několika týdny bych se nejspíš mohla přetrhnout, abych ho přesvědčila, že to není pravda. Ale teď jsme od sebe měli tenhle podivný odstup a navíc jsem zatím pořád neměla čas si sama přebrat všechno, co jsem za posledních několik dní zjistila. A tak jsem raději řekla to jediné, čím jsem si byla jistá. „Moje bezprostřední úmysly se nezměnily. Musím zničit Minaxe.“ Postavila jsem se a přecházela tam a zpátky mezi krbem a postelí. „Ale napřed tě odsud musím dostat. Promluvím si s královou Nalani, až se trochu uklidní. Snad bude rozumná.“

	„S tím se neobtěžuj.“

	Zalapala jsem po dechu. „Vážné mi budeš říkat tohle?“ V hrudníku se mi rozhořel oheň a zahřály se mi špičky prstů.

	Zvedl ruku. „Jen tím myslím, že promluvit s ní nikomu nepomůže. Ustoupila ti s mým uvězněním, protože viděla, že nad tebou ztrácí kontrolu. Couvla v drobném sporu, aby mohla sebrat síly na výhru. Pokud si přeje mou smrt, nenechá si to rozmluvit.“

	„Co tedy navrhuješ?“

	„Za prvé, už jsi našla tu knihu?“

	Nechtěla jsem uhasit tu naději v jeho očích. „Vloupala jsem se do knihovny mistrů, ale nebyla tam. Nevím, kde jinde mám hledat. Až se stanu mistrem, budu se jich moci zeptat na Minaxe přímo. Nebo tu možná bude ještě jedna knihovna nebo další užitečné knihy.“

	„Až se staneš mistrem. Takže ty to hodláš dokončit?“ Pečlivě si udržoval neurčitý výraz i hlas.

	„Musím. Nic mi neřeknou, pokud nebudu jednou z nich.“

	„A co musíš slíbit, aby ses stala jednou z nich?“

	Tvářila jsem se lhostejně, abych zakryla, jak se moc bojím. „Věčnou oddanost královně. Naprostou poslušnost. Svoje prvorozené dítě.“

	„Cože?“ zeptal se vyplašeně.

	„Aha, promiň, ta poslední věc patří k mým svatebním slibům. Chce dědice.“ Teď už bylo těžší být lehkomyslná. Opřela jsem si hlavu v křesle a zavřela oči. Bylo ponižující vidět, jak šikovně mě královna ovládala. A neuměla jsem si ani představit, co si o mně Arcus asi myslí, když jsem v téhle frašce pokračovala.

	Chvíli mlčel a pak se zeptal: „A ty jsi svolila k té svatbě kvůli královně? Nebo kvůli sobě?“

	Zavrtěla jsem hlavou na saténovém brokátu. „Svolila jsem, protože jsem musela. Třetí zkouška prověřovala poslušnost.

	Musela jsem svolit, jinak bych neprošla Zkouškou a ztratila příležitost najít a zneškodnit Minaxe.“

	Nastalo děsivé ticho. Otevřela jsem oči a ovanul mě jeho úlevný vzdech jako chladivý vánek, který mi rozfoukal volné pramínky kolem spánků. Rozechvěle si prohrábl vlasy prsty. „To mělo být to první, cos mi řekla, když jsi mě viděla! Když jsem se mučil pomyšlením, že slibuješ nehynoucí lásku někomu jinému.“

	„Tys mě nenechal mluvit! Štěkal jsi na mě od chvíle, kdy jsem sem vešla! Ale vážně, opravdu sis myslel, že bych se nadšeně zasnoubila několik týdnů po svém odjezdu? Na to mě snad znáš příliš dobře.“

	Rozvalil se v křesle a zhluboka dýchal. „Dobrý bože, ženská jedna. Ty mě jednou zabiješ.“

	„To neříkej.“ Dotkla jsem se jeho kolene a moje ruka se okamžitě ocitla v sevření jeho veliké dlaně. Jeho chlad byl svůdně známý. Husí kůže, která mi naskočila, pro mě byla jako malý poklad.

	„Ten polibek byl ale skutečný,“ zamumlal po chvíli a palcem mě hladil po hřbetu ruky.

	„Co?“ Ztratila jsem se v tom potěšení z našich vzájemných dotyků po takové době.

	„Ten polibek nebyl falešný. A na to, že byl první, jste vypadali, že vám to dobře jde.“

	„Aha.“ Zamračila jsem se. Jak jsem mu měla popsat svůj složitý vztah s Kaiem? Sama jsem ho moc dobře nechápala. Najednou jsem měla chuť se bránit a zároveň se cítila provinile. Když jsem odjížděla z Tempesie, Arcus mi řekl, že si musíme dát svobodu. Snažila jsem se o to a moc se mi to nedařilo.

	„Strávili jsme spolu spoustu času, když jsem trénovala na Zkoušku,“ vysvětlila jsem. „A ne, nebyl to první polibek.“ Mrzelo mě, že ho zraňuji, ale nechtěla jsem lhát.

	Odtáhl se a položil si ruce na opěrky křesla. Já si složila ruce do klína a cítila se odmítnutá, ačkoli jsem mu velmi dobře rozuměla.

	Hovořil s tichou silou. „Moc se snažím si připomínat, že na tom nezáleží a že jsme si přece vzájemně nic neslíbili. Zjevně jsem něco cítil a ty ne a já sám sebe přesvědčil, že je mezi námi něco víc.“ Jeho oči nalezly moje a zalily mě nebeskou modří. „Ale i když jsi mi nikdy neřekla, co ke mně vlastně cítíš… Ruby,“ když vyslovil moje jméno, trochu se mu zlomil hlas, „vážně jsem si myslel, že je to něco víc.“

	„Je,“ ujišťovala jsem ho zoufale. Bolest v jeho očích mě ničila.

	„Ale tak rychle?“ Zamrkal. „Prostě sis… našla někoho jiného?“

	„Tak to ale není. Je to… složité.“ Rozhazovala jsem rukama a snažila se to vystihnout slovy. „Když jsem odjížděla, věděli jsme, že to mezi námi nikdy nebude fungovat. Dvůr by nám to nikdy nedovolil.“

	„Tys to věděla. Ty jsi o tom byla přesvědčená. Já ne.“

	Naštvaně jsem se k němu naklonila. „Tak v tom případě sis něco nalhával. Protože já jsem ti svou přítomností jen podrážela nohy. A to je pravda, ať tomu chceš věřit nebo ne.“

	„Stále to odmítám přijmout.“

	„Já taky nechtěla. Než se tě kvůli mně pokusili zabít.“ Při téhle vzpomínce jsem se otřásla. „Sledovat, jak jsi málem zemřel, mě trochu vyléčilo z mých snů.“

	Zkroutily se mu rty. „Připouštím, že smrtelné nebezpečí dokáže člověku otevřít oči.“

	Nadechla jsem se, abych se uklidnila. Řešení našich problémů bude muset počkat. Šlo mu o život.

	„Když jsme u toho, tady nejsi v bezpečí. Udělám cokoli, aby ses mohl vrátit na svou loď.“

	Sjel mě zkoumavým pohledem. „A co ty? Vdáš se, i když to nechceš? Nebo ses rozhodla, že vlastně ano?“

	„Nechci. To už jsem ti řekla. Jediné, na co teď dokážu myslet, je, jak tě odsud dostanu. Skoro nemůžu dýchat, když si uvědomím, jak tě královna nenávidí a co by ti mohla udělat.“

	Promnul si zarostlou bradu. „Ten pocit znám. Od chvíle, kdy jsi odjela, myslím jen na tebe. Dělám si starosti a stýská se mi.“ V jeho hlase byla neskrývaná touha. „Nemohl jsem to vydržet. I kdybych dostal zprávu, že jsi v pořádku, pořád jsem chtěl vyrazit a přemluvit tě, aby ses vrátila domů.“

	„Domů.“ Seděla jsem v křesle a třásla se. Jeho slova a hlas na mě měly větší vliv, než jsem chtěla. Moci se tak stulit do jeho náruče a plakat. „Já už ani nevím, kde to je.“

	„Můj domov jsi ty,“ řekl mi něžně.

	Položila jsem si ruku na hrudník a tlačila na bolestivý uzlíček, který mi tam narůstal. Celé moje tělo hořelo a ten plamen mě spaloval zevnitř.

	„Chci tě jen objímat,“ pokračoval, „ale vím, že když to udělám, nakonec tě budu akorát přemlouvat, aby ses se mnou vrátila. Ať by to stálo cokoli.“

	Ozvalo se zaklepání. „Ruby?“ Kaiův hlas tlumil tlustý ocelový plát. „Máš ještě minutu.“

	Zhluboka jsem se nadechla a spustila ruce. „Musíme tě odsud dostat.“

	„Jdi za Marellou,“ řekl Arcus a jeho odhodlání mi dávalo sílu.

	„Za Marellou?“ zopakovala jsem šokovaně.

	„Přijela se mnou.“

	„Aha, jistě. Vsadím se, že se na tebe lepí ode dne, kdy jsem odjela.“

	„Je tohle žárlivost? Snad jsi nezapomněla, že jsi zasnoubená.“

	Netrpělivě jsem mávla rukou, aby pokračoval.

	„Loď je na druhé straně ostrova, skoro naproti hlavnímu přístavu.“ Podrobně mi popsal malý skrytý přístav, a jak ho najdu, když objedu ostrov na lodi. Dal mi také heslo, abych se tam dostala. „Až přijdeš, Marella shromáždí mou posádku a…“ Zamyšleně se odmlčel. „Měla celou cestu mořskou nemoc, ale pořád by měla být schopná vymyslet, jak mě odsud dostat.“

	„Já tě odsud dostanu,“ řekla jsem naštvaně. Marella přece nebyla jediná, kdo dokázal jednat strategicky. „Tvoje posádka se nedostane přes všechny ty stráže.“

	„Museli by je zabít a já nechci dávat královně důvod k odvetě. Poslední, co chci, je rozpoutat válku.“

	„Nechceš žádnou válku. A já taky ne.“

	„Ruby!“ zavolal Kai a znovu zaklepal. „Jdu tam.“

	„Ještě chvíli, Kai!“ Obrátila jsem se zpátky k Arcusovi, který se šklebil, když jsem vyslovila Kaiovo jméno. Měl ztuhlou čelist a s rukama na kolenou zatvrzele koukal na koberec. Už mě zase začal odhánět svým mrazem.

	„Nechám ti ošetřit rány mastí,“ řekla jsem a postavila se.

	Zkřivily se mu rty a jeho jizva zbělala, až jsem se jí chtěla dotknout. „To nic není. Nedělej si starosti.“

	Ale myslím, že mu moje starosti vcelku lichotily. Vykročila jsem k němu a sklonila se, abych ho políbila na čelo, ale on ztuhl.

	„Nedělej to. Já nedokážu…“ Nedokončil větu, ale já mu rozuměla. Všechno by se tím pro nás jen ztížilo, kdyby musel odjet beze mě.

	„Dobře,“ zašeptala jsem. Chvíli jsem u něj jen postávala a vdechovala jeho vůni a pak jsem ucouvla.

	Zvedl hlavu a věnoval mi drobný úsměv. Byly to jen mírně zdvižené koutky, ale jeho oči vypadaly pobaveně, a to mi stačilo. Bylo to jako malý sluneční paprsek v mé duši.

	„Jsem dalek toho, abych se hádal s Ruby Otrerovou, ničitelkou trůnů, tajnou princeznou a bůhvíco ještě. Ještě nikdy jsi neprohrála.“

	„Tak na to nezapomínej.“

	Dveře se otevřely. Kai si významně odkašlal a Arcus se otočil k oknu a oddělil se od všeho kromě vlastních myšlenek. Vyšla jsem z místnosti.

	Když strážný zamykal dveře, byla jsem plná odhodlání, které mě téměř strašilo. Musím složit slib Ohnivých mistrů, najít knihu a osvobodit Arcuse.

	Osvobodím ho, i kdyby mě to mělo stát život. 
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	Uprostřed tmavé noci jsem se vykradla z hradu vchodem pro služebnictvo, proplížila se kolem, když se střídaly stráže, a utíkala do přístavu. Nejprve jsem nahlédla do hospody, a když tam Jaro nebyl, zamířila jsem k sedmému molu. Postávalo tu několik námořníků, někteří z nich pracovali na lodích, někteří popíjeli ve skupinkách. Jaro seděl o samotě na mole s překříženýma nohama a opravoval odřené lano.

	„Nemáš toho občas už dost?“ škádlila jsem ho. „Hraní si s provazy?“

	Zazubil se a zvedl hlavu. „Tohle dělám, když nemůžu spát.“ Kývl hlavou k východu. „Cítím, že se blíží bouřka. Bude tu až tak za den, za dva, ale stejně jsem z toho nesvůj.“

	Na chvíli jsem zaváhala a pak mu řekla, co potřebuji. Jaro věděl přesně, kterou zátoku mám na mysli, ale když jsem mu pověděla, že naše plavba musí zůstat tajemstvím, přimhouřil podezřívavě oči.

	„Proč?“

	O mola šplouchala voda v pravidelném, kolébavém rytmu. „Čím méně toho budeš vědět, tím lépe.“

	„Ví o tom kníže Kai?“

	„Ne a nemůžeš mu to říct. Jedu se s někým setkat a Kaiovi se to nebude líbit.“

	Jaro založil ruce. „Nevezmu tě, když mi neřekneš, za kým jedeš.“

	Nadechla jsem se. Byl to projev velké důvěry, ale něco mi říkalo, že Járovi se mohu svěřit. Ztišila jsem hlas a stručně mu pošeptala, o co se jedná.

	Narovnal se, zamračil se na mě a vztekle mával rukama. „Chceš po mně velkou zradu!“

	„Ššš.“ Nervózně jsem se rozhlédla. „Netahala bych tě do toho, kdybych měla na vybranou. Snažím se zabránit válce. Nemyslíš si, že to je dost dobrý důvod, proč ohnout pravidla?“

	„Ohnout? Myslíš roztrhat je na malé kousíčky a podpálit je!“

	„To je pravda. Ale jenom abych zabránila mnohem horší pohromě. Chceš, aby tvoje království válčilo s Tempesií? Já tomu mohu zabránit. Jen potřebuji jednou pomoci a pak už nebudu chtít nic.“

	Měl tak pevně semknuté rty, že skoro nebyly vidět. Zašklebil se a odvrátil zrak. Pak si hlasitě oddechl, spustil ramena a já povolila svaly. Věděla jsem, že bude souhlasit.

	Mlčky vyhodil lana z malé lodi, která se houpala u mola. Když jsme vyráželi, moje smysly zahltila rybina. Jaro řídil malou plachetnici hladce, jeho silné ruce zlehka svíraly kormidlo a já si jen prohlížela světla z ohňů na vaření a lamp v přístavu, které vrhaly odraz na příbojové vlny. Měsíc si hrál na schovávanou za mraky, občas jen vyčouhl a osvítil vlny a pobřeží proužky stříbrného světla.

	Na východní straně ostrova Jaro otočil loď do malého přístavu obklopeného stromy, kde kotvila loď a vrhala stín na hladinu ozářenou měsíčním světlem. Potom jsme přirazili vedle obřího trupu velkého plavidla.

	„Gamut,“ zašeptala jsem. Tak znělo heslo, které mi dal Arcus a které mě hřálo na duši, protože tak se jmenoval jeden z mých nejoblíbenějších lidí na světě: léčitel a mnich z opatství Forwind.

	„Kdo to je?“ odpověděl tichý hlas.

	„Řekněte Marelle, že za ní přišla Ruby.“

	Ozvaly se tiché kroky někoho, kdo odcházel a znovu se vracel ke dveřím. „Pojď dál.“

	Na boku lodi zaduněl provazový žebřík. Vylezla jsem na palubu.

	Nesvítily tu žádné lucerny. Obrysy stěžňů a ráhen osvětloval jen měsíc a plachty byly smotané jako svaly na kostech.

	Prkna vrzala pod nohama, které se ke mně blížily. Prudce jsem se otočila a do břicha mi narazilo malé tornádo.

	„Uf.“ Sama od sebe mi vystřelila ruka vpřed a přistála na hlavě plné copánků. Vykoukly na mě oči s hustými řasami a pod nimi dvě řady bílých zubů.

	„Kaitryn?“ vydala jsem ze sebe.

	Ze tmy se ozvalo nadšené cvrlikání malé holčičky, která teď mírně ustoupila. „Hurá! Máme tě! Teď můžeme zase jet domů!“

	„Co…“

	„Ne že by mi vadilo bydlet na lodi. Pořádné jídlo a moje vlastní síť na spaní. Ale když tě teď máme, tak asi odjedeme.“

	„Ale jak ses dostala na tuhle loď?“

	„Když jsem tě viděla, přemýšlela jsem nad tím, co jsi říkala. Že by se mi na lodi žilo lépe než na ulici. V přístavu Tevros sháněli plavčíky a plavčice. Vypadalo to, že žádné místo nedostanu, ale lady Marella – ta si nás vybírala – nějak došla k tomu, že vypadám důvěryhodněji než ostatní zájemci.“

	„A měla pravdu?“

	Opřela si drobné pěstičky o boky. „Od té doby, co jsem na palubě, jsem nic neukradla, i když bych si tu mohla vybírat. Jsou tady baroni a válečníci, víš? A taky jsem občas poslouchala u kapitánových dveří, a tak jsem věděla, že jedeme pro tebe.“

	Odněkud ze tmy k nám dolehlo tiché zabručení. „Kaitryn, já nevím, jak můžeš cokoli slyšet, když pořád mluvíš.“ Ozvalo se zašustění sukní a ve tmě jsem spatřila rozmazanou štíhlou postavu, která se přibližovala.

	„Doreeno?“

	„Jsem to já, lady Ruby.“

	Vykročila jsem k ní a objala ji. Zapomněla jsem na svůj oheň, dokud nezalapala po dechu. Rychle jsem ji pustila. „Promiň. Jen mě překvapilo, že tě tu vidím! Co tady děláš?“

	„Když král Arkanus shromažďoval vojáky, které vezme s sebou, doslechla jsem se o tom a poprosila ho, aby mi taky dovolil jet. Chtěla jsem udělat cokoli, abych vám pomohla.“

	Potěšeně jsem se zasmála. „To je neuvěřitelné. A jaké to dobrodružství zatím je?“

	„Ty bouřky se mi moc nelíbí, ale na zbytek jsem si zvykla. Ráda vidím, že jste v pořádku.“

	„Ano, to jsem, ale musím si promluvit s Marellou. Kde je?“

	„Její špatné,“ odpověděla Kaitryn. „Nemáme ji budit.“

	Otočila jsem se na Doreenu. „Je to pravda,“ potvrdila. „Bude lepší, když ji nebudeme obtěžovat.“

	„Nezáleží, že je jí špatně,“ řekla jsem. „Musím s ní mluvit.“ Doreena zaváhala, pak přikývla a pokynula ke schodům ke kajutám. „Druhé dveře.“

	 

	Když jsem procházela po palubě ke schodům dolů, jemné vlny v zátoce houpaly lodí a prkna jemně vrzala. Zaklepala jsem na dveře druhé kajuty, a když se neozvala žádná odpověď, otočila jsem klikou a vešla dovnitř. Jakmile jsem překročila práh, za chvátila mě nevolnost. Nejspíš to byla jen vzpomínka na první hodiny na Kaiově lodi, kdy mi bylo tak zle, že jsem viděla dvakrát. Kajuta vypadala koneckonců podobně. Postel, stůl, skříň a umyvadlo byly přikované k podlaze a svítila tu tlumená petrolejová lampa. Bylo tu akorát dost světla, abych rozlišila obrys nehybné postavy se špičatým obličejem a křídově bílou pletí ležící na zádech.

	„Marello,“ řekla jsem vyděšeně. „Co se ti stalo?“

	Zasmála se, ale oproti jejímu běžnému svěžímu smíchu to byla jen chabá ozvěna. „Taky tě ráda vidím, Ruby.“

	„Promiň, Marello. To víš, že tě ráda vidím. A jsem ti moc vděčná, že jsi za mnou přijela tak daleko.“

	„Docela jsem zhubla, co?“

	„Slyšela jsem, že ti není dobře, ale…“ Přiblížila jsem se k její posteli. Měla propadlé tváře a bledou pleť pokrytou lesklou vrstvou potu. Její krásné zlaté vlasy byly zplihlé a lepily se jí k hlavě.

	Polkla a ukázala na džbán s vodou. Nalila jsem jí trochu do šálku, podala jí ho a ona se napila. „Díky. Uf, mám pořád tak hroznou žízeň.“ Vrátila mi šálek a já ho odložila na stůl. „Mořeplavba mi nesvědčí. Těžce.“

	„Moje mořská nemoc trvala jen jeden den. Nevěděla jsem, že to může být tak špatné. Nemělo by se to zlepšit, když už jste zakotvili?“

	„Kdo ví?“ Její oční víčka se zachvěla, když se je pokusila úplně otevřít. „Rozptyl mě, Ruby, nudím se. Už jsem tu zavřená několik týdnů. Vyprávěj mi o Sudesii. Je taková, jakou sis ji vysnila?“

	„Určitým způsobem asi ano. Ostrov je mnohem krásnější, než jsem si představovala. Ale nic jiného se neodehrálo podle mých očekávání.“ Stručně jsem popsala, co jsem musela udělat, abych se stala Ohnivým mistrem, včetně toho, jak jsem zastavila lávu při první zkoušce. Pohrávala jsem si s lemem své haleny r a cítila se velmi nesvá, když jsem řekla: „A kvůli tomu si myslí, že jsem ztracená neteř královny. Umíš si představit mě jako členku královské rodiny?“

	Zavřela oči a s tichým smíchem zavrtěla hlavou. „No jistě že ano. Protože jsi dosud nebyla dost výjimečná.“

	Zněla zahořkle, což mě mrzelo, ale zároveň jsem cítila potřebu se bránit. „Za moje dary si mě dosud nikdo nijak zvlášť nevážil. Aspoň ne v Tempesii.“

	„Ne, vůbec ne,“ odvětila suše. „Jen se do tebe zakoukali dva králové.“

	Prudce jsem se nadechla. Znělo to, že… žárlí. „Nevěděla jsem, že se tak cítíš. Víš přece, že jsem nikdy nechtěla, aby Malak…“

	„Nech toho, Ruby. Nemusíš mi to vysvětlovat. Tak to ve skutečnosti necítím. Nebo jsem to tak necítila. Možná jen trochu, ale nikdy jsem ti to neměla za zlé.“ Povzdechla si, asi bolestí. „Posledních pár týdnů… si připadám…“ Přitiskla si prsty na spánky. „Prostě jen… nejsem sama sebou.“

	„Marello, potřebuješ pomoc.“ Ustaraně jsem se k ní naklonila. „Léčitele. Léky.“

	Zasmála se a zněla už trochu víc jako ona, ale stále trochu zahořkle. „Mně žádný léčitel nepomůže.“

	Zvedl se mi žaludek obavami. „Proč to říkáš?“

	„Hm? No, jen chci říct, že mi nepomůžou tady. Nepřátelské území a tak.“

	„Tak musíš jet domů.“ Promnula jsem si obličej. Když mi Arcus říkal, že má Marella mořskou nemoc, netušila jsem, že je jí tak zle. Zjevně přeceňoval, čeho teď bude schopná. Byla na pokraji šílenství. „Arcuse bohužel zajala královna a není příliš nakloněná tomu ho propustit.“

	„Zajali ho?“ Odfoukla si. „Ale jistě. Nedokázal se od tebe držet stranou, co?“

	Zahřály se mi tváře. „Mráz se v těchto končinách už příliš často nevyskytuje. Vypadalo to, jako by propukla morová rána.“

	Usmála se. „To mě mrzí, že jsem u toho nebyla.“ Odmlčela se a upřela na mě oči. „Jsi jediná, kdo v něm tohle vyvolává. Že se přestane ovládat. To se mnou nikdy nedělá. A ani s nikým jiným.“

	Znělo to, jako bych v něm probouzela jen to nejhorší. Zatímco ona v něm vyvolávala… aspoň něco lepšího.

	Když jsem neodpovídala, zeptala se: „Kde je?“

	„V severní věži na hradě. Nevím, co mu královna hodlá udělat. Je ale přesvědčená, že se sem blíží celá flotila tempesijských lodí.“

	„To jsme měli udělat. Přijet s válečnými loděmi. Možná by si rozmyslela, jestli se nám postaví.“

	„Jak tohle můžeš říct? Tys přece nikdy nechtěla ubližovat Ohnivým.“

	Mávla rukou a já se zašklebila, jak je vyhublá. „Neposlouchej mě. Skoro ani nevím, co říkám.“

	Slyšela jsem její vztek a zároveň náznak studu. Marella se možná krásně usmívala a nosila vznešené šaty, ale byla tvrdá jako ocel. Byla na to hrdá. Tahle nemoc pro ni musela být jako ten nejhorší projev slabosti. Lítost nebo starosti nebyly pocity, které bych k ní někdy chovala, ale teď už se to dělo.

	Třásla se jí víčka. Ze židle u postele jsem se natáhla k její ruce, ale ona mi ji vytrhla.

	„Až dostanu Arcuse zpátky na loď,“ řekla jsem, „můžete zvednout kotvy a odjet odsud?“

	„Zmizíme, než se stihneš nadechnout.“ 
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	Hned po ránu si mě k sobě nechala zavolat královna. Srdce se mi rozběhlo rytmem, který značil paniku a strach. Slyšela o mé noční návštěvě na lodi? Ale ne, určité mě nikdo nesledoval. A i kdyby na to nějakým způsobem přišla, jistě by nečekala až do rána, aby na mě udeřila. Možná mě jen chtěla pokárat za to, že jsem se odvážila navštívit jejího zajatce.

	Jakmile jsem vyšla z pokoje, otevřely se dveře od Kaiovy komnaty, jako by měl šestý smysl, který mu říkal, že procházím kolem.

	„Chápeš to,“ začal, „že zítra budeme Ohniví mistři?“ Jeho obličej se rozzářil tak širokým a upřímným úsměvem, že jsem mu jej musela oplatit. Mluvil a mával u toho rukama, plný energie a nadšení. „Našel jsem dokonalé místo k večerní oslavě. V přístavu je malá hospůdka. Po půlnoci už to tam bývá poněkud divoké, ale neboj se, polovina osazenstva jsou bývalí členové posádky, kteří se nás ve rvačce vždycky zastanou. A to pivo…“ Místo aby mi ho popsal, políbil si prsty, aby ukázal, jak moc mu chutná. „A mají takovou hudbu, že…“

	„Promiň, Kai, ale já nemůžu. Moc bych ráda, ale musím si dnes odpočinout.“

	Nerada jsem ho odmítala, ale kdybych s ním šla hýřit do hospody, příliš bych tím riskovala. Jakmile složím slib Ohnivého mistra, musím najít, kde se skrývá ta kniha. Až pak jsem se mohla zaměřit na to, jak dostat Arcuse ze severní věže a bezpečně na jeho loď. Když budu mít takové štěstí, že budu mít knihu u sebe, budu moci odjet s ním.

	„Odpočinout?“ odfrknul si, jako by ani neviděl, jak jsem rozrušená. „Prosím tě, vždyť…“

	„Vážně, Kai,“ přerušila jsem ho jemně, ale důrazně, abychom se vyhnuli zdlouhavé hádce. „Trvám na tom.“

	Když jsme došli k potemnělému schodišti, lenivě si v ruce vyvolal ohnivou kouli a její teplé světlo mu vrhalo stíny pod obočí a lícní kosti. Cítila jsem, že si těsně pod povrchem skrývá uraženou bolest, a přála jsem si ho utěšit. Ale co jsem mohla říct, aniž bych odhalila svoje tajné plány?

	„Hmm.“ Lhostejně pokrčil rameny. „Tak až složíme slib. Nemůžeš popřít, že si zasloužíme oslavu.“

	„To zní… báječně.“ To aspoň nebyla lež. Opravdu to báječně znělo. Jen už tu nejspíš nebudu, abych slavila s ním.

	Možná z toho slyšel mou napjatou touhu. Podíval se na mě úkosem a řekl: „Já vím, že se asi necítíš na nějaké oslavy. Máš o něj starosti.“

	Zarazila jsem se. „Myslíš o Arcuse? Nemusíš kolem toho chodit jako kolem horké kaše.“ Ale přesto jsem se mu nedokázala podívat do očí.

	Tlesknutím uhasil oheň. „Možná bych raději nevyslovoval jméno toho zmetka.“

	„Nic ti neudělal.“ Znovu jsem vyrazila dolů po schodech.

	Dohnal mě, položil si ruku na srdce a zahleděl se dramaticky k nebi. „Jen mi ukradl tvou přízeň.“

	Pevně jsem doufala, že to gesto bylo jen hrané. Pomyšlení, že Kaie zraním, mi nedělalo dobře. Skryla jsem obavy a vrhla na něj posměšný pohled. „Opravdu by sis měl zakrývat srdce? Možná si raději drž měšec s mincemi.“

	„Taková urážka. Ale možná máš pravdu.“ Na jeho jemně tvarovaných rtech se objevil zlomyslný úsměv. „Některých věcí si cením více než svého srdce.“

	„Ani nechci hádat, o jaké části tvé tělesné stavby se tu právě bavíme.“

	Upřímně se zasmál a já se uvolnila. Byla jsem ráda, že můj pokus o rozehnání napětí zabral.

	Když jsme došli k jižní věži, zavěsila jsem se mu za rámě. Prošlo kolem nás několik dvořanů se zvědavými pohledy, a když jsme mizeli za rohem, něco si šeptali. Určitě jsme vyvolali velikou záplavu drbů, ale alespoň na mě nikdo nevrhal nenávistné pohledy, ani se mi nesnažil podrazit nohy. Nebyli jsme na ledovém dvoře.

	„Jen si přeji, abys byla šťastná,“ otočil se na mě Kai s tak upřímným úsměvem, až mě to zahřálo u srdce. „Tak jako já, když vím, že jsme splnili Zkoušku ohněm. A ty tady místo toho hořekuješ nad svým Mrazivým… přítelem.“ Jeho poslední slova už nesla náznak hořkosti.

	Byla jsem si jistá, že chtěl použít úplně jiné označení a jeho nesouhlas ve mně probudil vztek. „Odpusť, že mám taky nějaké city.“

	„Za to se přece nemusíš omlouvat. Jen za to, že je nechováš ke svému nastávajícímu.“ Znovu se na mě podíval a nasadil truchlivý výraz. „Budu si muset najít způsob, jak své bolesti ulevit.“ Zněl tak tragicky, že jsem na chvíli začala panikařit, dokud zamyšleně nedodal: „Možná že hebké ruce a měkká ňadra dívky z hostince… případně dvou… mi poskytnou útěchu v mém zármutku.“

	Vydala jsem pohrdavý zvuk, abych zakryla, jak se mi ulevilo. „Den, kdy pocítíš zármutek, bude dnem, kdy já budu tichá a poslušná.“

	„Takže nikdy.“

	Zakřenila jsem se. „Přesně tak.“

	Vystoupali jsme po schodišti do věže a došli ke dveřím trůnní síně. Obrátila jsem se na Kaie s náhlým záchvěvem strachu. „Nepopraví mě tu, že ne?“

	„Ne, na to by tě určitě chtěla vylákat na balkon. Přece si nezašpiní tapisérie krví.“

	„Velmi vtipné.“ Mávla jsem rukou, že to by už stačilo, a vstoupila do místnosti. Mrazivý sluha, kterého už jsem na dvoře viděla, nadzvedl koberec na zdi v rohu za trůnem a ukázal nám skryté dveře. K mému překvapení vedly do další síně, kde čekala královna. Byl to malý, ale přátelský prostor plný čalouněných pohovek, velkých polštářů na podlaze a oken z barevného skla, které měnilo sluneční světlo proudící do místnosti. Na leštěných stolcích z tmavého dřeva stály lampičky se stínítky ze složitě tvarovaného kovu.

	Posadila jsem se naproti královně a nasadila neurčitý výraz, volně si odložila ruce a obecně se snažila, aby na mně všechno hlásalo svědomitá princezna a neteř.

	Kdybych si myslela, že mám naději, že ji přesvědčím, aby propustila Arcuse, hádala bych se s ní, dokud bych neochraptěla. Ale prosby nebo hádání by v ní jen vyvolaly podezření o mých úmyslech. Kromě toho jsem si nemyslela, že bych dokázala o něco žádat, aniž bych ztratila sebeovládání, až mě nevyhnutelně odmítne.

	Bylo klíčové si při tomto setkání zachovat rozvahu. Kdybych ztratila důvěru královny, mohla by se rozhodnout, že mám dostat hlídku nebo mě mají sledovat. To by mi překazilo pátrání po knize. Kdyby pojala podezření, že chci Arcuse osvobodit, mohla by navýšit ostrahu jeho pokoje nebo ho přesunout do vězení. Potřebovala jsem, aby si myslela, že její slovo je pro mě zákon.

	Usedly jsme k přátelskému rozhovoru s šálkem čaje a královna se chovala mnohem smířlivěji, než jsem čekala. Stále se však mohlo jednat o vypočítavý ústup před útokem.

	„Jak se ti líbí v mém malém pokojíčku?“ zeptala se a způsobně upila ze svého šálku.

	„Je krásný,“ odpověděla jsem.

	Usmála se a uhladila sametový polštářek. „S knížetem Eikem tu často trávíme pár hodin odpočinku, když máme ten den splněné všechny povinnosti. Pokud ovšem zrovna nezmizí na věž, kde pozoruje hvězdy.“

	„Ach ano, vybavuji si, že jste mluvila o jeho hvězdárně.“ Náhle jsem si vzpomněla, jak lord Ustathius nadával Marelle, že tráví příliš mnoho času na střeše s dalekohledem. Přemýšlela jsem, zda královna snáší záliby svého společníka o něco lépe.

	„Je to tak. Často je vzhůru celou noc, dívá se na měsíc, planety a hvězdy a zaznamenává jejich pohyby do mapy. Je to jeho velká vášeň a já to chápu, ačkoli to znamená, že často prospí celý den, zatímco já se zabývám záležitostmi státu.“

	Natáhla jsem se pro svůj šálek a usrkla z něj trochu čaje. Ve srovnání s mými dosavadními zkušenostmi s královnou tu panovala velice pokojná nálada. Uvědomila jsem si, že je to poprvé, co jsme spolu o samotě. Najednou jsem jí položila otázku, na niž jsem až dosud nesebrala odvahu. „Jaká byla vaše sestra za mlada?“

	Překvapeně zvedla obočí. „Proč tě to zajímá? Měla jsem pocit, že si svým původem stále nejsi jistá.“

	„Ráda bych věděla, jestli vaše sestra alespoň trochu připomínala moji matku, jak jsem ji znala já.“

	Přikývla. „V některých ohledech mi ji připomínáš.“

	Sevřelo se mi srdce, ačkoli jsem si stále myslela, že možná nejsem tím, za koho mě královna pokládá. I tak jsem se ale zeptala: „Jak?“

	„Jsi… idealistka. Vášnivá.“ Usmála se. „Vášnivá jsem i já. Asi sis už všimla.“ Vesele jí zajiskřily oči a já se na ni usmála. „Ale trochu jinak. Záleží mi hlavně na velkých věcech: na mých ostrovech, na království, na mém lidu. Byla jsem vychovaná k tomu, abych se ptala, co je pro ně nejlepší. Co bude prospěšné pro největší část mých lidí? Jsou to otázky, které mi již mnohokrát umožnily udělat obtížné rozhodnutí. Občas musím vládnout způsobem, který někomu ublíží.“ Její úsměv se vytratil. „Musím být krutá.“

	Viděla jsem o tom důkaz v jejích očích. Byly tvrdé jako leštěná žula – temné a chladné i navzdory jejímu vnitřnímu ohni. Pomalu se natáhla a zapálila lampu na stole vedle sebe špičkami prstů. Filigránovým stínítkem se půvabně protahovalo světlo.

	„Tvoje matka,“ pokračovala a znovu se dívala na mě, „se starala především o malé věci. Věci, které já vnímala jako bezvýznamné: zraněné ptáče, chromý kůň, vesnické dítě s příliš těžkým nákladem. Nadávala jsem jí za to. Vysvětlovala jsem jí, že kdyby se mi něco stalo, musí vládnout ona, a jestli se nezatvrdí, trůn ji zlomí.“

	„Takže vy věříte, že trůn byl…“

	„Ne trůn sám o sobě, abys mi rozuměla. Zodpovědnost. Koruna a vše, co k ní patří.“ Všimla jsem si však, že se mi nedívá do očí. Věděla snad něco o prokletí?

	„A proto odešla? Nevěřila, že by dovedla vládnout, kdyby musela?“

	„Myslím, že neodešla kvůli tomu, ale jistá si nejsem. Přemítala jsem o tom několik let. Jediné, co mi napovídá, jak asi uvažovala, bylo něco, co řekla, když ses narodila. Prý… měla nějaké vidění. Ve snu k ní přišla žena se zlatýma očima a varovala ji, že jsi tu v nebezpečí. Když jsem se jí na to ptala, mávla nad tím rukou a dál už mi nic neprozradila. Nikdy se ti s tím nesvěřila? Doufala jsem, že bys mi mohla osvětlit její důvody k odjezdu.“

	„Nic mi neřekla.“ Ani o Sudesii, ani o tom, že je z královského rodu. Nic o Šalfije, která k ní přišla ve snu tak, jako ke mně přicházela v přeludech. Snažila jsem se nemít na ni vztek, že mi to všechno zatajila.

	Dejme tomu, že jsem vážně byla neteř královny Nalani. Moje matka ale nebyla Ohnivá. Věděla bych o tom. Jistota královny ale působila neodolatelně.

	Královna si povzdechla. „Byl ti sotva jeden rok, když Rota odešla. Vzbudila tady velké pozdvižení, když nechtěla prozradit, kdo je tvůj otec. Neměla ale žádný důvod tě od nás odnášet. Byla jsem na ni nesmírně naštvaná. Zradila vlastní totožnost i svoje rodiče. A mě.“

	„Vaši rodiče.“ Nevěděla jsem, proč mě to dosud nenapadlo. „Pokud byla vaše sestra moje matka, pak byla vaše matka mou babičkou.“

	Zvedla obočí. „Přeješ si vědět, jaká byla královna Pirra?“

	„Ne. Vlastně ano. Znala jsem svou babičku – matku své matky. Ale jmenovala se Lucia. Pomáhala mé matce s léčením a často k nám chodila na návštěvu.“

	„To není možné.“

	Trvala jsem si na svém. „Nosila mi knihy, vyprávěla příběhy – občas i o vás. Naučila mě používat svůj dar, ačkoli s tím matka nesouhlasila. Zemřela, když mi bylo devět. Je… je možné, že vaše matka věděla, kde jsme? Že za námi jezdila potají?“

	„Chtěla jsem říct, že není možné, aby žena, kterou jsi znala, r byla tvoje babička.“ Odložila šálek. „Moje matka zemřela pět let poté, co Rota odjela. To ti bylo šest let. Byla jsem u toho, když zapálili hranici. Viděla jsem, jak se navrací v plamen.“

	Zírala jsem na plamínek v lampičce a přemýšlela. Ohnivý pohřeb zněl úplně jinak než to krátké a chladné rozloučení, které jsme uspořádaly s matkou pro babičku, když jsme se doslechly, že zemřela. Ta vzpomínka mě zarazila. Nikdy jsem neviděla její tělo. Matka jen dostala zprávu od vzdálené sestřenice, že babička zemřela, když ji byla navštívit. Ne že by na tom ale záleželo. Pokud královna Pirra zemřela, když mi bylo šest, nemohla to být Lucia, která zemřela o tři roky později.

	„Právě,“ přesvědčovala jsem ji, „to dokazuje, že nejsem vaše neteř. Moje babička z matčiny strany nebyla vaše matka.“

	„Znamená to jen to, že ti tvoje matka lhala. Třeba se Rota cítila provinile, že tě odnesla od tvojí rodiny, a tak ti vytvořila novou, falešnou.“

	„Ona by mi nelhala.“

	„Naopak ti lhala celý tvůj život. Ani jsi nevěděla, že je Ohnivá. Ani jsi nepoznala svoje jméno.“

	Prudce jsem zvedla hlavu. „Svoje jméno? Vlastně jméno vaší neteře?“

	„Jmenuješ se Lali. Ve staré řeči to znamená ‚rubín‘.“

	Jen jsem na ni civěla.

	Opřela se a jemně jí cukaly koutky. „Teď chápeš, proč jsem se o tebe od začátku zajímala.“

	„Ale to pořád nedává smysl,“ zašeptala jsem. „Moje matka měla oproti mně chladnou kůži.“

	„Rota měla nad svým darem mimořádnou vládu. Dokázala svůj žár potlačit.“

	„I ve spánku? Tulila se ke mně, abych ji zahřála během chladných nocí. Já vám říkám, že to nedává smysl. Nepoužila svůj oheň, ani aby mě bránila před vojáky! Přitom by udělala cokoli, aby mě ochránila. Tím jsem si jistá.“

	Královna Nalani zavrtěla hlavou. „To nedokážu vysvětlit. Tolik toho stále nevíme a nikdy nepoznáme. Rozčiluje mě, že nevím, proč odjela. Přála bych si s ní ještě jednou promluvit.“

	„To i já,“ zachraptěla jsem. Přála jsem si to celým srdcem tolikrát, že bych se nedopočítala.

	„Umíš si představit, jak mě její zmizení zranilo? Nedůvěřovala mi ani natolik, aby mi řekla, kam jede. Chvíli jsem ji dokonce podezírala z velezrady. Náš otec zemřel zármutkem za několik měsíců – vždy ji měl nejradši. A já pak musela usednout na trůn. Uprostřed toho všeho se několik vzdálených ostrovů vzbouřilo a já uvažovala, zda za tím nestojí moje sestra. Jestli si hrála na neochotnou princeznu, ale ve skutečnosti si přála být královnou. Ale nebylo po ní ani stopy. Nic.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nedokázala jsem si svou matku dosadit do role mocichtivé násilnice. Nedávalo mi smysl, jak ji z toho mohla královna Nalani kdy podezírat. Jako by mou matku vůbec neznala. Nebo jsem ji možná neznala já.

	Tak nebo tak byl její zármutek skutečný. V drobných vráskách kolem jejích očí a úst jsem to viděla jasně. Poprvé jsem k hrdé královně pocítila záchvěv lítosti.

	Viděla, že si ji prohlížím, a její pohled se zatvrdil. „Jsem si jistá, že už chápeš, proč je pro mě důvěra tak cenná i křehká zároveň, Ruby. Položím ti tedy otázku a je pro mě důležité, abys mi teď odpověděla upřímně.“

	V žilách se mi rozproudila horká krev. „Ptejte se mě na cokoli.“ Zda jsem jí mohla odpovědět upřímně, byla však otázka. Nemohla jsem jí prozradit svoje plány.

	„Mí vojáci pročesali celý ostrov dvakrát dokola a nemohou najít loď Mrazivých. Chci vědět, kde kotví.“

	Ta příkrá slova rozetnula vřelou náladu jako sekera. „Jak bych to měla vědět?“

	„Ale no tak. Mluvila jsi s králem o samotě čtvrt hodiny. Určitě ti něco prozradil. On ti přece důvěřuje, že?“

	Znovu jsem upila čaj a soustředila se, aby se mi netřásly ruce. „Ne ve všem.“

	„Ale s tímhle se ti svěřil.“

	Vždy vnímej svoje okolí. Nikdy se nenech zahnat na nebezpečnou půdu. Kdo mi to jen říkal? Bratr Mléč? Kai?

	Arcus. Poté co mě zatlačil do rybníčku. Ta vzpomínka se mi náhle vrátila úplně živě. Cítila jsem lekníny, jak se mi otírají o kůži, a vztek, když nade mnou nehybně a nadřazeně stál na suché půdě.

	Zjevně jsem se ale nepoučila. Královna si mě pěkně připravila, nechala mě stáhnout všechny štíty tím, že mi svěřila svoje krásné vzpomínky na mou matku, a pak mě zahnala do tekutého písku. Ve slepé uličce jsem neměla jinou šanci než odpovědět útokem.

	„Pokud jste chtěla, abych za vás vyslýchala vašeho vězně, proč jste za mnou poslala Kaie, aby mě odtáhl pryč?“

	„Poslala jsem ho na tvou obranu,“ uklidňovala mě.

	„O tom pochybuji. Přece víte, že ledový král pro mě není žádnou hrozbou.“

	„Nic takového nevím. Jeho bratr…“

	„Není ani trochu jako jeho bratr. Kéž byste mi to věřila.“

	Znovu usrkla čaj. „Možná věříš tomu, co říkáš. Tak mi ale řekni tohle. Kolik lodí sem míří?“

	„Žádné. Je tu jen ta jediná.“

	„Proč sem král jezdil osobně? Proč se vystavil takovému nebezpečí? Na průzkumnou výpravu by přece nejezdil.“

	„Jak vám říkal, nepřijel sem vyzvídat. Myslel si, že jsem v nebezpečí. Přijel si pro mě.“ Polkla jsem staženým hrdlem.

	Odložila šálek a ten zacinkal. „Ledový král. Vážil tuhle cestu. Jen pro tebe.“

	„Kai se vám snažil říci, jak moc mu na mně záleží, když mě poprvé přivedl na váš dvůr. Vím, že to zní nepravděpodobně, ale…“

	„Neměl přece důvod si myslet, že jsi v nebezpečí. Neměla jsem čas mu posílat zprávy. Co ho tedy přivedlo?“ Její ruka zasvištěla vzduchem v rozčileném gestu. „Měl v úmyslu mě zabít? Na to by si přece najal vraha…“ Zavrtěla hlavou. „Pokud nelže a vážně dostal dopis, mohl nejprve vyslat posly, a získat tak moje potvrzení.“

	„Vyslal již dříve zpravodajskou loď, aby vás pozval na diplomatické jednání. Nevrátila se domů.“

	Opřela se a probodla mě ocelovým pohledem. „Mistři, kteří střeží úžinu, dobře vědí, že nesmí nechat projet loď z Tempesie.“

	Hněvem se mi sevřely ruce v pěst. „Takže ji zničili? Lidé na té lodi se snažili dosáhnout míru.“

	Zvedla jedno rameno a zase jej spustila, jako kdyby loď plná Tempesijců nic neznamenala. Naklonila se ke mně. „Nedokázala jsem zachránit Ohnivé, kteří zemřeli za krvavé vlády Malaka, ale hodlám se za ně pomstít.“

	Plíce mi sevřely ocelové provazy, které se stále utahovaly. „Co to znamená?“

	Její oči mě přibily na místě, jako by se právě teď musela rozhodnout, zda mi věří. „Stavíme lodě, cvičíme vojáky. Verbujeme ženy i muže z okolních ostrovů. Za pár měsíců zničíme jejich námořnictvo. Až budou Mraziví skutečně zoufalí, bude čas udeřit.“

	Celé tělo se mi roztřáslo. Jedna věc byla, že plánuje námořní útoky, ale invaze po souši by byla sebevražedná. Musela jsem si vzpomenout na krále Malaka, který také bláhové riskoval při svých vojenských výpadech.

	„Král se musel doslechnout o mých záměrech,“ pokračovala, „a rozhodl se zaútočit jako první. Jen nedokážu pochopit, proč přijel sám.“

	„Vy se tak nesmírně pletete,“ zachraptěla jsem. „Promluvte si s ním. Nevyslýchejte ho, jen si promluvte. Proberte to jako dva rozumní lidé. Nikdy by neudělal to, co říkáte. Netouží dobývat vás ani nikoho jiného.“

	Pozorně mě sledovala. „Tak on ti přece jen nic nevyzradil.“ Mírně se rozvalila do křesla. „Myslím, že mi nelžeš. Vážně nic nevíš.“

	Naklonila jsem se k ní a dál naléhala. „Vím jistě, že nic z toho, co říkáte, by nikdy neudělal.“

	Mávla nad tím výrokem pečlivě upravenou rukou. „Jsi mi v téhle věci úplně k ničemu. Jsem zklamaná. Musím najít jinou cestu, jak odhalit jeho plány, a začnu výslechem.“ Přikývla, jako by si sama položila a zodpověděla otázku. „Až složíš svůj slib, přesvědčím ho, aby se na věci začal dívat rozumně.“

	Krev se mi ještě více rozehřála. „Vy mě neposloucháte. Já nechci…“

	„Můžeš jít, Ruby. Uvidíme se zítra.“

	Z jejího odmítavého tónu mě popadl hněv a promluvila jsem, než jsem si to stačila rozmyslet. „Možná. Možná ne.“

	Pomalu otočila hlavou a já viděla, jak ztuhlou má náhle čelist. „Co tím přesně myslíš, dítě?“

	Nemohla jsem se nechat ovládnout vlastním vztekem. Musela jsem vyjednávat. Co jsem ale mohla nabídnout?

	Byla přesvědčená, že jsem ztracená princezna. To byla moje hodnota.

	„Kdo pro vás jsem?“ zeptala jsem se.

	Střelila po mně podrážděným pohledem. „Jsi moje neteř. Moje následovnice.“

	„Předpokládám, že mě toho musíte mnoho naučit a že ode mě v nové roli budete hodně vyžadovat. Přejete si přece, abych to dělala ochotně, že? Chcete, abych byla oddaná, ale také by se hodilo, aby to byla upřímná oddanost. Nebo se pletu?“

	„Nepleteš se,“ připustila.

	„Takže když mluvíte o tom, že chcete vyslýchat Arcuse, jakou odezvu ode mě očekáváte? Je mým neochvějným spojencem, ať se vám to líbí nebo ne. Když mu vyhrožujete, mám z toho chuť vám odporovat.“

	Zamyšleně na mě chvíli koukala. „Teď se zeptám já, Ruby. Kdo jsem já pro tebe?“

	„Já… vy jste královna.“ Říkat „teto“ této panovnici s kamenným srdcem mi připadalo příliš přátelské.

	„Královna,“ zdůraznila pevným hlasem. „Jsem tvoje královna? Zaslíbíš mi zítra svůj život? Možná chováš nějaké pochybnosti o tom, komu patří tvoje oddanost. Vlastně o tom teď začínám pochybovat i já sama.“

	Už jsem se zase blížila k tekutému písku. „Není to vlastně přirozené? Mít pochybnosti?“

	„Samozřejmě. Ale to neznamená, že je to žádoucí. Ani u jediného z mých mistrů. Ne když království možná stojí na pokraji války. Ne u mého dědice. Takže znovu, kým pro tebe jsem?“

	Chtěla jsem odpovědět, že v její válce nikdy nebudu bojovat. Ale držela v rukou Arcusův život. Mohla mě zraňovat, jak chtěla, ale nemohla jsem dovolit, aby si svůj vztek vybíjela na něm. Vzpoura byla přepychem, který jsem si nemohla dovolit.

	„Jste moje královna,“ vypravila jsem ze sebe.

	„Tak mě přestaň pokoušet.“ Ta slova zazněla jako tiché varování.

	Její obličej byl stále hladký a pod kontrolou, ale měla rozšířené nosní dírky a z očí jí sálal žár pohaslých uhlíků, jež se chystají vzplanout. Pod nablýskaným povrchem čekalo jezero bouřlivé moci. Náhle jsem v ní někoho poznávala. Její emoce byly jako ty moje: rychlé, zběsilé, těsně pod hladinou. Nejspíš měla také potíže se sebeovládáním. Cítila jsem se s ní spřízněná, ať jsem to chtěla nebo ne.

	„Pokud dovolíš,“ prohodila zlehka. „Mám před svatbou mnoho povinností. Buď prosím připravená na švadlenu. Přijde ti odpoledne odebrat míry na svatební šaty.“

	Vstala jsem, udělala pukrle, ale ruce jsem stále měla sevřené do pěstí. Až složím slib, královna se zaměří jen na Arcuse. V podstatě už mi řekla, že jej zítra hodlá mučit, dokud jí neřekne, co chtěla vědět. Nemohla jsem jen čekat a nečinně sledovat, co se stane. Musela jsem zakročit.

	Když jsem rozzlobeně odcházela z pokojíčku, všimla jsem si, že Mrazivý sluha stojí nehybně na stráži v trůnní síni zády ke zdi u krbu.

	Další vlna pobouření mi rozehřála kůži. Královna to místo jistě vybrala záměrně, aby jej potrestala za to, že je Mrazivý. Muselo mu to být tak nepříjemné, když musel dlouho stát u rozpáleného ohně. Nenechal na sobě ale nic znát. Svůj neurčitý výraz nepochybně zdokonaloval po dlouhá léta. Nejméně dvakrát tak dlouho, jako jsem já byla vůbec naživu, soudě dle hlubokých vrásek, jež tvořily spletitou mapu na jeho tváři.

	Pomalu jsem se k němu přiblížila a rozhodovala se, jak to zahrát. Potřebovala jsem, aby mi věřil.

	„Víš, že tu na hradě drží ledového krále jako zajatce.“ Nechala jsem mu chvíli ticha.

	Měl oči upřené na zeď za mými zády. „Ano, Vaše Výsosti.“

	Jeho hlas zněl rezavě jako železný kyblík po dlouhém dešti.

	To se s ním vůbec nikdo nebavil? Sevřelo se mi srdce náhlým záchvěvem soucitu. Takové to bylo ve vězení Blackcreek, když mě zajal kapitán Drake. Mohla jsem se rozpustit na kamenné podlaze nebo přimrznout k železným mřížím své cely, stát se součástí vybavení věznice, a nikým by to ani nepohnulo.

	„Mám takovou teorii,“ začala jsem. „Tunely pod lávovým polem postavili Mraziví služebníci, že ano?“

	Polkl, ale nic neříkal.

	„Viděla jsem něco vyřezaného do zdí při první zkoušce. Stejné Mrazivé symboly, jaké byly na hradě ledového krále na sloupech. Proč by asi Ohniví mistři ze Sudesie vyřezávali symboly Mrazivých do svých tunelů?“

	Nehnul ani brvou. Snažila jsem se zachovat trpělivost a modlila se, že nemrhám časem.

	„To by jistě neudělali,“ odpověděla jsem si. „To znamená, že tam byli Mraziví. Myslím, že ty chodby vykopali a nechali tam svoje značky. Musí vypovídat o něčem cenném, vzdávat někomu hold nebo vyjadřovat odpor. Většina jich zemřela, že ano? Bylo tam horko. A láva. Tolik různých způsobů, jak potrápit Mrazivého i přes jeho tlustou ledovou kůži. Král má popáleniny. Ty určitě také.“

	Jedna z jeho rukou zacukala. Byl to jen drobný pohyb jako záchvěv motýlího křídla. Drobná, ale výmluvná odezva.

	„Moc Mrazivých už tu asi není, nebo ano?“ zeptala jsem se.

	Zavrtěl hlavou.

	„Tak to se vsadím, že tu ledovou komoru na moji druhou zkoušku jsi vyrobil ty. Myslím tu kostku zavěšenou na mostě. Je to tak?“

	Přikývl.

	„A vyznáš se v tunelech?“ Kdyby mě vedl, mohli bychom je použít, abychom Arcuse dovedli zpátky na jeho loď. „Královna chce krále vyslýchat a já si nemyslím, že bude něžná.“

	Zavrtěl hlavou a stiskl rty tak pevně, až zbělaly.

	To mě povzbudilo, a tak jsem pokračovala. „Ty sice neznáš krále Arkanuse, ale mohu ti říci, že je to dobrý král. Dobrý člověk. Nezaslouží si to, co na něj královna Nalani chystá.“ Bez odezvy. Zkusila jsem to tedy jinak. „Byl jsi někdy v Tempesii? Většina jí je pokrytá sněhem přes polovinu roku. Na severu nemají skoro žádné léto. Na oslavu sněhu se pořádají slavnosti v horách. Mraziví umělci tam vyrábějí nádherné ledové sochy. Vím, že král by tě s sebou vzal na svou loď. Mohl bys žít mezi svými.“

	Měl oči plné touhy, ale znovu zavrtěl hlavou.

	Naštvaně jsem si povzdechla. „Jak se jmenuješ?“

	„Broderik.“

	„Broderiku, jsi Mrazivý, nebo ne? Králi mohu pomoci jen já a nedokážu to sama.“

	Sledovala jsem ho a vyčkávala. Už jsem to chtěla vzdát, když váhavě přikývl. Poskočilo mi srdce. „Jestli mi můžeš říct cokoli, co by mi mohlo…“

	„Chce ho přesunout po slibu,“ pošeptal mi. Musela jsem se k němu naklonit, abych slyšela. „Převezou ho zítra ráno do vězení. Slyšel jsem, jak to říká svým osobním strážcům.“

	Strachy se mi sevřel hrudník. „Zítra?“

	„Ano.“

	Takže ona už měla v plánu ho přesunout do vězení na výslech, než jsem s ní mluvila. Vyptávat se i mě byl jen takový dodatečný nápad, jen způsob, jak získat další informace. V každém případě už měla pevně stanovené úmysly.

	„A nevíš o ničem, co by nám pomohlo?“ zeptala jsem se. „Když se nevyznáš v podzemních chodbách, víš aspoň, kdo ano?“

	Zaváhal a pak spěšně vychrlil: „Jediný, kdo tunely používá, jsou mistři. A občas i kníže Eiko. Ale ptát se jich nemá smysl.“ Jeho oči se stočily do rohu a zpátky na mě. „Utíkejte. Už jde.“

	Znovu nasadil svůj prázdný výraz.

	Dveře do tajného pokoje se začaly otevírat. Vyklouzla jsem z trůnní síně.

	Neměla jsem pochyby kam pokračovat. Pokud kníže Eiko občas chodil tunely, třeba měl mapu. Královna Nalani říkala, že dopoledne obvykle spí.

	Skvělá příležitost prohledat jeho hvězdárnu. 
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	Vyběhla jsem po schodech na věž do hvězdárny a vešla do místnosti na samém vrcholu. Bylo tam náhle velmi jasné světlo ze tří vysokých oken a já musela přimhouřit oči. Stály tu různé stoly, knihovny, mořeplavecké přístroje a kovové pomůcky, jež jsem ani neuměla pojmenovat. Přiblížila jsem se k nejbližší knihovně, v níž byly i srolované mapy.

	Měla jsem několik důvodů prohledat hvězdárnu. Od mojí neúspěšné výpravy do knihovny mi stále dělalo starosti, kde se skrývá kniha, kterou hledám. V noc, kdy jsem se tam vloupala, mě nachytal kníže Eiko. Tušil, že po něčem pátrám, a jistě věděl i další věci, které mi neřekl. Kdyby tu knihu měl, kde jinde ji ukrýt než mezi stovkou dalších svazků ve věži, kterou kromě něj nikdo jiný nenavštěvuje?

	Přejížděla jsem prsty po hřbetech knih, vytahovala svitky z poliček, rozbalovala je a odhazovala stranou. Nepostupovala jsem nijak uspořádaně ani systematicky. Kníže Eiko sice zjistí, že mu někdo zpřeházel jeho svatyni, ale neměla jsem čas na pečlivost.

	„Mohu ti s něčím pomoci?“ zeptal se pobavený hlas.

	Vyskočila jsem a prudce se otočila. Abych získala zpět svou důstojnost, zamračila jsem se. „Polekal jste mě.“

	Kníže Eiko seděl na židli skryté ve stínech mezi almarou a malovanou zástěnou, takže nebyl na první pohled vůbec nápadný.

	„Je to moje hvězdárna,“ upozornil mě.

	Odkašlala jsem si a rozhodla se, že budu přímá. Zlehka mi ukázal, že si přeje získat mou důvěru, a já jen doufala, že se v něm nepletu. „Když jste mě tehdy v noci sledoval do školy, řekl jste, ať za vámi přijdu, až si uvědomím, že mi došel čas. A to se teď stalo.“

	„Vypadala jsi, že vidíš naději v mojí knihovně,“ podotkl.

	„Potřebuji jednu knihu. A mám teorii, že je u vás.“ Nebyla jsem připravená mu přiznávat, že potřebuji také mapu podzemních chodeb. Začít tím, že mu povím o knize, byl bezpečnější způsob, jak zjistit, zda je ochotný mi pomoci.

	Ani se neptal, jakou knihu mám na mysli. Jen ukázal na knihovnu. „Spodní police, úplně vpravo, za tím svazkem o proudech v Sirém moři.“

	Nečekala jsem, že mi to prozradí tak snadno. Nedala jsem najevo, že jsem překvapená, sklonila jsem se k polici a spatřila knihu.

	Zlatým písmem na černé kůži na ní bylo napsáno Stvoření trůnů. Uctivě jsem ji pohladila po hřbetě, opatrněji položila na stůl. Radostí i úlevou se mi třásly ruce.

	„Vy jste ji měl celou dobu u sebe,“ vydechla jsem a otevřela na první stránku.

	„Už nějakou dobu. Dost dlouho na to, abych si přeložil starou řeč a pochopil většinu obsahu. Mistři sice o všem vědí, ale nic s tím nedělají.“ Odmlčel se, jako by se rozhodoval, zda má pokračovat. „Nezajímá je, že moji manželku ovládá prokletí. Záleží jim jen na moci, kterou jí trůn dává.“

	„Takže trůn je přece jen na Šeře!“ Cítila jsem se vítězoslavně.

	V mém snu se trůn nacházel v podzemní jeskyni. Znovu jsem se musela ptát, zda mi má vidění posílá Šalfija. „Ví o něm královna?“

	„Ne. Je přesvědčená, že byl zničen při poslední erupci. Jen mistři znají pravdu. A také já. Krátce poté, co zmizela Rota, zemřel i její otec král Tollak. Následovalo povstání na několika ostrovech. Mistři tu řadu tragických událostí vnímali jako znamení, že kletba v trůnu se znovu probudila. Prokletí má podle knihy období klidu a činnosti. V každém případě, když několik měsíců po korunování královny Nalani začala chrlit sopka, mistři to pokládali za příležitost ukrýt trůn a tvrdit, že zanikl. Ve skutečnosti spadl jen hrad, ale trůn zůstal nepoškozený. Zdálo se, že není žádný způsob, jak jej zničit, a proto bylo nejlepší jej schovat a doufat, že královnu ochrání, když od něj bude daleko.“

	„To je všechno v té knize? Nebo vám to řekli sami mistři?“

	Zavrtěl hlavou. „Tahle kniha je prastará a mistři jsou zatracení tajnůstkáři. Musím přiznat, že jsem na to přišel jen náhodou. Před několika lety, když jsem procházel tunely mezi hvězdárnou a hradem, jsem občas potkával mistry. Jednoho dne jsem je sledoval. Viděl jsem jeskyni, kde ukrývají trůn, a hlídače, kteří se tam střídají.“

	„Jste tedy přesvědčený, že kletba má na královnu vliv?“

	„Ano. Všiml jsem si, že se Nalani změnila, když v Tempesii usedl na trůn král Malak. Změny bylo možné vysvětlit pochopitelným smutkem a hněvem z toho, že Malak vraždí Ohnivé, ale přesto mě to znepokojilo. Rozhodl jsem se, že musím zjistit víc. Nakonec jsem ukradl tuto knihu.“

	„Má černé žíly? To je neklamná známka, že ji kletba ovládá.“

	Přiblížil se k protilehlé straně stolu a ukázal na knihu. „Černé žíly jsou známkou plné moci Minaxe, ale ta zrůda má i menší moc nad lidmi, kteří se k ní jen přiblíží. Trůn je sice ukrytý daleko od hradu, ale kletba má přesto vliv na královnu, ačkoli změny v její povaze nejsou tak patrné. Napřed jsem si toho nechtěl všímat, ale pak začala popravovat Mrazivé…“ Odmlčel se a jeho tvář potemněla. „Není to žena, kterou jsem si vzal.“

	„A teď plánuje válku, již nikdy nevyhraje. To je přesně to, po čem Minax touží. Smrt, chaos a všechen ten lahodný smutek, který následuje.“ Minax byl celou dobu přímo přede mnou.

	„Mohu ti něco ukázat?“ Eiko se natáhl a listoval knihou, dokud nenašel tu pravou stránku. „Tady.“

	Byly na ní vyobrazené dvě postavy, z nichž jedna vrhala oheň a druhá led. Oba proudy se setkávaly uprostřed a vytvářely modro-bílý plamen, který mířil na temný trůn s oranžovými žílami.

	„Ohnivý a Mrazivý vytváří mrazivý oheň a ničí Sudin trůn.“

	Otočil na další stránku. Trůn zmizel a na jeho místě byl jen černý obrys a pár nenávistně hledících očí. Samotná ilustrace stačila na to, aby mě mrazilo za krkem.

	„Minax,“ prohlásil klidně. „Uvězněný v posledním střípku z trůnu. Přeložil jsem starosudesijštinu a instrukce hovoří jasně: Musí zbýt alespoň střípek o velikosti staré sudesijské mince.“ Otevřel malou dřevěnou krabičku a vytáhl z ní zlatou minci jen o málo větší než současné mince z Tempesie. „Kdyby byl úlomek menší, hrozilo by, že Minax unikne.“

	„Ale jak to mohl kdokoli vědět?“

	„Pernillius zasvětil svůj život proroctvím Dru. Byla to…“

	„Ano, já vím, věštkyně. Chápu. Musíme zničit trůn mrazivým ohněm, ale ponechat z něj úlomek, v němž uvězníme Minaxe. Ale co potom? Můj přítel v Tempesii našel zmínku, která nasvědčuje tomu, že jeden Minax může zničit druhého. Mohli bychom střep použít, abychom zabili druhého Minaxe?“

	„Jen někdo, kdo dokáže ovládnout Minaxe a poroučet mu, dovede použít jednoho proti druhému. Jak to stálo v té knize?“

	Nalistoval jinou stránku a přeložil mi úryvek. „‚Jen stín může stvořit stín. Jen stín pohne stínem. Jen stín zničí stín.‘ Vypadá to, že ‚stín‘ v trůnu nezničíme bez jeho protějšku. Nejlepší by bylo uvěznit Minaxe ve střepu a odvézt ho z ostrova pryč.“

	„A kdo to udělá?“

	„Ty, doufám. Na lodi tvého přítele, ledového krále, pokud bude souhlasit?“

	Přitakala jsem. Arcus by k tomu jistě svolil, kdyby věděl, že pokud odvezeme kletbu z královnina ostrova, bude to naše nejlepší naděje, jak zabránit válce. Královna osvobozená od Minaxe by mohla změnit svůj názor na Mrazivé. A já potřebovala střípek odvézt do Tempesie, abych zničila ledového Minaxe.

	„Musíme ho dostat zpátky na loď, až zničíme trůn,“ řekla jsem. „Prý se v tunelech dobře vyznáte.“

	„Stejně dobře jako mistři.“

	Někde vzadu v hlavě mi zůstala zastrčená další otázka. Otočila jsem stránku na ilustraci s mrazivým ohněm a pak se zadívala na knížete Eika s přimhouřenýma očima. „Není to docela náhodička, že dva lidé, které potřebujete na vytvoření mrazivého ohně, se zrovna nachází v Sudesii?“

	„Není to úplně náhoda,“ připustil váhavě. „Pojal jsem podezření, že jsi z královského rodu, když jsem se doslechl, že jsi roztavila Forsův trůn. Pernillius totiž věřil, že mrazivý oheň může vzniknout jedině spojením schopností dvou lidí královské krve. Když za tebou Nalani vyslala Kaie, navedl jsem ho, aby tě sem přivezl, kdyby se ukázalo, že na ledovém dvoře nejsi v bezpečí. Slíbil jsem, že s královnou to urovnám sám.“

	„To jste měl štěstí, že mi hrozilo nebezpečí.“

	„Nebylo to ani tak štěstí, jako pravděpodobnost. Připadalo mi pravděpodobné, že jsi v ohrožení. Ledový dvůr není zrovna proslulý tím, že by dobře snášel Ohnivé. A to je ještě nadsázka.“

	„A co Arcus? Co ten záhadný dopis o tom, že jsem v nebezpečí?“

	„Ten jsem poslal já, abych ho sem přilákal. Kai ho měl doručit, než vypluje, pouze v případě, že tě poveze do Sudesie s sebou. Netušil nic o obsahu mé zprávy, takže mu to nedávej za vinu. Vsadil jsem všechno na to, že jsi ztracená princezna, a pokud se mělo ukázat, že mám pravdu, potřeboval jsem tu mít i krále, abyste zničili trůn společně. Nalani by nikdy nedohlédla za hranice Minaxovy moci. Nikdy by se neuvolila spojit vlastní oheň s mrazem tvého krále.“

	„Vy jste ho sem nalákal a teď mu hrozí mučení a smrt. Napadlo vás to vůbec?“ Dívala jsem se na něj a v srdci se mi rozhořely plameny.

	Naklonil se ke mně a naléhal: „Udělal jsem všechno, co bylo v mé moci, abych ho ochránil, stejně jako tebe! Zařídil jsem, aby vojáci nepátrali na východním pobřeží. Vytvořil jsem falešné zprávy, že už to tam někdo prohledal. Měl jsem za to, že loď bude nejspíš kotvit právě tam. Až dosud jsem zdržoval Nalani od výslechu. Ale musíš pochopit, že nebezpečí, kterému jsem jej vystavil, bylo oproti mému cíli bezvýznamné. Všechno jsem to udělal, abych ochránil svou manželku. Miluji ji nade všechno.“

	To na mě bylo moc. Pokud to všechno byla pravda, skutečně jsem měla královskou krev, protože jsme s Arcusem vytvořili mrazivý oheň, který zničil Forsův trůn. Pokud kniha nelhala, vážně jsem byla královnina neteř. „To jste mi to všechno nemohl říct hned na začátku? Nechal jste mě podstoupit zkoušky a nasadit u toho život… jen tak!“

	„Ne jen tak. Ten výcvik tě posílil. A já potřeboval, aby Zkouška ohněm odhalila, zda jsi vážně princezna.“

	Vytrhla jsem se mu ze sevření, podívala se na knihu a donutila se na chvíli přemýšlet. Vadilo mi, že se mnou manipuloval.

	Nenáviděla jsem lži a lsti. Nejenže Eiko riskoval můj život tím, že mě nechal skládat Zkoušku, ale ohrozil i Arcuse. Cítila jsem se raněná. Bolel mě hrudník, jako by mě zasáhl přímo do srdce. Připadala jsem si bláhová, že jsem ho hned neprohlédla.

	Zvedla jsem hlavu a podívala se na něj. Napjatě mě sledoval a jednou rukou svíral oválný přívěšek na stříbrném řetízku kolem krku. Palcem hladil lesklou slonovinu a já viděla, že je na něm miniaturní portrét královny Nalani. Její osobité rysy byly na přívěšku vyvedené drobnými, jemnými tahy štětcem. Sevřelo se mi z toho srdce. On nosí podobiznu své manželky na krku! Na jeho nejistotě, když držel její obrázek, aby mu dodal odvahu, nebylo nic vypočítavého. Očividně ji opravdu hluboce miloval.

	Dlouze jsem vydechla a položila jsem si jednu otázku: Před čím bych se zastavila, kdybych měla ochránit Arcuse? Těžko jsem mohla dávat knížeti Eikovi za vinu, že dělá přesně to, co bych na jeho místě udělala já. Kromě toho jsme měli společný cíl. Chtěla jsem, aby zdejší Minax zničil svůj protějšek, a on se jej potřeboval zbavit.

	„Kdy?“ zeptala jsem se. Kníže Eiko vypadal zmateně, a tak jsem dodala: „Kdy zničíme trůn?“

	Zamrkal a jeho rty se poskládaly do nejistého, ale vřelého a vděčného úsměvu. „Co nejdříve.“

	„Arcuse převezou do vězení zítra po slibu Ohnivých mistrů. Nemáme mnoho času.“

	Z obličeje se mu vytratila barva. „Pokud ho posílá do vězení…“

	„Předpokládám, že ho hodlá vyslýchat.“

	„To není to nejhorší.“ Vypadal znepokojeně. „Slyšel jsem, co říkala. Chce vyslat zprávu ledovému dvoru. Mluvila o tom, že smrt krále by v Tempesii vyvolala chaos. Pokud už ho nechává přesunout do vězení, pak svoje úmysly hodlá uskutečnit dříve, než jsem si myslel.“

	Nemohla jsem dýchat. Jako kdyby mě někdo chytil pod krkem a stisknul. „Ne,“ zašeptala jsem. „Ona ho zabije?“

	„Neříká plané výhrůžky.“

	Z končetin mi odtekla všechna krev a podlomila se mi kolena. Musela jsem ho okamžitě vysvobodit, a to jakkoli. Zvedla jsem knihu a otočila se ke dveřím.

	„Ruby, počkej! Musíme to naplánovat.“

	Zavřela jsem oči a zastavila se. Na chvilku mi připomněl bratra Mléče, když mě varoval, ať příliš neriskuji.

	„Máte pravdu,“ vypravila jsem ze svých zmrzlých rtů. „Zítra se koná jmenování nových mistrů…“ Už jsem nepotřebovala složit slib, abych získala důvěru královny ani přístup ke knize. A bylo pro mě důležitější zachránit Arcuse než se stát Ohnivým mistrem, ať jsem si přála získat jejich uznání sebevíc. Ale jaké budou následky pro Kaie? Dovolí mu královna složit svůj slib, pokud nepřijdu? Odvolá jeho nárok na titul a území? Vybije si na něm zklamání a vztek?

	Neměla jsem na výběr. Nezbývalo než doufat, že se to nestane, a věřit, že královna má dost cti na to, aby dodržela slovo.

	Kníže Eiko se toho nápadu ihned chytil. „Budou tam všichni mistři i královna. Trůn by měl být nestřežený. Je to naše nejlepší příležitost.“ 
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	Pomalu se vplížilo ráno – jako lupič, který číhá za černými bouřkovými mraky. Oceán byl tmavý jako voda po špinavém prádle a mořská pěna vypadala jako zbytky mýdla. Špičky stromů se klaněly nebi, lámaly se větvičky a poletovaly kolem jako chmýří z topolu. Východní vítr bičoval ostrov dlouhými provazy dešťové vody.

	Bylo ráno před mojí přísahou.

	Oblékla jsem si kamaše a halenu a zakryla je šaty, které mi dali. Ada mi pomohla s navlékáním volné oranžové róby s výšivkami ze zlatého hedvábí. Na zápěstí mi připnula kovové chrániče s ozdobnými rytinami ve tvaru plamenů. Okolo krku jsem měla saténový plášť upevněný hedvábnými stužkami.

	Kdyby mě někdo viděl, věřil by mi, že jsem plně připravená zaslíbit svůj život královně.

	Ada mi uhladila vlasy a svázala je do jednoduchého uzlu. Můj obličej vypadal v zrcadle přísně, téměř bez života. Vystupovaly z něj kosti ještě více než obvykle a moje zorničky se ve světle smrštily a zůstaly jen jantarově zlaté duhovky a husté černé řasy.

	Tohle že má být princezna? Ne. Vypadala jsem jako vystrašená válečnice před prvním soubojem.

	Spousta věcí se mohla pokazit. Kdyby se kterákoli část našeho plánu rozpadla, všechno by se obrátilo v chaos.

	Když Ada odcházela, ve dveřích se objevil Kai.

	„Jsi připravená?“ zeptal se. Vypadal jako jasné slunce uprostřed šedivého dne, od zářivých vlasů přes sytě zbarvenou kůži po široký úsměv. Byl oblečený stejně jako já, ačkoli jemu barevná tunika objímala svaly na ramenou a hrudi o něco více láskyplně než mně, a lesklé černé boty ke kolenům mu dodávaly větší eleganci.

	„Jsi tu brzy,“ podotkla jsem. Ale čekala jsem to od něj. Vlastně jsem s tím počítala.

	Trhnul hlavou směrem k bráně. „Čeká na nás kočár.“

	Sedla jsem si k toaletnímu stolku, abych si natáhla boty z telecí kůže. Když jsem vstávala, schválně jsem s velkým divadlem zakopla o lem svého pláště. Švy, které jsem předem povolila, se roztrhly s příhodně hlasitým zvukem párání. Polovina límce z pláště mi teď nakřivo visela přes rameno. Zamračila jsem se na něj a hlasitě nadávala.

	Kai se tiše zasmál, nevěřícně zakroutil hlavou a přišel si prohlédnout, jaké škody jsem si způsobila. „To jsi právě zakopla jen tak o nic? Ty budeš nejvíc nemotorný mistr, jaký kdy skládal slib.“ Elegantním prstem zkoumal jemnou látku. „Pořádně sis to natrhla. Ale myslím, že by tě kvůli tomu neodmítli. Mistři si s módou hlavu zase tolik nelámou.“

	Nadzvedla jsem obočí. „Tak to je tě na mistra vážně škoda.“

	Zakřenil se. „Nemusíš to roucho nosit pořád, ptáče.“

	Tou přezdívkou mě neoslovil od večera, kdy jsme se políbili. Ta vzpomínka mi rozehřála hrudník. Stál u mě velice blízko a já cítila žár jeho těla a vůni jeho kůže. Chtěla jsem se vyhnout tomu, co se chystalo v jeho vřelých, upřených očích, a tak jsem si rozvázala plášť a přehodila si ho přes ruku. „Zajdu za Adou, aby mi to opravila. Zabere to jenom chvilinku. Běž napřed.“

	Podrážděně se zašklebil. „Dokážu pár minut počkat.“

	„Ne, už jsem dost nervózní i bez toho, abys netrpělivě podupával na chodbě. Navíc musím najít Adu a… možná to zabere více než jen pár minut. Potkáme se ve škole.“

	Vyklouzla jsem na chodbu a on se ke mně připojil. Uhýbala jsem jeho pohledu, protože jsem cítila, že je stále zvědavější, a nechtěla jsem se prozradit. Potřeba vysypat na něj celou pravdu byla s každým okamžikem silnější. Mrzelo mě, že před ním musím něco tajit, ale přemýšlela jsem o tom celou noc a rozhodla se, že ho nemůžu zahrnout do osvobození Arcuse, nemluvě o vysoce nezákonném rozpouštění Sudina trůnu. Královna možná takovou zradu odpustí svému manželovi, ale Kai byl pouze oblíbeným a užitečným dvořanem, který už u ní měl z minulosti několik vroubků. Nechtěla jsem, aby přišel o všechno, kvůli čemu tolik pracoval.

	Svoje obavy jsem svěřila knížeti Eikovi a on mi přísahal, že udělá všechno, co bude v jeho moci, aby ochránil Kaie před následky, až se neukážu na obřadu. Byl si jistý, že královna bude rozumná a svoje sliby Kaiovi dodrží.

	„Ruby,“ řekl Kai jemně, když jsme sešli ze schodů z věže, a položil mi tři prsty na rameno. Zastavila jsem se na místě.

	„Je všechno v pořádku?“

	Zhluboka jsem se nadechla a vykouzlila na tváři nucený úsměv. „Všechno je dobré. Jen chci na svém jmenování vypadat dokonale.“

	„Nerad bych tě odsuzoval za tvou péči o garderobu.“ Zjemnil hlas. „Ale jsi určitě v pořádku? Je to veliký krok. Lhal bych, kdybych tvrdil, že se nebojím. Ale výhody toho, že složíme slib, převažují nad tím, že obětujeme část své svobody.“

	„Já vím,“ řekla jsem s pohledem upřeným na jeho hrudník, abych neviděla, jaké si dělá starosti. Už jsem se blížila chvíli, kdy to nevydržím. Cítila jsem, jak se mi na jazyku chystá doznání. Jakkoli jsem si říkala, že Kaiovi se určitě nic nestane, nedokázala jsem se zbavit strachu o něj.

	To, že jsem mu lhala, nebyla příliš hezká odměna za všechno, co pro mě udělal.

	Zaváhal a pak dodal: „Víš, že to musíš dotáhnout, že ano? Ona to očekává, hlavně od tebe. Bylo by nebezpečné odmítnout.“

	„Jen si chci spravit plášť.“ Donutila jsem se mu podívat zpříma do očí.

	„Dobře.“ Ještě pár vteřin si mě prohlížel a pak pozvedl mou bradu ukazováčkem a varoval mě: „Ale jestli přijdeš pozdě, donutím tě pak zaplatit za pití v hospodě.“

	„Platí,“ odpověděla jsem a přála si, abych nemusela lhát.

	S úsměvem jsem na něj zamávala a žaludek se mi svíral provinilostí a strachem. Možná jsem ho právě viděla naposledy.

	Když jsem si tohle uvědomila, celým tělem mi otřásal šok jako blesk. Zranilo by mě to víc, než jsem si byla ochotná přiznat. Nesmírně by mi chyběl.

	Dívala jsem se za ním, dokud nezmizel z dohledu, a zapisovala si do paměti jeho zářivé vlasy, štíhlou postavu a její pohyby. Když odešel, ještě chvíli jsem se koukala skrz prázdné dveře a bolelo mě na hrudníku.

	S dlouhým nádechem jsem potlačila svoje pocity. Nebylo času nazbyt. Odhodila jsem plášť do kouta a utíkala k severní věži.

	Když jsem doběhla nahoru na chodbu, zpomalila jsem a s úlevou viděla, že kníže Eiko už je na místě. U Arcusových dveří čekali dva strážní místo šesti dle královniných rozkazů. Když mě uviděli, oba se tvářili popleteně.

	„Princezno Ruby,“ oslovil mě Eiko s předstíraným překvapením. „Právě jsem poslal ostatní strážné, aby tě doprovodili na obřad, jak si přála královna.“ Jeho herectví na mě nepůsobilo přesvědčivě, musela jsem ho později varovat, aby raději vzdal sny o divadelním pódiu.

	„Jen jsem se pro něco vrátila.“ Podrobnosti této části jsme si nenacvičili. „Nedal jste mi…“ Přiblížila jsem se k jednomu ze strážných a uvažovala, co bych tak mohla potřebovat od královnina chotě.

	„Ach ano,“ odpověděl a okatě si sahal pod kabát. „Předpokládám, že myslíš tohle?“ Volnou rukou vytrhnul strážnému halapartnu a odhodil ji stranou a druhou zatím bleskově vytáhl dýku a položil mu ji pod krk. Strážnému vedle sebe jsem udělala totéž, akorát jsem si dýku vytáhla z rukávu. Tuhle scénu už jsme nacvičenou měli.

	„Otevři dveře,“ nařídila jsem mu a podívala se mu při tom do rozčílených očí.

	„Ne,“ řekl hlasitě a zaťal zuby.

	„Dostaneš několik bodů za oddanost.“ Přitiskla jsem čepel k jeho kůži. „Určitě tě za to pochválí na tvém pohřbu.“ Naznačila jsem řezavý pohyb přes jeho hrdlo a doufala, že si nevšimne, že je to obřadní dýka tupá jako nůž na máslo.

	Vyvalil oči. „Propustí mě, když vás nechám vejít.“

	„Ujišťuji tě,“ uklidňoval ho kníže Eiko, „že vinu beru zcela na sebe. Máš moje slovo, že za tohle nebudeš trpět.“

	Stráže na sebe pohlédly koutkem oka, pak ten můj pokynul druhému, který vytáhl klíč a odemkl dveře.

	„Pozor,“ varovala jsem svého, když sebou cukl. „Nehýbej se, než ti dovolím se hýbat.“

	Když se dveře rozletěly, ozval se Arcusův hluboký a zvučný hlas, který mi vyhnal na zádech husí kůži. „Mám si z toho vyvodit, že už nejsem vítaným hostem?“

	Zakřenil se na mě. Ačkoli jsem cítila napětí v hrudníku, usmála jsem se také.

	„Právě naopak,“ odvětil Eiko vesele, „moje manželka by vás ráda hostila i nadále. Ale já si myslím, že naše plány se vám budou zamlouvat o trochu více.“

	Arcus vypadal překvapeně, že vidí knížete Eika, ale přesto hbitě vyběhl do chodby kolem stráží a my je se zvednutými dýkami zatlačili do pokoje.

	Kníže Eiko řekl: „Druhý klíč nemáte? Buďte upřímní, jinak ruším svůj slib, že vás ochráním před následky.“

	„Žádný další klíč,“ zabručel jeden a druhý přikývl.

	„Hrudní plát a helmu, prosím,“ vyzvala jsem netrpělivě vyššího strážce. Když mi je odevzdal, podala jsem je Arcusovi. „Vezmi si je.“

	„Omlouváme se,“ obrátil se kníže Eiko vesele na stráže. „Někdo vás určitě brzo pustí. Ale do té doby…“ Přiložil si prst ke rtům, že mají být potichu. Zamkl je a strčil si klíč do kapsy.

	Arcus si nasadil přilbu a po cestě chodbou si utahoval hrudní plát. Podala jsem mu halapartnu, kterou jsem zvedla ze země.

	Podívala jsem se na knížete koutkem oka, když mě míjel na schodech. „To vás nápadně moc bavilo.“

	„Pletichaření je docela osvěžující. Nevím, proč se do něj nepouštím častěji.“

	„Díky, že jste mě pustili,“ ozval se tiše Arcus za mými zády. „Pomohla vám moje posádka?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Marella vůbec nebyla ve stavu něco plánovat a posádka není dost početná na to, aby se postavila místním strážím. Za tohle můžeš poděkovat knížeti Eikovi. Vydal povely, které zaměstnaly většinu ostatních stráží.“

	„Dobře provedený plán, to musím ocenit. Ale proč nám kníže pomáhá?“

	„Máme společný cíl.“ Podívala jsem se mu do očí a ztišila hlas. „Roztavit trůn a uvěznit Minaxe. Na to potřebujeme tvou pomoc.“

	„Samozřejmě.“ Odkašlal si a o trošku hlasitěji řekl: „Děkuji vám, kníže Eiko.“

	„Ve skutečnosti pomůžete hlavně vy mně,“ odpověděl kníže Eiko. „Bude se mi volněji dýchat, až bude kletba daleko odsud.“

	Když jsme se blížili ke konci schodiště, připomněla jsem Arcusovi tiše: „Ať ti nikdo nevidí do očí.“ Oči Mrazivého by tu vyčnívaly jako zvonky uprostřed záhonu sedmikrásek. Přilba měla vodorovné otvory na oči a úzký chránič na nos, takže byla polovina jeho obličeje zakrytá.

	Arcus se držel blízko u zdí a kníže Eiko i já jsme šli vedle něj, aby kolemjdoucí necítili vlny chladu, které sálaly z jeho kůže. Svůj dar hůře ovládal, když byl pod tlakem.

	Zpoza rohu vyšla jedna dáma ze dvora, podsaditá žena oblečená do tyrkysových šatů pokrytých bílými mašličkami. Když nás viděla, usmála se, udělala pukrle a zastoupila nám cestu. „Kníže Eiko, neměla by princezna být na cestě do školy na přísahu? Sama tam mám namířeno.“

	Kníže Eiko si odkašlal. „Brzy tam vyrazíme, pochopitelně. Jen jsem si přál… vlastně… lady Zini, vy mi úplně kazíte překvapení. Chtěl jsem princezně při této příležitosti věnovat šperk – dědictví z královské pokladnice.“

	Nadšeně zatleskala. „To je báječný nápad! Těším se, až vás v něm uvidím, princezno.“

	Eiko ohnul svoje vytáhlé tělo do poklony. „Když dovolíte.“

	Nechali jsme zvědavou dámu za sebou. S Arcusem jsme následovali knížete Eika po kolonádě s klenutými okny, která spojovala věže, kývali na pozdrav všem kolemjdoucím a modlili se, aby si s námi nechtěli povídat.

	Když jsme došli k jižní věži, úlevou jsem si oddechla.

	„Spěchejte,“ zašeptal Eiko a teď už na něm bylo znát napětí. Prošli jsme prázdnou vstupní halou ke dveřím pro služebnictvo, které vedly na potemnělé schodiště směřující dolů. „Je tam tajný vchod do tunelů.“

	Když jsme došli do zatuchlého sklepa, minuli jsme několik dveří a otevřeli jedny z nich, které vedly do zaprášeného skladiště plného prázdných sudů a košíků. Kníže odsunul jednu z polic ode zdi a za ní se skrývaly dveře.

	Vstoupil do tmavého prostoru a my šli za ním. Pochodně tu visely daleko od sebe a mezi nimi byly kousíčky naprosté tmy. Naše kroky na kamenné podlaze se hlasitě rozléhaly. Jak jsme postupovali dále, vzduch houstl a ohříval se. Znepokojeně jsem poslouchala, jak Arcus dýchá stále více ztěžka.

	Ze stěn náhodně vybíhaly další tunely, ale Eiko neváhal a vedl nás zcela rozhodně. Snažila jsem se udržet cestu v paměti, ale po bezpočtu zatáček a odboček se mi všechny cestičky v hlavě slily dohromady.

	Teď, když jsme byli v bezpečné vzdálenosti od zvídavých uší, řekla jsem Arcusovi, co víme o trůnu, že je kníže Eiko přesvědčený, že má moc nad královnou, že kniha tvrdí, že trůn lze roztavit mrazivým ohněm a že Minaxe můžeme uvěznit do úlomku z trůnu.

	„A pokud má bratr Mléč pravdu,“ uzavřela jsem svůj výklad, „pak by střep s ohnivým Minaxem mohl být klíčem ke zničení ledového.“

	Poslední tunel ústil do veliké jeskyně. Od podlahy ke stropu se tyčily černé sloupy, které mizely za hranicemi světla z pochodní na zdech. Uprostřed místnosti se leskl veliký hranatý předmět s tepajícími oranžovými žilami.

	Sudin trůn.

	Ovládal celou místnost a poroučel i krvi v mých žilách. Měl moc, která do mě bušila jako obří černá havraní křídla, měkká, hbitá a neodbytná. Když jsem poprvé viděla ledový trůn, cítila jsem z něj úctu smíšenou s odporem. Nyní to znovu byla nesmírná úcta, ale protiváha v podobě odporu se nedostavila. Místo toho jsem se chvěla potřebou se před trůnem uklonit, slíbit svou oddanost a sloužit.

	Roztekla se mi kolena. Zaťala jsem je, abych se nezhroutila na zem. Arcus stál vedle mě a jemně mě podepřel, ale já byla příliš omámená, abych na to jakkoli reagovala.

	Pomalu a dlouze jsem vydechla. Z trůnu vyšel zároveň stejně dlouhý nádech, jako kdybych mu obětovala vzduch ze svých plic a on tak poprvé za celou věčnost mohl uspokojivě a naplno dýchat. Zkušenost mi říkala, že Minaxe slyším jenom já.

	Ozval se šepot jako hedvábné pohlazení. Vyčkával jsem. Vyčkával jsem. Jsi tady. Jsi tady.

	Ohnivý Minax se zachytil za něco uvnitř mě, jako by prostor za mými žebry a vědomí, které sídlilo v trůnu, spojovalo neviditelné vlákno. Netoužila jsem po ničem víc než vyběhnout vpřed a vrhnout se proti trůnu jako moucha proti okenní tabulce. Ano, jsem tady, pomyslela jsem si a pak se otřásla. Cítila jsem Minaxe tak, jako si člověk uvědomuje jemný déšť bubnující do střechy. V hlavě mi šustil šepot, který mě přemlouval, ale nerozkazoval mi. Nekonečné štěbetání na pozadí.

	Jsi tady, jsi tady, pojď blíž, pojď ke mně.

	Stálo mě obrovské úsilí neposlechnout. Opřela jsem si hlavu o hrbolatou kamennou stěnu a zavřela oči. Počítala jsem do sta v sudesijštině – jen abych se něčím zaměstnala a přehlušila potřebu se přiblížit k tomu hlasu.

	„Máme velmi málo času,“ připomněl mi kníže Eiko přísné.

	S námahou jsem se snažila znovu soustředit. V tuhle chvíli si Ohniví mistři už jistě všimli, že jdu pozdě na svou přísahu. Možná mě právě teď hledají. Pokud nás najdou, nejenže ztratíme šanci zničit trůn, ale Arcus by znovu čelil vězení. A kdyby se královna rozhodla jej popravit, nevěděla jsem, zda bych ji dokázala zastavit.

	Museli jsme pracovat rychle a dostat ho zpátky na jeho loď. Dokonce bych mohla i odjet s ním. Pokud dokážeme roztavit trůn. Pokud měla kniha pravdu a Minaxe bylo možné udržet v jediném úlomku.

	Roztřásla jsem se, když jsem si naplno uvědomila, jak se osud staví proti nám.

	„Ruby, jsi připravená?“ zeptal se Arcus a naklonil se ke mně. Přikývla jsem. Společně jsme se přiblížili k trůnu.

	Okamžitě jsem rozpoznala okamžik, kdy Minax zaznamenal Arcusovu přítomnost.

	Mrazivý! Ten krvelačný výkřik se mi rozléhal v hlavě. Přitiskla jsem si ruce na uši.

	I Arcus jako by to vnímal. Couvl, náhle sebou cukl, zaťal svaly a mírně se roztřásl, jako by byl šíp vystřelený do země.

	Hovořila jsem tiše, protože trůn byl teď naježený, jeho vědomí se upínalo k Arcusovi, jako když se pes opírá do vodítka, když zahlédne pěkně vykrmeného králíka. Celou svou bytostí jsem chtěla ukojit Minaxovu touhu, uklidnit ho. Hlasem, nikoli činy.

	Zabij ho, zabij ho, vybízel mě trůn.

	„Nech toho,“ pošeptala jsem trůnu. „Jeho smrt nepotřebuješ. Dostal jsi krev všech Mrazivých sluhů, kteří postavili tunely.“

	To není dost, nikdy nemám dost, zpíval trůn. Nezměrná moc. Tak silný mráz. Jeho smrt by byla jako hostina. Stačí ho jen zabít, dcero temnoty. Posílíš se nade všechno, svůj oheň i svou temnotu. Nepřekonatelná síla. Hořlavá moc. Rozkoš.

	Vztekle jsem se k němu otočila zády a celé tělo se mi třáslo úsilím oddělit jeho touhu od svojí.

	„Arcusi,“ řekla jsem a snažila se znovu sebrat a upevnit si svou totožnost. „Pamatuj si, že úlomek nesmí být menší než mince.“

	Minax zaječel a to skučení mi odíralo všechna tichá místa v hlavě, jako vichřice, která otrhává stromy z hor. Zakryla jsem si uši, ale ten zvuk vycházel zevnitř, řezal moje nervy a bodal mě do žil. Při pokusu o útěk jsem narazila do hrubé stěny ramenem. Pak mě zachytily něčí ruce.

	„Ruby, jsem tady. Nejsi sama. Musíme to udělat.“ Arcusův hluboký, bručivý hlas mě uklidňoval. Popadla jsem ho za límec a držela se, dokud ječení neustalo.

	„On chce…“ Zavrtěla jsem hlavou a moje vytřeštěné oči neviděly nic, jako by ten zvuk vyřadil ostatní smysly.

	„Neposlouchej ho,“ přikázal mi rozhodně a jeho tón znovu obnovil mou pozornost. „Poslouchej mě. Dokážeš to. Myto dokážeme.“ Pár vteřin mě k sobě vinul a studenými rty mi vtiskl několik pevných polibků na hlavu, na můj tepající spánek a na rozpálenou tvář.

	Všechno ostatní se vytratilo a mou pozornost si beze zbytku vyžádala ta bezmyšlenkovitá radost, že cítím jeho chladné rty. Už dlouho jsme se takhle nedotýkali. V tu chvíli jsem si uvědomila, jak jsem se bála, že už mě nikdy neobejme. Vrstvy odcizenosti mezi námi se odlouply a rozpustily pod jeho rukama na mých ramenou, pod jemným dotykem jeho rtů na mém čele. Chtěla jsem se jen stulit v jeho pohodlné náruči a chvíli tam zůstat, pod jeho ochranou.

	Známá vůně jeho kůže mě uklidňovala a čerpala jsem sílu z jeho urostlé postavy, jeho přirozené sebejistoty i z jeho neochvějné důvěry ve mě. Když jsem byla připravená, přikývla jsem, odstrčila ho a napřímila se.

	„Tak to pojďme dokončit,“ řekla jsem. Navenek jsem působila klidně a odhodlaně, ale uvnitř jsem byla jako uzlíček nervů.

	„Pokud ten kámen roztavíte úplně, osvobodíte ho,“ varoval nás kníže Eiko. „Musíte kousek zachovat.“

	Nevěř mu. Nevěř mu, naléhal Minax. Tenhle trůn je tvůj, stačí usednout. Naše spojení ti dodá nesmírnou moc. Přivítej mě.

	„Já vím,“ odpověděla jsem knížeti Eikovi a snažila se ten hlas vytěsnit.

	„Arcusi, já teď nejsem… sama sebou. Možná… možná ztratím představu, jak velký úlomek zbývá.“

	Jeho oči zakrýval stín, ale stejně jsem cítila jejich sílu. „Řeknu ti, kdy přestat.“

	Vykročili jsme vpřed, až jsme od trůnu stáli asi na délku dvou paží. Bylo to dost blízko na útok, ale dost daleko na to, abych se ho nemohla dotknout. Cítila jsem v kostech, že fyzický kontakt s trůnem je pro mě nebezpečný. Ledový Minax byl jako útočník, vlezlý hlas v mé hlavě. Ohnivý Minax byl jako rozšíření mého já. Vesmír, kde bych mohla být věčně spokojená.

	Otřásla jsem se.

	Byl to můj nepřítel. Nepřítel.

	Začala jsem ohnivým proudem, jednoduchou střelou oranžových plamenů namířenou na rozhraní sedadla a opěrky. Myslela jsem si, že tam by mohl mít srdce. Arcus přidal k mému ohni ledovou stužku. Oheň a mráz se kolem sebe stočily a tyto dva pramínky se slily do jednoho divokého vodopádu, který elegantně proudil jako modrobílý potok. Vyletovaly z něj modré jiskry jako komety a potom zhasínaly. Vycházelo z něj tak oslnivé světlo, že ačkoli jsem zavřela oči, pronikalo i skrz víčka. Místnost se najednou ochladila, jako když mrak zakryje slunce v letní den.

	Minax se svíjel v bolestech a jeho hlas skřípal, jako když se nožem přejíždí přes brnění. Studí, studí, nelíbí se mi to! Zastav ho! Zabij ho!

	Cítila jsem tu palčivou, bodavou, nesnesitelnou bolest, jako by byla moje vlastní.

	„Ruby,“ zavolal Arcus důrazně, „podívej se na mě.“

	Ale já nemohla. Nemohla jsem odpovědět, ani otočit hlavou. Nemohla jsem dělat nic než jen vypouštět oheň, a i to se mi dařilo jen stěží. Bolest, taková bolest. Ještě trochu a já…

	„Ruby. Podívej. Se. Na. Mě.“

	Moje svaly ho náhle poslechly a otočila se mi hlava. Když jsem otevřela oči, viděla jsem bílé tančící kruhy, jako bych se dívala přímo do slunce. Mrkala jsem, dokud jsem nebyla znovu schopná zaostřit. Arcusovy zorničky byly stažené do drobných puntíků a duhovky měl ve světle toho podivného jasného ohně téměř bílé. Pečlivě mě zkoumal, pátral mi v očích a prohlížel mi zápěstí. Uvědomila jsem si, že hledá známky posedlosti.

	Otočila jsem se a prohlížela si, jak daleko jsme došli. Trůn ronil lávu a nyní z něj zbývala jen beztvará, asi o polovinu menší hromádka. Zaťala jsem zuby a udržovala svůj proud. Třásla jsem se únavou. Měla jsem pocit, jako bych ničila sama sebe.

	„To dokážeš,“ povzbudil mě Arcus a jeho důvěra posilovala mou vlastní.

	Znovu jsem zavřela oči. Další oheň, další bolest. Čas se pomalu vlekl.

	Když jsem otevřela oči, viděla jsem, že postupujeme velice pomalu. Byla jsem roztřesená a vyčerpaná, a trůn byl stále roztavený jen z poloviny. Láva z něj vytékala v potůčcích a stékala k okrajům jeskyně.

	Náhlý záchvěv inspirace mě přiměl použít svůj dar a sebrat lávu ze země a otočit ji zpět proti trůnu. Láva se přidala k mrazivému ohni, který modro-bíle svítil, a ohřála ho na neskutečně vysokou teplotu. Arcus zalapal po dechu. Popocházel na místě a měnil polohu, trochu zacouval, aby se vzdálil od lávy. Trůn se začal rozpouštět rychleji, jeho obrys se zplošťoval a smršťoval. Už mi docházel oheň. Zavřela jsem oči, abych se mohla soustředit, a doufala jsem, že poslední zbytky mé síly budou stačit.

	Posun. Změna. Minaxova bolest se změnila v očekávání. Vzrušení. Jeho vězení se rozpadalo. Jeho řetěz už se brzy zlomí.

	Tak blízko.

	„Dost, Ruby, přestaň!“ Arcus mi položil roztřesené ruce na ramena a pevně na ně zatlačil, dokud jsem se neprobrala. „Už je to hotové.“

	Zadržela jsem svůj oheň a prudká vlna úlevy mi podlomila kolena. Arcus byl stejně malátný jako já, takže jsem ho stáhla s sebou. Klečeli jsme na zemi a ztěžka oddechovali. Jednu ruku mi ovinul kolem pasu a přitáhl si mě k sobě tak, že jsem se zády opírala o jeho hruď.

	Svoboda je na dosah, zuřil Minax. Skutečná nádobo… prosím…

	Jeho žal byl tak silný, že jsem zvedla ruku, abych mu pomohla, abych rozpustila malý plochý střep, který ležel na místě po trůnu. Arcus mě chytil za ruku a stáhl mi ji zase dolů.

	„Je po všem, Ruby.“

	Otřásla jsem se.

	Pak mě popadlo neodolatelné nutkání, vytrhla jsem se mu a zvedla střep ze země. Byl menší než moje dlaň a na dotek byl jako oblázek od řeky.

	Paží mi vyšplhal silný, ostrý žár, až jsem v ní ztratila cit. Zatočila se mi hlava a pak už mě nic nebolelo. Náhle jsem se vznášela. Byla jsem rozpálená do běla. Přiložila jsem si střípek ke tváři. Byl jemný jako hedvábí. Měkký jako kožešina. Hladil mě jako ruka laskavé matky.

	Skutečná nádoba, promlouval ke mně. Jeho hlas byl mým hlasem. Jeho myšlenky moje myšlenky. Nakonec vydechl. Tak dlouho sám. Teď budeme jedním.

	Za tímhle jsem přece přijela do Sudesie. Najednou jsem věděla, proč jsem doopravdy cvičila, krvácela a zkoušela své hranice s Ohnivými mistry. Kvůli tomuto okamžiku.

	Někdo mi vytrhl úlomek z ruky. Spadl na zem, několikrát se odrazil a převracel se, dokud nedopadl do mělké prohlubně po trůnu, kde se černě leskl. Zavřískala jsem a skočila po něm. Paže mi sevřely dva těsné svěráky.

	„Nesahej na to!“

	Ozvalo se podivné zvířecí skučení. Chvíli mi trvalo si všimnout, že vychází z mého krku. Prala jsem se s Arcusem, který mě držel zpět, a v hrudníku mi narůstal žár. Musela jsem ho popálit – udělat cokoli, aby mě pustil.

	Minax byl stále uvězněný v úlomku trůnu a já ho potřebovala. Musel být se mnou. Stát se mou součástí. Navždy.

	Vrhla jsem se vpřed. Jeho ruce mě sevřely ještě pevněji a zvedly mě ze země. Marně jsem kolem sebe kopala, natahovala hlavu, abych ho s ní zasáhla do obličeje, když mi v uchu zaburácel jeho hlas.

	„Ruby. Prosím. Vzpomeň si, kdo jsi. Kdo jsem já.“

	Jeho ruce mě studily. Vydávala jsem vlny žáru a slyšela jeho nepravidelný dech. Tohle místo, můj žár, láva – to všechno mu muselo být nepříjemné. Když jsem si to uvědomila, přivedlo mě to konečně ke smyslům.

	Nasála jsem vzduch a začala vzlykat. Povolila jsem svaly.

	Arcus vydechl a povolil stisk. „Pojď od toho pryč.“ Odvedl mě od úlomku, který jsem stále viděla koutkem oka. Lákavě na mě pomrkával ve světle lávy jen kousek od něj.

	Kníže Eiko k němu vykročil, sebral ho do kapesníku a schoval si ho do kapsy.

	Arcus mi vzal obličej do rukou a chlad jeho rukou mě konejšil. Jeho známé modré oči zachytily můj pohled a přitahovaly mě k němu. A ke skutečnosti.

	„Už je to dobré,“ uklidňoval mě, ale z napětí v jeho hlase jsem věděla, že to dobré není. „Musíme jít.“

	Za normálních okolností bych jednala. Vymýšlela, jaké jsou možnosti. Dávala pokyny. Ale teď jsem nemohla přemýšlet. Všechno bylo rozmazané jako v mlze a jediná jasná myšlenka byla, že chci zpět svůj úlomek.

	Když jsme odcházeli, vedl nás kníže Eiko. „Odvedu vás odbočkou na východní část ostrova, kde se podle Ruby ukrývá loď.“

	Když jsme se ale přiblížili ke dveřím, cestu nám zastoupil něčí obrys. 
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	Postava vykročila vpřed a sundala si obrovský černý šál, který se svezl na zem. Pod pochodněmi se zatřpytily zlaté vlasy a její bílé šaty se zbarvovaly vzteklým světlem, až vypadala zároveň božsky a děsivě. V propadlých tvářích měla stíny. Stále vypadala vyzáblé, ale mnohem silněji, než jsem si pamatovala ze svých návštěv na lodi.

	„Marello?“ zašeptala jsem udiveně.

	Podívala jsem se na Arcuse. Nejprve se tvářil překvapeně, pak zuřivě. „Nevím, co si myslíš, že tady děláš, ale rozhodně se tu nepořádá večírek, u Tempuse. Vypadni odsud, než…“

	„Odjakživa jsi mě podceňoval,“ přerušila ho podrážděně. „Uvědomuješ si vůbec, že jen proto, že se hezky oblékám, nejsem hloupá?“

	„Marello, teď není vhodná chvíle,“ varovala jsem ji. A pak, protože jsem nemohla odolat, jsem se zeptala: „Jak ses sem vlastně dostala?“

	„Podzemními chodbami, pochopitelně. Měla jsem průvodce, který věděl, kde se trůn nachází. Svůj osobní stín.“ Její slova sice nedávala smysl, ale hovořila uvolněně a klidně, jako bychom seděli u stolu na večeři na dvoře. „Tak, teď mi povězte, kde je ten úlomek. Ach ano, cítím, že ho má ten vysoký. Kníže… Eiko, ano? Stačí mi ho jen podat, budu vám zavázaná.“ Dotančila k němu a nastavila dlaň.

	Díval se na ni tiše a ohromeně.

	„Nechci vám ublížit,“ objasnila Marella. „Ale pokud mi ten střep nedáte, budu k tomu nucena.“

	„Marello,“ oslovila jsem ji zoufale, „co to děláš?“

	„Chci svůj střep,“ zopakovala pomalu, jako by mluvila s nějakým prosťáčkem. Znovu pokynula knížeti Eikovi.

	„Nedám ti ho,“ odsekl. Tento nečekaný zvrat ho zjevně velice rozčílil.

	Spustila ruku. „V tom případě je teď možná vhodná chvíle vyzkoušet svoje nové schopnosti.“

	Zavřela oči a ze světlých vlasů se jí vynořila temná chapadla. Ve vzduchu nad ní se zhmotnil jemný stín. Nejprve se mu na ramenou objevily dva výčnělky jako špičaté rampouchy a potom mu podobně ostré tvary vytvořily na hlavě korunu. Poté se utvořil trup podobný lidskému.

	Do rychle tepajícího srdce se mi zabořily pařáty strachu.

	Nějak se sem dostal ledový Minax.

	Vznášel se ve vzduchu a šeptal nějakým syčivým jazykem, který jsem nedovedla dešifrovat, ale slyšela jsem, jak ohnivý Minax odpovídá stejnou řečí.

	Byli tu oba. Tady. Ne!

	A pak k mé hrůze Marella promluvila stejným jazykem, jednoduše a s naprostou samozřejmostí, jako by si povídala nad šálkem čaje s přáteli.

	Páteř mi zamrzla do ledu. Náhle přede mnou stál Arcus.

	Knížeti Eikovi se protáhl obličej strachem a byl ještě kostnatější než obvykle. „Co…“

	Marella mávla rukou k poletujícímu stínu. „Odpusťte, to ode mě bylo nezdvořilé. Vy nemluvíte jeho řečí. Minax říkal: ‚Dej nám ten střep.‘“ Znovu napřáhla ruku dlaní vzhůru. „Doufám, že teď jste o trochu ochotnější.“

	Všichni jsme jen zoufale koukali před sebe. Proti Minaxovi nešlo bojovat ohněm ani mrazem. Byla to bytost z mlhy a půlnoci.

	„Ne,“ zopakoval kníže Eiko rozechvěle.

	Stvoření ze stínů k němu doplulo a jeho obsidiánová chapadla mu zmizela v ruce, kterou se je pokusil odehnat. Vytřeštil oči a několikrát sebou škubnul. Pak si jako loutka sáhl do kapsy a vytáhl střep. Natáhl ruku a upustil jej do Marelliny nastavené dlaně.

	Věnovala mu zářivý úsměv, třpytivý jako vodopád pod slunečním světlem a nakažlivý jako tyfus. Už jsem mnohokrát viděla, jak jím okouzlila místnost plnou dvořanů. „Děkuji.“

	Stín vystoupil z těla knížete Eika a blížil se ke mně. Arcus po něm střelil ledový blesk, který ale proletěl přímo skrz jeho průhledný tvar.

	Skutečná nádobo, žadonil Minax, když se ke mně blížil. Couvala jsem před ním.

	„Vrať se ke mně,“ rozkázala Marella a ledový Minax do ní okamžitě vstoupil.

	„Marello,“ vydechl Arcus vyděšeně, „jak dlouho je ta… věc… tvojí součástí?“

	„Nebylo to snadné,“ odvětila jemně. „Musela jsem si ji najít v Tevrosu. Přesvědčit ji, aby si mě vybrala jako dalšího nositele, když ten předchozí celkem příhodně zemřel ve rvačce nad kostkami. A pak jsem musela zakrýt svůj… stav… na lodi. Naštěstí slouží mořská nemoc jako výborná zástěrka pro posedlost Minaxem.“ Její vzletný smích mi vyvolal na rukou husí kůži. „Proto jsem musela většinu času trávit ve své špatně osvětlené kajutě. Nemohla jsem ti ukázat svoje žíly. Navíc mi často opravdu bylo špatně, to když jsem měla taková zvláštní vidění… Myslím, že jsem tě viděla, Ruby. V Ohnivé škole a pak jednou, když jsi byla v nějaké jeskyni. Byl tam oheň a láva. Viděla jsi mě? Na lodi?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla jsem a bylo mi zle. Viděla jsem někoho na lodi. Musela to být Marella, nebo spíš ledový Minax, který se mnou byl stále nějakým způsobem propojený a posílal mi výjevy, jež viděla ona.

	Přitakala. „Většina lidí nepřežije s Minaxem ani týden, ale já jsem silnější než většina lidí.“ Pohlédla na Arcuse. „Občas jsem ho v noci poslala na pár hodin k jednomu z tvých námořníků, abych si odpočinula. Pokud jsi slyšel, jak někdo křičí ze spaní, to bylo ono.“

	Po celém těle mi projel mráz a postavil i ty nejjemnější chloupky na mých pažích i za krkem.

	„Ty jsi šílená,“ vydechl Arcus.

	„Ne šílená. Unavená. Unavuje mě, že se musím chovat jako telátko, abych splnila představy svého otce o tom, co to znamená být dáma. Unavuje mě, že mě podceňuješ ty i celý dvůr. Unavuje mě, jak si mě nikdo nevšímá. Unavuje mě předstírat, že jsem méně, než doopravdy jsem.“

	„Co máš v plánu?“ zeptala jsem se.

	Elegantně se přesunula k Arcusovi, který celý ztuhl.

	„Arcusi, teď odstup od Ruby,“ vybídla ho s drobným mrazivým úsměvem.

	„Ne,“ řekl odhodlaně.

	Přiblížila se k němu. „Odstoupíš od ní hned teď.“

	„Ne!“ Zvedl ruku, aby ji zastavil.

	Zastavila se kousíček od nás. „Pokud mi ublížíš, pokud mě složíš k zemi, Minax bude na svobodě a bude si dělat, co bude chtít. A víš, co přijde potom. Smrt. Bolest. Šílenství. Vstoupí do kohokoli, koho si vybere, a nebudeš nad tím mít žádnou moc. Na druhou stranu, já nad ním mám dokonalou vládu, jak jste viděli. A mimochodem, kníže Eiko by toho měl okamžitě nechat, nebo zemře jako první.“

	Náhle se otočila, a přistihla tak knížete Eika jen pár kroků za sebou.

	„Zpátky ke zdi,“ nařídila mu.

	Kníže se vrátil ke zdi a vztek v jeho očích hořel zelenými plameny.

	„Nepotřebuji tě, Arcusi, ani vás, kníže,“ mávla na ně rukou. „Oba můžete odejít.“

	Ani se nehnuli.

	„Vidím, že mě neberete vážně.“ Zaťala zuby.

	Ukázala na knížete Eika a do vzduchu se znovu vznesl Minax a vplul do jeho těla. Tentokrát začal pronikavě vřískat bolestí a jeho hlas se odrážel od stěn jeskyně. Padl na kolena.

	Cítila jsem, jak oba Minaxové jásají, že mohou vstřebávat radost z jeho utrpení.

	Marella řekla: „Vrať se ke mně,“ a znovu se vynořil stín, opsal oblouk ve vzduchu a zmizel v jejích žilách. „Teď, když vidíte, čeho jsem schopná, navrhuji, abyste odešli. Nebo vás mám rovnou zabít?“

	Kníže Eiko se opřel o stěnu a vyskočil na nohy, pak se znovu otočil na Marellu.

	„Běžte, kníže Eiko,“ prosila jsem.

	„Přivedl jsem tě sem. Neopustím tě.“ Pozvedl ruce a namířil dlaně na Marellu. Byla připravená a sledovala ho jako had, který se chystá zaútočit.

	„Proti tomu nejde bojovat ohněm, kníže Eiko,“ řekla jsem. „Prosím, běžte.“

	Marelle se jemně pozvedl koutek, jako by se bavila jeho nerozhodností.

	„Běžte,“ zopakovala jsem. „Prosím!“ Slyšel, jak naléhám, a vycouval ze dveří. Potom se ještě jednou váhavě rozhlédl a odešel z jeskyně.

	„A teď ty, Arcusi,“ pokračovala klidně a hrdě kývla bradou ke dveřím.

	Zavrtěl hlavou. „Jen pokud Ruby odejde se mnou.“

	Marella zavřela oči a Minax zamířil k Arcusovi s nataženými pařáty. Arcus zvedl ruku, aby se bránil. Čekala jsem na tu hroznou chvíli, kdy se mu zaboří do kůže.

	Místo toho viditelně ucouvl a škubl sebou, jako by se odrazil od neviditelné překážky.

	Toho ne, zašeptal zděšeně. Cítila jsem jeho odpor a bolest. Otřáslo to se mnou.

	Marelliny oči se stáhly do úzkých štěrbinek, když si prohlížela Arcuse, který stál s napřaženou rukou, a Minaxe, který se k ní vracel.

	Zachvěla se, když jí zmizel v prstech. „Nejspíš ti budu muset dovolit, abys tu zatím zůstal. Ale myslím, že uzavřu ten vstup, než se k nám rozhodne přidat někdo další.“

	Vystřelila ruku před sebe a z ní vyletěl mráz, který zasáhl strop silou beranidla. Podlahou otřásla lavina kamení, která zahradila dveře. Když se jeskyně přestala otřásat, nasadila spokojený úsměv. „Asi jste si nemysleli, že bych to dokázala, že? Minax mi dává sílu.“

	S Arcusem jsme si vyměnili rychlý pohled. Byla vážně vyšinutá. Týdny s Minaxem jí zpřeházely kolečka v hlavě.

	„Sním o tomto dni už dlouho.“ Vlídně se usmála. „Až je oba spojím. Nemohu uvěřit, že jsem to dokázala.“

	„Proč bys to dělala?“ zeptala jsem se a zároveň pochybovala, že mi její důvod bude dávat smysl.

	„Ohnivý a ledový Minax jsou jako dvojčata. Nejenže ledový Minax cítil, jak ho svazují jeho vlastní pouta, ale cítil i bolest svého dvojčete v Ohnivém trůnu. Ohnivý Minax tu byl o samotě, daleko od svého skutečného hostitele, královny. Nejlepší, čeho mohl dosáhnout, bylo částečné pouto, kterému bránily skály a kamenný hrad. Jaký to byl asi pocit, Ruby?“

	Pouto bylo dost silné na to, aby královna popravila všechny Mrazivé, kteří jí odmítli sloužit. Neuměla jsem si ani představit, jak by vypadala plně rozvinutá vazba.

	Marelliny oči byly sice zahalené ve stínu, ale stále se horečnatě třpytily neklidem – skoro šílenstvím, které mě děsilo skoro více než Minax.

	„Slyšela jsem ho,“ pokračoval. „Minax ke mně promlouval z ledového trůnu. Rodina mé matky uctívala Euruse, stvořitele Minaxů. Zjistila jsem to až po její smrti. Můj otec mi nedovolil s ní promluvit, když onemocněla, asi proto, že tušil, že by mi prozradila tajemství o Minaxovi, než by zemřela. Ale to nikdy nebudu vědět jistě, že? Kvůli jeho úzkoprsému strachu z moci.“

	„Úzkoprsý strach?“ vydechla jsem nevěřícně. Mluvila o tom, jako by setkání s Minaxem nebylo nebezpečné.

	„Copak ty bys nechtěla mít moc ovládat vlastní život, vlastní osud? Mít vliv nad ostatními to usnadňuje. Já byla vychovaná k tomu, abych se provdala za krále. Když bylo jasné, že se to nikdy nestane, byla jsem nucena vymyslet náhradní plán. Já budu vládnout. Jen nebudu mít nikoho po boku. A budu mít mnohem mocnějšího spojence než nějakého krále.“

	„Koho?“ zeptala jsem se.

	„Nastal čas, abys to zjistila. Pojď sem, Ruby.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Vím, jak těžké je odolat Minaxovi, ale nenech se jím ovládat. Nedovol mu vyhřátí“

	„Já už jsem vyhrála.“ Otevřela dlaň a ukázala mi černý střep na sněhobílé dlani. Vypadalo to, jako by nasával světlo, takže kolem něj všechno potemnělo a ztratilo barvu. „Uvidíme, jak dobře odoláš teď, Ruby.“

	„Dej mi ten úlomek, Marello,“ vyzval ji Arcus tichým, přesvědčivým hlasem. „Ať si myslíš cokoli…“

	Rázně střepem mrštila o zem a roztříštila ho podpatkem.

	Ozvalo se pronikavé křupnutí následované obláčky obsidiánové mlhy, která stoupala ze zbytků střepu. Nakonec se spojila do chapadel a do přibližně lidského tvaru. Z hlavy mu vystoupalo několik špičatých výčnělků, které se svíjely jako plameny. Ohnivá koruna. Ohnivý Minax.

	Postava černá jako tuš se poskládala a cukla směrem ke mně. Arcus se jí postavil do cesty. Stvoření změnilo směr, protáhlo se kolem něj za mě a vklouzlo do mě skrz zátylek jako kaluž horké vody. Zakryla jsem si svou zranitelnou kůži rukou, ale Minax už byl uvnitř, chytal se, stáčel se v temných, skrytých místech mé mysli a držel se tam jako netopýr na stropě jeskyně.

	Jsme jedním, řekl Minax – nebo jsem to byla já, kdo promluvil? Nezáleželo na tom. Za pár vteřin jsem zapomněla, kým jsem bývala a co jsem chtěla. Byla jsem úplná, tak jako nikdy předtím. Zažila jsem úlevu, že už nemusím nikdy bojovat s nevyhnutelným osudem. Opustil mě strach a já mohla vydechnout a povolit svaly v končetinách.

	Podívala jsem se Marelle do očí a ona se na mě usmála. Náhle jsem se cítila mírumilovně. Byly jsme na stejné vlně. Její záměry už mi nepřipadaly záhadné. Kdybych se tak nebránila svému spojení s Minaxem, pochopila bych její úmysly dříve. Teď už zbývalo jen konečné setkání, první dotyk s mým dvojčetem po tisíciletí. Mohl to být i milion let, nebo možná jen jediný den. Až naše rozdělení skončí, už na tom nebude záležet.

	Vykročil jsem k ní s napřaženou paží a pátrající rukou.

	Ledový král – Arcus – mě popadl kolem pasu a já vykřikl. Vadil mi od podstaty, vadil mi jeho dotek. Odpuzoval mě, až jsem se musel svíjet a chtěl se svléknout se ze své bezpečné skořápky dokonalé Ohnivé dívky Ruby – dcery temnoty, která mě přišla osvobodit.

	„Ruby!“ vykřikl hlasitě a já ho od sebe odstrkoval, bil do něj rukama i nohama a nadechoval se, abych ho mohl zasáhnout ohněm. Jeho paže se kolem mě stáhly jako studené ocelové popruhy a přilepily mi ruce k bokům. Soustředil jsem se a snažil se ho odehnat vlnou žáru na celé své kůži. Pokud jsem ho musel popálit, abych se mu vytrhl, byl jsem připravený to udělat.

	Zatímco mě ale držel, ona, Marella, hostitelka mého dvojčete, vykročila ke mně. Rukama nahmatala moje. Když se naše kůže dotkly, studená na teplé, moje dvojče a já jsme k sobě natáhli stinné prsty skrz pokožky svých hostitelek a setkali jsme se.

	Vzduch kolem nás rozřízla vlna síly, otřásla stěnami, vytvořila několik puklin na kamenné podlaze, prorazila několik míst na stropě a strhla dolů kamení, které skončilo jako hromádka suti. Mrazivého to odhodilo na zem.

	Z našich spojených rukou vyrostla bublina světla, která vířila a narůstala, až se mezi námi točil diamant z oslnivě bílého světla. Zbývalo jen odrecitovat slova moci, která rituál dokončí. Řekli jsme je zároveň v souzvuku, stará a zapomenutá slova v prastaré řeči, jíž hovořili jen bohové. Vyslovit je byla radostná událost, protože to značilo, že už nejsme sami, našli jsme se a brzy se znovu setkáme se svým stvořitelem. Již nikdy nebudeme sami.

	Mrazivý – Arcus – se postavil na nohy. Z rány na hlavě mu vytékala modrá tekutina, krev z jeho křehkého smrtelného těla, a já si v duchu poznamenal, že je oslabený, pro případ, že bych potřeboval zaútočit.

	„Co to je?“ zeptal se udiveně a bílá barva z portálu se odrážela v jeho vytřeštěných očích.

	Neodpověděli jsme. Nechtělo se nám. Jeho jsme nemuseli poslouchat.

	Portál se uklidnil a jeho hranice se ustálily. Moje dvojče i já jsme ustoupili a spustili ruce k bokům.

	O několik okamžiků později vykročila ze zářícího portálu postava s nesmírně jasnou kůží, která svítila jako měsíc a slunce a perleť, voněla jako jarní poupátka a vítr východních bouří.

	„Kdo mě sem přivádí?“ Hlas východního větru byl zvučný, nezměrný a neúprosný.

	„My,“ odpověděli jsme.

	„A kde je moje nádoba? Smrtelné tělo, které obsáhne mou podstatu, abych mohl obývat tento svět?“ zeptal se.

	Napřáhli jsme ruce a ukázali na Mrazivého muže.

	„Nedokonalá nádoba,“ odvětil náš pán. „Krvácí.“

	„V chodbách je Ohnivý kníže,“ nabídl jsem pokorně a doufal, že kníže Eiko je stále na dosah. Moje lidské končetiny se nyní chvěly, stejně jako moje stinné já. Riskovat jeho nelibost znamenalo riskovat veliké utrpení. Neměli jsme nad ním žádnou moc. To jsme se naučili, když nás zavřel do trůnů a my žadonili o svobodu, o milost, ale žádná nepřišla.

	Bůh východního větru se otočil k tunelům a z jeho dlaní vyletěl blesk fialového světla. Přikrčili jsme se, zakryli si hlavy rukama a kvíleli strachy. Jeho světlo bylo spalující. Kdyby se nás dotklo, byla by to trýzeň.

	Kamení, jež dosud zahrazovalo vstup do chodby, se rozletělo do oblaku dusivého prachu. Když se sutiny usadily, vstoupily do místnosti dvě postavy namísto jedné a obě si zakrývaly ústa rukávy.

	„Ruby?“ zavolala jedna z nich. Kai. Jeho vlasy byly jako letní západ slunce. Přiblížil se ke mně a rozháněl prach, který mu bránil ve výhledu. Zamrznul na místě, když spatřil Euruse, bytost z jasného světla. „Co…“

	Druhá postava za ním byla vysoká a tmavá s očima zelenýma jako mokré listí. Kníže Eiko. To on přivedl Ohnivou a Mrazivého, kteří zničili můj trůn.

	„Jste tu dva,“ pravil náš bůh Eurus, jehož kůže zářila příliš jasně. „A já potřebuji jen jednoho. Kdo bude moje nádoba?“

	Oba mlčeli.

	„Tak ty,“ oznámil rozhodně Eurus a ukázal na Ohnivého knížete se zářivými vlasy – Kaie. Já ale pocítil podivný záchvěv něčeho nepříjemného. Jakýsi nevítaný a neodbytný lidský pocit. Strach o něčí bezpečí. Tu nepříjemnou věc jsme cítili kvůli mojí hostitelce. Nechtěli jsme ublížit knížeti Kaiovi s vlasy jako řeřavé uhlíky a zlatohnědýma očima.

	Eurus se přiblížil ke smrtelníkovi.

	„Počkej!“ Ten hlas vyšel z mého smrtelného krku. Část mě, která byla stále Ruby, mě překvapila a převzala velení. „Vezmi si toho druhého.“ Promluvil jsem, aniž bych to chtěl, aniž bych přemýšlel, a teď jsem se chvěl strachy z hněvu svého boha.

	Eurus byl však projednou milosrdný, a tak změnil směr a vklouzl do druhého těla, do vysokého muže. Zelené oči knížete Eika na okamžik zbělely, když do jeho útlého těla vstoupilo světlo, a pak se vrátily do obvyklé podoby.

	Eurus-Eiko se otočil k muži s vlasy jako západ slunce. Jeho výraz vypovídal zcela jasně o jeho úmyslech. Náš bůh neměl pro Kaie žádné využití, a tak se ho chtěl zbavit.

	Bojovali jsme spolu, protože dcera temnoty se pokoušela prosadit si svoje vědomí.

	„Kai!“ Rubyina vůle znovu převzala vládu nad naším hlasem. „Běž pryč! Utíkej!“

	Kai zakroutil hlavou a jeho pohled byl tvrdý jako kámen, když ulpěl na knížeti Eikovi-Eurusovi. „Vy už nejste kníže Eiko, že?“

	„Eiko je pryč,“ prohlásil Eurus.

	„Pak se nemusím obávat, že mu ublížím,“ řekl Kai. Pokrčil kolena, rozkročil se a zaujal polohu, která hlásala do světa, že se chystá k boji.

	„Kai, ne!“ zakřičela jsem.

	Strach mě částečně přivedl k vlastnímu rozumu, ale Minax se mnou bojoval o převahu. Ráchal se v mé mysli jako v koupeli ze sladké otupělosti a zmaru. Copak na tom záleží? říkaly moje myšlenky. Všechno je v pořádku.

	Přinutila jsem se soustředit na Kaie s Arcusem, na vzpomínky na svou matku s babičkou, hledala jsem části sebe, které cítily strach a bolest a dělaly si starosti. Odmítla jsem povznášející radost, kterou mi nabízel Minax, a lapala po myšlenkách na lásku, soucit, dokonce i na žal. Každá vteřina bylo zápolení o moc mezi mnou a Minaxem. Kolísala jsem mezi stavy spojení a sebeuvědomění.

	Z mého pohroužení do sebe mě vytrhl až oheň, který Eurus vystřelil z pěstí, tedy vlastně oheň knížete Eika, který vystřelil z pěstí, jež už neměl pod svou kontrolou. Ten útok Kaie překvapil a odhodil jej vzad. Několik stop jen klouzal po zemi a pak se zastavil. Vykročila jsem k němu a ulevilo se mi, když jsem viděla, že jeho hrudník stoupá a klesá.

	„Nech ho,“ rozkázal Eurus. „Není důležitý.“

	Zastavila jsem se. Vedle mě se pohnul Arcus. Eurus se na něj pozorně zadíval. Pokud se mu chystal provést to, co právě udělal Kaiovi…

	Zbývající mlhu v mojí mysli zahnal strach.

	Jsem Ruby, pomyslela jsem si a strhla ze sebe několik vrstev sametového umrtvení, a vyrvala tak svou vlastní totožnost z Minaxovy mysli. Já rozhoduji.

	Patrně jsem to řekla nahlas, protože se Eiko-Eurus povýšeně usmál. „Už nejsi jen obyčejná Ohnivá dívka. Teď jsi něco víc. A i když se nedožiješ okamžiku vítězství, který vzejde z tvé oběti, svůj život položíš za vyšší cíl. Posloužíš jako nádoba pro Minaxe na cestě k Bráně světla. A až moji Minaxové zničí strážce, já prolomím mříže, které Bránu zavírají. Mé zbylé živoucí stíny začnou proudit z míst, kam je uvěznila Cirrus. Teď už to jistě chápeš. Nezemřeš nadarmo. Bohové si tě budou pamatovat.“

	„Jako tu, která ti pomohla vypustit Minaxe volně do světa?“ zeptala jsem se a cítila se v tu chvíli plně jako já. „Tak se ale zapsat nehodlám.“

	Jeho zelené oči se přimhouřily, ale úsměv se mu rozšířil. „Tobě se nějak podařilo si ze sebe zachovat více než jen kousek, že? Pozoruhodné. To si Minax vybral silnou nádobu.“

	Minax uvnitř mě ožil a šeptal slova jako skutečná nádoba a dcera temnoty, a ačkoli jsem si dávala pozor, abych ta slova nepustila přes rty, cítila jsem, že Eurus jeho hlas slyší.

	Pozvedl jedno obočí. „Víš to jistě, mazlíčku?“

	Minax dychtivě odpověděl ano a moje jizva za levým uchem ve tvaru srdce se rozpálila. Připlácla jsem si přes ni prsty, ale Eurus ke mně přistoupil, stiskl mi zápěstí a odtáhl mi ruku rozhodně stranou. Naše oči se setkaly a i v ponurém osvětlení byla jejich zeleň jasnější než kdy dřív. „Na světě je jen jediný člověk, kterého by můj Minax takhle označil.“ Jeho oči teď svítily.

	„Jsi moje dcera.“ 
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	Slyšela jsem, jak se Arcus prudce nadechl. Kdyby nad mým tělem neměl z poloviny vládu Minax, klopýtla bych. Tato chvíle byla jako ozvěna okamžiku, kdy mi královna sdělila, že jsem její neteř, ale o mnoho méně vítaná. Moje myšlenky se navíc stále proplétaly s Minaxovými – všechno bylo neuspořádané a rozházené a stále jsme soupeřili o kontrolu. Chtěla jsem se bránit proti Eurusovu tvrzení, ale nedařilo se mi ani otevřít ústa.

	„Ne moje skutečná dcera.“ Z Eikových zelených očí zářilo Eurusovo uspokojení. „Ne krev mojí krve. Moje vlezlá matka Neb již dávno zakázala styky s pohlednými smrtelnicemi. Ale tvoje matka, sudesijská princezna, byla posedlá Minaxem, když jsi rostla v jejím lůně.“

	„To je lež.“ Chtěla jsem to vykřiknout, ale vypravila jsem ze sebe jen rozechvělé zašeptání. Chtěla jsem na něj zaútočit ohněm. Chtěla jsem utéct. Ale paže mi jen nehybně visely podél těla, jako bych byla z kamene, a mohla jsem jen poslouchat a dívat se, a nedokázala zastavit slova, která proudila z jeho rozesmátých rtů.

	Eurus si zkřížil ruce na hrudi způsobem, který děsivým způsobem připomínal pohyby knížete Eika. „Ačkoli jsem se nesměl vměšovat mezi smrtelné, stále jsem mohl komunikovat se svými Minaxy, které jsem uvěznil v obou trůnech… Rozhodl jsem se provést malý pokus: smíchat stín s ohněm, a vytvořit tak prvního člena nového rodu. Dítě temnoty.“

	„Ne,“ zašeptala jsem. Potvrzovaly se moje nejhorší obavy.

	„Přikázal jsem Minaxovi, aby opustil svého hostitele, tehdy to byl Ohnivý král, a osídlil jeho mladší dceru princeznu Rotu, která zrovna čekala dítě.“ Pousmál se té vzpomínce. „Dítě v matčině lůně obklopené podstatou Minaxe dnem i nocí. Všechno vypadalo slibně, když jsi přišla na svět s řevem. Minax mi vyprávěl, že jsi ďábelské stvoření a máš výbušnou povahu jako pravá Ohnivá princezna. Ale tvé matce to prý nevadilo. Byla milá a nekonečně trpělivá, ani na ní nebylo znát, že byla několik měsíců posedlá Minaxem. A pak, když ses narodila, ze sebe setřásla Minaxe tak snadno, jako když se oklepává mokrý pes.“

	Když zmínil mou matku, srdce mi probodl bolestivý žal, a Minax jej svou mocí zase zahladil a umrtvil.

	Eurus naklonil hlavu ke straně. „Byla problematická. Tvou nespokojenost uměla změnit v trpělivost a tvou zuřivost v lásku. Nedala tvé temnotě šanci růst. Rozhodl jsem se jí zbavit, ale než jsem mohl zakročit, odvezla tě pryč, někam daleko, kde už ji Minax nevnímal. Mám podezření, že jí v tom nějak pomohla Šalfija. Musím si s Cirrusinou oblíbenou smrtelnicí vyřídit několik drobností, až ji najdu.“

	Cítila jsem, jak mi Minax chrastí v hlavě, ale teď už byl téměř spokojený, jako by mu Eurus vyprávěl pohádku na dobrou noc a on se nechal ukolébat. Vnímala jsem, jak nadšeně poskočil, když Eurus zmínil mou matku. Mého těla se začala zmocňovat hrůza – stahovalo se mi hrdlo, vyrážel mi pot na čele a svíjel se mi žaludek ale Minax nedovolil, aby mi ty pocity zůstaly.

	Byla jsem uvězněná v podivném prázdném prostoru mezi svou vlastní úzkostí a Minaxovou mrtvou lhostejností.

	„Ale proč jsi vůbec vytvářel dítě temnoty?“ zeptala jsem se ochraptěle a ztrácela se ve svém vnitřním boji.

	„To je jednoduché, dítě temnoty mělo být první. První z nového plemene Temných. Chci vytvořit svou vlastní rasu lidí, kteří jsou dost silní na to, aby v sobě nepřetržitě nosili Minaxe, a budou mě tak na slovo poslouchat. Moje oživlé noční můry opustí Obscurum a osídlí smrtelníky… a já budu vládce stínů. Sud přece stvořila Ohnivé a Fors,“ ukázal na Arcuse, který teď vypouštěl vlny smrtícího ledu, „stvořil svoje chodící rampouchy. Byla řada na mně. Rozhodl jsem se stvořit lid, který v sobě ponese pravou podstatu stínů. Temné.“

	Mlhou v mé mysli pronikl záblesk strachu. První noc na lodi jsem měla sen o stvoření s rozpřaženými pažemi ze stínů, jako by mě chtěla obejmout sama noc. Moje noční můra se teď naplňovala.

	Eurusovi zajiskřilo v očích a rozšířily se mu zorničky jako malá okna do nemilosrdné a zarputilé mysli. „Ale místo abych stvořil vlastní lid, Minax jen přeskakoval ze člověka na člověka a vyčerpával je, jako když se vydra dostane k hromadě říčních škeblí. Lámal je, vysával z nich maso a pak je odhazoval.“

	„To nebylo tvoření. Tys jen ničil. Bral jsi jim jejich osobnost a svobodnou vůli.“

	„Ale prosím tě. Smrtelníkům by se vedlo mnohem lépe, kdyby se své vůle vzdali. Ve všem naděláte jen paseku. Válčili jste mezi sebou dávno před tím, než byli stvořeni Ohniví a Mraziví. Bohové vám ty vaše spory akorát zpestřili.“

	Arcus vydal pobouřený zvuk. Otočila jsem se na něj a vrhla na něj přísný pohled.

	„A teď, když mám tebe,“ pokračoval Eurus, „svou první úspěšnou Temnou, již jsem se snažil stvořit celé tisíciletí, mohu tě ještě vylepšit. Ukázala jsi mi, že vyslat Minaxe, aby posedl nenarozené dítě, je jediný způsob, jak vytvořit nádobu, která jej unese navždy. Mohu stvořit národ, který přemůže Mrazivé i Ohnivé – nebo je může i vyhladit, mně to je jedno – a ovládne svět smrtelných.“ Po páteři mi projel mráz, když si promnul bradu a dodal: „Ještě jsem se nerozhodl, zda nechám ostatní smrtelné dál žít. Ti, co nemají žádné schopnosti, jsou nudní. Ale zároveň jsou nejspíš vcelku užiteční. Jako otroci, sluhové, majetek a tak.“

	Zrychlil se mi tep a zpotily ruce. Nevěděla jsem, co vlastně cítím. Hranice mezi tělem a duchem byla v rukou Minaxe.

	„Mají svoje využití,“ souhlasila Marella a přiblížila se k Eurusovi. Držela si volně spojené ruce a její bílé šaty a hubená postava jí dodávaly křehký a nevinný vzhled. „A pokud si ceníš úsilí a odhodlání, už jsem se ti prokázala několikrát.“

	Otočil k ní hlavu a sjel ji pohledem. „Ty jsi mi ale pěkná dívka. Trošku vychrtlá, ale když se někomu líbí vyprahlé ženy, tak i přitažlivá.“

	„Lady Marella,“ představila se a nabídla mu ruku, jako by se s ním setkávala na dvoře. Dál se na ni jen díval. Po chvíli jen spustila ruku zpátky k boku.

	„Tobě nejspíš mohu děkovat za tohle všechno, že?“ zeptal se jízlivě.

	„Ano.“ Zvedla bradu. „A očekávám, že uznáš, že by se ti to beze mě nepovedlo.“

	Zasmál se. „Ty to očekáváš, ano? A co očekáváš za odměnu? Teď ti právě nabízím, že si zachováš svou schopnost dál dýchat.“

	„Chceš vtrhnout do Brány světla a osvobodit ostatní Minaxe. Již jsem ti pomohla tím, že jsem otevřela portál, kterým jsi sem přišel. Oba Minaxové jsou zde na dosah, aby mohli bojovat se strážci Brány. Já bych chtěla na oplátku dar schopností Temných, abych ti mohla sloužit jako most mezi bohy a smrtelníky. Potřebuješ někoho, kdo Minaxům rozumí a může s nimi mluvit, když budeš ve své vlastní říši. Když mi dáš vládu nad Minaxy a necháš mě provádět své příkazy, budu tvou smrtelnou královnou a oddanou služebnicí – navždy.“

	„Prosím,“ odvětil Eurus pobaveně. „Povídej dál, co si myslíš, že potřebuji, bílá paní.“

	Svaly se mi nervózně napínaly, když jsem sledovala ukradené vysoké tělo knížete Eika proti křehké postavě své někdejší přítelkyně. Proč si jen myslela, že může vyjednávat s bohem východního větru? Marella, jak jsem ji znala, by nikdy nebyla tak bláhové drzá. Minax jí musel zničit soudnost a překroutit myšlenky, takže jí vše, co říkala, připadalo rozumné. Chtěla jsem s ní zatřást, ať se probere.

	Ale teď nebyla správná chvíle na prudké pohyby. Promluvila jsem proto pomalu a snažila se ji přivést zpět k rozumu. „Jistě si nepřeješ to, co žádáš, Marello. Představ si, jaký by to byl svět. Jaké by bylo místo, které si představuješ. Minaxové by ovládali smrtelníky a ty víš, co je nutí provádět.“

	„Ale celá ta myšlenka je, že bych Minaxe ovládala já, takže bych to byla já, kdo by rozhodoval, co budou dělat. Někdo se musí postarat, aby z hladu jen nevyhladili všechny smrtelníky. Prokázala jsem, že umím ovládat ledového Minaxe. Dokážu totéž i s ostatními.“

	„Ty si vážně myslíš, že to zvládneš?“ zeptala jsem se a síla mých emocí se prolamovala skrz Minaxovu moc. „Že je kdokoli může úplně zkrotit?“

	„Všechny moje pochybnosti shořely za posledních několik týdnů. Časem to uvidíš mým pohledem.“ Přimhouřila oči. „Přestaň se s tím Minaxem prát, Ruby, a dovol mu dělat svou práci. Bude ti lépe.“

	Minax vystoupal na vrcholek mé mysli a přemohl mě. Cítila jsem, jak mi unikají moje myšlenky i totožnost. Pak se Arcus dotkl mých zad a jeho chlad mě šokoval tak, že jsem znovu přišla k sobě.

	Eurus to všechno jen pobaveně sledoval. „To je báječná představa, lady Kost a kůže. Ale ty nejsi Temná. V Obscuru bys nepřežila jediný den, na rozdíl od mé Ruby.“

	Moje odpověď byla tichá, ale zanícená. „Nejsem tvoje.“

	Jeho nálada se okamžitě změnila a jeho oči potemněly. „Tvoje odmlouvání už mě nudí. Je čas jít.“

	Zatnula jsem svaly. „Nikam s tebou nepůjdu.“ Arcus se teď tlačil přede mě.

	„Ale ano, má milá, jdeš. Musím k Bráně světla propustit zbytek mých milovaných Minaxů – a potřebuji s sebou mít Temného. Tys nedávala pozor? Prosím, řekni mi, že jsem nezplodil tupce.“

	„Já s tebou nejdu. Nikam. Nikdy.“

	Zkřivil se mu ret. „Ty jsi v tom vzpurném období dospívání. To je tak otravné.“

	Natáhl se mi po ruce a Arcus mu vrazil předloktím do zápěstí. Eurus vykřikl, vytřeštil oči a ohnul se v pase. „Zažít lidskou bolest,“ vydechl, „to mi nechybělo.“

	Zhluboka se nadechl a znovu se narovnal. Oči se mu vražedně blýskaly tmavě zelenou barvou. „Za to bych tě běžně nechal pomalu umírat, Forsův pancharte.“ Nenávistně cedil jméno boha severního větru skrz zuby. „Teď, ve své smrtelné podobě, ale nejsem dostatečně mocný. Budu se muset spokojit se schopnostmi tohoto vypůjčeného těla.“ Prudce se napřáhl a v dlani se mu stáčel oheň, jenže Arcus byl rychlejší. Vyslal Eurusovi obrovský sloupec mrazu na hrudník, kterým jej nadzvedl a odhodil přes celou místnost. Eurus zaskučel, pokusil se neúspěšně postavit a vztekle zíral na svoje lidské nohy, které mu vypověděly poslušnost.

	Minax se otřásl, když ucítil Eurusovu bolest, a částečně tím osvobodil mou mysl. Soustředila jsem se na Euruse. Většinu svého ohně jsem vyplýtvala při ničení trůnu, ale vytáhla jsem ze sebe vše, co zbývalo, abych boha východního větru ponořila v plameny.

	Zběžně jsem se ohlédla na Kaie, zda je stále v pořádku. Jemný pohyb mi prozradil, že se probouzí. Když jsem se otočila zpátky, okolo zápěstí se mi obtočily studené prsty a do kůže se mi zaryly ostré nehty. Marella mi strhla ruku dolů a praštila mě pěstí. Zasáhla mě do ramene, protože jsem okamžitě ucukla před její ránou. Zalapala jsem po dechu a klopýtla. Síla v jejích hubených pažích mě překvapila.

	Koutkem oka jsem zahlédla, že Eurus útočí na Arcuse dvojitým plamenem, který se stáčel do jednoho ohnivého víru. Arcus se přikrčil a odměnil ho ledem, který jej znovu připravil o rovnováhu.

	„Nedovolím ti to zkazit, Ruby,“ zasyčela mi Marella do ucha. „Už jsi mi zničila všechno ostatní.“

	Namířila mi na nohy a uvěznila je v ledu, který mi stoupal až po lýtka. Vyslala jsem si do nohou záchvěv žáru a vysvobodila se, ale než jsem stačila nabrat rovnováhu, zasáhla mě do břicha a já se schoulila a upadla na zem.

	„Budeš mě poslouchat,“ oznámila mi Marella a pokropila mi ohnutá záda deštěm ledových šípů, které mi prořízly roucho i hedvábnou halenu. V ranách se mi nahromadila horká krev a stékala mi po zádech. „Budeš spolupracovat, nebo tě vykuchám jako rybu a najdu si někoho jiného, kdo ochotně ponese ohnivého Minaxe. Rozumíš mi?“

	„Nevím, jestli s tebou Eurus bude souhlasit, že jsem postradatelná,“ odpověděla jsem a švihla po ní ohnivým bičem, který se jí stočil kolem krku a se syčením se rozplynul.

	Zavzdychala a popadla se za krk. „Já tě zabiju.“

	„Zkus to.“ Postavila jsem se a švihla po ní dalším bičem, který ji donutil couvnout. Minax měl ze souboje radost a odtlačoval moje vlastní myšlenky do mlhy. Naplňovala mě opojná vlna radosti. Slyšela jsem, jak spolu o pár kroků dále zápolí Eurus a Arcus, ale můj zájem o výsledek už nebyl příliš silný. Z místnosti se vytratila barva. Pochodně svítily bílým, ne oranžovým světlem. Láva z roztaveného trůnu proudila ve světle šedých potůčcích do koutů jeskyně. Viděla jsem Marellino srdce, jak buší v jejím hrudníku jako bílý svazek energie, který si přeje být cílem útoku.

	„Já také vidím tvoje srdce, Ruby,“ varovala mě s chladně cílevědomým pohledem v očích. „A čtu ti všechny myšlenky. Minax je u moci, takže ty ne.“

	Napodobila můj předchozí chvat a střelila po mně ledový bič. Otočila jsem se, abych se mu vyhnula, ale trefil mě do ramene. „Mám teď silnější dar,“ řekla a vypustila proud mrazivého vzduchu plného ostrých ledových jehliček. Několik z nich mi zasáhlo tvář a pořezalo kůži.

	„Já taky,“ odpověděla jsem s ohnivými šípy.

	Vykryla je a srazila k zemi předloktím. „Ale jsi unavená. Nejsi sama sebou.“

	Měla pravdu. Byla jsem teď něčím mnohem, mnohem nebezpečnějším. Dívka, jíž jsem bývala před rokem, zmizela: Ruby, bezbranná Ohnivá vesničanka, oběť vojáků ledového krále. Byla jsem princezna Ruby, nástupnice na sudesijský trůn, Temná dcera zvrhlého a krvelačného boha. Nemohlo mě zastavit nic na světě.

	Hruď se mi rozpínala návalem ohně. Minax mi doplnil zásobu, již jsem vyčerpala. Myšlenky se mi zaostřily, zrychlily, všechno jsem vnímala do nejmenších podrobností. Musela jsem použít jediný dar, který jsem sdílela s královnou. Schopnost ovládat lávu.

	Sáhla jsem si až na dno, abych sebrala co největší výbuch energie, vyvolala bublající zbytky lávy z trůnu z rohů místnosti a spojila prameny do jednoho. Celou tu spojenou hromadu tekutiny jsem zatlačila za Marellu v ohromné vlně. Byl to spalující žár. Láva byla nezastavitelná. Zabít ji bude to nejjednodušší, co jsem kdy udělala.

	Moje ruce se vznášely ve vzduchu, připravené na ni seslat rozžhavenou smrt. Čas se zastavil.

	Před očima se mi míhaly různé výjevy.

	Aréna.

	Gravnach – Mrazivý šampión, který se pravidelně bavil mučením svých protivníků, než je zabil. Nejprve jsem viděla, jak mi řeže malíček a já ječím, pak, jak se svíjí v křečích na zemi a z úst mu vytéká modrá krev.

	Kapitán Drake, jak na mě míří mečem. Vzápětí jeho tělo bez života. Jeho dcera a manželka, které mě sledovaly.

	Vražedný Malak, který se mě snažil zadusit ledem ve své trůnní síni. Pak jeho pozdější podoba, vytřeštěné oči, když ho Minax naposledy ovládl, vyčerpal z něj poslední zbytky energie a přerušil spojení mezi tělem a duchem.

	Arcus, jak stojí proti mně v aréně pod jménem Kane, a já ho málem zabila. Arcus v trůnní síni ledového krále, jak se mi chvěje v náruči a šeptá jméno svého bratra.

	Kai, jak mě přitlačil k cihlové zdi v uličce za hospodou a ptal se, proč jsem bezdůvodně přizabila cizího muže. Dvůr školy. Kai mě jemně svírá a klade mi na srdce, ať se nebráním svým pocitům.

	Pak jsem viděla Šalfiju, tak jasně, jako by stála přímo přede mnou, její zlaté oči se vpíjely do mých a vysílaly mi poselství přímo do mysli. Ji ne.

	A z nějakého důvodu jsem jí ihned porozuměla. Bojovala jsem s nesprávným soupeřem. Nebyla jsem v aréně a Marella nebyla můj nepřítel. Kdybych ji zabila, propadla bych Minaxovi. A už bych se nikdy v životě nevrátila celá.

	Buď, radila mi Šalfija. Buď sama sebou.

	Okamžitě jsem měla naprosto a bolestivě jasno. Byla jsem výtvorem Euruse. Minax to věděl téměř od chvíle, kdy jsem poprvé spatřila ledový trůn. Poznal ve mně spřízněnou duši a věděl, že k sobě patříme. Byla jsem Temná.

	Ale byla jsem i Ohnivá. Kai se mi snažil celou dobu vysvětlit, že se příliš bráním svým pocitům a můj vnitřní boj mi pouze ubírá sílu. Můj strach ze ztráty kontroly mi bránil naplnit mé skutečné možnosti.

	Musela jsem věřit, že kdesi v jádru jsem dobrý člověk, a dovolit si být naplno Temnou i Ohnivou, jen pro tuto chvíli. Být bezcitná i vášnivá a vědět, že láska mé matky mi utvořila pevný základ, který mě nikdy nenechá se příliš vzdálit od svého skutečného já.

	Odhodila jsem lávu zpátky, sledovala její záři, jak stéká po stěně, a čekala, až se znovu usadí.

	Pak jsem se zaměřila na Minaxe uvnitř sebe, na naše spojení. Dovolila jsem mu, aby se mnou splynul a nekladla mu odpor. Když se moje mysl zcela spojila s jeho temnotou, vyhostila jsem si ho z těla silou vůle. Bolestí se mi málem rozskočila hlava a přišla jsem o zrak, ale nedovolila jsem si ztratit soustředění.

	Na chvíli se oba Minaxové polekali. Znala jsem všechny jejich pocity a slyšela jejich myšlenky. Toužili být spolu už celou věčnost. Byli uvězněni a odloučeni od sebe vzájemně i od svého druhu. Ale byli zvyklí vládnout, ne se nechat ovládat.

	Donutila jsem Ohnivého Minaxe, aby vytrhl ledového ze skořápky Marellina těla. Stinnými pažemi se obtočil kolem podstaty svého dvojčete a vyškubl ho ven. Slyšela jsem, jak Marella zalapala po dechu a vykřikla a jak její tělo dopadlo na zem. Mlhavě jsem vnímala i další boj někde opodál. Arcus hekal bolestí a Eurus se zlomyslně smál.

	Namířila jsem svoje vědomí do poslední částečky na Ohnivého Minaxe, ovládala jeho pohyby a nutila ho vysávat energii z druhého Minaxe a obrátit svůj neukojitelný hlad proti vlastnímu dvojčeti. Ledový Minax ječel a bránil se, vyhrožoval a prosil. Ale já neměla slitování. Ledový Minax způsobil války, zabíjení a vraždy v Tempesii. Už nikdy. Jeho čas byl u konce.

	Syčel prastará slova, kterým jsem nerozuměla, ale obecný význam mi byl jasný. Nadávky, přísahy, že se pomstí, přání, abych trpěla. Ledový Minax chrlil jednu urážku za druhou a já donutila Ohnivého, aby v něm zadusil poslední jiskru života.

	Když ozvěny utichly, Ohnivý Minax se jen tak zmateně vznášel, plný nadbytečné energie, kterou ukradl svému dvojčeti. Bojoval s něčím hlubokým a nezvratným, s něčím neznámým, co jej mátlo. Ze zmatení se stal vztek. Zavolala jsem ho zpátky k sobě, než si stačil vybít hněv na někom dalším.

	Vrať se ke mně.

	Klopýtla jsem, když mi kůži prorazil dvojnásobně silný Minax.

	Buď zticha, rozkázala jsem mu. Spi.

	Nadával a bránil se. Zopakovala jsem svůj rozkaz. Zafňukal, nelidsky zakvílel, a nakonec se neochotně stočil do koutku mojí mysli a utichl.

	Místnost tepala tichem.

	Bušení v mojí hlavě polevilo. Za očima mě pálila krev a já je otevřela. Znovu jsem zaostřila.

	Arcus byl pokrytý potůčky lesklé modré krve, stále na nohou, napjatý a naštvaný. Překvapilo mě, že vedle něj vidím i Kaie. Ztěžka oddychoval, ale byl při smyslech, měl rozcuchané vlasy, ohořelé šaty a pozdvižené ruce k obraně.

	Čelili Eurusovi, který stál několik kroků od nich poblíž vířícího portálu.

	Na chvíli jsem se zarazila a uvažovala, proč přestali bojovat. Pak jsem si všimla, že drží v náruči Marellu jako lidský štít. Její bílé šaty splývaly k zemi jako třpytivý vodopád a jedna její nehybná paže také visela dolů. Medové vlasy se jí uvolnily z účesu a padaly přes jeho paže. Měla smrtelně bledý obličej a zavřené oči.

	Sevřelo se mi srdce, když jsem viděla, jak je nehybná. „Ona… je mrtvá?“

	Eurus se podíval na mě a pak na Arcuse. „Jediný pohyb a bude.“

	„Nech ji být,“ bránil ji Arcus hrubým pevným hlasem. „Nepotřebuješ ji.“

	„Ale potřebuji. Abych si pojistil, že znovu nezaútočíte. Smrt mého Minaxe narušila moje spojení s tímto křehkým smrtelným tělem. Kdybych měl svou vlastní moc, naše bitva by dopadla úplně jinak.“

	„Kdyby ses neskrýval za dívku v bezvědomí,“ přerušil ho Kai a jeho tvrdý hlas postrádal obvyklý elán, „všechno by skončilo velice rychle.“

	„A proto se mi ji nechce odložit,“ uzavřel to Eurus. Soustředil se očima na Arcuse, ale hlavu otočil ke mně. „Ruby, ty jdeš s námi.“

	Sevřela jsem pěsti. „Ne.“

	„Tak já zabiju tuhle Mrazivou dívku,“ pohrozil. „Zlomit jí vaz bude jako zlomit stonek květiny.“ Podíval se zběžně na Marellu a pak zpátky na mě. „Nechám ji tady, když půjdeš se mnou.“

	Vykročila jsem vpřed. Arcus mi ovinul paži kolem pasu a stáhl mě zpátky k sobě.

	„Ruby svůj život nevymění za Marellin.“ Naklonil se ke mně a zašeptal mi do ucha. „Nevěř mu. Mohl by vás vzít obě a obě vás zabít.“

	„Odlož Marellu a já to zvážím,“ odsekla jsem.

	Eurusova tvář se stáhla vztekem do děsivé masky. „Aby mě tví přátelé mohli zabít. To tak.“

	Couvla jsem a srdce mi bušilo o žebra. Jeho obličej se ihned vrátil do původního, pobaveného výrazu. „Bohužel nemám pozici k tomu, abych tě přinutil. I bohové se občas musí stáhnout, když se ocitnou v tak nevhodně zranitelném těle. To, že mi teď kladeš odpor… tě jednou bude velice mrzet. Už jsi mi zničila jednoho Minaxe. Mohl bych zvážit, že promlčím tvůj trest, když teď budeš spolupracovat.“

	„Nejdu nikam.“ Jak říkal Arcus, nemohla jsem vědět, že Eurus nezabije Marellu, jakmile vyjádřím souhlas. A kdybych šla s ním, měl by i svého Minaxe, kterého potřeboval jako klíč k Bráně světla. Měl by v ruce všechny karty.

	Portál se stáhl a jeho nozdry se vzdouvaly. „Jak si přeješ. Vrátím se pro tebe.“ Usmál se a Eikovy zelené oči se zatřpytily povýšenou božskou zlobou. Jeho pozornost se vrátila zpět k Arcusovi s Kaiem, kteří stáli připraveni k útoku. Teprve nyní jsem si všimla, že Eurus je zkrvavený a zbitý a ztěžka oddychuje. Třásly se mu nohy. Arcus s Kaiem mu dali co proto. To pomyšlení mi na okamžik připadalo uspokojivé. Potom znovu promluvil.

	„Tahle Mrazivá dáma by jako hostitelka zbylého Minaxe přežila jen pár hodin, chudák malá.“ V jeho tónu ale nebyl žádný soucit, jen výsměch. „Tak si to moje stvoření ponechej, dcero moje. Můžeš to pokládat za výcvik, který tě připraví na budoucnost.“

	Z obličeje se mi najednou vytratila krev. On si nechá Minaxe u mě. Já ho v sobě držela a neměla jsem ho kam uzavřít. Ani jak ho zničit.

	Eurus se divoce zašklebil. „Zase příště, Ruby.“

	Otočil se a skočil do portálu i s Marellou. Vyběhla jsem za ním a pokusila se ji zachytit na poslední chvíli, ale než jsem se jí stačila vůbec dotknout, světlo zablikalo a stáhlo se do malé tečky. Vzduchem prolétlo zašustění, které se chvíli odráželo od kamenných stěn, a pak se rozplynulo do ticha, když světlo zmizelo úplně.

	Ticho ale netrvalo dlouho. Podlaha se otřásla další ránou. Ze stropu se snesla sprška oblázků a prachu, který mi pokryl obličej i paže. Setřela jsem si ho z řas a otevřela oči. Slyšela jsem něčí kašel.

	Na druhé straně obrovského prostoru jen pár kroků od dveří do tunelu stáli vedle sebe královna Nalani a mistr Dallr a oba jen zmateně zírali.

	Po chvíli omráčeného ticha se královna zeptala: „Co jste provedli s mým manželem?“ 
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	Mistr Dallr vykročil vpřed a kolem nohou mu povlávalo oranžové roucho. Za ním do místnosti napochodovalo několik dalších mistrů a od chráničů na jejich zápěstích se odráželo světlo z pochodní. Všichni byli oblečeni v ceremoniálních šatech a zjevně přišli přímo z obřadu. Královna Nalani kráčela pomalu a opírala se rukou o stěnu.

	„Co to má znamenat?“ zeptala se rázně.

	Mistr Dallr vypadal vzteky bez sebe. „Jeden ze stráží nám nahlásil, že v tunelu viděl mráz a oheň. Vysvětlete to!“

	Třásla jsem se vyčerpáním. Cítila jsem se podivně chladná. Trůn, Marella, souboj, Eurus – stálo mě to všechno, co ve mně bylo.

	Kai se napřímil, ale kůži měl pokrytou potem a stále dýchal nepravidelně. Arcus byl úplně zkamenělý a jeho výraz byl plochý a prázdný. Sledoval královnu a čekal, co udělá dál.

	Sevřelo se mi srdce a začala jsem propadat zoufalství. Jaká byla naděje, že nechá Arcuse jít? Žádná. Minax, hladový po žalu, se mi pohnul v hlavě. Snažila jsem si ho nevšímat.

	Soustřeď se na každý okamžik, řekla jsem si. Jen zařiď, aby byl Arcus v bezpečí, a pak se uklidni.

	Mistr Dallr sjel místnost očima a zarazil se na místě, kde stával trůn. „Sudin trůn je pryč? Co má znamenat tahle zrada?“

	Královna zírala na prázdné místo uprostřed místnosti a stále se opírala o zeď. Šokovalo mě, že se třese. Obvykle byla ztělesněním síly.

	„Udělali jsme, co bylo třeba,“ odpověděla jsem rozechvěle. „Kníže Eiko chtěl královnu ochránit. Kletba sílila a ubližovala královně.“

	„Kletba?“ Královna Nalani se zamračila. „O čem ta dívka mluví, Dallre?“

	„Eiko na to neměl právo!“ okřikl mě mistr Dallr. „Neměl nárok zničit trůn, který královně dává její moc.“

	Královna si položila ruku na hrudník a mnula si ho, jako by ji bolel. Její pozorný pohled projížděl místností a zaměřil se na mistra Dallra, jako by byla lučištník a vybrala si ho za cíl. „Takže tys mi lhal o zničení trůnu. Ukryl jsi ho tady. Ukryl jsi ho přede mnou.“

	Dallr sklopil hlavu. „Ano, Vaše Veličenstvo. Ale bylo to jen na vaši ochranu. Bylo to nutné, když jsme si uvědomili, že prokletí se vzbudilo. Kdybyste věděla, že se trůn stále nachází na šeře, trvala byste na tom, že ho budete používat. Takhle jste mohla těžit z jeho moci, ale kletbu jsme měli pod kontrolou.“

	„Nebezpečí prokletí bylo mnohem větší než přínos trůnu!“ namítla jsem.

	Dallrovi se zkroutil ret. „Trůn tu byl bezpečně uzavřený, aby kletba nemohla ublížit královně. Podívej se na ni teď! Je slabá.“

	Byla to pravda. Opírala se celou vahou o stěnu a vypadala vystrašeně. Možná jí zmizení trůnu způsobilo hlubokou citovou ránu, nebo na ni mělo to odloučení fyzický dopad. Připomínala mi Malaka poté, co jsme zničili ledový trůn – truchlil za Minaxe, bez kterého nedokázal žít. Ale Nalani ani nevěděla, že Minax existuje. Toužila po něčem, co netušila, že má. Tu ztrátu ale zjevně vnímala i tak.

	„Pletete se.“ Vyvíjela jsem veliké úsilí, abych zněla klidně a neukazovala vztek, který ve mně bublal. „Je jí špatně, protože jsme odstranili kletbu. Bude jí brzy lépe, když je pryč.“

	Jen jsem doufala, že je to pravda.

	Dallr si mě nevšímal. „Za svoje zločiny budete pykat. Všichni.“ Ani neotočil hlavou a rozkázal: „Odveďte krále zpátky do severní věže.“

	Mistři vykročili vpřed k Arcusovi. Nevšímala jsem si, jak jsem vyčerpaná, pokrčila jsem kolena, rozkročila se a zvedla pěsti.

	Mistr Dallr vyštěkl povel a mistři se zastavili. S nucenou trpělivostí se obrátil ke mně. „Buď rozumná, princezno Ruby. Nedělej si to těžší.“

	„Ruby,“ řekla královna a já se na ni podívala. Její hlas zněl slabě a vypadala unaveně a napjatě. „Kde je můj manžel?“ Dosud jí nikdo neodpověděl.

	Polkla jsem a přikročila k ní. „Vaše Veličenstvo, královno Nalani, mrzí mě to. Váš manžel je pryč.“

	„Byl tu ještě před chvílí.“ Rozhlédla se, jako by čekala, že vyskočí zpoza sloupu. Měla tenký hlásek a obličej nakrabacený jako malé dítě, když pátrala po místnosti vyděšenýma očima. „To není vůbec legrační.“

	Nemohla jsem dýchat a v břiše mi narůstal strach. Tohle ji zdrtí, zejména když teď tak silně prožívala i ztrátu Minaxe. „Máme… dost co vyprávět.“

	„Tak ven s tím!“ naléhala ochraptěle.

	Donutila jsem se popsat události posledních dvou dnů, včetně toho, jak jsem pátrala po knize, a rozhovoru s knížetem Eikem. Řekla jsem jí, jak mi svěřil svoje podezření o moci trůnu. Pak jsem váhavě vyprávěla o zničení trůnu, o Marellině zradě a o portálu do říše bohů. Vynechala jsem zjištění, že jsem Temná a že v sobě teď nosím Minaxe. Nevěděla jsem, jak by se zachovala, kdyby zjistila, že se nachází tak blízko.

	Trochu jsem se zakoktala, když přišlo na to, co se stalo jejímu manželovi. „Potom Eurus… bůh… východního větru… vylezl z portálu a pak… vstoupil do těla knížete Eika. On…“

	Královna pozvedla dlaň. Zavrtěla hlavou a vypadala ještě více vyděšeně než dosud. „Ty si myslíš, že tomu budu věřit, Ruby? To přece nemůže být pravda.“

	„Viděla jste to také. Vím, že ano.“

	„Viděla jsem jasné světlo.“ Hrdě zvedla bradu. „Mohl to být… odraz ohně.“

	„Chcete to popřít, protože vám to nedává smysl, ale viděla jste to. Kníže Kai to může také potvrdit.“ Nenabízela jsem Arcusovo svědectví, protože jsem věděla, že jeho slovo nikdy nepřijme.

	„Je to pravda, Vaše Veličenstvo,“ potvrdil Kai a jeho hlas zněl stále hrubě. „Když jsem po přísaze prohledával hrad, abych našel Ruby, potkal jsem knížete Eika. Byl rozrušený a tvrdil, že jej vyhodila z tajné trůnní síně nějaká Mrazivá žena a že Ruby a ledový král jsou v nebezpečí. Šel jsem s ním zpátky a viděli jsme boha východního větru…“ Kai polknul. „Vstoupil do těla knížete Eika. Střelil po mně oheň a já ztratil vědomí. Probudil jsem se, když se Eurus snažil odvést Ruby portálem pryč. Nezbývalo než s ním bojovat. Pak použil tu Mrazivou ženu jako štít, abychom ho nemohli napadnout. Odešel portálem právě… když jste přicházeli.“

	Královna rozechvěle zavřela oči a ohnula se v pase. Mistr Dallr ji podepřel a na tváři měl vražedný výraz.

	„Omlouvám se, Veličenstvo,“ pokračoval Kai něžně. V jeho hlase jsem slyšela tolik bolesti, že se mi sevřelo srdce. „Zklamal jsem vás. Měl jsem ho ochránit.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nemohli jsme dělat vůbec nic. Kai se nedíval na mě, ale na podlahu, plný výčitek.

	„Je živý?“ zeptala se královna chabě. „Je stále někde naživu?“

	„Nevíme to jistě.“ Neměla jsem to srdce jí říct, že Eurus tvrdil, že kníže Eiko už je pryč. Možná byla malá naděje, že ho zachráníme. Nechtěla jsem jí brát naději.

	„Cítím se slabá,“ postěžovala si. „Je mi… je mi špatně. Potřebuji Eika. Potřebuji… něco. Něco je špatně.“ Promluvila o něco hlasitěji. „Ten hlas, který mě uklidňuje… zmizel.“ Zavzlykala a ten zvuk se odrážel o strop a její bolest zněla mnohonásobně hlasitěji. Její slova byla přerývaná, zoufalá, prosebná.

	Pomalu jsem se k ní přiblížila a snažila se nevnímat nepřátelský postoj mistra Dallra. Dávala jsem si pozor, abych se královny nedotkla, kdyby skrz mou kůži ucítila přítomnost Minaxe. „To bylo prokletí v trůnu,“ vysvětlila jsem jemně. „Hlas ve vaší hlavě byl Minax, který vás nutil… rozpoutat válku a chovat se nenávistně.“

	„Ulevoval mi od bolesti,“ vykřikla a téměř se zajíkala. „Dodával mi sílu.“

	Všichni chvíli jen mlčeli. Sklopila jsem zrak, abych neviděla nahou zranitelnost na tváři královny. Jako by tam vůbec nepatřila.

	„A kde je ta kletba – Minax – teď?“ naléhala.

	Zaváhala jsem a zběžně pohlédla na Arcuse, abych zjistila, co si myslí. Nepatrně zavrtěl hlavou.

	„Jednoho z Minaxů jsme zničili,“ řekla jsem. „Eurus plánuje použít druhého, aby otevřel Bránu světla, a vypustil zbylé uvězněné Minaxe do světa.“ Oba výroky byly v podstatě pravdivé, i když poněkud zavádějící. „Mrzí mě to, Vaše Veličenstvo,“ zopakovala jsem a nevěděla, co dalšího ještě dodat. Ani jsem nevěděla, zda vůbec rozumí tomu, co jsem už řekla.

	Nicméně mistr Dallr působil šokovaně. Obrátila jsem na něj pozornost. Nemohl popřít, že to byla hrozba jeho královně i království, a něco, s čím by nám mistři měli spíše pomáhat, než aby bránili našim snahám. Tedy v případě, že se mi rozhodne uvěřit.

	„Musíš jet za knížetem Eikem,“ řekla královna Nalani tiše a zvedla oči ke Kaiovi. Pak zopakovala s o něco větším odhodláním: „Pojedeš za ním. A musíš zastavit tu… tu zrůdu.“

	„Ano,“ odvětil Kai jednoduše. „Ihned.“

	„Pojedu s ním,“ přidala jsem se.

	„I já,“ řekl Arcus.

	Mistr Dallr se na něj nenávistně podíval. „Ty nepojedeš nikam.“

	Rozhlédla jsem se po místnosti. Stáli tu kromě královny a mistra Dallra čtyři mistři. Kai byl teď vlastně také mistr, uvědomila jsem si šokovaně. Měl by povinnost bojovat proti Arcusovi i mně. A pokud jsme měli bojovat, spící Minax v mojí mysli se mohl probudit a já mohla ztratit kontrolu. Bylo to příliš nebezpečné.

	„Musíte mu to dovolit, Vaše Veličenstvo,“ naléhala jsem. „Pokud nezastavíme Euruse, otevře Bránu světla a po celém světě se rozběhnou bytosti stínů, které dokážou ovládat lidi. Posednout je a zabíjet. A zastavit je dokážeme jen my.“

	„Proč?“ zeptala se. „Proč jen vy?“

	„Já jsem…“ Pohlédla jsem na Arcuse a on přikývl. „Jsem něco, čemu Eurus říká Temná. Dokážu poroučet Minaxům. Ale potřebuji s sebou mít Arcuse a Kaie. Pokud máme mít naději zachránit knížete Eika, musíme použít všechny dostupné zbraně.“

	Královna pohlédla na Arcuse, jako by se snažila pochopit, jak se on, nepřítel, stal klíčovou součástí záchrany jejího manžela. Nebo jsem alespoň doufala, že o tom přemýšlí.

	Otočila jsem se na mistra Dallra. „Jistě víte, jak je Eurus nebezpečný a že je třeba jednat rychle.“

	„Mistři nikdy nepřerušili svoje vazby na prastaré vědění,“ odpověděl. „Teď je jen otázka, jak té pohromě předejít.“

	Oddechla jsem si úlevou. Bála jsem se, že s námi bude chtít dál bojovat.

	„Napadlo tě, že Eurus doufá, že za ním půjdeš?“ zeptal se mistr Dallr. „Mohl by tě lákat do pasti.“

	„Další důvod, proč by tam měl být král i já,“ vložil se do toho Kai. „Naše společné síly nám pomohou k úspěchu. A oba bychom za Ruby položili život.“

	Překvapeně jsem na něj pohlédla. Vážně hájil Arcuse?

	Královna na chvíli sklopila oči, dotkla se svého snubního prstenu a pak napřímila ramena. Když promluvila, její hlas byl stále slabý, ale vrátil se do něj náznak jejího někdejšího odhodlání. „Narodila jsem se, abych nesla zodpovědnost za celé království. Když na ledový trůn usedl král Malak, nedokázala jsem zastavit masakr svého lidu. Nebyli jsme připraveni. Neměli jsme dost lodí, zbraní ani vojáků. Nemohli jsme bojovat.“

	Zadívala se na Arcuse a mně vyskočilo srdce do krku. Určitě ho zavře do vězení, bude ho vyslýchat a zabije ho. Udělá všechno, čím mu vyhrožovala, a ještě mnohem víc. Vybije si na něm svůj vztek a bolest. Celé moje tělo bylo napnuté a zadržovala jsem dech.

	„Nebudu zodpovědná za další masakr,“ řekla a v očích se jí divoce zablýsklo. „Nebudu jen nečinně stát opodál, zatímco se odehrává tragédie.“ Otočila se na mě. „Pokud ty, moje neteř, tvrdíš, že musíš jet, pak v tebe vkládám svou důvěru… a ty pojedeš.“

	Konečně jsem vydechla. „Děkuji.“

	„Všichni pojedete. A vezmete s sebou mistra Dallra a jednotku Ohnivých mistrů.“

	Arcus si odkašlal. „S úctou, Vaše Veličenstvo, i pokud moje posádka strpí přítomnost Ohnivých mistrů na palubě, nepřátelské vztahy mezi našimi národy mají příliš dlouhé dějiny. Obávám se, že potrvá ještě dlouho, než si Sudesijci utvoří vřelý vztah k Tempesijcům a naopak. Ačkoli, aby bylo jasno, velmi doufám, že naše království budou znovu spojenci.“

	„Ať jsme spojenci nebo ne, mí mistři jedou s vámi,“ prohlásila. „Buď si jistý, že projeví obdivuhodné sebeovládání. Zařiď, aby tvoje posádka udělala totéž.“

	„Mohli bychom vzít dvě lodě,“ navrhl Kai. „Ohniví mistři mohou cestovat na mojí. Moje loď je rychlejší, takže mohu vzít Ruby na ni. Král a jeho Mrazivá posádka může jet za námi.“

	Arcus vydal tiché, dlouhé zavrčení. „Ruby bude se mnou. O tom odmítám vyjednávat.“

	Královna přimhouřila oči. „Uděláš to, co je pro naši misi nejlepší.“

	„Pak pojedeme na jedné lodi,“ ustoupil Kai. „A promícháme posádky.“

	Pokynula ke dveřím. „Tak běžte. Vezměte si zásob, kolik potřebujete.“

	Stáhlo se mi hrdlo. „Děkujeme za vaši důvěru.“

	Znovu pohlédla na Arcuse. „Poneseš veškerou odpovědnost, pokud se moje neteř a můj manžel bezpečně nevrátí.“

	„Na tvém místě bych se cítil úplně stejně, Výsosti,“ odpověděl. „Rozpáral bych svět na kusy, kdyby mi někdo vzal Ruby.“

	Dlouho a pečlivě si ho jen prohlížela. Vyměňovali si nějaké sdělení očima.

	Naklonila se k mistru Dallrovi a něco mu pošeptala. Přikývl a opatrně, krok za krokem, ji odvedl ke dveřím. Působila o desítky let starší. Ztráta Minaxe z ní vyrvala něco velmi důležitého.

	Přemýšlela jsem, zda ještě někdy bude sama sebou, nebo se podstatná část jejího já ztratila navždy.

	Zamrazilo mě. Budu tak jednou vypadat i já?

	Co ze mě zbyde, až konečně zjistím, jak zabít Minaxe ve své duši? 
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	„To mě rovnou můžete zabalit do plachtoviny a hodit mě přes palubu,“ zaskučel Jaro a ukázal přes zábradlí na nekonečné vlny v moři. „Ti Mraziví mě umoří k smrti!“

	„Jen by chtěli nějaká lůžka, stejně jako námořníci ze Sudesie,“ uklidňovala jsem ho. Severovýchodní vánek popadl moje slova a hodil mi je zpátky. I vítr byl dnes rozhádaný. „Určitě najdeš nějaké místo někde u přídě.“

	„Ale to budou muset spát hned vedle sebe,“ vykřikl a nestaral se o pozorné uši posádky, která plnila svoje úkoly na hlavní palubě. „Vždyť se tam pozabíjí!“ Natáhla jsem se a poplácala ho po jedné ruce. Obě držel v pěstech na hlavě a téměř si rval řídnoucí vlasy, což by v jeho případě byla velká ztráta. „Nějak to vyřešíš, Jaro. Vždycky to dokážeš.“

	Poklesla mu ramena a spustil ruce. „Kníže mi za tuhle cestu zaplatí dvojnásobek obvyklé sazby.“

	„Určitě s kapitánem vyjednáš nějaké peníze navíc.“ Netušila jsem, jestli je to pravda. Všem jsem říkala, co chtěli slyšet, a už celý den jsem našlapovala jak po vaječných skořápkách. Byla jsem slabá, hladová a šly mi oči křížem samým vyčerpáním.

	Když jsme odešli z jeskyně, s Kaiem jsme Arcuse doprovodili na jeho loď. Kai si ji pořádně prohlédl a rychle prohlásil, že je příliš stará, příliš pomalá a potřebuje několik oprav. Po zdlouhavém hašteření, přemlouvání, pokusy o úplatky a konečném neochotném kompromisu jsme se shodli, že pojedeme Kaiovou lodí s posádkou sudesijských a tempesijských námořníků společně s půl tuctem Ohnivých mistrů, jak přikázala královna. Sudesijští námořníci byli ochotni se nalodit společně s Mrazivými teprve potom, co jsme jim řekli, že kapitán bude Kai.

	Aver a Kaitryn už působily, že se z nich staly dobré kamarádky. Skákaly a věšely se do lanoví jako dva blázniví pavouci. Jaro na ně občas křičel, ať jsou opatrné, ale odpovídaly jen rošťáckými úsměvy.

	Bouře, která předchozího dne zvedala vítr, rychle pominula. Potulnou princeznu teď rychle připravili k cestě, posádka se spěšně nalodila a za setmění se zvedly kotvy. Smaragdově zelený ostrov zmizel v šedé mlze.

	Kai nejprve zamířil směrem k Tempesii. Doufali jsme, že nám bratr Mléč dokáže pomoci s výkladem složitějších pasáží Stvoření trůnů, které jsem odnesla z hvězdárny kníže Eika. Doufali jsme, že najdeme nějaký náznak, něco ukrytého v ilustracích nebo v symbolech na stránkách, co nás dovede k Bráně světla.

	Dalekohledy teď směřovaly k obzoru, ačkoli už mizely i poslední paprsky slunce. Těšila jsem se, až se stulím v nějaké síti na spaní nebo hromádce plachtoviny, kterou mi přidělí jako postel. Dlouhodobé ubytování se mělo vyřešit až druhý den.

	„Takže takhle vypadá peklo,“ ozval se hluboký dunící hlas a následovala jej vlna chladu. Otřásla jsem se, otočila se a opřela se zády o zábradlí. S Arcusem jsme dosud neměli jedinou chvíli o samotě kvůli všemu tomu shonu kolem naší cesty. Ne že bychom byli o samotě teď – obklopovala nás posádka lodi. I přesto bylo příjemné mít na chvíli možnost si užít jeho společnost.

	„Plavba na oceánu není podle tvého vkusu?“ zeptala jsem se a otřásla hlavou ve větru, který mi svými prsty pročesával zacuchané vlasy. Cop se mi rozpletl už před několika hodinami a já se neobtěžovala ho opravovat.

	Arcus položil ruku na zábradlí a přiblížil se na vzdálenost, jakou by i zcela lhostejný pozorovatel nazval vším, jen ne zdvořilou. Na dvoře si dával pozor, aby se ke mně příliš neměl, pokud jsme nebyli sami. Teď jsem ale musela uvažovat, zda si na mě vyhrazuje svůj nárok.

	Moje oči se stočily ke Kaiovi, který stál na mezipalubě se zamyšleně přimhouřenýma očima, a vlasy mu čechral vítr. Jak mu asi bylo, když se jen den po složení slibu Ohnivého mistra znovu nacházel na moři? Ulevilo se mu? Byl zklamaný? Lhostejný? Nebylo jednoduché to poznat. Na první pohled byl možná otevřená kniha, ale za svou okouzlující fasádou toho hodně skrýval.

	„Ne když chce polovina posádky zabít tu druhou,“ zodpověděl Arcus mou předchozí otázku.

	Otočila jsem se na něj a usmála se, nesmírně vděčná, že je v pořádku. Královna jej nejprve chtěla věznit, vyslýchat, možná i zabít, a nakonec jej nechala jít. Ta změna v jejím přístupu byla podle mě důkazem, že dříve byla pod vlivem Minaxe a teď už není. Stalo se z něj moje břímě, ale zatím jsem jeho přítomnost vnímala jen jako vzdálené bušení, jako mírnou bolest zubů, která se ozve jen občas.

	Ale zároveň jsem měla radost, že jsem nesložila přísahu Ohnivých mistrů. Samotnou mě to překvapilo, protože až dosud jsem si nebyla jistá, jaký z toho mám pocit. Dříve jsem toužila po uznání mistrů, chtěla jsem mezi ně patřit, ale zároveň se mi nelíbila představa, že se zaslíbím královně. Bylo příjemné vědět, že stále patřím sama sobě.

	Ať se mělo stát cokoli, tuhle cestu strávím s Arcusem a vychutnám si to. Každý zážitek si uložím jako drahocenný šperk na řetízku. Doufala jsem, že teplo mých vzpomínek mi pomůže ovládnout Minaxe, až se vzbudí a nastane čas používat moje nově objevené schopnosti Temné.

	„Mraziví nechtějí zabíjet Ohnivé,“ namítla jsem a obtočila mu ruku kolem paže. Položil mi na ni svou ruku v chladném pohlazení. „Chtějí je akorát hodit přes palubu a zjistit, jestli umí plavat. Je to tak mnohem zábavnější. To jsem alespoň slyšela od několika členů tvojí posádky.“

	Arcus na chvíli zavřel oči. „Bude to zázrak, pokud všichni přežijí až na pevninu.“

	„Pár zázraků už jsme přece viděli… nebo událostí, které byly podobně nemožné. Jedna navíc není nic zvláštního.“

	Naklonil se ke mně a ztišil hlas na úroveň velmi osobního rozhovoru. „Neměli jsme příležitost být spolu sami, tak jsem se neměl kdy zeptat. Jak ti je?“ Zvedl volnou ruku a pohladil mě po tváři klouby prstů. „Na to, kolik překvapivých zjištění jsi zažila, jsi neuvěřitelně klidná.“

	Zvažovala jsem jízlivou odpověď, ale mluvila jsem přece jen s Arcusem. Trval by si na svém, dokud by ze mě nedostal pravdu.

	„Jsem otřesená,“ přiznala jsem. „Vyděšená a odhodlaná.“

	Zvedla jsem k němu hlavu. Už svítily lucerny a vrhaly na palubu zlaté světlo, které zbarvovalo i polovinu jeho obličeje. Pomalu přikývl, ale vypadal ustaraně. Abych ho utěšila, položila jsem mu ruku na rameno a nahmatala jeho tvrdý sval pod měkkou černou košilí. Špičatý výstřih odhaloval kousek jeho hrudníku pod klíční kostí. Nemohla jsem si pomoci. Ruka mi sklouzla na ten lákavý trojúhelníček mírně zarostlé kůže. Pod prsty mě zasáhl záchvěv zimy, ale byl stejně příjemný jako žár. Vlastně lepší, protože přicházel od něj.

	Pak jsem se najednou ocitla v jeho náruči a snažila se dostat co nejblíž k té studené, tvrdé zdi jeho hrudi. Jeho paže mě tiskly tak pevně, že jsem se bála, že mě rozlomí na dvě půlky. Bez dechu jsem se zasmála.

	„Stýskalo se mi po tobě, když jsi odjela,“ zašeptal mi s nosem opřeným o můj krk. „Měl jsem strašný strach.“

	„Taky jsi mi chyběl.“ Byla to pravda. Neuvědomila jsem si, jak moc, dokud jsem ho znovu neviděla.

	„Až příště odjedeš, vezmi mě s sebou.“

	Znovu jsem se zasmála a měla chuť mu říct, že to možná není úplně praktické. Ale myšlenka na to, co je praktické, s sebou přinesla vystřízlivění. Mezi námi se vlastně nic nezměnilo. Všechno se teď akorát zkomplikovalo ještě víc. On byl stále králem Tempesie, ale já, jakkoli to bylo nepravděpodobné, byla nástupnice na sudesijský trůn. Měla bych ho od sebe odehnat. Říct mu, že to nikdy nepůjde. Starosti, které jsem měla dříve, by měly přetrvávat, vlastně se měly zdesetinásobit.

	Rozdíl byl ale v tom, že nic z toho už nebude důležité, pokud nedokážeme zabránit Eurusovi v tom, aby otevřel Obscurum a vypustil Minaxy. To se změnilo. Když člověk neví, zda vůbec přijde další den, rychle si uvědomí, na čem mu záleží. Nemohla jsem už promarnit jediný okamžik s ním.

	Když povolil stisk, já se k němu přimkla ještě těsněji a snažila se mu beze slov sdělit, že jeho city nejsou jednostranné. Jeho rty byly v mých vlasech a já vdechovala jeho vůni, která mě uklidňovala a vzrušovala zároveň. Nakonec mě jemně pustil. „Tobě je ze mě zima. Celá se třeseš.“

	„To není zimou.“ Zvedl jedno obočí a já odvážně dodala: „To je tebou. Chvěju se z tebe.“ Usmála jsem se, když se na oplátku otřásl také.

	Jedna lampa zhasla a po ní druhá. Uvědomila jsem si, že bychom se měli rozloučit a jít každý svou cestou. Ale nebyla jsem připravená.

	„Nemluvili jsme o Marelle,“ nadhodila jsem. „Byla naše společná přítelkyně.“

	Jeho čelisti se napjaly a podíval se stranou. „Nemůžu ani přemýšlet o tom, co se pokusila provést. Jen mám chuť ji osobně zabít.“

	„Nechápu, že jsem to neviděla. Když jsem ji navštívila na tvé lodi, měla jsem o ni takové starosti.“ Odmlčela jsem se. „Stejně o ni máš určitě strach.“ Znal ji celý život.

	Měla jsem k Marelle složitý vztah. Byla mou spojenkyní proti králi Malakovi, potom mou přítelkyní a nakonec mě zradila. Přemítala jsem, jestli tušila, co vlastně dělá, když poprvé přijala Minaxe. Použil ji k tomu, aby se dostal ke svému dvojčeti a k Eurusovi. Sama se nakonec stala obětí. Ať už provedla cokoli, nezasloužila si za to smrt. Musela jsem si přiznat, že pokud to bude možné, chci také najít a zachránit Marellu.

	„Mrzí mě, co se jí stalo,“ řekl Arcus nakonec a přesně tím vystihoval moje myšlenky, jak bylo jeho dobrým zvykem. „Ale mnohem větší starosti si dělám o tebe. Jsi… cítíš, že tam je?“ Museli jsme postupovat opatrně, abychom na lodi udrželi moje tajemství. Kdyby se posádka dozvěděla, že je na palubě Minax, rozpoutalo by se peklo. Znala jsem námořnické pověry a tohle by vyděsilo i ty největší skeptiky.

	„Moc ne.“ Nevěděla jsem, jak to popsat. „Teď je… nečinný, řekla bych. Vím, že tam je, ale jen malinko.“

	„Dobře,“ odpověděl, ovinul mi ruku kolem zad a přitáhl si mě k sobě. „Doufám, že to tak zůstane.“

	„Já taky.“

	„A co si myslíš o tom… co říkal Eurus?“

	„Že jsem Temná?“ Už jen to slovo mě mrazilo. Temnota byla příliš rozsáhlá a nevyhnutelná. Člověk si v ní může zapálit svíčku a na chvíli jí utéct, ale nebylo možné s ní bojovat. A já si ji nesla v žilách. Třela jsem si paže, abych se ohřála, a snažila se zahřát a zakrýt svůj strach. „Nechce se mi tomu věřit. Částečně doufám, že to není pravda, ale všechno ukazuje, že ano. Moje znaménko. To, že v sobě dokážu nést Minaxe a není mi zle. To, že nad nimi mám takovou moc, že jeden zničil druhého.“

	„Jsi výjimečná,“ zašeptal. „Doufám, že to víš. Všechno, co jsi dokázala. Všechno, čemu jsi čelila.“

	Ale já se necítila výjimečně. V tuhle chvíli jsem si připadala jen malá a vyděšená. Zdálo se mi, že nestačím na všechno, co musím udělat, a že vlastně ani nevím jistě, co to vlastně je. A byla jsem unavená. Nesmírně unavená.

	Opřela jsem se o něj o něco víc a řekla: „Ale i když tomu nechci věřit… musím se podívat pravdě do očí. Jsem,“ ztišila jsem hlas, „dítě temnoty.“

	„Tomu nevěřím,“ prohlásil tiše, ale naléhavě. „Nebo alespoň nevěřím, že je to něco zlého. I kdybys byla právě to, nemusí to být špatné. Protože na tobě je úplně všechno správně.“

	Překvapeně jsem se zahihňala. „Myslela jsem, že podle tebe se vrhám do nebezpečí a riskuji. Tvrdil jsi, že jsem sobecká.“

	„Já byl sobecký. Jen jsem chtěl, abys zůstala se mnou. Kdybys ale nepřijela sem, nikdy bychom nezjistili, jak zničit Minaxe.“

	„Bohužel nevíme, jak zničit toho druhého.“

	„Zkoušela jsi to?“

	„Myslíš… že bych ho jen přesvědčila, že má zemřít? Ne. Ani si nemyslím, že by to zabralo.“

	Bála jsem se, že kdybych ho oslovila v myšlenkách, znovu by se probudil. Stále mi nebylo jasné, proč ani jak přesně spí. Napadlo mě, že pokud Minax sdílí některé vlastnosti s lidmi, jak jednou naznačil bratr Mléč, možná truchlí za svého mrtvého bratra. Toužil po něm spoustu let – celá staletí. Na druhou stranu Minaxe žal a smrt přece živil. Mělo by ho to posilovat.

	Jako obvykle, když jsem se příliš dlouho zabývala Minaxem, se moje nálada zhoršila. Arcus ve mně vycítil tu změnu a přivinul si mě k sobě blíž. Jeho síla, která mě obklopovala, byla jako balzám na mou duši. Zavřela jsem oči a opřela se hlavou o jeho hruď.

	Ozvalo se zakašlání a já prudce otočila hlavou tím směrem. „Promiň,“ řekl Kai jemně a postavil se na světlo. „Nechtěl jsem tě vylekat.“

	„Z nějakého důvodu se vylekám opravdu snadno,“ odpověděla jsem s úsměvem. Chvíli jsem se cítila nesvá a provinilá, že se tisknu k Arcusovi, když jsme se jen před několika málo dny líbali s Kaiem – a nebyla to jen cudná pusinka. Stále jsem k němu cítila přátelskou vřelost a navíc ještě pár méně jasných pocitů, více než přátelských. Když jsem znovu viděla Arcuse, všechno se mi ujasnilo, jen jsem to zatím neuměla vyjádřit slovy.

	Sledovala jsem Arcuse, zda projeví zahořklost nebo žárlivost, ale nic takového se nestalo, a tak jsem se uvolnila.

	„Nechápu proč,“ rýpnul si. Jeho škádlení mě uklidňovalo.

	„Takže, myslíš, že nás dostaneš do Tempesie v rekordním čase?“ zeptala jsem se.

	„Jistě.“ Jeho výraz byl tak krásně arogantní, že jsem měla chuť se smát. Kai si znovu odkašlala. „Máš chvíli?“ Arcusova ruka ze mě sklouzla. „Pardon, musím se jít podívat, že moje posádka nezabrala ty nejlepší lehátka. Nebo není nucena spát v lodním vězení.“ Odkráčel směrem ke kajutám a já se za ním dívala. Byla jsem ráda, že mě tak taktně nechal o samotě s Kaiem a nechoval se k němu nepřátelsky.

	Kai se vedle mě opřel o zábradlí v uctivé vzdálenosti a naklonil hlavu. „Jak se máš, ptáče?“

	Potěšilo mě, že mě oslovuje přezdívkou. Byla to další známka, že se na mě nezlobí. „Jsem hlavně unavená. A je mi především líto královny. Vypadala… zlomeně.“

	„Když jsem ji byl navštívit před odjezdem, působila už silněji. Pokud si vzpomínáš, nechtělo se ti chodit se mnou.“

	„Cítím se provinile. Jako bych ji zradila.“

	„Tím, žes ji chtěla zachránit? To je směšné. Nemůžeš za to, co se dělo dál.“ Povzdechl si. „Pořád ale přemýšlím, zda je kníže Eiko naživu. Myslíš, že jeho mysl tam někde zůstala?“

	„Vážně nevím.“ Eurus patrně nebyl totéž, co Minax, který jen sdílel prostor v hlavě svého hostitele. Bůh větru měl jistě mnohem větší moc než jeho výtvor. A podle všeho bez váhání odstraňoval z cesty život někoho bezvýznamného, když se mu to hodilo. „Musíme se připravit na nejhorší.“

	„To nejhorší se ale… zhoršuje.“

	Zasmála jsem se. „Na Euruse jsme se nemohli připravit.“

	Když jsem vyslovila to jméno, z východu zavál poryv větru, opřel se do plachet, až málem praskly, a polevil.

	„Musím si pamatovat, že to jméno nemám říkat,“ zašeptala jsem a třela si husí kůži na pažích.

	„To bych ocenil,“ souhlasil Kai tiše.

	Zhluboka jsem se nadechla a sklopila oči. „Mrzí mě, že jsem ti neřekla skutečný důvod, proč jsem přijela do Sudesie. Měla jsem ti věřit.“

	Zvedla jsem hlavu a bála se, co uvidím na jeho tváři. Vztek? Dotčenost? Pohrdání? To by bylo asi nejhorší.

	Ale když jsem se mu podívala do očí, které se zlatě leskly ve světle lampy, viděla jsem vřelost a otevřenost. Soucit. Pochopení. Něco těžko rozpoznatelného. Když si všiml, že ho sleduji, přivřel víčka a otočil koutky do svého obvyklého jízlivého úsměvu, který mě zahřál o několik stupňů. Musela jsem mu ho oplatit.

	Uvědomila jsem si, že moje nálada vystoupala někam nad hlavní stěžeň. „Odpouštíš mi?“

	„Nejspíš mi nic jiného nezbývá,“ prohlásil a oprášil si neviditelné smítko z černého kabátku. „Obvykle bych po takové urážce dlouho trucoval. Ale bez přehánění mohu říci, princezno Ruby, že ty jsi výjimkou ze všech pravidel.“

	„To jsem ráda, že to uznáváš. Konečně.“

	„Výjimky musí držet při sobě.“ Natáhl se a zmáčkl mi rameno s výrazem, kterým mi projevoval podporu a náklonnost zároveň. Jeho ruka zůstala na mém rameni poněkud dlouho. Tohle gesto v podstatě vystihovalo celý náš složitý vztah.

	Jeho oči se stočily k námořníkům, kteří drželi hlídku. „Vypadá to, že je všechno pod kontrolou. Takže se jdu do kajuty rozvalit jako mrtvola.“

	„Musí být příjemné mít kajutu.“

	„Chtěla bys tam spát?“ zeptal se rychle.

	Zvedla jsem jedno obočí.

	„Sama, kdybys tomu dávala přednost.“ Zlomyslně se mu blýskalo v očích.

	Zasmála jsem se. „Děkuji, ale už jsi za mě položil příliš mnoho obětí. Například jsi přijal tuhle posádku. Budeš potřebovat nějaké klidné místo, abys unikl před těmi hádkami.“

	„Zítra ti najdeme kajutu. Některý z mých důstojníků může přespávat s posádkou. Ale pro dnešek…“

	„Budu spát klidně na palubě, jestli jinde není místo.“

	„Někde ve skladišti je houpací síť, pokud ti nevadí, že se musíš vmáčknout mezi bedny a sudy. Nikdo tě tam nebude rušit. Říkám si, že bys mohla ocenit samotu.“

	Byla jsem dojatá. „To je od tebe velmi laskavé, Kai. Díky.“

	Přikývl a odešel. Přizpůsobil svou chůzi pohybu vln s naprostou samozřejmostí, jako by byl součástí lodi.

	Otočila jsem se a položila si lokty na zábradlí. Dívala jsem se na bublající moře, které ve tmě nebylo skoro vidět. Za pár minut už neuvidím ani vodu. Ale přesto o ní budu vědět podle toho, jak nás zvedá a znovu spouští dolů. Teď nás houpala jemně, ale byla vydaná na milost větru. Během několika hodin, nebo i minut se mohly vlny divoce rozbouřit.

	Bylo to stejné jako s Minaxem. Neviděla jsem ho, ale věděla jsem, že tam je. Vnímala jsem jej teď o něco lépe, když mě nic nerozptylovalo. Zůstane krotký a nechá si ode mě poroučet?

	Nebo bude přijímat rozkazy od mstivého větrného boha a roztrhá mě na kousíčky svou nenávistí? Neměla jsem na vybranou, musela jsem to s ním vydržet, pevně držet kormidlo a mířit správným směrem.

	Na mou schopnost udržet kontrolu jsem nespoléhala jen já. Celý svět by trpěl, kdybych to nedokázala. Když jsem se na to podívala z toho úhlu, nemohla jsem dýchat ani přemýšlet.

	Sevřela jsem zábradlí o něco pevněji a zírala dolů do stále hlubší temnoty.

	Byla jsem tma. Nic bych nezískala, kdybych se to snažila popřít. Bude nejlepší, když budu se svou novou schopností nakládat tak, jako jsem to odjakživa dělala se svým ohněm – musela jsem ho vnímat jako svou součást. Dokud jsem nad svým ohněm neměla žádnou vládu, žila jsem ve strachu z něj. Temnota, stejně jako oheň, byla dar, který jsem mohla ovládnout.

	Další vítr mi odhodil vlasy stranou. Otočila jsem se k jeho zdroji. Voněl jako sklizeň, jako čerstvě svázaná pšenice a jako spadané listí a svěží borovice. Vánek přicházel od západu. Usmála jsem se. Cirrus mi posílala povzbuzení. Nastavila jsem jí ruku a zachytila ten voňavý vzduch v dlani.

	Stejně náhle se palubou prohnal divoký vichr, který prudce napnul plachty. Východní vítr, který nám hrozil i deštěm. Roztočil se kolem mě vír, který mi sebral dech z plic a omotal mi vlasy kolem paží jako provazy.

	Vítr se zase stočil zpátky a plachty povolily.

	Odhrnula jsem si vlasy dozadu a mnula si paže, abych se zahřála. Ve vzduchu byl cítit kouř a krev, vojenské tábory a bitevní pole.

	Zpráva od Euruse poslaná beze slov, ale přesto jasná, jako by to už stálo ve hvězdách: Přichází válka. 
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	Jsem nesmírně vděčná za rady, trpělivost a neutuchající podporu Deirdre Jonesové a Kheryn Callenderové z nakladatelství Little, Brown. Tleskám také skvělému týmu z LBYR: Annie McDonnellové, Sashe Illingworthové, Angele Taldoneové, Virginii Lawtherové, Emilii Polsterové, Stefanie Hoffmanové, Jane Leeové, a zejména Kristině Pisciottové za to, že vydržela odpovídat na všechny moje otázky. Smekám před Megan Tingleyovou, Jackie Engelovou a Alvinou Lingovou. Poděkování si zaslouží také Dominique Delmas z Hachette Canada.

	Emily Kitchinová z Hodder & Stoughton, děkuji z hloubi duše, že jste byla tak trpělivá a vstřícná během závěrečných fází! Můj vděk patří také Fleur Clarkeové, Becce Mundyové a Natalii Chenové!

	Mávám všem z New Leaf Literary, zejména svojí výborné agentce Suzie Townsendové, stejně jako Sáře Strickerové, Kathleen Ortizové, Pouye Shahbazianové, Mie Romanové a Hilary Pecheonové.

	Nekonečné díky přátelům z RWA, první z nich byla Nicki Pau Pretová, která si mě našla první – no, nemám štěstí? Na dálku objímám také svou skupinku Lady Seals: Anabel, Brooke, Crystal, Guidu a Sarah. Jsem vděčná za Pitch Wars Table of Trust, zejména ze svoje čtenáře Jennifer Hawkinsovou, Mary Ann Marloweovou, Maru Rutherfordovou, Nikki Robertiovou, Kelly Siskindovou, Summer Spenceovou, Rona Walterse a Kristin B. Wrightovou.

	Alexo Donneová, díky za vnímavé poznámky! Morgan Rhodesová, Eve Silverová, Lori M. Leeová a Julie Kagawaová, děkuji, že jste tak moudré a velkorysé! Děkuji i kolegům z ECL: Library Warriors. Jsem hluboce zavázaná také svým prvním čtenářům Lauren Kennedyové, Sabrině Chiassonové a Isabelle Hansonové. Zdravím všechny nové autory za rok 2017!

	Moje láska a vděčnost patří mé úžasné rodině: Mattovi, Nancy, Danovi, Erikovi, Markovi, Fredovi, Donně, Heather, Jill, Toddovi, Zoe a Quintonovi. Zdravím také Nicklase, Aleksandera a Lukase, mám vás ráda! Jste moje sluníčka. Můj nejmilejší Darrene, jen poděkovat nestačí. Miluji tě.

	V neposlední řadě děkuji čtenářům. Vaše podpora a nadšení mě inspirují!
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	ELLY BLAKEOVÁ

	 

	Z anglického originálu Fireblood vydaného nakladatelstvím Little, 

	Brown and Company, New York 2017, přeložila Tereza Frantová 

	Vydalo nakladatelství CooBoo v Praze roku 2018 ve společnosti 

	Albatros Media a. s. se sídlem Na Pankráci 30, Praha 4, 

	číslo publikace 32 149 

	Odpovědný redaktor Michal Kolezsar 

	Technický redaktor Lubomír Kuba 

	Sazba Petra Mejstříková 

	Vytiskla Centa, spol. s r. o., Vídeňská 113, Brno 

	1. vydání

	Cena uvedená výrobcem představuje nezávaznou doporučenou spotřebitelskou cenu.
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